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WHAT'S IN THE BOX

® A50 Wireless Headset

o A50 USB Base Station

e 1x USB-C to USB-A cable 01 (=11

o 1Ix USB-C to USB-C cable [t N

e 1Ix USB-C Power Adapter and Plug Head

e Dolby Atmos Card

e QR code link to web QSG and support site

e User document
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PRODUCT OVERVIEW

Headset

Flip-to-mute boom mic
Magnetic Ear Cushions
Power Switch and LED indicator

PLAYSYNC Button

MixAmp Game/Voice balancer

1

2

3

4

5 Bluetooth® Button
6

7 Volume Control
8

USB-C charge port
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HDMI Base Station

Front
1 Headset Battery Indicator \ ,/
2 Bluetooth® Indicator \ ¢ . . /
L e o o o 3 XxBOX PS PC
3 Input Selection Indicator l 77
Rear ;
4 Inputs for XBOX XBOX PS PC
: : v/
5 Inputs for PlayStation/Switch = = = o
'/

6 5v Power Supply

7 Input for PC
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USB-C to USB-C cable
1 To BaseStation 5V DC Power Port

2 To Power Adapter

USB-C to A Cable
1 To BaseStation USB

2 To Game Console

Power Adapter
1 5v DC Power Out

HESE ool 5 [
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GETTING STARTED

Equipped with PLAYSYNC Audio, MixAmp, Game/Voice balancing controls, and multiple USB ports, the Logitech G A50 allows
you to use one headset with up to 3 game systems with audio processing and controls that’s optimized for multiple platforms.
Switch on the fly between each system using the integrated PLAYSYNC button, conveniently located on the headset. Ports for
each system type are marked on the base of the BaseStation.

e XBOX: the MixAmp and Game/Voice balancer controls are available if the USB cable is connected to the BaseStation port
designated XBOX.

e Playstation, Switch: the MixAmp Game/Voice balancer controls will not be available.

e Windows/Mac PCs: the MixAmp Game/Voice balancer controls are available as long as proper audio endpoint assignment
has been configured.

s
G . —) G . — \ / — . —
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For PC - The A50 connects to a Windows machine using USB-Audio, the integrated MixAmp feature offers multiple USB endpoints
for versatile routing of different audio signals from various applications. When properly configured and assigned, you can quickly
adjust and balance on the fly the Game/Voice mix using the A50 headset controls.

Device USB-Audio Type Descriptor Stereo / Mono | Max Bit / Sample Rate
Playback/Output | Headphones A50 Game Stereo 24bit / 48kHz
Playback/Output | Headset Earphone | A50 Voice Stereo 16bit / 48kHz
Recording/Input | Headset Microphone | A50 Voice Mono 16bit / 48kHz
Recording/Input | Line A50 StreamPort | Stereo 16bit / 48kHz

The A50 also features a StreamPort, this allows you to send (stream) a mix of audio signals that you hear
on your headset to another application (for recording or broadcasting). By using Logitech G software G HUB,
you can also include/exclude/adjust each audio signal independently.

About Bluetooth Audio - The A50 features a Bluetooth receiver integrated in the Base Station. This allows you to
connect a secondary device such as a smartphone or tablet for music and calls. The A50 headset needs to be within
range of the Base Station for all audio playback, including Bluetooth. The Bluetooth feature will not be available if
the headset is out of range of the Base Station. Bluetooth volume can be adjusted directly from the Bluetooth source
device. For more info, please see section 4.7 for details on connecting Bluetooth.
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3.1 Connecting the A50 BaseStation to Power

With included USB Type C to C Cable, insert one end into the
BaseStation’s 5v DC power port. Insert the other end into the
supplied Power Adapter and to a wall outlet/power source.

e The Base Station does not support USB bus power and
requires external power to function. The A50 includes
a Power Adapter and USB C Cable in the box.

e Tip: The included USB Type C to C cable is
bi-directional, one end has been color coded in red
to help you identify which cable is used to power A50
the Base Station.

3.2 Connecting to XBOX

Connect a USB A to C Cable from the XBOX console into
the port labeled "XBOX" on the rear of the A50 BaseStation.

e The A50 MixAmp and Game/Voice balancer controls are
available on XBOJX, it allows quick and easy adjustment
to both playback and voice chat audio channels.

o Make sure the BaseStation is connected to the supplied
power adapter, it will not function without external
power.
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3.3 Connecting to Playstation

Connect a USB A to C Cable from the Playstation console into
the port labeled "PS" on the rear of the A50 BaseStation. XBOX PS

PC
o Due to platform limitations, the A50 MixAmp and Game/ \ = kE)/ = g /
Voice balancer controls are not available for PlayStation use.

e Make sure the BaseStation is connected to the supplied power
adapter, it will not function without external power.

3.4 Connecting to Switch

Connect a USB A to C Cable from the Switch console dock into
the port labeled "PS" on the rear of the A50 BaseStation. XBOX PS

e® Due to platform limitations, the A50 MixAmp and Game/ \ P kE)/

Voice balancer controls are not available for Switch use.

e Make sure the BaseStation is connected to the supplied power
adapter, it will not function without external power.

3.5 Connecting to PC

Connect a USB A to C Cable from the PC into the port labeled
"PC" on the rear of the A50 BaseStation. XBOX PS

e The A50 MixAmp and Game/Voice balancer controls are \ = =

available on Windows and MacOS, to allow quick and easy

adjustment to both playback and voice chat audio channels.

e Though not strictly necessary, it is recommend A50 is
connected to a USB-A port rated for USB 3.0 SuperSpeed or
higher. These are commonly colored Blue though not always
the case. Please consult your device’s user manual.
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3.6 Connecting to Bluetooth®

1 Make sure the supplied Power Adapter is connected
to the BaseStation’s 5v DC power port using the included
USB-C cable. The BaseStation will not function without
external power.

2 The headset can be either docked or undocked
from the BaseStation; power on the Headset
by toggling the headset Power Switch.

3 Press and hold the Bluetooth button for 3 seconds.

4 Find the Bluetooth indicator on the BaseStation
front panel, it should begin to flash.

5 From your Bluetooth device, connect to "A50" in
the pairing list.

e The A50 headset needs to be connected to the Base
Station for all audio playback, including Bluetooth.
The Bluetooth feature will not be available if the
headset is out of range of the Base Station.

e The A50 MixAmp and Game/Voice balancer controls
are not available for Bluetooth.

1
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HOW TO USE

How to Configure and Use

Before using your A50, please read the following section to
familiarize yourself with the headset controls, how to configure,
and helpful tips to get thea most out of your Logitech G A50.
Please go to the following sections for the device and system

types:

4.1 Headset Controls

1 Flip-to-Mute Microphone: The A50 headset features an
adjustable boom microphone that automatically mutes
when flipped away. When rotated to the fully upright

position, your mic signal is muted at the headset level.
When rotating the boom, you will feel a mechanical
engagement point that indicates when the mute is
engaged or disengaged.

2 MixAmp Game/Voice Balancing: On supported platforms
and when properly configured, the A50 MixAmp feature
allows on-the-fly adjustment between two distinct audio
signals. This lets you quickly dial in and balance how much
of the game’s audio or a friend’s voice-chatter you want to
hear at any given moment. MixAmp Game/Voice balancer
controls are accessible using the two paddle switches located
on the right ear of the headset. An audible notification tone
will be played at Game Max, Mid, Voice Max points.
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3 Headset Volume and Adjustment: The A50 features
an internal volume management and control scheme;
the headset’s volume is independent and does not sync
with the source system. Volume is adjusted intuitively using
the control wheel. An audible notification tone will be played
at volume max and volume zero points.
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4.2 CHANGING INPUTS

If multiple systems are plugged in, A50 allows you to switch
between each system using the PLAYSYNC button, located on
the headset, under the Power Switch.

1 When the headset is undocked, the power must be on for
the PLAYSYNC button to function. Single press the to cycle
between systems. The Base Station’s Input LED Indicator will
respond.

2 When all three systems are active, pressing the PLAYSYNC
button will cycle through each input sequentially, XBOX to
PlayStation to PC.

PLAYSYNC
button

3 You can use the PLAYSYNC button when the headset is
docked to the Base Station, no matter what state the Power
Switch is toggled to.
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4.3 XBOX

To use A50 with your XBOX, please make sure it is first configured. Your A50 also features Dolby Atmos with the included
lifetime license.

Configure

1

2

Use

Place A50 headset in the Base Station dock and powered on.

Press the PLAYSYNC button to set it in XBOX mode.

Undock the headset and leave it powered on, an on screen notification will indicate the headset has been assigned.
This can take several seconds.

In XBOX Settings > Volume and audio output > Headset audio:

e For Headset format, select Stereo uncompressed or Dolby Atmos for Headphones.

Under Additional options, leave everything else unchecked, optionally you can enable Mute speaker audio
when headset attached, if preferred. This is recommended while on team chat, so that audio from your TV/Speaker
is not picked up by your A50 microphone and disrupts your team.

The A50 MixAmp technology integrates seamlessly with your XBOX. The A50 volume control and MixAmp Game/
Voice balancer states are synced to the XBOX, they are viewable and also adjustable using your controller via the guide
menu under the audio tab.

When the A50 Headset is docked/powered off, Audio from the XBOX is automatically routed to the TV/Speaker.
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When the Headset is undocked/powered on, Audio from the XBOX will be re-routed to the headset. XBOX will notify on
screen when the headset s assigned.

o While the A50 Headset is undocked, you can power it off at any time to resume audio playback to your TV/Speakers.

o Note: the included Dolby Atmos license is hardware bound to your A50. Activating and using this feature requires
a valid USB connection to the console and power supplied to the A50 Base Station.

4.4 PlayStation

To use A50 with your PlayStation, please make sure it is first configured.

Configure

1 Place A50 headset in the Base Station dock and powered on.

2 Use the PLAYSYNC button to set it in PS mode, an on screen notification will indicate the headset has been detected.

3 InSetting > Sound > Audio Output:
e For Output Device, choose USB Headset (A50).
e Navigate to the bottom and under Audio Form (Priority), select Linear PCM.

4 Optional: if desired, 3D Audio (Headphones) can be enabled and Audio Profile can be adjusted to your preference.

5 Then in Setting > Sound > Microphone:
e For Input Device, choose USB Headset (A50).
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Use

To use the A50 headset, ensure the audio output is set to USB Headset (A50) and Mic is set to USB Headset (A50),
this can be accessed using either Settings or Control Center by pressing the PS button on your controller.

The A50 headset volume is separately managed from the PlayStation and designed not to sync. Carefully adjust both
PlayStation and A50 volume to ensure a comfortable level before use.

o Note: The Game/Voice balancer feature and controls will not be available when used with the PlayStation.

o Note: As designed, the PlayStation’s Switch Output Device Automatically feature works when the A50 is either
physically unplugged or is set to another operating mode (XBOX or PC), using the PLAYSYNC button. Docking
or Undocking the headset will not affect your console’s audio output and does not cause it to redirect. You can
manually choose the audio output by selecting the desired device, this can be done using Settings or Control
Center by pressing the PS button on your controller.

4.5 Switch

To use the A50 Headset and Base Station with your Nintendo Switch in docked mode, please follow these instructions.

Configure

1 Place A50 headset in the Base Station dock and powered on.

2 Use the PLAYSYNC button to set in PS mode. an on screen notification will indicate the headset has been detected.

Use

The Switch console will automatically route audio to A50 when the Base Station is USB connected and is set
to the appropriate operating mode.
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2 The A50 headset volume is separately managed from the Switch and designed to not sync. Carefully adjust both Switch
and A50 volume to ensure a comfortable level before use.

o Note: The Game/Voice balancer feature and controls will not be available when used with the Switch.

o Note: Due to the way the Switch is designed and functions, audio to TV/Speaker will not be restored until the A50
is either physically unplugged or is set to another operating mode (XBOX or PC), using the PLAYSYNC button.
Docking or Undocking the headset will not affect your console’s audio output and does not cause it to redirect.

4.6 PC

To use A50 with your PC, please make sure it is first configured. A50 offers several USB Audio endpoints that can be used for
different functions or needs. Your A50 also features Dolby Atmos with the included lifetime license.

Configure

1 Place the A50 headset in the Base Station dock, powered on.

2 Press the PLAYSYNC button to set the product in PC mode.

3 Under Setting > Sound > Output:
o Make sure Output is set to A50 Game. Your system will now use this Audio Endpoint as the main output.

e Optional: you can also set the Spatial Audio format by clicking on A50 Game to navigate to its Properties,
then under Spatial Audio drop down, select either Microsoft Windows Sonic for Headphones or Dolby Atmos
for Headphones if desired.

4 Under Setting > Sound > Input:

o Make sure Input is set to A50 Mic Out. Your system will now use the A50 X as the main microphone.
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5 Optional: You'll notice a secondary USB Audio Output Endpoint labeled A50 Voice. If desired, you can point your chat
application or your game’s chat output to this Audio Endpoint. Doing so will allow the MixAmp Game-Voice balancing
controls to function when accessed using the two paddle switches located on the right ear of the headset.

6 Optional: You notice a secondary USB Audio Input Endpoint labeled A50 Stream Out. This is used for the Stream Output
feature of A50. For details, please see the Stream Output section.

Use

1 Whenever the Base Station is connected to your PC and powered, the A50 will always output audio from your PC
if set as the primary audio device. Docking and Undocking the headset will not affect your system’s audio output
and does not cause it to redirect.

2 The A50 headset volume is separately managed from the PC and designed not to sync. Utilize both Windows
and A50 volume adjustments to ensure a comfortable level before use.

o Note: the included Dolby Atmos license is hardware bound to your A50. Activating and using this feature requires
a valid USB connection to the console and power supplied to the A50 Base Station.

4.7 Bluetooth®

The A50 headset needs to be connected to the Base Station for all audio playback, including Bluetooth.
The Bluetooth feature will not be available if the headset is out of range of the Base Station.

Configure

1 When the headset in range of the Base Station and powered on.

2 Press and hold the Bluetooth button for 3 seconds.
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3 On your Bluetooth device find A50 in the pairing list and connect to it.

4 NOTE: If A50 is powered off it will not automatically reconnect to the last Bluetooth device used.
Remember to reconnect to A50 from your Bluetooth device.

Use

1 When A50 is connected to your Bluetooth device, the following audio and playback controls become available
using the Bluetooth button located on the headset:

e Play / Pause: Single Tap.
e Track Forward: Double Tap.

e Track Back or Previous Track: Triple Tap.
2 When receiving a voice call, the following controls are available:
e Call Answer / Call End: Single Tap.

e Call Reject: Hold.

3 To adjust the volume of the Bluetooth audio (music or calls), simply do so using the Bluetooth device's
volume buttons or controls.
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4.8 Docking and Charging
The A50 requires a dedicated external power source. Please use the included AC adapter with the product.

The A50 headset is designed to be docked and charge on the Base Station when not in use. This ensures the headset is
sufficiently charged and ready for the next session. After each session, we recommend docking the headset to the Base
Station. Alternatively, the headset includes a USB-C port (located on the right ear) to allow for wired charging during use or
quick top offs.

Use

1 Before docking, make sure the headset is in the correct orientation; the boom mic should be on the left-hand side
and the button controls should be facing you.

2 Make sure to flip the boom mic to the up (muted) position and the ear cups are not rotated or flipped inwards
towards you.

Gently place the headset on the Base Station, doing so will allow the headset to properly align with the charging pins.

The Base Station has 4 LEDs indicating the headset’s battery state of charge, in 25% increments.

o b~ W

The headset has one LED integrated into the power switch:
e Power On / Battery Full: White.

e Sleep Mode: Breathing White.

e Battery Charging: Orange.

e Battery Low: Steady Red.

e Battery Critical (less than 15 minutes playtime remaining): Breathing Red.
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INHALT

o A50 kabelloses Headset

e A50 USB-Basisstation

e 1x USB-Kabel USB-C zu USB-A 01 (=11

e 1x USB-Kabel USB-C zu USB-C o L

o 1Ix USB-C-Netzteil und -Stecker

e Dolby Atmos-Karte

e QR-Code-Link zur Web-QSG- und Support-Seite

o Benutzerdokument
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INHOUD VAN DE DOOS

® A50 Wireless Headset

o A50 USB Base Station

e 1x USB-C naar USB-A-kabel 01 (=11

e 1x USB-C naar USB-C-kabel S L

o 1Ix USB-C-voedingsadapter en stekker

e Dolby Atmos-kaart

e QR-code link naar web QSG en ondersteuningssite

e Handleiding
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PRODUCTOVERZICHT

Headset

Flip-to-mute boommicrofoon
Magnetische oorkussentjes
Aan/uit-schakelaar en led-indicator

PLAYSYNC-knop

MixAmp en Game/stembalancering

1

2

3

4

5 Bluetooth®-knop
6

7 Volumeregeling
8

USB-C-oplaadpoort
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HDMI -basisstation

Voorkant
. . /
1 Batterijstatuslampje headset \ v
2 Bluetooth®-indicator \ ¢ . . /
L e o o o 3 XxBOX PS PC
3 Ingangsselectie-indicator [ 77
Achterkant ;
4 Ingangen voor XBOX XBOX PS PC /
5 Ingangen voor PlayStation/Switch \ — = - /
’/

6 5V stroomtoevoer

7 Ingang voor pc
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USB-C naar USB-C-kabel
1 Naar basisstation 5V DC-voedingspoort

2 Naar stroomadapter

USB-C naar USB-A-kabel
1 Naar basisstation USB

2 Naar gameconsole

Stroomadapter

1 5v uitgang gelijkstroom

g
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AAN DE SLAG

De Logitech G A50 is uitgerust met PLAYSYNC AUDIO, MixAmp, regelaars voor balancering tussen game en stem en meerdere USB-
poorten, zodat je één headset kunt gebruiken voor wel 3 gamesystemen met audioverwerking en regelaars die zijn geoptimaliseerd
voor meerdere platforms. Schakel direct tussen elk systeem met de geintegreerde PLAYSYNC-knop, die handig op de headset zit.
De poorten voor elk systeemtype zijn gemarkeerd op de voet van het basisstation.

e XBOX: de MixAmp en Game/stembalancering-bedieningselementen zijn beschikbaar als de USB-kabel is aangesloten
op de basisstation-poort met de aanduiding XBOX.

e PlayStation, Switch: de MixAmp en Game/stembalancering-bedieningselementen zijn niet beschikbaar.

e Windows/Mac-pc's: de MixAmp en Game/stembalancering-bedieningselementen zijn beschikbaar zolang de juiste audio-
eindpunttoewijzing is geconfigureerd.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Voor pc - De A50 maakt verbinding met een Windows-machine via USB-audio, de geintegreerde MixAmp-functie biedt meerdere
USB-eindpunten voor veelzijdige routering van verschillende audiosignalen uit verschillende toepassingen. Als het goed geconfigureerd
en toegewezen is, kun je de spel/stem-mix snel aanpassen en balanceren met de A50 headsetbediening.

Apparaat Type USB-Audio Beschrijving Stereo / Mono ?qqr)r(\.plls:‘r/equentie
Playback/Uitvoer Hoofdtelefoons A50 Game Stereo 24 bit / 48 kHz
Playback/Uitvoer Headset oortelefoon | A50 Voice Stereo 16 bit / 48 kHz
Opnemen/Ingang Microfoon headset A50 Voice Mono 16 bit / 48 kHz
Opnemen/Ingang Line A50 StreamPort | Stereo 16 bit / 48 kHz

De A50 heeft ook een StreamPort, waarmee je een mix van audiosignalen die je op de headset hoort naar
een andere toepassing kunt sturen (streamen) (om op te nemen of uit te zenden). Door de Logitech G software
G HUB te gebruiken, kun je ook elk audiosignaal afzonderlijk in-/uitschakelen/aanpassen.

Over Bluetooth Audio : de A50 heeft een Bluetooth-ontvanger die geintegreerd is in het basisstation. Zo kun

je een tweede apparaat zoals een smartphone of tablet verbinden voor muziek en gesprekken. De A50 headset
dient binnen het bereik van het basisstation te zijn voor alle audioweergave, inclusief Bluetooth. De bluetooth-
functie is niet beschikbaar als de headset zich buiten het bereik van het basisstation bevindt. Het Bluetooth-volume
kan rechtstreeks vanaf het Bluetooth-bronapparaat worden aangepast. Zie punt 4.7 voor meer informatie over

het verbinden met Bluetooth.
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3.1 Het A50-basisstation aansluiten op de voeding

Steek het ene uiteinde van de meegeleverde USB-C

naar C-kabel in de 5V DC-voedingspoort van het XBOX PS
basisstation. Steek het andere uiteinde in de meegeleverde \
voedingsadapter en in een stopcontact/voedingsbron.
o Het basisstation ondersteunt geen USB-busvoeding en B
heeft externe voeding nodig om te kunnen functioneren.
De A50 wordt geleverd met een voedingsadapter
en USB-C-kabel. c "
o Tip: De meegeleverde USB-C naar C-kabel is
bidirectioneel, één uiteinde heeft een rode kleurcode
zodat je kunt zien welke kabel wordt gebruikt om
het A50-basisstation van stroom te voorzien. == | Y [zw
3.2 Aansluiten op XBOX
Sluit een USB A- naar C-kabel van de XBOX-console aan /\
op de poort met het label "XBOX" aan de achterkant van XBOX PS PC
het A50-basisstation. \ 5V
= =) Sl e

e De A50 MixAmp en Game/stembalancering-

bedieningselementen zijn beschikbaar op XBOX,
hiermee kun je snel en eenvoudig zowel de weergave-
als de stemchat-audiokanalen aanpassen.

e Zorg ervoor dat het basistation is aangesloten op
de meegeleverde voedingsadapter. Het werkt niet
zonder externe voeding.
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3.3 Aansluiten op PlayStation

Sluit een USB A- naar C-kabel van de PlayStation-console aan op de poort
met de aanduiding "PS" aan de achterkant van het A50 basisstation. XBOX

e Vanwege platformbeperkingen zijn de A50 MixAmp en Game/

stembalancering-bedieningselementen niet beschikbaar voor PlayStation.

e Zorg ervoor dat het basistation is aangesloten op de meegeleverde
voedingsadapter. Het werkt niet zonder externe voeding.

3.4 Aansluiten op Switch

Sluit een USB-A naar C kabel van het Switch console dock aan op de poort
met het label "PS" aan de achterkant van het A50 basisstation. XBOX

e Vanwege platformbeperkingen zijn de A50 MixAmp en Game/ \ = \%)j

stembalancering-bedieningselementen niet beschikbaar voor PlayStation.

e Zorg ervoor dat het basistation is aangesloten op de meegeleverde
voedingsadapter. Het werkt niet zonder externe voeding.

3.5 Aansluiten op pc

Sluit een USB A- naar C-kabel van de pc aan op de poort met het label "PC"
aan de achterkant van het A50 basisstation. XBOX

o De A50 MixAmp en Game/stembalancering-bedieningselementen zijn \ =

beschikbaar op Windows en macOS, zodat je snel en eenvoudig zowel

de weergave- als de stemchat-audiokanalen kunt aanpassen.

e Hoewel dit niet strikt noodzakelijk is, wordt aanbevolen om de A50
te verbinden met een USB-A-poort die geschikt is voor USB 3.0 SuperSpeed
of hoger. Deze zijn meestal blauw gekleurd, maar dat is niet altijd
het geval. Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw apparaat.
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3.6 Verbinding maken met Bluetooth®

1 Zorg ervoor dat de meegeleverde voedingsadapter
is aangesloten op de 5 V DC-voedingspoort van het
basisstation met behulp van de meegeleverde USB-C-
kabel. Het basisstation werkt niet zonder externe voeding.

2 De headset kan in of uit het basisstation worden
geplaatst. Schakel de headset in door de aan/uit-
schakelaar van de headset om te zetten.

3 Houd de Bluetooth-knop 3 seconden ingedrukt. Aanzetten

3 sec.
vasthouden.

4 Zoek de Bluetooth-indicator op het voorpaneel van
het basisstation, deze moet gaan knipperen.

5 Maak vanaf het Bluetooth-apparaat verbinding met "A50"
in de koppelingslijst.

® De A50-headset dient aan het basisstation verbonden

te zijn voor alle audioweergave, inclusief Bluetooth. \ // Z Lngiicator
De bluetooth-functie is niet beschikbaar als de headset nippert
zich buiten het bereik van het basisstation bevindt. \ c

1 e o o o

a .BOX PS PC /

e De A50 MixAmp en Game/stembalancering-
bedieningselementen zijn niet beschikbaar
voor Bluetooth.
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GEBRUIK

Configureren en gebruiken

Lees voordat je de A50 gebruikt de volgende sectie door om vertrouwd

te raken met de bediening van de headset, hoe je deze kunt configureren
en handige tips om het meeste uit de Logitech G A50 te halen. Ga naar
de volgende secties voor de apparaat- en systeemtypes:

4.1 Headsetknoppen

1 Flip-to-mute-microfoon: De A50 headset heeft een
verstelbare boommicrofoon die automatisch wordt
gedempt als je hem wegklapt. Als je de microfoon

helemaal rechtop zet, wordt het signaal van de microfoon
gedempt op headsetniveau. Als je de microfoon draait,
voel je een mechanisch aangrijpingspunt dat aangeeft
wanneer de demper is in- of uitgeschakeld.

2 MixAmp Game/stembalancering: Op ondersteunde
platformen en indien juist geconfigureerd, maakt de
MixAmp-functie van de A50 het mogelijk om tussentijds
aanpassingen te maken tussen twee verschillende
audiosignalen. Hiermee kun je snel instellen hoeveel je
op een bepaald moment wilt horen van het geluid van het
spel of van de stem van een vriend. De MixAmp en Game/
stembalancering-bedieningselementen zijn toegankelijk
via de twee regelaars op het rechteroor van de headset.
Er wordt een hoorbare waarschuwingstoon afgespeeld bij
maximum- en-middenpunten van de stem tijdens de game.
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3 Volume en afstelling van de headset: De A50 heeft
een intern volumebeheer- en regelsysteem. Het volume van
de headset is onafhankelijk en wordt niet gesynchroniseerd
met het bronsysteem. Het volume wordt intuitief
aangepast met het bedieningswiel. Er wordt een hoorbare
waarschuwingstoon afgespeeld op de punten volume max
en volume zero.
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4.2 INGANGEN WIZIGEN

Als er meerdere systemen zijn aangesloten, kun je met de A50
tussen elk systeem schakelen met de knop PLAYSYNC, die zich
op de headset onder de aan/uit-schakelaar bevindt.

1 Wanneer de headset uit de dock is gehaald, moet de
stroom ingeschakeld zijn om de knop PLAYSYNC te laten
werken. Druk één keer op om tussen systemen te schakelen.
Het ledlampje van de ingang van het basisstation zal reageren.

2 Als alle drie de systemen actief zijn, kun je door op de
knop PLAYSYNC te drukken elke ingang achtereenvolgens
doorlopen, van XBOX naar PlayStation naar pc.

PLAYSYNC-
knop

3 Je kunt de knop PLAYSYNC gebruiken als de headset in
het basisstation gedockt is, ongeacht in welke stand de aan/
uit-schakelaar staat.
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4.3 XBOX

Om de A50 met je XBOX te gebruiken, moet je ervoor zorgen dat deze eerst is geconfigureerd. De A50 beschikt ook over
Dolby Atmos met de meegeleverde levenslange licentie.

Configureren

1

2

Plaats de A50 headset in het dock van het basisstation en zet hem aan.

Druk op de knop PLAYSYNC om hem in de XBOX-modus te zetten.

Als je de headset loskoppelt en aan laat staan, verschijnt er een melding op het scherm dat de headset is toegewezen.
Dit kan enkele seconden duren.

In XBOX Instellingen > Volume- en audio-uitvoer > Headset-audio:

e Selecteer voor headset-audioStereo ongecomprimeerd of Dolby Atmos voor hoofdtelefoons.

Onder Extra opties laat je alles uitgevinkt, optioneel kun je het geluid van de luidspreker dempen als de headset is aangesloten,
indien gewenst. Dit wordt aanbevolen tijdens teamchat, zodat het geluid van je tv/luidspreker niet wordt opgepikt door je A50-
microfoon en je team stoort.

Gebruik

1

De A50 MixAmp technologie integreert naadloos met je XBOX. De A50 volumeregeling en MixAmp en Game/
stembalancering zijn gesynchroniseerd met de XBOX, ze zijn te bekijken en ook aan te passen met je controller via
het gidsmenu onder het audio tabblad.

Als de A50 Headset is gedockt/uitgeschakeld, wordt het geluid van de XBOX automatisch omgeleid naar de tv/speaker.
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Als de headset wordt losgekoppeld/ingeschakeld, wordt het geluid van de XBOX omgeleid naar de headset. XBOX geeft
een melding op het scherm wanneer de headset is toegewezen.

e Als de A50-headset losgekoppeld is, kun je deze op elk moment uitschakelen om de audioweergave naar de tv/luidsprekers
te hervatten.

e Opmerking: de meegeleverde Dolby Atmos-licentie is hardwarematig gebonden aan je A50. Om deze functie te activeren
en te gebruiken, is een geldige USB-verbinding met de console nodig en moet het A50 basisstation van stroom worden voorzien.

4.4 PlayStation

Om de A50 met je PlayStation te gebruiken, moet je ervoor zorgen dat deze eerst is geconfigureerd.

Configureren

1 Plaats de A50 headset in het dock van het basisstation en zet hem aan.

2 Gebruik de knop PLAYSYNC om hem in de PS-modus te zetten, een melding op het scherm geeft aan dat de headset
is gedetecteerd.

3 Ininstelling > Geluid > Audio-uitvoer:
e Kies USB Headset (A50) als Uitvoerapparaat.

e Navigeer naar beneden en selecteer onder Audiovorm (Prioriteit) de optie Lineaire PCM.

4 Optioneel: indien gewenst kan 3D-audio (koptelefoon) worden ingeschakeld en kan het audioprofiel naar wens
worden aangepast.

5 Ga dan naar Instelling > Geluid > Microfoon:

e Kies USB Headset (A50) als Invoerapparaat.
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Gebruik

1 Om de A50 headset te gebruiken, moet je ervoor zorgen dat de audio-uitgang is ingesteld op USB Headset (A50)
en Mic is ingesteld op USB Headset (A50). Dit kan worden geopend via Instellingen of Control Center door op de PS-toets
op je controller te drukken.

2 Het volume van de A50 headset wordt apart van de PlayStation beheerd en is ontworpen om niet te synchroniseren.
Stel het volume van zowel PlayStation als de A50 voor gebruik zorgvuldig in op een comfortabel niveau.

e Opmerking: De functie en bedieningselementen van de Game/stembalancering zijn niet beschikbaar in combinatie
met PlayStation.

e Opmerking: Zoals ontworpen werkt de functie Automatisch uitvoerapparaat omschakelen van PlayStation als de A50
fysiek niet is aangesloten of met de knop PLAYSYNC op een andere bedrijfsmodus (XBOX of pc) is ingesteld. Het docken of
undocken van de headset heeft geen invloed op de audio-uitvoer van de console en zorgt er niet voor dat deze wordt omgeleid.
Je kunt de audio-uitgang handmatig kiezen door het gewenste apparaat te selecteren, dit kun je doen via Instellingen
of Control Center door op de PS-toets op je controller te drukken.

4.5 Switch

Volg deze instructies om de A50 Headset en het basisstation te gebruiken met je Nintendo Switch in gedockte modus.

Configureren

1 Plaats de A50 headset in het dock van het basisstation en zet hem aan.
Gebruik de toets PLAYSYNC om in te stellen in de PS-modus. een melding op het scherm geeft aan dat de headset

is gedetecteerd.

Gebruik

De Switch-console zal automatisch audio naar de A50 routeren als het basisstation is aangesloten op USB en is ingesteld
op de juiste werkingsmodus.
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Het volume van de A50 headset wordt apart beheerd van de Switch en is zo ontworpen dat het niet synchroniseert.
Stel voor gebruik het volume van zowel de Switch als de A50 voorzichtig in op een comfortabel niveau.

e Opmerking: De functie en bedieningselementen van de Game/stembalancering zijn niet beschikbaar bij gebruik met
de Switch.

e Opmerking: Door de manier waarop de Switch is ontworpen en functioneert, wordt het geluid naar tv/luidspreker pas hersteld
als de A50 fysiek wordt losgekoppeld of met de PLAYSYNC AUDIO knop in een andere bedrijfsmodus wordt gezet(XBOX of pc).
Het docken of undocken van de headset heeft geen invloed op de audio-uitvoer van de console en zorgt er niet voor dat
deze wordt omgeleid.

4.6 PC

Om de A50 met je XBOX te gebruiken, moet je ervoor zorgen dat deze eerst is geconfigureerd. De A50 biedt verschillende USB
Audio-eindpunten die voor verschillende functies of behoeften gebruikt kunnen worden. De A50 beschikt ook over Dolby Atmos
met de meegeleverde levenslange licentie.

Configureren

1 Plaats de A50 headset in het basisstation, ingeschakeld.

2 Druk op de knop PLAYSYNC om het product in pc-modus te zetten.

3 Onder Instelling > Geluid > Uitvoer:
e Zorg ervoor dat Uitvoer is ingesteld op A50 Game. Het systeem zal nu dit Audio-eindpunt als de hoofduitgang gebruiken.

e Optioneel: je kunt ook het Spatial Audio-formaat instellen door op A50 Game te klikken om naar de Eigenschappen
te gaan en vervolgens onder het uitklapmenu Spatial Audio, Microsoft Windows Sonic voor hoofdtelefoons of Dolby Atmos
voor hoofdtelefoons te selecteren, indien gewenst.

4 Onder Instellingen > Geluid > Ingang:
e Zorg ervoor dat Input is ingesteld op A50 Mic Out. Het systeem zal nu de A50 X als hoofdmicrofoon gebruiken.
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5 Optioneel: Je ziet een tweede USB audio-uitgang met het label A50 Voice. Indien gewenst kun je je chatprogramma of
de chatuitvoer van de game naar dit audio-eindpunt wijzen. Als je dit doet, werken de MixAmp en Game/stembalancering-
bedieningselementen met de twee schakelaars op het rechteroor van de headset.

6 Optioneel: Je ziet een tweede USB audio-ingang met het label A50 Stream Out. Dit wordt gebruikt voor de Stream Output-functie
van de A50. Zie het gedeelte Stream Output voor meer informatie.

Gebruik

1 Wanneer het basisstation is aangesloten op de pc en van stroom wordt voorzien, zal de A50 altijd audio uitvoeren vanaf de pc als
deze is ingesteld als het primaire audioapparaat. Het in- en uitschakelen van de headset heeft geen invloed op de audio-uitvoer
van het systeem en zorgt er niet voor dat deze wordt omgeleid.

2 Het volume van de A50 headset wordt apart beheerd van de pc en is ontworpen om niet te synchroniseren. Gebruik de volume-
instellingen van zowel Windows als de A50 om voor gebruik een comfortabel niveau te bereiken.

e Opmerking: de meegeleverde Dolby Atmos-licentie is hardwarematig gebonden aan je A50. Om deze functie te activeren en
te gebruiken, is een geldige USB-verbinding met de console nodig en moet het A50 basisstation van stroom worden voorzien.

4.7 Bluetooth®
De A50-headset dient aan het basisstation verbonden te zijn voor alle audioweergave, inclusief Bluetooth. De bluetooth-functie

is niet beschikbaar als de headset zich buiten het bereik van het basisstation bevindt.

Configureren

1 Wanneer de headset binnen bereik van het basisstation is en aan staat.

2 Houd de Bluetooth-knop 3 seconden ingedrukt.
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3 Zoek op het Bluetooth-apparaat A50 in de koppellijst en maak er verbinding mee.

OPMERKING: Als de A50 wordt uitgeschakeld, wordt niet automatisch opnieuw verbinding gemaakt met het laatst gebruikte
Bluetooth-apparaat. Vergeet niet om opnieuw verbinding te maken met de A50 vanaf het Bluetooth-apparaat.

Gebruik

1 Als de A50 is verbonden met het Bluetooth-apparaat, zijn de volgende audio- en afspeelknoppen beschikbaar via de Bluetooth-
knop op de headset:

e Afspelen/pauzeren: Eenmaal tikken.
e Volgend nummer: Tweemaal tikken.

e Terugspoelen of Vorig nummer: Driemaal tikken.
2 Bij het ontvangen van een spraakoproep zijn de volgende bedieningselementen beschikbaar:
o Oproep beantwoorden/afsluiten: Eenmaal tikken.

e Oproep weigeren: Ingedrukt houden.

3 Je kunt het volume van de Bluetooth-audio (muziek of gesprekken) aanpassen met de volumeknoppen of -regelaars van
het Bluetooth-apparaat.
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4.8 Docken en opladen
De A50 heeft speciale externe voeding nodig. Gebruik de meegeleverde wisselstroomadapter bij het product.

De A50 headset is ontworpen om in het basisstation te worden geplaatst en opgeladen als hij niet wordt gebruikt.

Hierdoor is de headset voldoende opgeladen en klaar voor de volgende sessie. Na elke sessie raden wij u aan om de headset

in het basisstation te plaatsen. De headset heeft ook een USB-C-poort (op het rechteroor) voor opladen via kabel tijdens gebruik
of snel bijvullen.

Gebruik

1 Controleer voor het docken of de headset in de juiste stand staat. De microfoon moet zich aan de linkerkant bevinden
en de knoppen moeten naar je toe zijn gericht.

2 Zorg ervoor dat je de microfoon van de boom naar boven (gedempt) draait en dat de oorschelpen niet naar je toe gedraaid
of naar binnen gedraaid zijn.

Plaats de headset voorzichtig op het basisstation, zodat de headset goed aansluit op de oplaadpinnen.

Het basisstation heeft 4 leds die de laadstatus van de batterij van de headset aangeven, in stappen van 25%.

o A~ W

De headset heeft één led die in de aan/uit-schakelaar is geintegreerd:
e Stroom aan/Batterij vol: Wit.

o Slaapstandmodus: Pulserend wit.

e Batterij wordt opgeladen: Orange.

e Batterij bijna leeg: Continu rood.

e Batterij kritiek (minder dan 15 minuten speeltijd over): Pulserend rood.
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PRODUKTUBERSICHT

Headset

1

2

® N O v A WA

Bigelmikrofon mit Flip-Stummschalter
Magnetische Ohrpolster
Ein/Aus-Schalter und LED-Anzeige
PLAYSYNC-Taste

Bluetooth®-Taste

MixAmp Game-/Sprachchat-Balance
Lautstdrkeregelung

USB-C-Ladeanschluss
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HDMI Basisstation
Vorne

1 Headset-Akkustandsanzeige
2 Bluetooth®-Anzeige

3 Anzeige fur die Eingangsauswahl

Rickseite

4 Eingdnge fur XBOX
5 Eingdnge fir PlayStation/Switch
6 5 V-Stromversorgung

7 Eingang fiur PC
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USB-Kabel USB-C zu USB-C

1 Zum 5V-DC-Stromanschluss der Basisstation

2  Zum Netzteil

Kabel USB-C auf USB-A
1 Zum Basisstation-USB

2 Zur Spielekonsole

Netzteil

1 Stromausgang 5V DC

HESE ool 5 [
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ERSTE SCHRITTE

Ausgestattet mit PLAYSYNC Audio, MixAmp, Balance-Regelung fir Spiel/Sprachchat und mehreren USB-Anschlissen ermdglicht
dir das Logitech G A50 die Verwendung eines Headsets mit bis zu 3 Spielesystemen mit fir mehrere Plattformen optimierter
Audioverarbeitung und Steuerung. Mit der integrierten PLAYSYNC-Taste, die komfortabel am Headset angebracht ist, kannst du
zwischen den einzelnen Systemen wechseln. Die Anschlisse fir jeden Systemtyp sind auf der Basis der BaseStation gekennzeichnet.

e XBOX: Die Steuerelemente MixAmp und Game/Voice Balancer sind verfigbar, wenn das USB-Kabel an den mit XBOX bezeichneten
Anschluss der Basisstation angeschlossen ist.

e Playstation, Switch: Die MixAmp Game/Voice Balancer-Steuerung ist nicht verfigbar.

e Windows-/Mac-PCs: Die Steuerelemente von MixAmp Game/Voice Balancer sind verfligbar, solange die richtige Zuordnung
der Audio-Endgerdte konfiguriert wurde.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Fiir PC - Das A50 wird Uber USB-Audio an einen Windows-Rechner angeschlossen. Die integrierte MixAmp-Funktion erméglicht
mehrere USB-Endgerdte fur ein vielseitiges Routing verschiedener Audiosignale aus unterschiedlichen Anwendungen. Wenn du sie
richtig konfiguriert und zugewiesen hast, kannst du den Game/Sprach-Mix mit den Reglern des A50 Headsets schnell und einfach

anpassen und ausbalancieren.

Gerdt USB-Audio-Typ Beschreibung Stereo/Mono Max. Bit-/Samplingrate
Wiedergabe/Ausgabe | Kopfhorer A50 Game Stereo 24 Bit/48 kHz
Wiedergabe/Ausgabe | Headset-Ohrhorer A50 Voice Stereo 16 Bit/48 kHz
Aufnahme/Eingabe Headset-Mikrofon A50 Voice Mono 16 Bit/48 kHz
Aufnahme/Eingabe Line A50 StreamPort Stereo 16 Bit/48 kHz

Das A50 ist auBerdem mit einem StreamPort ausgestattet: Dies ermdglicht es, einen Mix aus Audiosignalen,

die du im Headset horst, an eine andere Anwendung zu senden (zu streamen), etwa fir Aufnahmen oder Broadcasts.
Und mit der Logitech G Software G HUB kannst du dariiber hinaus die einzelnen Audiosignale unabhdngig voneinander
einbeziehen/ausschlieBen/anpassen.

Uber Bluetooth Audio - Das A50 verfiigt Gber einen in die Basisstation integriertenBluetooth-Empfénger.

Dadurch kannst du eine Verbindung zu einem zweiten Gerdt herstellen, etwa einem Smartphone oder Tablet fir Musik
und Anrufe. Fir die gesamte Audiowiedergabe, einschlieBlichBluetooth, muss sich das A50 Headset in Reichweite

der Basisstation befinden. Die Bluetooth-Funktion ist nicht verfigbar, wenn sich das Headset auBerhalb der Reichweite
der Basisstation befindet. Die Bluetooth-Lautstdrke kann direkt am Bluetooth-Quellgerdt eingestellt werden.

Weitere Informationen findest du in Abschnitt 4.7 mit genaueren Angaben zur Verbindung Uber Bluetooth.
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3.1 Anschluss der A50 Basisstation an die Stromversorgung

Stecke ein Ende des mitgelieferten USB-Kabels Typ C zu Cin den
5 V-DC-Anschluss der Basisstation. Stecke das andere Ende in
den mitgelieferten Netzadapter und diesen in eine Steckdose/
Stromquelle.

Die Ladestation unterstitzt keine USB-Bus-Stromversorgung
und bendtigt fir den Betrieb eine externe Stromversorgung.
Im Lieferumfang des A50 sind ein Netzteil und ein USB-C-
Kabel enthalten.

Tipp: Das mitgelieferte USB-Kabel Typ-C zu C ist bidirektional.

Ein Ende ist rot kodiert, damit du leichter erkennen kannst,
welches Kabel fiir die Stromversorgung der A50 Basisstation
verwendet wird.

3.2 Verbindung zur XBOX

SchlieBe ein USB A-zu-C-Kabel von derXBOX-Konsole an den
mit“XBOX" beschrifteten Anschluss auf der Rickseite der A50
Basisstation an.

e Der A50 MixAmp und die Game/Voice Balancer-Steuerung

sind auf der XBOX verfiigbar und ermdglichen eine schnelle
und einfache Anpassung der Audiokandle fir die Wiedergabe
und den Sprachchat.

Vergewissere dich, dass die Basisstation an das mitgelieferte
Netzteil angeschlossen ist; ohne externe Stromversorgung
funktioniert sie nicht.

XBOX PS
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3.3 Verbindung zur PlayStation

SchlieBe ein USB-A-zu-C-Kabel von der PlayStation-Konsole an den mit ,,PS”
beschrifteten Anschluss auf der Riickseite der A50 Basisstation an. XBOX

e Aufgrund von Plattformbeschrdnkungen sind die Steuerungen A50

MixAmp und Game/Voice Balancer nicht fir die PlayStation verfligbar.

e Vergewissere dich, dass die Basisstation an das mitgelieferte Netzteil
angeschlossen ist; ohne externe Stromversorgung funktioniert sie nicht.

3.4 AnschlieBen an Switch

SchlieBe ein USB-Kabel Typ A zu Typ C an die Switch-Konsolen-
Dockingstation und den mit ,,PS” beschrifteten Anschluss auf der Riickseite XBOX

der A50 Basisstation an.
= =)

e Aufgrund von Plattformbeschrdnkungen sind die Steuerungen A50

MixAmp und Game/Voice Balancer nicht fir die PlayStation verfligbar.

e Vergewissere dich, dass die Basisstation an das mitgelieferte Netzteil
angeschlossen ist; ohne externe Stromversorgung funktioniert sie nicht.

3.5 Verbindung zum PC

SchlieBe ein USB-Kabel Typ A zu C an den PC und den mit ,,PC" beschrifteten
Anschluss auf der Rickseite der A50 Basisstation an. XBOX

e Die A50 MixAmp- und Game/Voice-Balancer-Steuerungen sind \ =

unter Windows und MacOS verfigbar und erméglichen eine schnelle

und einfache Anpassung der Audiokandle fur die Wiedergabe und
den Sprachchat.

e Wir empfehlen (obwohl nicht zwingend erforderlich), das A50 mit einem
fur USB 3.0 SuperSpeed ausgelegten USB-A-Anschluss zu verbinden.
Diese Anschlisse sind normalerweise (obwohl nicht immer) blau. Bitte sieh
im Handbuch zu deinem Gerdt nach.
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3.6 Verbinden mit Bluetooth®

1

Vergewissere dich, dass der mitgelieferte Netzadapter
Uber das mitgelieferte USB-C-Kabel mit dem

5 V-Gleichstromanschluss der Basisstation verbunden
ist. Die Basisstation funktioniert nicht ohne externe
Stromversorgung.

Das Headset kann entweder an der Basisstation
an- oder abgedockt werden; schalte das Headset ein,
indem du den Netzschalter des Headsets betdtigst.

Halte dieBluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Finde die Bluetooth-Anzeige auf der Vorderseite
der Basisstation, sie sollte beginnen zu blinken.

Stelle auf deinem Bluetooth-Gerdt eine Verbindung
zu ,A50" in der Pairing-Liste her.

o Das A50 Headset muss fir jegliche
Audiowiedergabe, einschlieBlich Gber Bluetooth,
mit der Basisstation verbunden sein. Die Bluetooth-
Funktion ist nicht verfligbar, wenn sich das Headset
auBerhalb der Reichweite der Basisstation befindet.

o Die Steuerelemente A50 MixAmp und Game/
Voice Balancer sind fur Bluetooth nicht verfligbar.
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GEBRAUCH

Konfigurieren und Verwenden

Bevor du dein A50 verwendest, lies bitte den folgenden Abschnitt,
um dich mit den Bedienelementen des Headsets vertraut zu
machen und hilfreiche Tipps zu erhalten, damit du dein Logitech
G A50 optimal nutzen kannst. In den folgenden Abschnitten
findest du die Gerdte- und Systemtypen:

4.1 Bedienelemente am Headset

1 Mikrofon mit Flip-Stummschalter: Das A50 Headset verfugt

Uber ein verstellbares Bligelmikrofon, das beim Hochklappen
automatisch stummgeschaltet wird. Wenn du es in

die aufrechte Position drehst, wird dein Mikrofonsignal

auf Headset-Ebene stummgeschaltet. Beim Drehen

des Auslegers spurst du einen mechanischen Einrastpunkt,
der anzeigt, wann die Stummschaltung aktiviert bzw.
deaktiviert ist.

2 MixAmp Game/Voice-Balance: Auf unterstitzten
Plattformen und bei richtiger Konfiguration erméglicht
die A50 MixAmp-Funktion den Ausgleich zwei verschiedener
Audiosignale im laufenden Betrieb. So kannst du schnell
einstellen und ausbalancieren, wie viel vom Spiel oder der
Stimme eines Freundes du zu einem bestimmten Zeitpunkt
horen mochtest. Die Bedienelemente der MixAmp Game/
Voice-Balance-Steuerung sind Uber die beiden Drehschalter
an der rechten Ohrmuschel des Headsets erreichbar.
Far maximale, mittlere Spiellautstdrke sowie maximale

Sprachlautstdrke werden Tonsignale ausgegeben.
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3 Headset-Lautstdrke und -Anpassung: Das A50 ist mit
einer internen Funktion zur Verwaltung und Steuerung
der Lautstdrke ausgestattet; die Lautstdrke des Headsets
ist unabhdngig und synchronisiert sich nicht mit
dem Quellsystem. Du kannst die Lautstdrke intuitiv mit
dem Steuerungsrad einstellen. Fir maximale Lautstdrke und
vollige Reduktion auf Null werden Tonsignale ausgegeben.
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4.2 WECHSELN DER EINGANGE

Wenn mehrere Systeme angeschlossen sind, kannst du beim A50
Uber die PLAYSYNC-Taste, die sich am Headset unter dem Ein/Aus-
Schalter befindet, zwischen den einzelnen Systemen wechseln.

1 Wenn das Headset nicht angedockt ist, muss der Strom
eingeschaltet sein, damit die PLAYSYNC-Taste funktioniert.
Durch einfaches Dricken wechselst du zwischen
den Systemen. Die Eingangs-LED der Basisstation reagiert
entsprechend.

2 Wenn alle drei Systeme aktiv sind, kannst du durch
Dricken der PLAYSYNC-Taste die Eingdnge der Reihe nach
durchlaufen, von der XBOX Uber die PlayStation bis zum PC.

3 Wenn das Headset an der Basisstation angedockt ist, kannst
du die PLAYSYNC-Taste immer verwenden, unabhdngig von
der Stellung des Ein/Aus-Schalters.
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4.3 XBOX

Um das A50 mit deiner XBOX zu verwenden, stelle bitte sicher, dass es zuerst konfiguriert wird. Dein A50 ist dartber hinaus
mit Dolby Atmos mit inbegriffener lebenslanger Lizenz ausgestattet.

Konfiguration

1

2

Setze das A50 Headset in die Dockingstation der Basisstation und schalte es ein.

Dricke die PLAYSYNC-Taste, um es in den XBOX-Modus zu versetzen.

Wenn du das Headset abkoppelst und es eingeschaltet Idsst, erscheint eine Benachrichtigung auf dem Bildschirm,
dass das Headset zugewiesen wurde. Dies kann einige Sekunden dauern.

Unter XBOX-Einstellungen > Lautstdrke und Audioausgabe > Headset-Audio:

e Wadhle fir das Headset-Format Stereo unkomprimiert oder Dolby Atmos fiir Kopfhérer.

Unter Zusdtzliche Optionen lasse alles andere deaktiviert. Optional kannst du auf Wunsch die Stummschaltung
des Lautsprechers bei angeschlossenem Headset aktivieren. Dies wird fir den Team-Chat empfohlen, damit der Ton
deines Fernsehers/Lautsprechers nicht von deinem A50 Mikrofon erfasst wird und dein Team stort.

Gebrauch

1

Die A50 MixAmp-Technologie ldsst sich nahtlos in deine XBOX integrieren. Die Lautstdrkeregelung des A50 und der MixAmp
Game/Voice Balancer werden mit der XBOX synchronisiert und kénnen Gber die Menifihrung unter der Registerkarte ,, Audio’
angezeigt und auch mit deinem Controller eingestellt werden.

1

Wenn das A50 Headset angedockt/ausgeschaltet ist, wird der Ton von der XBOX automatisch an den Fernseher/
Lautsprecher weitergeleitet.
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Wenn das Headset abgedockt/eingeschaltet wird, wird der Ton von der XBOX zum Headset umgeleitet. Die XBOX zeigt auf
dem Bildschirm an, wenn das Headset zugewiesen ist.

e Wenn das A50 Headset abgedockt ist, kannst du es jederzeit ausschalten, um die Audiowiedergabe auf deinem Fernseher/
Lautsprecher fortzusetzen.

e Hinweis: Die mitgelieferte Dolby Atmos-Lizenz ist Hardware-gebunden an dein A50. Um diese Funktion zu aktivieren und
zu nutzen, muss eine glltige USB-Verbindung zur Konsole bestehen und die A50 Basisstation mit Strom versorgt werden.

4.4 PlayStation

Um das A50 mit deiner PlayStation zu verwenden, stelle bitte sicher, dass es zuerst konfiguriert wird.

Konfiguration

1 Setze das A50 Headset in die Dockingstation der Basisstation und schalte es ein.

2 Benutze die PLAYSYNC-Taste, um es in den PS-Modus zu versetzen. Eine Meldung auf dem Bildschirm zeigt an, dass das Headset
erkannt wurde.

3 Unter Einstellung > Sound > Audio-Ausgabe:
e Wadhle als Ausgabegerdt USB-Headset (A50).

e Navigiere ganz nach unten und wdhle unter Audio Format (Priority) die Option Linear PCM.

4 Optional: Falls gewlinscht, kann 3D-Audio (Kopfhorer) aktiviert und das Audioprofil nach deinen Winschen angepasst werden.

5 Wechsle dann zu Einstellung > Sound > Mikrofon:
e Wahle als Eingabegerat USB-Headset (A50).
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Gebrauch

1 Um das A50 Headset zu verwenden, musst du sicherstellen, dass der Audioausgang auf USB-Headset (A50) und das Mikrofon
auf USB-Headset (A50) eingestellt ist. Dies kannst du entweder Uber die Einstellungen oder das Kontrollzentrum erreichen,
indem du die PS-Taste auf deinem Controller drickst.

2 Die Lautstdrke des A50 Headsets wird getrennt von der PlayStation verwaltet und kann nicht synchronisiert werden. Stelle die
Lautstdrke der PlayStation und des A50 sorgfdltig ein, um eine angenehme Lautstdrke zu gewdhrleisten, bevor du sie benutzt.

e Hinweis: Die Funktion und die Steuerelemente des Game/Voice Balancers sind bei der Verwendung mit der PlayStation
nicht verfugbar.

e Hinweis: Wie vorgesehen, ist die PlayStation-Funktion Ausgabegerdt automatisch umschalten verfigbar, wenn das A50
entweder physisch nicht eingesteckt ist oder mit der PLAYSYNC-Taste auf einen anderen Betriebsmodus(XBOX oder PC)
eingestellt wird. Das Andocken oder Abdocken des Headsets hat keinen Einfluss auf die Audioausgabe deiner Konsole und
fuhrt nicht zu einer Umleitung. Du kannst den Audioausgang manuell wdhlen, indem du das gewlinschte Gerdt auswdhlst.
Dies ist in den Einstellungen oder im Kontrollzentrum mdglich, indem du die PS-Taste auf deinem Controller driickst.

4.5 Switch

Um das A50 Headset und die Basisstation mit deiner Nintendo Switch im angedockten Modus zu verwenden, befolge bitte
diese Anweisungen.

Konfiguration

1 Setze das A50 Headset in die Dockingstation der Basisstation und schalte es ein.
Benutze die PLAYSYNC-Taste, um den PS-Modus einzustellen. Eine Meldung auf dem Bildschirm zeigt an, dass das Headset

erkannt wurde.

Gebrauch

Die Switch-Konsole leitet die Audiosignale automatisch an das A50 weiter, wenn die Ladestation Gber USB angeschlossen und
auf den entsprechenden Betriebsmodus eingestellt ist.
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Die Lautstdrke des A50 Headsets wird separat von der Switch verwaltet und wird nicht synchronisiert. Stelle die Lautstdrke
des Schalters und des A50 sorgfdltig ein, um eine angenehme Lautstdrke zu gewdhrleisten, bevor du es benutzt.

e Hinweis: Die Game/Voice Balancer-Funktion und die Steuerelemente sind bei der Verwendung mit der Switch nicht verfigbar.

e Hinweis: Aufgrund der Konstruktion und der Funktionsweise des Schalters wird der Ton zum Fernseher/Lautsprecher
erst dann wiederhergestellt, wenn das A50 entweder physisch ausgesteckt oder mit der PLAYSYNC-Taste in einen
anderen Betriebsmodus(XBOX oder PC) versetzt wird. Das Andocken oder Abdocken des Headsets hat keinen Einfluss auf
die Audioausgabe deiner Konsole und fiihrt nicht zu einer Umleitung.

4.6 PC

Um das A50 mit deinem PC zu verwenden, stelle bitte sicher, dass es zuerst konfiguriert wird. Das A50 ermdglicht
die Nutzung mehrerer USB-Audio-Endgerdte, die fur unterschiedliche Funktionen oder Anforderungen verwendet werden kénnen.
Dein A50 verfugt darlber hinaus Gber Dolby Atmos mit lebenslanger Lizenz.

Konfiguration

1 Lege das eingeschaltete A50 Headset in die Ladestation.

2 Dricke die PLAYSYNC-Taste, um das Produkt in den PC-Modus zu versetzen.

3 Unter Einstellung > Sound > Ausgabe:

e Vergewissere dich, dass die Ausgabe auf A50 Game eingestellt ist. Dein System verwendet jetzt dieses Endgerdt als Haupt-
Ausgabegerdt.

e Optional: Du kannst auBerdem das Format rdumliches Audio (Spatial Audio) festlegen, indem du auf ,A50 Game” klickst,
um dessen Eigenschaften aufzurufen, und dann in der Dropdown-ListeSpatial Audio entwederMicrosoft Windows Sonic
for Headphones oder Dolby Atmos for Headphones wdhlst.

4 Unter Einstellung > Sound > Eingang:

e Vergewissere dich, dass der Eingang auf A50 Mic Out eingestellt ist. Damit verwendet dein System das A50 X
als Hauptmikrofon.
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6

Optional: Fir die USB-Audioausgabe ist ein sekunddres Endgerdt mit der Bezeichnung A50 Voice vorhanden. Bei Bedarf kannst du
diesem Audio-Endgerdt deine Chat-Anwendung oder die Chat-Ausgabe deines Spiels zuweisen. So kannst du die MixAmp Game-
Voice-Balance-Steuerung Uber die beiden Paddle-Schalter an der rechten Ohrmuschel des Headsets bedienen.

Optional: Fir die USB-Audioeingabe ist ein sekunddrer Endpunkt mit der Bezeichnung A50 X Stream Out vorhanden. Dies wird
fur die Stream-Ausgabe-Funktion des A50 verwendet. Weitere Informationen findest du im Abschnitt Gber die Stream-Ausgabe.

Gebrauch

1

Wenn die Ladestation mit deinem PC verbunden und eingeschaltet ist, gibt das A50 immer Audiosignale von deinem PC aus,
wenn es als primdres Audiogerdt eingestellt ist. Das An- und Abdocken des Headsets hat keinen Einfluss auf die Audioausgabe
deines Systems und fihrt nicht zu einer Umleitung.

Die Lautstdrke des A50 Headsets wird getrennt vom PC verwaltet und ist nicht synchronisierbar. Stelle die Lautstdrke sowohl
unter Windows als mithilfe der A50-Lautstdrkeregelung ein, um eine angenehme Lautstdrke zu erreichen.

e Hinweis: Die mitgelieferte Dolby Atmos-Lizenz ist Hardware-gebunden an dein A50. Um diese Funktion zu aktivieren und
zu nutzen, muss eine glltige USB-Verbindung zur Konsole bestehen und die A50 Basisstation mit Strom versorgt werden.

4.7 Bluetooth®

Das A50 Headset muss fur jegliche Audiowiedergabe, einschlieBlich Gber Bluetooth, mit der Basisstation verbunden sein.
Die Bluetooth-Funktion ist nicht verfigbar, wenn sich das Headset auBerhalb der Reichweite der Basisstation befindet.

Konfiguration

1 Wenn sich das Headset innerhalb der Reichweite der Basisstation befindet und eingeschaltet ist:

2 Halte die Bluetooth-Taste 3 Sekunden lang gedrickt.

57 DEUTSCH



3 Suche in der Pairing-Liste deines Bluetooth-Gerdts nach A50 und stelle die Verbindung her.

HINWEIS: Wenn das A50 ausgeschaltet ist, wird die Verbindung zum zuletzt verwendeten Bluetooth-Gerdt nicht automatisch
hergestellt. Denke daran, dich Uber dein Bluetooth-Gerdt erneut mit dem A50 zu verbinden.

Gebrauch

1 Wenn das A50 mit deinem Bluetooth-Gerdt verbunden ist, sind die folgenden Audio- und Wiedergabesteuerungen tGber
die Bluetooth-Taste am Headset verflgbar:

e Wiedergabe/Pause: Einmal tippen.
o Ndchster Titel: Zweimal tippen.

e Titel zurtiick bzw. Vorheriger Titel: Dreimal tippen.
2 Beim Eingehen eines Anrufs sind die folgenden Bedienelemente verfligbar:
e Anruf beantworten/beenden: Einmal tippen.

e Anruf ablehnen: Halten.

3 Um die Lautstdrke des Bluetooth-Audios (Musik oder Gesprdche) anzupassen, verwende einfach die Lautstdrketasten
bzw. -Bedienelemente des Bluetooth-Gerdts.
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4.8 Andocken und Aufladen
Das A50 bendtigt eine eigene externe Stromquelle. Bitte verwende den mit dem Produkt gelieferten Netzadapter.

Das A50 Headset ist so konzipiert, dass es an der Basisstation angedockt und aufgeladen wird, wenn es nicht benutzt wird.

So wird sichergestellt, dass das Headset ausreichend aufgeladen und fir die ndchste Sitzung bereit ist. Wir empfehlen, das A50 X
nach jeder Benutzung in der Basisstation zu docken. Alternativ dazu kannst du das Headset wdhrend der Verwendung oder fur kurzes
Nachladen lber seinen USB-C-Anschluss an der rechten Hérmuschel zum Aufladen tber Kabel aufladen.

Gebrauch

1 Achte darauf, das Headset vor dem Andocken richtig auszurichten: Der Mikrofonbiigel muss sich links befinden und
die Bedientasten mussen fur dich sichtbar sein.

2 Klappe das Biigelmikrofon nach oben in die stummgeschaltete Stellung. Die Hérmuscheln dirfen nicht verdreht oder nach innen
geklappt zu Dir gewandt sein.

Lege das Headset vorsichtig auf die Ladestation, damit es richtig auf die Ladestifte ausgerichtet wird.

An der Basisstation befinden sich 4 LEDs, die den Ladezustand des Headsets in Schritten von 25 % anzeigen.

o b~ W

In den Ein/Aus-Schalter des Headsets ist eine LED integriert:
e Eingeschaltet/Akku voll: Weil3

o Energiesparmodus: WeiB mit Atemeffekt

o Akku wird aufgeladen: Orange

e Akkustand niedrig: Stetig rot

o Akkustand kritisch (weniger als 15 Minuten Spielzeit verbleibend): Rot mit Atemeffekt
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CONTENU DU COFFRET

Casque sans fil A50

e Station d’accueil USB A50

e 1cdable USB-C vers USB-A 01 (=11

e 1cdble USB-C vers USB-C R 0T h

o 1adaptateur secteur et prise USB-C

e Carte Dolby Atmos

o Lien QR code vers le site web QSG et le site d’assistance

® Document de l'utilisateur
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PRESENTATION DU PRODUIT

Casque

1

N

A W

Microphone a tige avec fonction de désactivation
du son Flip-up

Embouts magnétiques

Commutateur d'alimentation et témoin lumineux
Bouton PLAYSYNC

Bouton Bluetooth®

MixAmp et balance jeu/voix

Réglage du volume

Port de charge USB-C
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STATION D’ACCUEIL HDMI
Avant

1 Indicateur de batterie du casque
2 Indicateur Bluetooth®

3 Indicateur de sélection d’entrée

Arriéere

4 Entrées pour XBOX

5 Entrées pour PlayStation/Switch
6 Alimentation 5V

7 Entrée pour PC

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
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Cable USB-C vers USB-C

1 Vers le port d‘alimentation 5V CC
de la station d’accueil

2 Vers I'adaptateur secteur

Cable USB-C vers USB-A

1 Vers la station d’accueil USB

2 Versla console de jeu

Adaptateur secteur

1 Sortie d'alimentation 5V (courant continu)

g
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PREMIERE UTILISATION

Equipé de PLAYSYNC Audio, de MixAmp, de commandes de balance jeu/voix et de plusieurs ports USB, le casque Logitech G A50
vous permet d’utiliser un seul casque avec jusqu’a 3 systemes de jeu grace a un traitement audio et ad des commandes optimisés
pour plusieurs plateformes. Passez d’'un systéme a I'autre a la volée en utilisant le bouton PLAYSYNC intégré, situé a portée de main
sur le casque. Les ports correspondant a chaque type de systéme sont indiqués sur la base de la station d’accueil.

e XBOX: les commandes MixAmp et de balance jeu/voix sont disponibles si le cable USB est connecté au port de la station d’accueil
désigné XBOX.

e PlayStation, Switch: les commandes MixAmp et de balance jeu/voix ne sont pas disponibles.

o PC Windows/Mac: les commandes MixAmp et de balance jeu/voix sont disponibles a condition que I'affectation des terminaux
audio ait été configurée correctement.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Pour PC - Le casque A50 se connecte a une machine Windows en utilisant 'USB-Audio. La fonction MixAmp intégrée offre

plusieurs terminaux USB pour un routage polyvalent de différents signaux audio provenant de diverses applications. Lorsqu'il est
correctement configuré et assigné, vous pouvez rapidement ajuster et équilibrer a la volée la balance jeu/voix a I'aide des commandes
du casque A50.

Dispositif Type d'USB-audio Descripteur Stéréo/Mono | Bits Maximaux/Taux d'échantillonnage
Lecture/Sortie Casques Jeu A50 Stéréo 24 bit/48 kHz
Lecture/Sortie Ecouteurs Voix A50 Stéréo 16 bit/48 kHz
Enregistrement/Entrée | Microphone du casque | Voix A50 Mono 16 bit/48 kHz
Enregistrement/Entrée | Ligne StreamPort A50 Stéréo 16 bit/48 kHz

Le casque A50 dispose également d’'un StreamPort vous permettant de transmettre (streamer) un ensemble de signaux audio que
vous entendez dans votre casque vers une autre application (pour I'enregistrement et la diffusion). En utilisant le logiciel G HUB de
Logitech G, vous pouvez également inclure/exclure/régler chaque signal audio de fagon indépendante.

A propos du Bluetooth audio - Le casque A50 dispose d’un récepteur Bluetooth intégré a la station d’accueil. |l vous permet
de connecter un dispositif secondaire tel qu'un smartphone ou une tablette pour la musique ou les appels. Le casque A50 doit
se trouver a portée de la station d’accueil pour toute lecture audio, y compris Bluetooth. La fonctionnalité Bluetooth n’est pas
disponible si le casque ne se situe pas a portée de la station d’'accueil. Le volume Bluetooth peut étre réglé directement depuis
le dispositif source Bluetooth. Pour plus renseignements, voir la section 4.7 sur les informations de connexion Bluetooth.
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3.1 Connexion de la station d’accueil A50
a lI'alimentation électrique

Insérez une extrémité du cable USB de type C vers Cinclus
dans le port d’alimentation 5 V CC de la station d’accueil.
Insérez I'autre extrémité dans 'adaptateur secteur fourni
et dans une prise murale/source d‘alimentation.

La station d’accueil ne prend pas en charge
I'alimentation par bus USB et nécessite une alimentation
externe pour fonctionner. Le casque A50 est livré avec
un adaptateur secteur et un cable USB C.

Conseil: Le cable USB Type C vers C inclus est
bidirectionnel. Une extrémité a été codée en rouge

pour vous aider a identifier le cable utilisé pour alimenter
la station d’accueil A50.

3.2 Connexion a la XBOX

Connectez un cable USB A vers C de la console XBOX
au port étiqueté « XBOX » a l'arriére de la station d’accueil
du casque A50.

Les commandes MixAmp et de balance jeu/

voix du casque A50 sont disponibles sur XBOX.

Elles permettent un réglage rapide et facile des canaux
audio de lecture et de chat vocal.

Assurez-vous que la station d'accueil est connectée
d l'adaptateur secteur fourni, car elle ne fonctionnera
pas sans alimentation externe.

XBOX PS
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3.3 Connexion a la PlayStation

Connectez un cable USB A vers C de la console PlayStation au port étiqueté
« PS » al'arriére de la station d’accueil du casque A50. XBOX

e En raison des limitations de la plateforme, les commandes MixAmp

5V

et de balance jeu/voix du casque A50 ne sont pas disponibles pour

la PlayStation.

® Assurez-vous que la station d’accueil est connectée a I'adaptateur secteur
fourni, car elle ne fonctionnera pas sans alimentation externe.

3.4 Connexion a la Switch

Connectez un cable USB A vers C du dock de la console Switch au port
étiqueté « PS » a l'arriére de la station d’accueil du casque A50. XBOX

e En raison des limitations de la plateforme, les commandes MixAmp

5V

et de balance jeu/voix du casque A50 ne sont pas disponibles pour

la PlayStation.

e Assurez-vous que la station d’accueil est connectée a I'adaptateur
secteur fourni, car elle ne fonctionnera pas sans alimentation externe.

3.5 Connexion d un PC

Connectez un cable USB A vers C du PC au port étiqueté « PC » a l'arriére
de la station d'accueil du casque A50. XBOX

PS

o Les commandes MixAmp et de balance jeu/voix du casque A50 sont \ =

=

5V
(]

/

disponibles sous Windows et macOS, pour permettre un réglage rapide

et facile des canaux audio de lecture et de chat vocal.

e Bien que non requis, il est recommandé de connecter le casque A50
d un port USB-A de type USB 3.0 SuperSpeed ou supérieur. lls sont
généralement colorés en bleu bien que cela ne soit pas toujours le cas.
Veuillez consulter le manuel de l'utilisateur de votre dispositif.
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3.6 Connexion Bluetooth®

1 Assurez-vous que l'adaptateur secteur fourni est connecté
au port d’alimentation 5 V CC de la station d’accueil
a l'aide du cable USB-C inclus. La station d'accueil
ne fonctionnera pas sans alimentation externe.

2 Ce casque peut étre connecté ou non a la station
d’accueil; allumez-le en appuyant sur le commutateur
d‘alimentation du casque.

3 Appuyez sur le bouton Bluetooth pendant 3 secondes.

4 Repérez I'indicateur Bluetooth sur le panneau avant
de la station d’accueil, il devrait commencer a clignoter.

5 A partir de votre dispositif Bluetooth, connectez-vous
a « A50 » dans la liste de couplage.

® Le casque A50 doit étre connecté a la station
d’accueil pour toute lecture audio, y compris
Bluetooth. La fonctionnalité Bluetooth n'est pas
disponible si le casque ne se situe pas a portée
de la station d'accueil.

® Les commandes MixAmp et de balance jeu/voix du
casque A50 ne sont pas disponibles pour Bluetooth.
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COMMENT L'UTILISER

Comment le configurer et l'utiliser

Avant d'utiliser votre casque A50, veuillez lire la section
suivante pour vous familiariser avec les commandes du casque,
sa configuration et des conseils utiles pour tirer le meilleur parti
de votre casque Logitech G A50. Veuillez consulter les sections
suivantes pour connaitre les types d’appareils et de systémes:

4.1 Commandes du casque

1 Microphone avec fonction de désactivation du son Flip-up:
Le casque A50 est équipé d'un microphone a tige réglable
qui désactive automatiquement le son lorsqu’il est rabattu.

En position verticale, le signal du micro est désactivé au
niveau du casque. Lorsque vous tournez la tige, vous sentez
un point d’engagement mécanique qui indique que

la désactivation du son est engagée ou désengagée.

2 MixAmp et balance jeu/voix: Sur les plateformes prises
en charge et lorsqu’elle est correctement configurée,
la fonction MixAmp du casque A50 permet un ajustement
d la volée entre deux signaux audio distincts. Cela vous
permet de régler rapidement et d’équilibrer la quantité de
son du jeu ou de voix d'un ami que vous souhaitez entendre
d tout moment. Les commandes MixAmp et de balance
jeu/voix sont accessibles a I'aide des deux commutateurs
a palette situés sur l'oreille droite du casque. Un signal sonore
est émis aux points de jeu max, médium, voix max.
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Volume et réglage du casque: Le casque A50 dispose

d’un systéme de gestion et de contréle du volume interne;

le volume du casque est indépendant et ne se synchronise
pas avec le systéme source. Le volume est réglé intuitivement
grace d la molette de contréle. Un signal sonore est émis

aux points de volume maximal et minimal.
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4.2 CHANGEMENT DES ENTREES

Si plusieurs systémes sont connectés, le casque A50 vous permet
de passer de I'un a I'autre grace au bouton PLAYSYNC, situé sur
le casque, sous le commutateur d’alimentation.

1 Lorsque le casque est déconnecté de la station d’accueil,
I'alimentation doit étre allumée pour activer le bouton
PLAYSYNC. Appuyez une fois sur le bouton pour changer
de systéme. La station d'accueil répondra avec un témoin
lumineux.

2 Lorsque les trois systémes sont actifs, le fait d‘appuyer sur
le bouton PLAYSYNC permet de faire défiler chaque entrée
de manieére séquentielle, de XBOX vers PlayStation et vers PC.

Bouton
PLAYSYNC

3 Vous pouvez utiliser le bouton PLAYSYNC lorsque le casque
est connecté a la station d’accueil, quel que soit I'état
de lI'alimentation.
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4.3 XBOX

Pour utiliser le casque A50 avec votre XBOX, assurez-vous qu'il est d’abord configuré. Votre casque A50 est également doté
de la technologie Dolby Atmos avec la licence a vie incluse.

Configuration

1 Placez le casque A50 dans le dock de la station d’accueil et mettez-le sous tension.

2

Appuyez sur le bouton PLAYSYNC pour le mettre en mode XBOX.

Déverrouillez le casque et laissez-le sous tension, une notification a I'’écran indiquera que le casque a été attribué.
Cette opération peut prendre plusieurs secondes.

Sur la XBOX, accédez a Parameétres > Volume et sortie audio > Audio du casque:

e Pour le format du casque, sélectionnezStéréo non compressé ou Dolby Atmos pour casques.

Sous Options supplémentaires, ne cochez rien d'autre. En option, vous pouvez activer Désactiver le son du haut-parleur
lorsque le casque est branché. Il est recommandé de le faire lorsque vous étes en chat d’équipe, afin que le son de
votre téléviseur/haut-parleur ne soit pas capté par votre microphone A50 et ne perturbe pas votre équipe.

Utilisation

1

La technologie MixAmp du casque A50 s’intégre parfaitement a votre XBOX. Le contréle du volume du casque A50 et
les états de MixAmp et de la balance jeu/voix sont synchronisés avec la XBOX,; ils sont visibles et également réglables a I'aide
de votre contréleur via le menu guide sous l'onglet Audio.

Lorsque le casque A50 est connecté a la station d‘accueil/mis hors tension, 'audio de la XBOX est automatiquement acheminé
vers le téléviseur ou les haut-parleurs.
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Lorsque le casque est déconnecté de la station d’accueil/mis sous tension, I'audio de la XBOX est automatiquement réacheminé
vers le casque. XBOX vous informe a I'écran de I'attribution du casque.

e Sile casque A50 est déconnecté de la station d‘accueil, vous pouvez I'éteindre a tout moment pour relancer la lecture de
I'audio sur votre téléviseur ou vos haut-parleurs.

e Remarque: la licence Dolby Atmos incluse est liée au matériel de votre casque A50. L'activation et |'utilisation de cette fonction
nécessitent une connexion USB valide a la console et I'alimentation de la station d’accueil du casque A50.

4.4 PlayStation

Pour utiliser le casque A50 avec votre PlayStation, assurez-vous qu'il est d’abord configuré.

Configuration

1 Placez le casque A50 dans le dock de la station d’accueil et mettez-le sous tension.

2 Utilisez le bouton PLAYSYNC pour le mettre en mode PS. Une notification a I'écran indiquera que le casque a été détecté.

3 Dans Paramétres > Son > Sortie audio:
e Pour Périphérique de sortie, choisissez Casque USB (A50).

e Naviguez vers le bas et sous Format audio (priorité), sélectionnez PCM linéaire.

4 Facultatif: si vous le souhaitez, I'audio 3D (casque) peut étre activé et le profil audio peut étre ajusté selon vos préférences.

5 Puis dans Paramétres > Son > Microphone:

e Pour Dispositif d’entrée, choisissez Casque USB (A50).
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Utilisation

1 Pour utiliser le casque A50, assurez-vous que la sortie audio est réglée sur Casque USB (A50) et que le micro est réglé sur
Casque USB (A50). Vous pouvez accéder a ces réglages a partir des Parametres ou du Centre de controle en appuyant sur
le bouton PS de votre contréleur.

2 Le volume du casque A50 est géré séparément de la PlayStation et est congu pour ne pas se synchroniser. Réglez soigneusement
le volume de la PlayStation et du casque A50 pour assurer un niveau confortable avant I'utilisation.

o Remarque: La fonction et les commandes de balance jeu/voix ne sont pas disponibles lorsqu’elles sont utilisées avec
la PlayStation.

o Remarque: Telle qu’elle est congue, la fonction « Changer automatiquement de périphérique de sortie » de la PlayStation
fonctionne lorsque le casque A50 est physiquement débranché ou qu'il est réglé sur un autre mode de fonctionnement
(XBOX ou PC), a I'aide du bouton PLAYSYNC. Le fait de connecter ou de déconnecter le casque de la station d’accueil n‘affecte
pas la sortie audio de votre console et ne provoque pas de réorientation. Vous pouvez choisir manuellement la sortie audio
en sélectionnant le périphérique souhaité, ce qui peut étre fait dans les Parameétres ou dans le Centre de contréle en appuyant
sur le bouton PS de votre contréleur.

4.5 Switch

Pour utiliser le casque et la station d’accueil A50 avec votre Nintendo Switch en mode connecté a la base, veuillez suivre
ces instructions.

Configuration
1 Placez le casque A50 dans le dock de la station d’accueil et mettez-le sous tension.

2 Utilisez le bouton PLAYSYNC pour passer en mode PS. Une notification a I'écran indiquera que le casque a été détecté.

Utilisation

La console Switch achemine automatiquement I'audio vers le casque A50 lorsque la station d'accueil est connectée en USB
et qu’elle est réglée sur le mode de fonctionnement approprié.
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Le volume du casque A50 est géré séparément de la Switch et congu pour ne pas se synchroniser. Réglez soigneusement le volume
de la Switch et du casque A50 pour assurer un niveau confortable avant I'utilisation.

e Remarque: La fonction et les commandes de balance jeu/voix ne sont pas disponibles lorsqu’elles sont utilisées avec la Switch.

e Remarque: En raison de la conception et du fonctionnement de la Switch, le son du téléviseur/du haut-parleur ne sera pas
rétabli tant que le casque A50 ne sera pas physiquement débranché ou réglé sur un autre mode de fonctionnement(XBOX
ou PC), a I'aide du bouton PLAYSYNC. Le fait de connecter ou de déconnecter le casque de la station d’accueil n‘affecte pas
la sortie audio de votre console et ne provoque pas de réorientation.

4.6 PC

Pour utiliser le casque A50 avec votre XBOX, assurez-vous qu’il est d‘abord configuré. Le casque A50 offre plusieurs terminaux
audio USB pouvant étre utilisés pour différentes fonctionnalités ou besoins. Votre casque A50 est également doté de la technologie
Dolby Atmos avec la licence a vie incluse.

Configuration

1 Placez le casque A50 dans le dock de la station d'accueil, sous tension.

2 Appuyez sur le bouton PLAYSYNC pour régler le produit en mode PC.

3 Dans Parameétres > Son > Sortie:

e Assurez-vous que Sortie est défini sur Jeu A50. Votre systéme utilisera dés maintenant ce terminal audio comme sortie
principale.

e Facultatif: vous pouvez également définir le format de I'audio spatial en cliquant sur Jeu A50 pour accéder aux Propriétés,
puis dans le menu déroulant Son spatial, en sélectionnant soit Microsoft Windows Sonic pour casque soit Dolby Atmos
pour casque, si vous le souhaitez.

4 Dans Paramétres > Son > Entrée:

e Assurez-vous que Entrée est défini sur Sortie micro du casque A50. Votre systéme utilise désormais le casque A50 comme
microphone principal.
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6

Facultatif: Vous remarquerez un terminal de sortie audio USB secondaire étiqueté Voix A50. Si vous le souhaitez, vous pouvez
diriger votre application de chat ou la sortie de chat de votre jeu vers ce terminal audio. Cela permettra aux commandes MixAmp
et de balance jeu/voix de fonctionner lorsqu’elles sont accessibles a I'aide des deux commutateurs a palette situés sur l'oreille
droite du casque.

Facultatif: Vous remarquerez un terminal d’entrée audio USB secondaire étiqueté Sortie stream A50. |l est utilisé pour la fonction
Flux de sortie du casque A50. Pour plus de détails, voir la section Flux de sortie.

Utilisation

1

Lorsque la station d’accueil est connectée a votre PC et alimentée, le casque A50 émet toujours I'audio de votre PC s'il est défini
comme dispositif audio principal. Connecter ou déconnecter votre casque de la station d’accueil n‘affectera pas la sortie audio
de votre systéme et I'audio ne sera pas redirigé.

Le volume du casque A50 est géré séparément du PC et congu pour ne pas se synchroniser. Utilisez les réglages de volume
de Windows et du casque A50 pour assurer un niveau confortable avant |'utilisation.

e Remarque: la licence Dolby Atmos incluse est liée au matériel de votre casque A50. Lactivation et I'utilisation de cette fonction
nécessitent une connexion USB valide a la console et I'alimentation de la station d’accueil du casque A50.

4.7 Bluetooth®

Le casque A50 doit étre connecté a la station d’accueil pour toute lecture audio, y compris Bluetooth. La fonctionnalité Bluetooth
n'est pas disponible si le casque ne se situe pas a portée de la station d'accueil.

Configuration

1

Lorsque le casque est a portée de la station d’accueil et qu’il est sous tension.

2 Appuyez et maintenez le bouton Bluetooth pendant 3 secondes.
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3 Sur votre dispositif Bluetooth, trouvez le casque A50 dans la liste de couplage et connectez-le.

REMARQUIE: Si le casque A50 est hors tension, il ne se reconnectera pas automatiquement au dernier dispositif Bluetooth utilisé.
N’oubliez pas de vous reconnecter au casque A50 a partir de votre dispositif Bluetooth.

Utilisation

1 Lorsque le casque A50 est connecté a votre dispositif Bluetooth, les commandes audio et de lecture suivantes sont disponibles
en utilisant le bouton Bluetooth situé sur le casque:

® Lecture/Pause: Simple pression.
e Piste suivante: Double pression.

e Piste précédente: Triple pression.
2 Lorsque vous recevez un appel vocal, les commandes suivantes sont disponibles:
e Répondre/terminer I'appel: Simple pression.

e Rejeter I'appel: Pression longue.

3 Pour régler le volume de l'audio Bluetooth (musique ou appel), utilisez simplement les commandes de volume ou de contrdle
de votre dispositif Bluetooth.
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4.8 Connexion a la station d’'accueil et chargement
Le casque A50 nécessite une source d'alimentation externe dédiée. Veuillez utiliser 'adaptateur secteur fourni avec le produit.

Le casque A50 est congu pour étre connecté et chargé sur la station d’accueil lorsqu’il n‘est pas utilisé. Cela permet de s‘assurer que

le casque est suffisamment chargé et est prét pour la session suivante. Aprés chaque session, nous vous recommandons de connecter
le casque a la station d'accueil. Le casque dispose également d'un port USB-C (situé sur l'oreille droite) pour permettre la charge filaire
lors de l'utilisation ou des charges rapides.

Utilisation

1 Avant de connecter votre casque a la station d‘accueil, assurez-vous qu'il est dans la bonne position: la tige articulée du micro
doit se trouver sur le c6té gauche et les boutons de commande doivent étre tournés vers vous.

2 Veillez a ce que la tige articulée du micro soit en position haute (son désactivé) et que les oreillettes ne soient pas tournées
vers vous.

Placez délicatement le casque sur la station d’accueil, cela permettra au casque de s’aligner correctement sur les broches
de chargement.

La station d’accueil dispose de 4 témoins lumineux indiquant I’état de charge de la batterie du casque par incrément de 25 %.

o A~ W

Le casque dispose d'un témoin lumineux intégré au commutateur d‘alimentation:
e Mise sous tension/Batterie pleine: blanc.

e Mode veille: pulsation blanche.

e Chargement de la batterie: orange.

e Batterie faible: rouge continu.

e Batterie critique (moins de 15 minutes de lecture restante): pulsation rouge.
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CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

o Cuffia con microfono wireless A50

® Base diricarica USB A50

e 1cavoda USB-C aUSB-A 01 (=11

e 1cavoda USB-Ca USB-C Cl o

e 1adattatore di alimentazione USB-C con spina

e Scheda Dolby Atmos

e Codice QR per accesso a guida rapida e sito di assistenza

e Documentazione per l'utente
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Cuffia con microfono

1

2

3
4

Microfono su braccio con funzione flip-to-mute
Cuscinetti auricolari magnetici

Pulsante di accensione e indicatore LED
Pulsante PLAYSYNC

Pulsante Bluetooth®

Bilanciamento gioco/voce MixAmp

Controllo del volume

Porta di ricarica USB-C
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BASE DI RICARICA HDMI
Vista anteriore

1 Indicatore del livello di carica della cuffia con microfono

/

/

2 Indicatore Bluetooth® \ c
- |

rTTl /
e o 0 o $ XBOX PS PC
3 Indicatore di selezione ingresso ' 77
Vista posteriore ;
4 Ingressi per XBOX XBOX PS PC /
5 Ingressi per PlayStation/Switch \ = = = g /
’/

6 Alimentazione5V

7 Ingresso per PC
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Cavo da USB-C a USB-C

1 Alla porta di alimentazione 5V CC della base
di ricarica

2 All'adattatore di alimentazione

Cavo da USB-C a USB-A.
1 Alla porta USB della base di ricarica

2 Alla console di gioco

Adattatore
1 Uscita di alimentazione CCda 5V

1

g
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INTRODUZIONE

Logitech G A50 é dotata di PLAYSYNC AUDIO, controlli di bilanciamento voce/gioco MixAmp, porte USB multiple e ti permette di
utilizzare una sola cuffia con microfono con 3 sistemi di gioco, oltre a un’elaborazione audio e controlli ottimizzati per piu piattaforme.
Passa al volo da un sistema all’altro utilizzando il pulsante PLAYSYNC integrato, posizionato comodamente sulla cuffia con microfono.
Le porte per ogni sistema sono indicate sulla parte inferiore della base di ricarica.

e XBOX: i controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp sono disponibili se il cavo USB e collegato alla porta della base di ricarica
contrassegnata con XBOX.
e PlayStation, Switch: i controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp non sono disponibili.

e PC Windows/Mac: i controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp sono disponibili se & stata configurata la corretta assegnazione
dei terminali audio.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Per PC: A50 si collega a un computer Windows tramite audio USB; la funzione MixAmp integrata offre piu terminali USB per
un instradamento versatile di diversi segnali audio da varie applicazioni. Se configurato e assegnato correttamente, & possibile regolare
e bilanciare rapidamente e al volo il mix gioco/voce tramite i controlli della cuffia con microfono A50.

Dispositivo Tipo USB-audio Descrizione ﬂs:‘io / ziitcr:;);)i/ot\rqeriueir:c?
Riproduzione/Output Cuffie Gioco A50 Stereo 24 bit / 48 kHz
Riproduzione/Output Auricolari cuffia Voce A50 Stereo 16 bit / 48kHz
Registrazione/Input Microfono cuffia Voce A50 Mono 16 bit / 48kHz
Registrazione/Input Linea A50 StreamPort Stereo 16 bit / 48kHz

A50 & dotata inoltre di StreamPort per inviare in streaming una combinazione di segnali audio riprodotti sulla cuffia con microfono
a un’altra applicazione (per registrare e trasmettere). Grazie al software G HUB di Logitech G, & possibile includere/escludere/
regolare ciascun segnale audio in modo indipendente.

Informazioni sull’audio Bluetooth: A50 é dotata di un ricevitore Bluetooth integrato nella base di ricarica. Questa caratteristica

ti permette di collegare un dispositivo secondario come uno smartphone o un tablet per la musica o le chiamate. La cuffia con
microfono A50 deve trovarsi nel raggio d’azione della base di ricarica per tutti i tipi di riproduzione audio, tra cui quella Bluetooth.

La funzione Bluetooth non sara disponibile se la cuffia con microfono si trova all’esterno del raggio d’azione della base di ricarica.

Il volume dell’audio Bluetooth puo essere regolato direttamente dal dispositivo di origine collegato con Bluetooth. Consultare la sezione
4.7 per i dettagli su come connettere il Bluetooth.
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3.1 Collegamento della base di ricarica di A50 all’alimentazione

Inserire un’estremita del cavo da USB C a C incluso nella porta
di alimentazione da 5V CC della base di ricarica. Inserire
I'altra estremita nell’adattatore di alimentazione in dotazione
e collegarlo a una presa di corrente.

e La base diricarica non supporta l'alimentazione tramite USB
e necessita di un’alimentazione esterna per funzionare.
A50 include un adattatore di alimentazione e un cavo USB C
nella confezione.

e Suggerimento: il cavo USB da C a Cincluso é bidirezionale,
ma una delle estremita é stata colorata in rosso per
identificare meglio quale cavo viene utilizzato per alimentare
la base di ricarica di A50.

3.2 Collegamento all’XBOX

Collegare un cavo USB da A a C dalla console XBOX alla porta

XBOX PS

contrassegnata con “XBOX" sul retro della base di ricarica di A50. @ PS

e | controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp di A50 sono

disponibili su XBOX e consentono di regolare in modo semplice

e veloce i canali audio del gioco e della chat vocale.

e Assicurarsi che la base di ricarica sia collegata all'‘adattatore
di corrente in dotazione, perché non funziona senza
alimentazione esterna.
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3.3 Collegamento alla PlayStation

Collegare un cavo USB da A a C dalla console PlayStation alla porta
contrassegnata con “PS” sul retro della base di ricarica di A50. XBOX

e A causa di limitazioni della piattaforma, i controlli di bilanciamento

gioco/voce MixAmp di A50 non sono disponibili per PlayStation.

e Assicurarsi che la base di ricarica sia collegata all'‘adattatore di corrente
in dotazione, perché non funziona senza alimentazione esterna.

3.4 Collegamento alla Switch

Collegare un cavo USB da A a C dal dock della console Switch alla porta
contrassegnata con “PS” sul retro della base di ricarica di A50. XBOX

e A causa di limitazioni della piattaforma, i controlli di bilanciamento \ = \%)J

gioco/voce MixAmp di A50 non sono disponibili per PlayStation.

e Assicurarsi che la base di ricarica sia collegata all'‘adattatore di corrente
in dotazione, perché non funziona senza alimentazione esterna.

3.5 Collegamento al PC

Collegare un cavo USB da A a C dal PC alla porta contrassegnata con “PC”
sul retro della base di ricarica di A50. XBOX

e | controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp di A50 sono disponibili \ =

su Windows e macOS e consentono di regolare in modo semplice

e veloce i canali audio del gioco e della chat vocale.

® Anche se non é strettamente necessario, si consiglia di collegare A50
a una porta USB-A certificata per USB 3.0 SuperSpeed o superiore.
Nella maggior parte dei casi queste porte sono di colore blu.
Consultare il manuale utente del dispositivo.
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3.6 Collegamento Bluetooth®

1

Assicurarsi che l'adattatore di alimentazione in
dotazione sia collegato alla porta di alimentazione
5V CC della base di ricarica utilizzando il cavo USB-C
incluso. La base di ricarica non funziona senza
alimentazione esterna.

La cuffia con microfono puo essere inserita o meno
nella base di ricarica; accendere la cuffia con microfono
attivando l'interruttore di alimentazione.

Tenere premuto il pulsante Bluetooth per 3 secondi.

Lindicatore Bluetooth sul pannello frontale della base
di ricarica dovrebbe iniziare a lampeggiare.

Connettere il dispositivo Bluetooth scegliendo “A50”
nell’elenco di associazione.

e La cuffia con microfono A50 deve essere connessa
alla base di ricarica per tutti i tipi di riproduzione
audio, tra cui quella Bluetooth. La funzione
Bluetooth non sara disponibile se la cuffia con
microfono si trova all’esterno del raggio d’azione
della base di ricarica.

e | controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp
di A50 non sono disponibili per il Bluetooth.
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GUIDA ALL'USO

Come configurare e utilizzare

Prima di utilizzare A50, leggere la sezione seguente per

prendere confidenza con i comandi della cuffia con microfono,
le modalita di configurazione e i consigli utili per ottenere

il massimo da Logitech G A50. Per i tipi di dispositivo e di sistema,
consultare le sezioni seguenti:

41 Controlli della cuffia con microfono

1 Microfono flip-to-mute: la cuffia con microfono A50
& dotata di un microfono su braccio regolabile che si disattiva
automaticamente quando viene sollevato. Una volta riposto

in posizione verticale, il segnale del microfono si disattiva
a livello della cuffia. Ruotando il braccio, si percepira

un punto di ingaggio meccanico che indica l'attivazione
o la disattivazione audio.

2 Bilanciamento gioco/voce MixAmp: sulle piattaforme
supportate e se correttamente configurata, la funzione
MixAmp di A50 permette di regolare al volo due segnali
audio distinti. Cio permette di regolare e bilanciare
rapidamente la quantita di audio del gioco o della chat
vocale che si desidera sentire in qualunque momento.
| controlli di bilanciamento gioco/voce MixAmp sono
accessibili tramite le due levette situate sull’orecchio destro
della cuffia con microfono. Quando si raggiungono i livelli
Massimo e Intermedio gioco e Massimo voce, verra riprodotta
una notifica audio.
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3 Regolazione volume della cuffia con microfono:
A50 é dotata di un modulo interno di gestione e controllo
del volume; il volume della cuffia con microfono & autonomo
e non sincronizzato con il sistema di origine. Il volume
viene regolato in modo intuitivo con il controllo volante.
Verra riprodotta una notifica audio quando si raggiungono
i livelli Massimo e Zero.
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4.2 MODIFICA DEGLI INGRESSI

Nel caso in cui siano collegati piu sistemi, A50 consente

di passare da un sistema all’altro con il pulsante PLAYSYNC
che si trova sulla cuffia con microfono, sotto l'interruttore
di alimentazione.

1 Se la cuffia con microfono non si trova nel dock, deve
comunque essere accesa affinché il pulsante PLAYSYNC
funzioni. Premere una sola volta per passare tra i vari sistemi.
Lindicatore LED Input della base di ricarica si accendera.

2 Quando tutti e tre i sistemi sono attivi e il pulsante
PLAYSYNC viene premuto, gli ingressi XBOX, PlayStation e PC
si alterneranno in sequenza.

Pulsante
PLAYSYNC

3 E possibile utilizzare il pulsante PLAYSYNC quando
la cuffia con microfono é inserita nella base di ricarica,
indipendentemente dallo stato di accensione o spegnimento.
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4.3 XBOX

Per utilizzare A50 con la console XBOX, assicurarsi che prima sia stata configurata. A50 & dotata di Dolby Atmos,
con licenza illimitata inclusa.

Configurazione

1

2

Posizionare la cuffia con microfono A50 accesa nella base di ricarica.

Premere il pulsante PLAYSYNC per impostare la modalita XBOX.

Se la cuffia con microfono viene sganciata e lasciata accesa, una notifica sullo schermo indichera che é stata assegnata.
Questa operazione puo richiedere diversi secondi.

Nelle Impostazioni XBOX > Uscita volume e audio > Audio cuffia con microfono:

e Selezionare Stereo non compresso o Dolby Atmos per cuffia con microfono.

Alla voce Opzioni aggiuntive, lasciare tutto il resto deselezionato; se si preferisce, € possibile attivare I'opzione Disattiva audio
altoparlante quando la cuffia con microfono é collegata. E consigliabile farlo durante la chat di squadra, in modo che I'audio
dello schermo/altoparlante non venga captato dal microfono di A50 e non disturbi la squadra.

Utilizzo

1

La tecnologia MixAmp di A50 si integra perfettamente con la console XBOX. Il controllo del volume di A50 e gli stati
di bilanciamento gioco/voce MixAmp sono sincronizzati con XBOX, visualizzabili e regolabili con il controller tramite il menu
della guida nella scheda audio.

Quando la cuffia con microfono A50 & nel dock o spenta, I'audio di XBOX viene instradato automaticamente allo schermo/
altoparlante.
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Se la cuffia con microfono non é nel dock o & accesa, I'audio di XBOX viene instradato alla cuffia con microfono. XBOX segnalera
sullo schermo l'associazione della cuffia con microfono.

e Quando la cuffia con microfono A50 non & nel dock, basta accenderla per riprendere la riproduzione audio sullo schermo/
altoparlante.

e Nota: la licenza Dolby Atmos inclusa é vincolata all’hardware di A50. L'attivazione e I'utilizzo di questa funzione richiedono
una connessione USB valida alla console e all’alimentazione della base di ricarica di A50.

4.4 PlayStation

Per utilizzare A50 con PlayStation, assicurarsi che prima sia stata configurata.

Configurazione

1 Posizionare la cuffia con microfono A50 accesa nella base di ricarica.

2 Usare il pulsante PLAYSYNC per impostare la modalita PS; una notifica a schermo confermera l'individuazione della cuffia
con microfono.

3 In Impostazioni > Suono > Uscita audio:
e Per Dispositivo di uscita, scegliere Cuffia con microfono USB (A50).

e Arrivare dlla fine e in Formato audio (Prioritd), selezionare PCM lineare.

4 Opzionale: se lo si desidera, & possibile attivare Audio 3D (cuffie) e regolare il Profilo audio in base alle proprie preferenze.

5 Poi in Impostazioni > Suono > Microfono:

e Per Dispositivo di ingresso, scegliere Cuffia con microfono USB (A50).
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Utilizzo

1 Per utilizzare le cuffie A50, assicurarsi che l'uscita audio sia impostata su Cuffia con microfono USB (A50) e che il microfono
sia impostato su Cuffia USB (A50); & possibile accedervi tramite le Impostazioni o il Centro di controllo premendo il pulsante PS
del controller.

2 Il volume della cuffia con microfono A50 & gestito separatamente da quello di PlayStation ed & concepito per non sincronizzarsi.
Regolare con attenzione il volume di PlayStation e di A50 per garantire un livello confortevole prima dell'uso.
o Nota: la funzione e i controlli di bilanciamento gioco/voce non sono disponibili quando si utilizza la console PlayStation.

o Nota: come da design, la funzione Commuta automaticamente il dispositivo di uscita della console PlayStation funziona
quando A50 viene fisicamente scollegata o viene impostata su un‘altra modalita operativa (XBOX o PC) utilizzando il pulsante
PLAYSYNC. Inserire o estrarre la cuffia con microfono dal dock non influenzera l'uscita audio della console e non causera
un nuovo indirizzamento dell’audio. E possibile scegliere manualmente I'uscita audio selezionando il dispositivo desiderato;
questa operazione puo essere effettuata tramite le Impostazioni o il Centro di controllo premendo il pulsante PS sul controller.

4.5 Switch

Per utilizzare la cuffia con microfono A50 e la base di ricarica con una console Nintendo Switch in modalita docked,
seguire queste istruzioni.

Configurazione

1 Posizionare la cuffia con microfono A50 accesa nella base di ricarica.

2 Usare il pulsante PLAYSYNC per impostare la modalita PS; una notifica a schermo confermera l'individuazione della cuffia
con microfono.

Utilizzo

La console Switch instrada automaticamente I'audio verso A50 quando la base di ricarica é collegata tramite USB ed & impostata
sulla modalita operativa appropriata.
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Il volume della cuffia con microfono A50 & gestito separatamente da quello della Switch ed & concepito per non sincronizzarsi.
Regolare con attenzione il volume della Switch e di A50 per garantire un livello confortevole prima dell'uso.

e Nota: la funzione e i controlli di bilanciamento gioco/voce non sono disponibili quando si utilizza la console Switch.

e Nota: a causa del design e del funzionamento della console Switch, I'audio verso lo schermo/altoparlante non verra ripristinato
finché A50 non viene fisicamente scollegata o viene impostata su un’altra modalita operativa (XBOX o PC) utilizzando
il pulsante PLAYSYNC. Inserire o estrarre la cuffia con microfono dal dock non influenzera l'uscita audio della console
e non causera un nuovo indirizzamento dell’audio.

4.6 PC

Per utilizzare A50 con la console XBOX, assicurarsi che prima sia stata configurata. A50 fornisce diversi terminali audio USB
che possono essere usati per diverse funzioni o esigenze. A50 & dotata di Dolby Atmos, con licenza illimitata inclusa.

Configurazione

1 Posizionare la cuffia con microfono A50 accesa nella base di ricarica.

2 Premere il pulsante PLAYSYNC per impostare il prodotto in modalita PC.

3 In Impostazioni > Suono > Uscita:

e Assicurarsi che Uscita sia impostato su Gioco A50. |l sistema € ora in grado di utilizzare questo terminale audio come
principale.

e Facoltativo: & possibile impostare il formato Audio spaziale facendo clic su Gioco A50 per esplorarne le Proprietaq,
quindi nel menu a discesa Audio spaziale selezionare Microsoft Windows Sonic per cuffie con microfono o Dolby Atmos
per cuffie con microfono.

4 In Impostazioni > Suono > Ingresso:

e Assicurarsi che Ingresso sia impostato su Uscita microfono A50. Il sistema ora potra utilizzare il microfono di A50
come principale.
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5 Facoltativo: & presente un terminale di uscita audio USB secondario contrassegnato con Voce A50. E possibile indirizzare l'uscita
dell'applicazione chat o della chat di gioco a questo terminale audio. In questo modo, i controlli di bilanciamento gioco/voce
MixAmp possono funzionare tramite le due levette situate sull'orecchio destro della cuffia con microfono.

6 Facoltativo: & presente un terminale di ingresso audio USB secondario contrassegnato Stream in uscita A50. Viene utilizzato
per la funzione di uscita dello streaming di A50. Per maggiori dettagli, consultare la sezione sull’'uscita dello streaming.

Utilizzo

1 Quando la base di ricarica & collegata al PC e accesa, A50 dirigera sempre |'uscita audio dal PC verso il dispositivo audio
principale. Inserire o estrarre la cuffia con microfono dal dock non influenzera l'uscita audio del sistema e non causera un nuovo
indirizzamento dell’audio.

2 Il volume della cuffia con microfono A50 é gestito separatamente da quello del PC ed & concepito per non sincronizzarsi.
Regolare il volume sia di Windows che di A50 per garantire un livello confortevole prima dell'uso.

e Nota: la licenza Dolby Atmos inclusa € vincolata all’hardware di A50. Lattivazione e l'utilizzo di questa funzione richiedono
una connessione USB valida alla console e all'alimentazione della base di ricarica di A50.

4.7 Bluetooth®
La cuffia con microfono A50 deve essere connessa alla base di ricarica per tutti i tipi di riproduzione audio, tra cui quella Bluetooth.

La funzione Bluetooth non sara disponibile se la cuffia con microfono si trova all’esterno del raggio d'azione della base di ricarica.

Configurazione

1 La cuffia con microfono deve essere accesa e trovarsi nel raggio d‘azione della base di ricarica.

2 Tenere premuto il pulsante Bluetooth per 3 secondi.
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3 Connettere il dispositivo Bluetooth scegliendo A50 nell’elenco di associazione.

NOTA: se A50 é spenta, non si riconnettera in automatico all’ultimo dispositivo Bluetooth utilizzato. Riconnettere quindi A50
al dispositivo Bluetooth.

Utilizzo

1 Quando A50 é collegata al dispositivo Bluetooth, i seguenti controlli audio e di riproduzione sono disponibili utilizzando
il pulsante Bluetooth situato sulla cuffia con microfono:

e Riproduci/Pausa: Singolo tocco.
e Traccia successiva: Doppio tocco.

e Brano precedente: Triplo tocco.
2 Se si riceve una chiamata vocale, saranno disponibili i seguenti controlli:
e Risposta chiamata/Chiamata terminata: Singolo tocco.

e Rifiuto chiamata: In attesa.

3 Per regolare il volume dell’audio Bluetooth (musica o chiamate), basta utilizzare i pulsanti o controlli del volume
sul dispositivo Bluetooth.
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4.8 Inserire nel dock e ricaricare
A50 richiede una fonte di alimentazione esterna adatta. Utilizzare I'adattatore CA in dotazione con il prodotto.

La cuffia con microfono A50 é progettata per essere inserita e ricaricata nella base di ricarica quando non viene utilizzata.

In questo modo, la cuffia con microfono sara sufficientemente carica e pronta per la sessione successiva. Consigliamo di agganciare
la cuffia con microfono alla sua base di ricarica dopo I'utilizzo. In alternativa, la cuffia con microfono include una porta USB-C
(sull’orecchio destro) per consentire la ricarica con cavo durante |'utilizzo o per brevi ricariche.

Utilizzo

1 Prima di inserirla nel dock, assicurarsi che la cuffia con microfono sia orientata correttamente; il microfono su braccio
deve trovarsi sul lato sinistro e i pulsanti di controllo devono essere rivolti verso I'utente.

2 Assicurarsi che il microfono su braccio sia sollevato (audio disattivato) e che i copriorecchie non siano ruotati o girati
verso l'interno.

Posizionare delicatamente la cuffia con microfono sulla base di ricarica: in questo modo si allineera correttamente con i pin
di ricarica.

La base di ricarica ha 4 LED che indicano il livello di batteria della cuffia con microfono, con incrementi del 25%.

La cuffia con microfono ha un LED integrato all’interno del pulsante di accensione:

o A~ W

® Accesa/batteria carica: Bianco

e Modalita Sleep: Bianco con lampeggiamento lento.
e Batteriain carica: Arancione.

e Batteria quasi scarica: Rosso fisso.

e Livello di batteria critico (meno di 15 minuti di riproduzione): Rosso con lampeggiamento lento.
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CONTENIDO DE LA CAJA

® Auriculares inaldmbricos con micréfono A50

o Estacién base con USB A50

e 1cable USB-C a USB-A 01 (=11

e 1cable USB-C a USB-C CH M

e 1adaptador de alimentaciéon y cabezal de carga USB-C

e Tarjeta Dolby Atmos

o Enlace de cédigo QR a la web QSG y al sitio de asistencia

e Manual de usuario
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DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

Auriculares con micréfono

1

2
3
4
5
6
7
8

Micréfono de varilla volteable para silenciar
Almohadillas magnéticas

Conmutador de encendido e indicador LED
Boton PLAYSYNC

Botén Bluetooth®

Controles de balance de juego y voz MixAmp
Control de volumen

Puerto de carga USB-C
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ESTACION BASE HDMI

Parte frontal

/

1 Indicador del estado de la bateria de los auriculares v

2 Indicador Bluetooth® c rrm } xwox s e /
- 1

3 Indicador de seleccién de entrada 77

Parte posterior ;

4 Entradas para XBOX XBOX PS PC /

5 Entradas para PlayStation/Switch \ = —— = g /
'/

6 Fuente de alimentaciéon de 5V

7 Entrada para PC
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Cable USB-C a USB-C

1 Al puerto de alimentaciéon de 5V CC
de la estacion base

2 Al adaptador de alimentaciéon

Cable USB-Ca A
1 AIUSB de la estacion base

2 Alavideoconsola

Adaptador de alimentacion

1 Potencia de salidade 5V CC

g
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GUIA DE INTRODUCCION

Equipados con PLAYSYNC AUDIO, MixAmp, control de balance de juego y voz y varios puertos USB, con los Logitech G A50 podrds
usar unos Unicos auriculares con micréfono con hasta tres sistemas de juego, con procesamiento de audio y controles optimizados
para varias plataformas. Alterna al instante entre cada sistema con el botén integrado PLAYSYNC, situado de forma practica

en los auriculares. Los puertos para cada tipo de sistema estan marcados en la parte inferior de la estacién base.

e XBOX: los controles de balance de juego y voz de MixAmp estardn disponibles si el cable USB estd conectado al puerto
de la estacion base designado como XBOX.
e PlayStation y Switch: los controles de balance de juego y voz de MixAmp no estdan disponibles.

e Ordenadores Windows/Mac: los controles de balance de juego y voz de MixAmp estardn disponibles siempre que se haya
configurado el punto de conexién de audio correspondiente.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Para ordenador: los A50 se conectan a un equipo Windows mediante audio USB. La funcién integrada MixAmp ofrece multiples
puntos de conexiéon USB para un enrutamiento versatil de las distintas sefales de audio procedentes de varias aplicaciones.
Cuando estén bien configurados y asignados, podrds ajustar y equilibrar al instante la mezcla de juego y voz con los controles de
los auriculares A50.

Bits/Frecuencia de

Dispositivo Tipo de audio USB-A Descriptor Estéreo/Mono o
muestreo (Maximo)

Reproduccion/Salida | Auriculares A50 para juegos Estéreo 24 bits/48 kHz

Auricular de auriculares

Reproduccion/Salida . A50 para voz Estéreo 16 bits/48 kHz
con micréfono

Grabacién/Entrada Micréfono de los auriculares | A50 para voz Mono 16 bits/48 kHz

Grabacién/Entrada Linea A50 puerto de stream | Estéreo 16 bits/48 kHz

Los auriculares A50 también cuentan con un puerto de stream, que te permite enviar (stream) a otra aplicacion (para grabar
o transmitir) la mezcla de sefiales de audio que escuchas por los auriculares. Si utilizas el software G HUB de Logitech G, también
puedes incluir, excluir y ajustar cada sefial de audio de forma independiente.

Acerca del audio Bluetooth: los auriculares A50 cuentan con un receptor Bluetooth integrado en la estacion base. Esto te permite
conectar un segundo dispositivo, como un smartphone o una tablet, para musica y llamadas. Para la reproducciéon de sonido,

los auriculares A50 deben estar dentro del radio de accién de la estacion base, incluso por Bluetooth. La funcién de Bluetooth no estard
disponible si los auriculares estdn fuera del radio de accién de la estacion base. El volumen de Bluetooth se puede ajustar directamente
desde el dispositivo conectado por Bluetooth. Para mds informacion, dirigete a la seccion 4.7 sobre la conexién por Bluetooth.
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3.1 Conectar la estacion base A50 a la alimentacion

Con el cable USB de tipo C a Cincluido, inserta un extremo
en el puerto de alimentacion de 5V CC de la estacién base.
Inserta el otro extremo en el adaptador de alimentacion
suministrado y en un enchufe/fuente de alimentacion.

La estacién base no admite alimentacion por bus USB

y necesita alimentacién externa para funcionar.

Los A50 incluyen en la caja un adaptador de alimentacion
y un cable USB C

Nota: El cable USB de tipo C a C que se suministra

es bidireccional; uno de los extremos es de color rojo para
ayudarte a identificar qué cable usar para alimentar

la estacion base de los A50.

3.2 Conectar a la XBOX

Conecta un cable USB A a C desde la consola XBOX
al puerto etiquetado como «XBOX» en la parte posterior
de la estacién base A50.

Los controles de balance de juego y voz de MixAmp

de los A50 estdn disponibles en XBOX, lo que permite
un ajuste rdpido y sencillo tanto de los canales de audio
de reproduccién como los del chat de voz.

Asegurate de que la estacién base esté conectada
al adaptador de alimentacién suministrado, ya que no
funcionard sin alimentacién externa.

XBOX PS
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3.3 Conectar a la PlayStation

Conecta un cable USB A a C desde la consola PlayStation al puerto etiquetado
como «PS» en la parte posterior de la estaciéon base A50. XBOX

PS

PC

e Debido a limitaciones de la plataforma, los controles de balance de juego \ = ke)j o

y voz de MixAmp de los A50 no estdan disponibles para PlayStation.

e Asegurate de que la estacién base esté conectada al adaptador de
alimentacién suministrado, ya que no funcionard sin alimentacion externa.

3.4 Conectar a la Switch

Conecta un cable USB A a C desde la base de la consola Switch al puerto
etiquetado como «PS» en la parte posterior de la estacion base A50. XBOX

o Debido alimitaciones de la plataforma, los controles de balance de juego \ = \%)j

y voz de MixAmp de los A50 no estdn disponibles para PlayStation.

e Asegurate de que la estacién base esté conectada al adaptador de
alimentacién suministrado, ya que no funcionard sin alimentacién externa.

3.5 Conectar al PC

Conecta un cable USB A a C desde el PC al puerto etiquetado como «PC»
en la parte posterior de la estacion base A50. XBOX

e Los controles de balance de juego y voz de MixAmp de los A50 estdan \ =

disponibles en Windows y macOS, lo que permite un ajuste rdpido

y sencillo tanto de los canales de audio de reproduccién como los del chat
de voz.

e Aunque no es estrictamente necesario, se recomienda conectar
los auriculares A50 a un puerto USB-A compatible con USB 3.0 SuperSpeed
o superior. Por lo general, son de color azul, aunque no siempre es asi.
Consulta el manual de usuario de tu dispositivo.
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3.6 Conectar por Bluetooth®

1

Asegurate de que el adaptador de alimentacién
suministrado esté conectado al puerto de alimentacién
de 5V CC de la estacion base con el cable USB-C
suministrado. La estacién base no funcionard sin
alimentacién externa.

Los auriculares con micréfono se pueden acoplar
o desacoplar de la estacion base. Activa el interruptor
para encenderlos.

Mantén pulsado el botén de Bluetooth durante
3 segundos.

Busca el indicador Bluetooth en el panel frontal
de la estaciéon base. Deberia empezar a parpadear.

Desde tu dispositivo Bluetooth, conecta con «A50»
en la lista de emparejamiento

e Para la reproduccién de sonido, los auriculares A50
deben estar conectados a la estacion base, incluso
por Bluetooth. La funcién de Bluetooth no estard
disponible si los auriculares estan fuera del radio
de accion de la estacion base.

e Los controles de balance de juego y voz de MixAmp
de los A50 no estdn disponibles para Bluetooth.
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MODO DE EMPLEO

Como configurarlos y utilizarlos

Antes de utilizar los A50, lee la siguiente seccién para familiarizarte
con los controles de los auriculares, aprender a configurarlos y ver
algunos consejos utiles para sacarle el maximo partido a tus Logitech
G A50. Consulta las secciones siguientes para conocer los distintos
tipos de dispositivos y sistemas:

4.1 Controles de los auriculares con micréfono

1 Micréfono volteable para silenciar: Los auriculares A50
incorporan un micréfono con varilla ajustable que se
silencia automaticamente al voltearla. Cuando se gira

a una posiciéon totalmente vertical, la sefial del micréfono se
silencia en los auriculares. Al girar la varilla, notards un punto
de enganche mecdnico que indica cuando estd activado

o desactivado el silenciamiento.

2 Controles de balance de juego y voz de MixAmp:
En las plataformas compatibles y cuando estd
correctamente configurada, la funcién MixAmp de los A50
permite el ajuste instantdneo entre dos sefiales de audio
distintas. Esto te permite ajustar y equilibrar rapidamente
el volumen del juego o de la voz de un amigo que quieres
oir en cada momento. Se puede acceder a los controles de
balance de juego y voz de MixAmp con los dos interruptores
de palanca del auricular derecho. Se reproducird un tono
de notificacién acustico en los puntos de maximo de juego,
medio, mdaximo de voz.

107 ESPANOL



Volumen y ajuste de los auriculares con micréfono:

Los auriculares A50 cuentan con un esquema de control

y gestion del volumen interno. El volumen de los auriculares
es independiente y no se sincroniza con el sistema fuente.
El volumen se ajusta intuitivamente utilizando el control
giratorio. Se reproducird un tono de notificacién acustico
en el punto de volumen maximo y en el cero.
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4.2 CAMBIAR LAS ENTRADAS

Si hay varios sistemas conectados, los auriculares A50
te permiten alternar con el botéon PLAYSYNC, que encontrards
en los auriculares, debajo del interruptor de encendido.

1 Cuando los auriculares estén desacoplados, deben estar
encendidos para que el botén PLAYSYNC funcione.
Pulsa una vez el botén de ciclo entre los sistemas. El indicador
LED de la entrada de la estacién base responderd.

2 Cuando los tres sistemas estén activos, al pulsar el botén
PLAYSYNC se pasard por cada entrada secuencialmente,
de XBOX a PlayStation y a PC.

Boton
PLAYSYNC

3 Puedes usar el botén PLAYSYNC cuando los auriculares
estén acoplados a la estaciéon base, independientemente
del estado del interruptor de encendido.
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4.3 XBOX

Para utilizar los A50 con la XBOX, asegurate primero de que estén configurados. Los auriculares A50 también cuentan
con Dolby Atmos con la licencia permanente incluida.

Configuracion

1

2

Uso

Deja los auriculares A50 en la estacién base y enciéndelos.

Pulsa el botén PLAYSYNC para ponerlos en modo XBOX.

Desacopla los auriculares y déjalos encendidos; una notificacién en pantalla te indicard que los auriculares se han
asignado correctamente. Esto puede tardar varios segundos.

En Configuracion de XBOX > Volumen y salida de audio > Audio de los auriculares:

e Para el formato Auriculares, selecciona Estéreo sin comprimir o Dolby Atmos para auriculares.

En Opciones adicionales, deja todo lo demds sin marcar. Opcionalmente, puedes activar Silenciar audio del altavoz cuando
estén conectados los auriculares, si lo prefieres. Es recomendable hacerlo mientras estés en el chat de equipo, para que
el micréfono de tus A50 no capte el audio del TV/altavoz e interrumpa a tu equipo.

La tecnologia MixAmp de los A50 se integra perfectamente con tu XBOX. El control de volumen de los A50 y los estados de
los controles de balance de juego y voz de MixAmp estdn sincronizados con la XBOX, por lo que se pueden ver y también ajustar
con el mando a través del menu guiaq, en la pestana de audio.

Cuando los auriculares A50 estdn acoplados o apagados, el audio de la XBOX se dirige automaticamente al televisor/altavoz.
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3 Cuando los auriculares estén desacoplados o encendidos, el audio de la XBOX se dirigird automdticamente a los auriculares.
XBOX avisard en pantalla cuando se asignen los auriculares.

e Silos auriculares A50 estan desacoplados, puedes apagarlos en cualquier momento para reanudar la reproduccién de sonido
en el TV/altavoces.

e Nota: La licencia Dolby Atmos incluida estd vinculada al hardware de tus A50. Para activar y utilizar esta funcion se requiere
una conexion USB vdlida a la consola y que la estacion base de los A50 esté enchufada a la alimentacién.

4.4 PlayStation

Para utilizar los A50 con la PlayStation, asegurate primero de que estén configurados.

Configuracion

1 Deja los auriculares A50 en la estacién base y enciéndelos.

2 Utiliza el botéon PLAYSYNC para ponerlo en modo PS; una notificacion en pantalla te indicard que se han detectado
los auriculares.

3 Ve aConfiguracién > Sonido > Salida de audio:
e En Dispositivo de salida, elige Auriculares USB (A50).

e Vealfinaly, en la opcién Formato de audio (prioridad), selecciona PCM lineal.

4 Opcional: Si lo deseas, puedes activar el Audio 3D (auriculares) y ajustar el Perfil de audio segun tus preferencias.

5 A continuacion, en Configuracién > Sonido > Micréfono:

e En «Dispositivo de entrada», elige Auriculares USB (A50).
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Uso

1 Para utilizar los auriculares A50, asegurate de que la salida de audio esté configurada en Auriculares USB (A50) y el micréfono
en Auriculares USB (A50). Para ello, entra en Configuraciéon o en el Centro de control pulsando el botén PS del mando.

2 El volumen de los auriculares A50 se controla por separado desde la PlayStation y estd disefiado para no sincronizarse.
Ajusta cuidadosamente el volumen de la PlayStation y de los A50 para asegurar un nivel cémodo antes de utilizarlos.

o Nota: La funcidén y los controles de balance de juego y voz no estardn disponibles al utilizar los auriculares con la PlayStation.

o Nota: Tal y como estd disefiadq, la funcién Conmutar automdticamente el dispositivo de salida de PlayStation
funciona cuando los A50 estdn fisicamente desenchufados o configurados en otro modo de funcionamiento(XBOX o PC),
mediante el boton PLAYSYNC. Acoplar o desacoplar los auriculares no afectard a la salida de audio de la consola ni
provocard que se redireccione. Puedes elegir manualmente la salida de audio seleccionando el dispositivo deseado. Para ello,
entra en Configuracion o en el Centro de control pulsando el botén PS del mando.

4.5 Switch

Para utilizar los auriculares y la estaciéon base A50 con la Nintendo Switch en modo acoplado, sigue estas instrucciones.

Configuracion

1 Deja los auriculares A50 en la estacién base y enciéndelos.

Utiliza el botéon PLAYSYNC para ponerlo en modo PS; una notificacion en pantalla te indicard que se han detectado
los auriculares.

Uso

La consola Switch dirigird automaticamente el audio a los A50 cuando la estacion base esté conectada por USB y configurada
en el modo de funcionamiento adecuado.
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El volumen de los auriculares A50 se controla por separado desde la Switch y estd disenado para no sincronizarse.
Ajusta cuidadosamente el volumen de la Switch y de los A50 para asegurar un nivel cdmodo antes de utilizarlos.

e Nota: La funcién y los controles de balance de juego y voz no estardn disponibles al utilizar los auriculares con la Switch.

e Nota: Debido a como estd disefiada y funciona la Switch, el audio del televisor/altavoz no se restablecerd hasta que los A50
se desenchufen fisicamente o se pongan en otro modo de funcionamiento(XBOX o PC), utilizando el botén PLAYSYNC.
Acoplar o desacoplar los auriculares no afectard a la salida de audio de la consola ni provocard que se redireccione.

4.6 PC

Para utilizar los A50 con la XBOX, asegurate primero de que estén configurados. Los auriculares A50 presentan varios puntos
de conexién de audio USB que se pueden utilizar con distintos fines. Los auriculares A50 también cuentan con Dolby Atmos con
la licencia permanente incluida.

Configuracion

1 Deja los auriculares A50 en la estacién base y enciéndelos.

2 Pulsa el boton PLAYSYNC para poner el producto en modo PC.

3 Ve aConfiguracién > Sonido > Salida:

e Asegurate de que Salida esté configurada en A50 para juegos. El sistema no utilizard este punto de conexién de audio
como salida principal.

e Opcional: También puedes configurar el formato de sonido espacial haciendo clic en «A50 para juegos» y entrando en
Propiedades. A continuacion, en Sonido espacial, despliega el menu y selecciona Microsoft Windows Sonic para auriculares
o Dolby Atmos para auriculares, si asi lo deseas.
4 Ve a Configuracion > Sonido > Entrada:

e Asegurate de que Entrada esté configurada en Salida de micréfono A50. El sistema ahora utilizard los auriculares A50 como
el micréfono principal.
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Opcional: Verds un segundo punto de conexion de salida de audio USB, etiquetado como «A50 para voz». Si lo deseas, puedes
dirigir tu aplicacién de chat o el chat del juego a este punto de conexién de audio. Si lo haces, los controles de balance de juego
y voz de MixAmp funcionardn cuando se acceda a ellos mediante los dos interruptores de palanca situados en el auricular derecho.

Opcional: Verds un segundo punto de conexion de entrada de audio USB, etiquetado como «salida de stream A50x». Se utiliza
para la funcién de salida de stream de los A50. Para mds detalles, consulta la seccion «Salida de streama».

Uso

1 Siempre que la estacion base esté conectada al PC y encendida, los A50 emitirdn audio desde el PC si estd configurado como
dispositivo de audio principal. Acoplar y desacoplar los auriculares no afectard la salida de audio del sistema ni provocard que
se redireccione.

El volumen de los auriculares A50 se controla por separado desde el PC y estd disefiado para no sincronizarse. Utiliza los ajustes
de volumen de Windows y de los A50 para asegurar un nivel cémodo antes de usarlos.

e® Nota: La licencia Dolby Atmos incluida estd vinculada al hardware de tus A50. Para activar y utilizar esta funcion se requiere
una conexion USB vdlida a la consola y que la estacion base de los A50 esté enchufada a la alimentacién.

4.7 Bluetooth®

Para la reproduccion de sonido, los auriculares A50 deben estar conectados a la estacién base, incluso por Bluetooth. La funcion
de Bluetooth no estard disponible si los auriculares estan fuera del radio de acciéon de la estacién base.

Configuracion

1 Cuando los auriculares estén encendidos y en el radio de accién de la estacién base.

2 Mantén pulsado el botén de Bluetooth durante 3 segundos.
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3 En tu dispositivo Bluetooth, busca los A50 en la lista de emparejamiento y conéctalos.

NOTA: Si los auriculares A50 estdn apagados, no se volverdn a conectar al ultimo dispositivo Bluetooth utilizado
de forma automatica. Acuérdate de volver a conectar los auriculares A50 desde el dispositivo Bluetooth.

Uso

Cuando los A50 se hayan conectado al dispositivo Bluetooth, los siguientes controles de audio y reproduccién estardn
disponibles con el botén Bluetooth de los auriculares:

e Reproducir/pausar: Un solo toque.
e Avanzar pista: Doble toque.

® Retroceder pista o pista anterior: Triple toque.
2 Al recibir una llamada de voz, estardn disponibles los siguientes controles:
® Responder llamada/finalizar llamada: Un solo toque.

® Rechazar llamada: Mantener.

Para ajustar el volumen del audio de Bluetooth (musica o llamadas), utiliza los botones o controles de volumen
del dispositivo Bluetooth.
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4.8 Acoplamiento y carga
Los auriculares A50 requieren una fuente de alimentacién externa especifica. Utiliza el adaptador de CA incluido con el producto.

Los auriculares A50 estdn disefiados para acoplarse y cargarse en la estacion base cuando no se estdn utilizando. Esto garantiza
que los auriculares estén suficientemente cargados y listos para la siguiente sesién. Después de cada sesién, se recomienda acoplar
los auriculares a la estacion base. De forma alternativa, los auriculares incluyen un puerto USB-C (ubicado en el lado derecho)

para poder cargarlos con cable durante su uso o para cargas completas rapidas.

Uso

1 Antes de acoplarlos, asegurate de que los auriculares estén en la orientacion correcta. El micréfono de varilla deberia estar
del lado izquierdo y los botones deben estar orientados hacia ti.

2 Asegurate de voltear el micréfono de varilla hacia arriba (silenciado) y de que las copas no estén rotadas ni volteadas
hacia adentro en tu direccion.

Deja cuidadosamente los auriculares en la estacion base. De esta forma, los auriculares se alineardn correctamente
con las clavijas de carga.

La estacién base tiene 4 LED que indican el estado de la bateria de los auriculares, en incrementos del 25 %.

Los auriculares tienen un LED integrado en el interruptor de encendido:

o b~ W

o Encendido/carga completa: Blanco.

® Modo de suspension: Efecto de respiracion blanco.
e Carga en curso: Naranja.

e Carga baja: Rojo permanente.

e Carga en estado critico (Qquedan menos de 15 minutos de juego): Efecto de respiracion rojo.
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ITENS INCLUIDOS NA EMBALAGEM

e Headset sem fios A50

o Estacdo de base USB A50

e 1Ix Cabo USB-C para USB-A
o 1x Cabo USB-C para USB-C

o Ix Adaptador de alimentagdo e ficha USB-C

e Cartdo Dolby Atmos

e Ligagdo por codigo QR a web QSG e ao site de apoio

® Documento do utilizador

17
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DESCRICAO GERAL DO PRODUTO

Headset

1

N

A W

Microfone flip-to-mute com tecnologia de cancelamento

de ruido
1 —
Almofadas para ouvidos magnéticas

Botdo Ligar/desligar e indicador LED
Botdo PLAYSYNC

Botdo Bluetooth®

MixAmp Equilibrio Jogo/Voz

Controlo de volume

Porta de carregamento USB-C
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ESTACAO DE BASE HDMI

Parte frontal

1 Indicador de bateria do headset \ //

2 Indicador Bluetooth® \ ¢ R ER | /

3 Indicador de sele¢cdo de entrada ! g 77
Parte traseira <

4 Entradas para XBOX XBOX PS PC

5 Entradas para PlayStation/Switch \ = — = g /; /

6 Fonte de alimentacdo 5v

7 Entrada para PC
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Cabo USB-C para USB-C

1 Porta de alimentacdo de 5V DC para estagdo
de base

2 Para adaptador de alimentagdo

Cabo USB-C para USB-A
1 Para a estacdo de base USB

2 Para consola de jogos

Adaptador de alimentagdo

1 Saida de alimentacdo 5v CC

g
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COMECAR

Equipado com PLAYSYNC Audio, MixAmp, controlos de equilibrio de jogo/voz e vdrias portas USB, o Logitech G A50 permite-lhe
utilizar um headset com até 3 sistemas de jogo incluindo processamento de dudio e controlos otimizados para vdrias plataformas.
Alterne num dpice entre cada sistema utilizando o botdo PLAYSYNC integrado, convenientemente localizado no headset. As portas
para cada tipo de sistema estdo marcadas na base da esta¢do de base.

e XBOX: os controlos de equilibrio MixAmp e Jogo/Voz estdo disponiveis se o cabo USB estiver ligado a porta da estacdo de base
designada XBOX.

e PlayStation, Switch: os controlos de equilibrio MixAmp Jogo/Voz ndo estardo disponiveis.

o PCs Windows/Mac: os controlos de equilibrio MixAmp Jogo/Voz estdo disponiveis desde que tenha sido configurada a atribui¢do
adequada do ponto final de dudio.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Para PC - O A50 liga-se a uma maquina Windows utilizando dudio USB, a fun¢do MixAmp integrada oferece multiplos pontos
finais USB para um reencaminhamento versatil de diferentes sinais de dudio de vdrias aplicagdes. Quando configurado
e atribuido corretamente, pode ajustar e equilibrar rapidamente a mistura Jogo/Voz utilizando os controlos do headset A50.

Dispositivo Tipo de dudio USB Descritor Estéreo / Mono .Eiﬁ?::;:ﬁq/
Reprodug¢do/Saida Auscultadores A50 Game Estéreo 24 bits / 48 kHz
Reprodug¢do/Saida Auriculares do headset A50 Voice Estéreo 16 bits / 48 kHz
Gravagdo/Entrada Microfone do headset A50 Voice Mono 16 bits / 48 kHz
Gravagdo/Entrada Cabo A50 StreamPort Estéreo 16 bits / 48 kHz

O A50 X também inclui uma StreamPort que Ihe permite enviar (transmitir) uma mistura de sinais de dudio que ouve
no headset a outra aplicagdo (para gravagdo ou transmissdo). Ao utilizar o software G HUB Logitech G, também
pode incluir/excluir/ajustar cada sinal de dudio de forma independente.

Acerca do dudio Bluetooth - O A50 inclui um recetor Bluetooth integrado na estacdo de base. Isto permite-lhe
ligar um dispositivo secunddrio, como um smartphone ou tablet, para ouvir musica e fazer chamadas. O headset
A50 tem de estar dentro do alcance da esta¢do de base para toda a reprodu¢do de dudio, incluindo Bluetooth.

A funcionalidade Bluetooth ndo estard disponivel se o headset estiver fora do alcance da estacdo de base.

O volume do Bluetooth pode ser ajustado diretamente a partir do dispositivo de origem Bluetooth. Para obter
mais informacgdes, consulte a seccdo 4.7 para obter detalhes sobre como ligar o Bluetooth.

122 PORTUGUES



3.1Ligac¢do da estagdo de base A50 a fonte
de alimentacdo S

XBOX PS

Com o cabo USB tipo C para C incluido, insira uma
extremidade na porta de alimenta¢do 5v DC da estag¢do \ —

de base. Insira a outra extremidade no adaptador
de alimentacgdo fornecido e numa tomada de parede/

fonte de alimentacdo.

e® A estagdo de base ndo suporta alimentagdo por
barramento USB e necessita de alimentacdo externa "
para funcionar. O A50 inclui um adaptador de corrente c
e um cabo USB C na caixa.

e Sugestdo: O cabo USB tipo C para C incluido

é bidirecional e uma das extremidades foi codificada =<4=| | O [z
a vermelho para o ajudar a identificar o cabo utilizado
para alimentar a estagcdo de base A50.

3.2 Ligar a XBOX

Ligue um cabo USB A a C da consola XBOX na porta /\
identificada como "XBOX" na parte de trds da estacdo XBOX

de base A50. RU
= =)

o Os controlos de equilibrio A50 MixAmp e Jogo/Voz estdo

disponiveis na XBOX e permitem um ajuste rdpido e fdcil
dos canais de dudio de reprodugdo e de conversagdo
por voz.

e Certifique-se de que a estagdo de base estd ligada
ao adaptador de alimentacdo fornecido, pois este ndo
funcionard sem alimentacdo externa.

123 PORTUGUES



3.3 Ligar a PlayStation

e Devido a limita¢des da plataforma, os controlos de equilibrio A50 MixAmp \ = kE)j = g
e Jogo/Voz ndo estdo disponiveis para utilizacdo na PlayStation.

Ligue um cabo USB A a C da consola PlayStation a porta identificada
como "PS" na parte de trds da estagdo de base A50. XBOX m PC

o Certifique-se de que a estacdo de base estd ligada ao adaptador de
alimentag¢do fornecido, pois este ndo funcionard sem alimentag¢do externa.

3.4 Ligar a Switch
Ligue um cabo USB A a C da base da consola Switch a porta identificada \ I
como "PS" na parte de trds da estagdo de base A50. XBOX m PC
e Devido a limita¢des da plataforma, os controlos de equilibrio A50 MixAmp \ = \%)J = g /
e Jogo/Voz ndo estdo disponiveis para utilizagdo na PlayStation.

o Certifique-se de que a estacdo de base estd ligada ao adaptador de
alimentagdo fornecido, pois este ndo funcionard sem alimentagdo externa.

3.5 Ligar ao PC

e Os controlos de equilibrio MixAmp e Jogo/Voz do A50 estdo disponiveis \ = = = rCSV)
em Windows e MacOS para permitir um ajuste rapido e fdacil dos canais de
dudio de reprodugdo e de conversagdo por voz.

Ligue um cabo USB A a C do PC a porta identificada como "PC" na parte I
de trds da estacdo de base A50. XBOX PS m

o Apesar de ndo ser estritamente necessdrio, recomenda-se que o A50 X
esteja ligado a uma porta USB-A com classificagdo USB 3.0 SuperSpeed
ou superior. Geralmente estas portas apresentam a cor azul, embora nem
sempre seja assim. Consulte o manual do utilizador do seu dispositivo.
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3.6 Ligar a Bluetooth®

1

Certifique-se de que o adaptador de alimentag¢do fornecido
estd ligado a porta de alimentagdo 5v DC da estacdo de
base utilizando o cabo USB-C incluido. A estacdo de base
ndo funcionard sem alimentacdo externa.

O headset pode estar ancorado ou ndo na estag¢do
de base; ligue o headset ao ativar o botdo ligar/desligar
do headset.

Mantenha o botdo Bluetooth premido durante
3 segundos.

Localize o indicador Bluetooth no painel frontal
da estacdo de base, deve comegar a piscar.

No seu dispositivo Bluetooth, ligue ao "A50" na lista
de emparelhamento.

o O headset A50 tem de estar ligado a estacdo
de base para toda a reprodugdo de dudio, incluindo
Bluetooth. A funcionalidade Bluetooth ndo estard
disponivel se o headset estiver fora do alcance
da estacdo de base.

e® Os controlos de equilibrio A50 MixAmp e Jogo/Voz
ndo estdo disponiveis para Bluetooth.
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COMO UTILIZAR

Como configurar e utilizar

Antes de utilizar o A50, leia a sec¢do seguinte para se familiarizar
com os controlos do headset, saber como configurar e ter

dicas Uteis para tirar o maximo partido do seu Logitech G A50.
Consulte as sec¢oes seguintes para conhecer os tipos de
dispositivos e sistemas:

4.1 Controlos do headset

1 Microfone Flip-to-Mute: O headset A50 possui um
microfone ajustdvel com tecnologia de cancelamento de
ruido que se silencia automaticamente quando é afastado.

Quando rodado até a posi¢do totalmente vertical, o sinal do
microfone é silenciado ao nivel do headset. Ao rodar a haste,
sentird um ponto de engate mecdnico que indica quando

o modo silencioso estd engatado ou desengatado.

2 Equilibrio MixAmp Jogo/Voz: Nas plataformas suportadas,
e quando corretamente configurada, a fungdo MixAmp
do A50 permite o ajuste em tempo real entre dois sinais
de dudio distintos. Isto permite-lhe regular e equilibrar
rapidamente a quantidade de dudio do jogo ou da voz de
um amigo que pretende ouvir num determinado momento.
Os controlos de equilibrio do MixAmp Jogo/Voz sdo
acessiveis através dos dois interruptores de pd localizados
no auscultador direito do headset. Serd reproduzido um sinal
sonoro audivel de notificagdo nos pontos Jogo maximo,
médio e Voz mdxima.
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3 Volume e ajuste do headset: O A50 X possui um esquema
interno de gestdo e controlo do volume; o volume do
headset é independente e ndo é sincronizado com o sistema
de origem. O volume ¢é ajustado de forma intuitiva com
a roda de controlo. Serd reproduzido um sinal sonoro audivel
de notificagdo nos pontos de volume maximo e volume zero.
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4.2 ALTERAR AS ENTRADAS

Se estiverem ligados vdrios sistemas, o A50 X permite-lhe
alternar entre cada sistema utilizando o botdo PLAYSYNC,
localizado no headset, por baixo do Botdo Ligar/desligar.

1 Quando o headset ndo estiver ancorado na base,
a alimentag¢do tem de estar ligada para o botdo PLAYSYNC
funcionar. Prima uma vez para alternar entre sistemas.
O indicador LED de entrada da estag¢do base responderd.

2 Quando os trés sistemas estdo ativos, premir o botdo
PLAYSYNC percorre cada entrada sequencialmente,
da XBOX para a PlayStation e para o PC.

Botdo
PLAYSYNC

3 Pode utilizar o botdo PLAYSYNC quando o headset estd
ancorado na estag¢do de base, independentemente do estado
do botdo ligar/desligar.
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4.3 XBOX

Para utilizar o A50 com a XBOX, certifique-se de que esta foi primeiro configurada. O seu A50 também inclui Dolby Atmos
com a licenca vitalicia incluida.

Configurag¢do

1

2

Coloque o headset A50 no encaixe da estac¢do de base e ligue-o.

Prima o botdo PLAYSYNC para o colocar no modo XBOX.

Retire o headset do encaixe da estacdo de base e deixe-o ligado, uma notificagdo no ecrd indicard que o headset foi atribuido.
Isto pode demorar alguns segundos.

Em Defini¢des da XBOX > Volume e saida de dudio > Audio do headset:

e Para o formato de headset, selecione Estéreo ndo comprimido ou Dolby Atmos para auscultadores.

Em Opg¢oes adicionais, deixe o restante desselecionado. Opcionalmente, pode ativar Silenciar o dudio do altifalante quando
o headset estiver instalado, se preferir. Recomenda-se que o fagca enquanto estiver no chat da equipa para que o dudio do seu
televisor/altifalante ndo seja captado pelo microfone do A50 e perturbe a sua equipa.

Utilizacdo

1

A tecnologia MixAmp do A50 integra-se perfeitamente na sua XBOX. O controlo de volume do A50 e os estados do MixAmp
equilibrio Jogo/Voz estdo sincronizados com a XBOX, podendo ser visualizados e também ajustados com o seu comando através
do menu do guia, no separador de dudio.

Quando o headset A50 estd ancorado/desligado, o dudio da XBOX é automaticamente reencaminhado para o televisor/
altifalante.
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Quando o headset ndo estd ancorado/ligado, o dudio da XBOX é reencaminhado para o headset. A XBOX avisa no ecrd quando
o headset é atribuido.

e Se o headset A50 ndo estiver ancorado, pode desligd-lo em qualquer altura para retomar a reprodugdo de dudio no
seu televisor/colunas.

e Nota: alicenca Dolby Atmos incluida estd associada ao hardware do seu A50. A ativagdo e a utilizagdo desta fungdo
requerem uma ligagcdo USB vdlida a consola e o fornecimento de energia a estagdo de base A50.

4.4 PlayStation

Para utilizar o A50 com a PlayStation, certifique-se de que esta foi primeiro configurada.

Configurag¢do

1 Coloque o headset A50 no encaixe da estacdo de base e ligue-o.

2 Utilize o botdo PLAYSYNC para o colocar no modo PS, uma notificagdo no ecrd indicard que o headset foi detetado.

3 Em Defini¢gdo > Som > Saida de dudio:
e Para Dispositivo de saida, escolha Headset USB (A50).

e Navegue até a parte inferior e em Formato de daudio (Prioridade), selecione Linear PCM.

4 Opcional: se desejar, o audio 3D (auscultadores) pode ser ativado e o perfil de dudio pode ser ajustado de acordo com
a sua preferéncia.

5 Em seguida, em Defini¢cdes > Som > Microfone:
e Para Dispositivo de entrada, escolha Headset USB (A50).
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Utilizacdo

1 Para utilizar o headset A50, certifique-se de que a saida de dudio estd definida para Headset USB (A50) e que o microfone
estd definido para Headset USB (A50). Pode aceder a esta op¢do através das Definigoes ou do Centro de Controlo,
premindo o botdo PS no seu controlador.

2 O volume do headset A50 é gerido separadamente da PlayStation e foi concebido para ndo sincronizar. Ajustar cuidadosamente
o volume da PlayStation e do A50 para garantir um nivel confortdvel antes da utilizagdo.

o Nota: A funcionalidade e os controlos do equilibrio Jogo/Voz ndo estardo disponiveis quando utilizados com a PlayStation.

o Nota: Tal como foi concebida, a funcionalidade Mudar automaticamente de dispositivo de saida da PlayStation
funciona quando o A50 estd fisicamente desligado ou definido para outro modo de funcionamento (XBOX ou PC),
utilizando o botdo PLAYSYNC. O facto de o headset estar ou ndo ancorado ndo afeta a saida de dudio da consola e ndo
provoca o seu redirecionamento. Pode escolher manualmente a saida de dudio selecionando o dispositivo pretendido,

o que pode ser feito através de Defini¢des ou de Centro de Controlo, ao premir o botdo PS no seu controlador.

4.5 Switch

Para utilizar o headset A50 e a estagdo de base A50 com a Nintendo Switch no modo ancorado, siga estas instrugdes.

Configurag¢do

1 Coloque o headset A50 no encaixe da estagdo de base e ligue-o.
2 Utilize o botdo PLAYSYNC para definir o modo PS. Uma notificagdo no ecrd indicard que o headset foi detetado.

Utilizacdo

A consola Switch reencaminhard automaticamente o dudio para o A50 quando a estag¢do de base estiver ligada por USB
e definida para o modo de funcionamento adequado.
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O volume do headset A50 é gerido separadamente da Switch e foi concebido para ndo sincronizar. Ajuste cuidadosamente
o volume da Switch e do A50 para garantir um nivel confortavel antes de o utilizar.

e Nota: A funcionalidade de equilibrio Jogo/Voz e os controlos ndo estardo disponiveis quando utilizados com a Switch.

o Nota: Devido a forma como o interrutor foi concebido e funciona, o dudio para o televisor/altifalante ndo serd restaurado
até o A50 ser fisicamente desligado da tomada ou definido para outro modo de funcionamento (XBOX ou PC),
utilizando o botdo PLAYSYNC. O facto de o headset estar ou ndo ancorado ndo afeta a saida de dudio da consola
e ndo provoca o seu redirecionamento.

4.6 PC

Para utilizar o A50 com a XBOX, certifique-se de que esta foi primeiro configurada. O A50 X fornece vdrios pontos finais

de dudio USB que podem ser utilizados para diferentes fung¢des ou necessidades. O seu A50 também inclui Dolby Atmos com
a licenca vitalicia incluida.

Configurag¢do

1 Coloque o headset A50 no encaixe da estacdo de base, ligado.

2 Prima o botdo PLAYSYNC para colocar o produto no modo PC.

3 Em Defini¢cdo > Som > Saida:

e Certifique-se de que a Saida estd definida para A50 Game. O seu sistema utilizard agora este ponto final de dudio
como saida principal.

e Opcional: também pode definir o formato de dudio espacial ao clicar em A50 Game para navegar para as respetivas
Propriedades e, em seguida, no menu pendente Audio Espacial, selecione Microsoft Windows Sonic para auscultadores
ou Dolby Atmos para auscultadores, caso pretenda.

4 Em Defini¢do > Som > Entrada:

e Certifique-se de que a Entrada estd definida para saida de microfone A50. O seu sistema ird utilizar agora o A50 X
como microfone principal.
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6

Opcional: Verd que existe um ponto final de saida de dudio USB secunddrio identificado como A50 Voice. Caso pretenda,
pode apontar a sua aplicagcdo de chat ou a saida de chat do seu jogo para este ponto final de dudio. Isto permitira que
os controlos de equilibrio MixAmp Jogo/Voz funcionem quando acedidos através dos dois interruptores de p4, localizados
no auscultador direito do headset.

Opcional: Verd que existe um ponto final de entrada de dudio USB secunddrio identificado como Saida de transmissdo A50.
E utilizado para a fun¢do de saida de transmissdo do A50. Para mais informagdes, consulte a sec¢do Saida de transmissdo.

Utilizacdo

1

Sempre que a esta¢do de base esteja ligada ao seu PC e alimentada, o A50 emitird sempre dudio do seu PC se estiver definido
como dispositivo de dudio principal. Ancorar e desancorar o headset ndo afeta a saida de dudio do seu sistema e ndo provoca
o seu redirecionamento.

O volume do headset A50 é gerido separadamente do PC e foi concebido para ndo sincronizar. Utilize os ajustes de volume
do Windows e do A50 para garantir um nivel confortavel antes da utilizagdo.

e Nota: alicenca Dolby Atmos incluida estd associada ao hardware do seu A50. A ativagdo e a utilizagdo desta fun¢do requerem
uma ligagdo USB vdlida a consola e o fornecimento de energia a esta¢do de base A50.

4.7 Bluetooth®

O headset A50 tem de estar ligado a estagdo de base para toda a reproducdo de dudio, incluindo Bluetooth. A funcionalidade
Bluetooth ndo estard disponivel se o headset estiver fora do alcance da Estac¢do base.

Configurag¢do

1 Quando o headset estiver ligado dentro do alcance da estag¢do de base.

2

Mantenha premido o botdo Bluetooth durante 3 segundos.
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3 No seu dispositivo Bluetooth, localize o A50 na lista de emparelhamento e estabeleca a ligagdo.

NOTA: Se o A50 X estiver desligado, ndo ligard novamente de forma automatica ao ultimo dispositivo Bluetooth utilizado.
Ndo se esqueca de voltar a ligar o A50 a partir do seu dispositivo Bluetooth.

Utilizacdo

1 Quando o A50 estd ligado ao seu dispositivo Bluetooth, os seguintes controlos de dudio e reproducdo ficam disponiveis utilizando
o botdo Bluetooth localizado no headset:
® Reproduzir/Pausa: Toque Unico.
e Faixa seguinte: Toque duplo.

® Retroceder ou Faixa anterior: Toque triplo.
2 Ao receber uma chamada de voz, os seguintes controlos estdo disponiveis:
e Atender chamada/Terminar chamada: Toque Unico.

e Recusar chamada: Colocar em espera.

3 Para ajustar o volume do dudio Bluetooth (musica ou chamadas), basta fazé-lo com os botdes ou controlos de volume
do dispositivo Bluetooth .
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4.8 Ancoragem e carregamento

O A50 necessita de uma fonte de alimentag¢do externa dedicada. Utilize o adaptador CA fornecido com o produto.

O headset A50 foi concebido para ser ancorado e carregado na estagdo de base quando ndo estiver a ser utilizado. Isto assegura
que os auscultadores estdo suficientemente carregados e prontos para a sessdo seguinte. Apés cada sessdo, recomendamos
que coloque o headset na Estag¢do base. Em alternativa, o headset inclui uma porta USB-C (localizada no auricular direito)

para permitir o carregamento com fios durante a utilizagdo ou carregamentos rdpidos.

Utilizacdo

1 Antes de ancorar, certifique-se de que o headset estd na orientacdo correta; a haste do microfone deve estar do lado esquerdo
e os botdes de controlo devem estar virados para si.

2 Certifique-se de que vira a haste do microfone para cima (desativar o som) e que os auriculares ndo foram rodados nem virados
para dentro na sua dire¢do.

o A~ W

Coloque cuidadosamente o headset na estagdo de base, ao fazé-lo permitird que o headset fique devidamente alinhado com
os pinos de carregamento.

A estacdo de base tem 4 LEDs indicadores do estado de carregamento da bateria do headset, em incrementos de 25%.

O headset tem um LED integrado no botdo Ligar/desligar:

Ligado/Bateria completamente carregada: Branco.
Modo de suspensdo: Branco a piscar.

Bateria em carregamento: Laranja:

Bateria fraca: Vermelho fixo.

Bateria critica (menos de 15 minutos de tempo de reproduc¢do restantes): Vermelho a piscar.
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INNEHALL

o Trdadlost A50-headset

e A50 USB-batteriladdare

e 1st. USB-C- till USB-A-sladd 01 (=11

e 1st. USB-C- till USB-C-sladd o L

o 1st. USB-C-stromadapter och stickkontakt

e Dolby Atmos-kort

® QR-kodsldnk till snabbstartsguide och supportsida pd webben

e Bruksanvisning
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PRODUKTOVERSIKT

Headset

Mikrofonarm som fdlls upp foér ljud av
Magnetiska 6ronkuddar
Strémbrytare och indikatorlampa

PLAYSYNC-knapp

MixAmp spel- och réstbalansering

1

2

3

4

5 Bluetooth®-knapp
6

7 Volymkontroll

8

USB-C-laddningsport
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HDMI- batteriladdare

Framsida
_ . /
1 Batteriindikator fér headset \ v
2 Bluetooth®-indikator \ ¢ . . /
L e o o o 3 XxBOX PS PC
3 Indikator fér val av ingang l 77
Baksida ;
4 Ingdng for Xbox XBOX PS PC
. : : v/
5 Ingdng for PlayStation/Switch = = = o
’/

6 5V-ndatanslutning

7 Ingdng for PC
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USB-C- till USB-C-sladd
1 Till batteriladdarens 5 V DC-nétanslutningsport

2 Till strémadapter

USB-C till A-kabel
1 Till batteriladdarens USB-port

2 Till spelkonsolen

Stromadapter

1 5V DC stréom utgdng

1

HESE ool 5 [
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KOM IGANG

Logitech G A50 &r utrustad med PLAYSYNC AUDIO, MixAmp, spel- och réstbalanskontroller samt flera USB-portar sd att du kan
anvdnda samma headset till upp till 3 spelsystem med ljudbehandling och kontroller som &r optimerade for flera plattformar.
Véaxla direkt mellan de olika systemen med den integrerade PLAYSYNC-knappen som dr lattillgdngligt placerad pd headsetet.
Portarna for varje systemtyp &r markerade pa batteriladdarens nederdel.

e Xbox: kontrollerna fér MixAmp samt spel- och réstbalansering kan anvdndas om USB-sladden dr ansluten till porten
pa batteriladdaren som dr markt med Xbox.
e PlayStation/Switch: kontrollerna fér MixAmp samt spel- och réstbalansering kan inte anvéndas.

e Windows-/Mac-datorer: kontrollerna fér MixAmp samt spel- och réstbalansering kan anvdndas under férutsdttning att korrekt
ljluddndpunkt har tilldelats och konfigurerats.

s
G . —) G . — \ / — . —
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For PC — A50 ansluter till en Windows-dator via USB-ljud. Den integrerade MixAmp-funktionen erbjuder flera USB-dndpunkter
foér smidig dirigering av olika ljudsignaler frdn olika program. N&r konfigureringen och tilldelningen &r korrekt kan du snabbt justera
och balansera spel- och réstférdelningen i farten med kontrollerna pd A50-headsetet.

Enhet Typ av USB-ljud Beskrivning Stereo/Mono iﬁ;":\g hrekvens
Uppspelning/utgdng Hoérlurar A50 Game Stereo 24-bitars/48 kHz
Uppspelning/utgdng Headset horlur A50 Voice Stereo 16-bitars/48 kHz
Inspelning/ingdng Headset mikrofon A50 Voice Mono 16-bitars/48 kHz
Inspelning/ingdng Line A50 StreamPort Stereo 16-bitars/48 kHz

A50 har dven en streamingport som goér att du kan skicka (strémma) en blandning av ljudsignaler som du kan héra
med ditt headset till andra program (fér inspelning eller séindning). Genom att anvdnda Logitech G-programvaran
G HUB kan du dven inkludera/exkludera/justera varje ljudsignal individuellt.

Om Bluetooth-ljud — A50 har en Bluetooth-mottagare som dr integrerad i batteriladdaren. Detta gor att

du kan ansluta till en sekunddr enhet som en smarttelefon eller surfplatta féor musik och samtal. A50-headsetet

mdste vara inom batteriladdarens aktionsradie for all ljuduppspelning, Gven Bluetooth. Bluetooth-funktionen

dr inte tillgdnglig om headsetet dr utanfoér batteriladdarens aktionsradie. Bluetooth-volymen kan justeras direkt

via Bluetooth-kdllenheten. Se avsnitt 4.7 f6r mer information och en beskrivning av hur du ansluter till Bluetooth.
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3.1 Ansluta A50-batteriladdaren till stromkadlla

Satt i den ena dnden av den medféljande USB-C- till USB-C-
sladden i batteriladdarens 5 V DC-né&tanslutningsport.

Satt i den andra dnden i den medféljande stromadaptern
och sedan i ett vdgguttag/en stromkadlla.

e Batteriladdaren stoder inte stromférsorjning via USB
utan krdver en extern stromkadlla for att fungera.
En stromadapter och en USB-C-sladd medféljer
i forpackningen till A50.

o Tips! Den medféljande USB-C- till USB-C-sladden
ar dubbelriktad. Den ena dnden dr markerad med rott
for att du ska veta vilken sladd du ska anvdnda for att
ge strom at A50-batteriladdaren.

3.2 Ansluta till Xbox

Anslut en USB-A- till USB-C-sladd mellan Xbox-
konsolen och porten som &r mdarkt med “"Xbox" pd A50-
batteriladdarens baksida.

e Kontrollerna fér A50 MixAmp samt spel- och réstbalansering
kan anvéndas med Xbox. Det gor att du snabbt och enkelt
kan justera ljudkanalerna fér bade uppspelning och réstchatt.

o Se till att batteriladdaren &r ansluten till den medféljande
stromadaptern. Den fungerar inte utan en extern stromkadlla.

XBOX PS
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3.3 Ansluta till PlayStation

Anslut en USB-A- till USB-C-sladd mellan PlayStation-konsolen
och porten mdrkt med "PS” pd A50-batteriladdarens baksida.

P& grund av begrdnsningar hos plattformen kan kontrollerna
for A50 MixAmp samt spel- och réstbalansering inte anvédndas
med PlayStation.

Se till att batteriladdaren &r ansluten till den medféljande
strémadaptern. Den fungerar inte utan en extern stromkadlla.

3.4 Ansluta till Switch

Anslut en USB-A- till USB-C-sladd mellan Switch-konsoldockan
och porten mdrkt med "PS” p& A50-batteriladdarens baksida.

P& grund av begrdnsningar hos plattformen kan kontrollerna
for A50 MixAmp samt spel- och réstbalansering inte anvéndas
med PlayStation.

Se till att batteriladdaren &r ansluten till den medféljande
stromadaptern. Den fungerar inte utan en extern strémkadlla.

3.5 Ansluta till en dator

Anslut en USB-A- till USB-C-sladd mellan datorn och porten
mdrkt med "PC"” p& A50-batteriladdarens baksida.

Kontrollerna fér A50 MixAmp samt spel- och réstbalansering
kan anvdndas med Windows och macOS sd att du snabbt
och enkelt kan justera ljudkanalerna fér bdde uppspelning
och réstchatt.

Du rekommenderas att ansluta A50 till en USB-A-port

for USB 3.0 SuperSpeed eller hégre, men det dr inget krav.
Dessa dr vanligtvis fargade bld, men inte alltid. Se din enhets
anvdndarmanual.

AV

XBOX PS

PC

\= \=/ =

XBOX PS

PC

= =/

XBOX PS
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3.6 Ansluta till Bluetooth®

1 Se till att den medféljande stromadaptern dr ansluten
till batteriladdarens 5 V DC-ndtanslutningsport via den
medféljande USB-C-sladden. Batteriladdaren fungerar
inte utan en extern stromkadlla.

? Headsetet kan vara idockat eller vara uttaget ur
batteriladdaren. SId pd headsetet genom att vaxla ldge
pd headsetets strémbrytare.

3 Tryck och hdll ned Bluetooth-knappen i 3 sekunder.

4 Bluetooth-indikatorn pd batteriladdarens framsida
ska bérja blinka.

5 Anslut din Bluetooth-enhet till "A50” i parkopplingslistan.

o A50-headsetet mdste vara anslutet till batteriladdaren
for all ljuduppspelning, och det gdller Gven Bluetooth.
Bluetooth-funktionen dr inte tillgéinglig om headsetet
ar utanfoér batteriladdarens aktionsradie.

e Kontrollerna fér A50 MixAmp samt spel- och
rostbalansering kan inte anvdndas med Bluetooth.

144
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BRUKSANVISNING

Konfigurering och anvédndning

Innan du anvdnder A50 bér du Idsa igenom féljande avsnitt

for att bekanta dig med headsetets reglage, ldra dig hur du
konfigurerar och f& anvédndbara tips pd hur du far ut maximalt
av din Logitech G A50. | féljande avsnitt kan du IGsa om enhets-
och systemtyper:

4.1 Headsetets reglage

1 Mikrofon som fdlls upp for ljud av: A50-headsetet har en
justerbar mikrofonarm som stédnger av ljudet automatiskt
ndr den fdlls upp. Ndr mikrofonen fdlls upp till upprétt

lGge sténgs mikrofonljudet pd headsetet av. Ndr du roterar
mikrofonarmen kénner du en mekanisk brytpunkt som
indikerar om ljudet &r pd eller av.

2 MixAmp spel- och réstbalansering: Nar A50 MixAmp-
funktionen anvdnds pd kompatibla plattformar och &r
korrekt konfigurerad kan du géra justeringar mellan tva olika
ljudsignaler i farten. Pa sa satt kan du ndr som helst snabbt
stdlla in och balansera hur mycket av spelljudet eller en véns
rost du vill héra. MixAmps spel- och réstbalansering kan
regleras via de tva kontrollerna pd headsetets hégra sida.

En hérbar aviseringston spelas upp vid maximal spelvolym,
jamlik volym och maximal réstvolym.
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3 Headsetets volym och instdllningar: A50 har intern volym-
och kontrollhantering. Headsetets volym &r oberoende
och synkroniseras inte med kdllsystemets. Volymen justeras
intuitivt med rattreglaget. En hérbar aviseringston kommer
att spelas upp vid maximal volym och ingen volym.
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4.2 ANDRA INGANGAR

Om flera system dr anslutna till din A50 kan du véxla
mellan dem med PLAYSYNC-knappen som sitter under
headsetets strombrytare.

1 Nd&r headsetet dr inte Gr dockat mdste strombrytaren
vara pa foér att PLAYSYNC-knappen ska fungera.
Ett tryck for att vdxla mellan systemen.
Batteriladdarens ingdngsindikatorlampa svarar.

2 Ndr alla tre system dr aktiva kan du véxla i foéljd
mellan ingdngarna, frdn Xbox till PlayStation till PC,
genom att trycka p& PLAYSYNC-knappen.

PLAYSYNC-
knappen

3 Ndr headsetet dr dockat till batteriladdaren kan PLAYSYNC-
knappen anvdndas oavsett vilket ldge strombrytaren ar i.
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4.3 XBOX

A50 madste konfigureras innan den kan anvdndas med din Xbox. Din A50 har dven Dolby Atmos med medféljande livstidslicens.

Konfigurering

1 Placera A50-headsetet pdaslaget i batteriladdarens docka.

2 Tryck pd PLAYSYNC-knappen fér att stdlla in Xbox-ldget.

3 Ta ur headsetet ur dockan och |4t det vara paslaget. En avisering pd skdrmen meddelar nér headsetet &r anslutet.
Detta kan ta flera sekunder.

4 Under Xbox-instdllningar > Volym- och ljudutgang > Headsetljud:

e Vdlj Stereo okomprimerat eller Dolby Atmos for hérlurar fér headsetformat.

5 Under Ytterligare alternativ ska allt vara avmarkerat. Alternativt kan du aktivera Hégtalarljud av ndr headsetet dr anslutet
om du féredrar det. Detta rekommenderas ndr du chattar med teamet sd att ljudet frdn din tv/hégtalare inte fdngas upp av
din A50-mikrofon och stér ditt team.

Anvdndning

A50 MixAmp-tekniken integreras somlést med din Xbox. Volymkontrollen och MixAmp spel- och réstbalanseringen hos A50
synkroniseras med din Xbox. Dessa syns och kan dven justeras med din kontroll via guidemenyn under ljudfliken.

2 Nar A50-headsetet dr dockat/avstdngt dirigeras ljudet fran din Xbox automatiskt till din tv/hégtalare.
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Nd&r headsetet dr urdockat/pdslaget omdirigeras ljudet fran din Xbox till headsetet. Din Xbox aviserar med ett meddelande
pa skdrmen ndr headsetet dr anslutet.

e Om A50-headset dr urdockat kan du ndr som helst stdnga av det fér att dteruppta ljuduppspelningen pa din tv/hégtalare.

e Obs: den medfdljande Dolby Atmos-licensen dr maskinvarubunden till din A50. Fér att aktivera och anvdnda den hdér
funktionen krévs en godkédnd USB-anslutning till konsolen och strémfoérsérjning till A50-batteriladdaren.

4.4 PlayStation

Fér att anvdnda A50 med din PlayStation mdste den forst konfigureras.

Konfigurering

1 Placera A50-headsetet pdslaget i batteriladdarens docka.
2 Stdll in PS-ladget med PLAYSYNC-knappen. En avisering pd skdrmen meddelar ndr headsetet har upptdckts.

3 UnderInstéliningar > Ljud > Ljudutgéng:
e Vdlj USB-headset (A50) som utenhet.

e Ga ldngst ner och vdlj Linear PCM under Audio Form (Priority).

4. Tillval: om s& 8nskas kan 3D-ljud (hérlurar) aktiveras och ljudprofilen justeras enligt dina énskemdl.

5 Under Instéllningar > Ljud > Mikrofon:
e Vdlj USB-headset (A50) som inenhet.
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Anvdndning

1 For att anvdnda A50-headsetet mdste ljudutgdngen vara instélld pd USB-headset (A50) och mikrofonen vara instdlld p& USB-
headset (A50). Denna instdllning kan du géra under Instdllningar eller via kontrollcentret genom att trycka p& PS-knappen
pd din handkontroll.

2 A50-headsetets volym stdlls in separat fran ditt PlayStation och ar designat fér att inte synkroniseras. Stdll in volymen noggrant
pd bdde ditt PlayStation och din A50 for att se till att du har en bekvédm ljudnivd innan anvéndning.

o Obs! Funktionen och reglagen fér spel- och réstbalansering kan inte anvéndas med PlayStation.

o Obs! PlayStation-funktionen Véxla utenhet automatiskt fungerar ndr A50 dar fysiskt urkopplad eller har stdllts in i ett annat
enhetsldge (Xbox eller PC) med PLAYSYNC-knappen. Att docka i eller ur headsetet pdverkar inte konsolens ljudutgdng och gor
inte att ljudet omdirigeras. Du kan vdlja ljudutgdng manuellt genom att vdlja 6nskad enhet. Detta gér du via Instdllningar
eller Kontrollcentret som du kommer till genom att trycka pd PS-knappen pé din handkontroll.

4.5 Switch

Folj dessa instruktioner fér att anvdnda A50-headsetet och batteriladdaren med ditt Nintendo Switch i dockat ldge.

Konfigurering

1 Placera A50-headsetet pdslaget i batteriladdarens docka.

2 Stdll in PS-ladget med PLAYSYNC-knappen. En avisering pd skdrmen meddelar ndr headsetet har upptdckts.

Anvdndning

1 Switch-konsolen dirigerar automatiskt ljudet till A50 nédr batteriladdaren ér USB-ansluten och instdlld i ratt enhetsldge.
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A50-headsetets volym stdlls in separat frdn Switch och &r designat fér att inte synkroniseras. Stéll in volymen noggrant pd bade
Switch och A50 for att se till att du har en bekvdm ljudnivd innan anvéndning.

e Obs! Funktionen och reglagen for spel- och réstbalansering kan inte anvéndas med Switch.

e Obs! Switch-systemet dr konstruerat sé att ljudet inte aterstdlls till din tv/hégtalare férrdn A50 kopplas ur fysiskt eller stdlls
in pd ett annat enhetslédge (Xbox eller PC) med PLAYSYNC-knappen. Att docka i eller ur headsetet paverkar inte konsolens
ljudutgdng och gor inte att ljudet omdirigeras.

4.6 PC

A50 madste konfigureras innan den kan anvdndas med din Xbox. A50 har flera USB-ljuddndpunkter som kan anvdndas till olika
funktioner eller behov. Din A50 har dven Dolby Atmos med medféljande livstidslicens.

Konfigurering

1 Placera A50-headsetet pdslaget i batteriladdarens docka.

2 Tryck pd PLAYSYNC-knappen for att stdlla in produkten i PC-léage.

3 Under Instéliningar > Ljud > Utgdng:
e Se till att Utgdng &r instdllt pad A50 Game. Ditt system kommer nu att anvdnda denna ljudédndpunkt som huvudutgdng.

e Valfritt: du kan dven stdlla in det rumsliga ljudformatet genom att klicka pd A50 Game och ta dig till Egenskaper.
Under Spatial Audio-rullistan kan du vdlja Microsoft Windows Sonic fér hérlurar eller Dolby Atmos foér hérlurar.

4 Under Instéllningar > Ljud > Ingéng:

e Se till att Ingang dr instdllt pd A50 Mic Out. Ditt system kommer nu att anvdnda A50 som huvudmikrofon.
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5 Valfritt: Det finns dven en sekunddr dndpunkt fér USB-ljudutgdng mdrkt A50 Voice. Om s& 6nskas kan du ange din
chattapplikation eller ditt spels chattutgdng till denna ljuddndpunkt. Om du gér det kan MixAmps spel- och réstbalansering
regleras med de tvd kontrollerna pd headsetets hégra sida.

6 Valfritt: Det finns dven en sekunddr dndpunkt fér USB-ljudingdng mdarkt A50 Stream Out. Denna anvdnds som streamingutgdng
pa din A50. Se avsnittet om streamingutgdng fér mer information.

Anvdndning

1 Ndar batteriladdaren dr paslagen och ansluten till din dator kommer A50 alltid att stromma ljud fran din dator om den &r instdlld
som primdr ljudenhet. Att docka i eller ur headsetet pdverkar inte systemets ljudutgdng och gér inte att ljudet omdirigeras.

2 A50-headsetets volym stdlls in separat fran din dator och &r inte designat fér att synkroniseras. Stdll in volymen pd bdde Windows
och A50 fér att se till att du har en bekvdm ljudnivd innan anvéndning.

e Obs: den medféljande Dolby Atmos-licensen Gr maskinvarubunden till din A50. For att aktivera och anvédnda denna funktion
krdvs en godkdnd USB-anslutning till konsolen och strémférsorjning till A5SO-batteriladdaren.

4.7 Bluetooth®
A50-headsetet mdste vara anslutet till batteriladdaren fér all ljuduppspelning, och det gdller Gdven Bluetooth. Bluetooth-funktionen

kommer inte att vara tillgdnglig om headsetet dr utanfér batteriladdarens rédckvidd.

Konfigurera

1 Se till att headsetet dr pdslaget och inom batteriladdarens aktionsradie.

2 Tryck och hall ned Bluetooth-knappen i 3 sekunder.
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3 Hitta A50 i parkopplingslistan pd din Bluetooth-enhet och anslut till den.

Obs! Om A50 slds av kommer den inte automatiskt att dteransluta till den senast anvdnda Bluetooth-enheten. GIédm inte
att dteransluta till A50 fran din Bluetooth-enhet.

Anvdndning

1 Ndr A50 d&r ansluten till din Bluetooth-enhet blir féljande ljud- och uppspelningsfunktioner tillgéngliga via Bluetooth-knappen
pd headsetet.

e Spela upp/pausa: Enkeltryck.
e Ndsta spdr: Dubbeltryck.
e Foregdende spdr: Trippeltryck.

2 Ndr du tar emot ett rostsamtal ar féljande funktioner tillgdngliga:
e Svara/avsluta samtal: Enkeltryck.

® Avvisa samtal: Vanta.

3 Du kan enkelt justera volymen pd Bluetooth-ljudet (musik eller samtal) genom att anvdnda Bluetooth-enhetens volymknappar
eller volymreglage.
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4.8 Dockning och laddning
A50 kréver en dedikerad extern stromkadlla. Anvdnd den medféljande ndtadaptern till produkten.

A50-headsetet dr designat fér att dockas och laddas i batteriladdaren ndr det inte anvdnds. Pa sa satt sdkerstdller du att headsetet
dr tillrackligt laddat och redo att anvdndas infér ndsta session. Efter varje session rekommenderar vi att du dockar headsetet

i batteriladdaren. Alternativt har headsetet en USB-C-port (placerad pd héger hérlur) fér att méjliggéra sladdansluten laddning
under anvdndning eller fér snabbladdning.

Anvdndning

Innan du dockar headsetet madste du se till att det dr ratt placerat: mikrofonarmen ska vara pd vénster sida och knappreglagen
ska vara vdnda mot dig.

2 Se till att mikrofonarmen ar uppfdlld (ljud av) och att éronkuddarna inte &r vridna eller véinda indt mot dig.

Satt forsiktigt headsetet i batteriladdaren sd att det placeras ratt mot laddstiften.

Batteriladdaren har 4 indikatorlampor som visar headsetets laddningsstatus i steg om 25 %.

o A~ W

P& headsetets strombrytare finns en indikatorlampa:
e Strom pd/batteriet fulladdat: Vitt.

e Viloldge: Pulserande vitt.

e Batteriet laddas: Orange:

e Batterinivan ar ldg: Fast rott.

e Batterinivdn dr kritiskt ldg (mindre dn 15 minuters speltid dterstar): Pulserande rétt.
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KASSEN INDEHOLDER

e Ab5O trddlest headset

e A50 USB-basestation

e 1USB-C til USB-A-kabel 01 (=11

e 1USB-C til USB-C-kabel CH e h

e 1USB-C-stremadapter og stikhoved

e Dolby Atmos-kort

o QR-kodelink til webguide og supportside

e Brugerdokument
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PRODUKTOVERSIGT

Headset

1

2

3
4

Mikrofonarm, der kan slas fra ved at dreje den
Magnetiske grepuder

Stremkontakt og LED-indikator
PLAYSYNC-knap

Bluetooth®-knap

MixAmp spil-/stemmmeafbalancering
Lydstyrkeregulering

USB-C-opladningsport
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HDMI pa basestation

Front

1 Headset-batteriindikator \ //

2 Bluetooth®-indikator \ ¢ R ER | /

3 Indikator for valg af indgang !  — 77
Bagside <

4 Indgange til XBOX XBOX PS PC

5 Indgange til PlayStation/Switch \ = — = g /?/

6 5 V-stremforsyning

7 Indgang til pc
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USB-C til USB-C-kabel
1 Til5V DC-stremport pd basestation

2 Til stremadapter

USB-C-til-A-kabel
1 Til USB pd basestation

2 Til spillekonsol

Stremadapter

1 5v DC-stremudgang

HESE ool 5 [
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KOM GODT | GANG

Logitech G A50 er udstyret med PLAYSYNC AUDIO, MixAmp, kontroller til spil-/stemmmebalancering og flere USB-porte, sd du kan
bruge ét headset med op til tre spilsystemer med lydbehandling og kontroller, der er optimeret til flere platforme. Skift mellem hvert
system pd et gjeblik ved hjeelp af den integrerede PLAYSYNC-knap, der er praktisk placeret pd headsettet. Portene for hver systemtype
er markeret pd bunden af basestationen.

e XBOX: Kontrolknapperne til MixAmp og spil-/stemmmeafbalancering er tilgeengelige, hvis USB-kablet er sluttet til basestationporten
med betegnelsen XBOX.
e PlayStation, Switch: Kontrolknapperne til MixAmp og spil-/stemmmeafbalancering vil ikke veere tilgaeengelige.

e Windows-/Mac-pc'er: Kontrolknapperne til MixAmp og spil-/stemmeafbalancering er tilgeengelige, sd leenge den korrekte
lydslutpunktstildeling er blevet konfigureret.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Til pc — A50 forbindes til en Windows-maskine ved hjeelp af USB-lyd, og den integrerede MixAmp-funktion tilbyder flere USB-
slutpunkter til alsidig routing af forskellige lydsignaler fra forskellige programmer. Ndr det er korrekt konfigureret og tildelt,
kan du hurtigt justere og afbalancere spil/stemme-mixet ved hjzelp af A50-headsetkontrolknapperne.

Enhed USB-lydtype Beskrivelse Stereo/Mono r:slfc?é:gésqmple-
Playback/udgang Hovedtelefoner A50-spil Stereo 24-bit/48 kHz
Playback/udgang Headset-gretelefon | A50-stemme Stereo 16bit/48kHz
Optagelse/Indgang Headset-mikrofon A50-stemme Mono 16bit/48kHz
Optagelse/Indgang Ledning A50 StreamPort [ Stereo 16bit/48kHz

A50 har ogsd en StreamPort, som giver dig mulighed for at sende (streame) en blanding af lydsignaler, som du hgrer
i dit headset, til et andet program (til optagelse eller udsendelse). Ved at bruge Logitech G-softwaren G HUB kan du
ogsd inkludere/ekskludere/justere hvert lydsignal uafhaengigt.

Om Bluetooth-lyd - A50 har en Bluetooth-modtager integreret i basestationen. Det giver dig mulighed for at
tilslutte en sekundeer enhed som f.eks. en smartphone eller tablet til musik og opkald. A50-headsettet skal vaere
inden for basestationens reekkevidde for al lydafspilning, inklusive Bluetooth. Bluetooth-funktionen vil ikke vaere
tilgeengelig, hvis headsettet er uden for basestationens reekkevidde. Bluetooth-lydstyrken kan justeres direkte
fra Bluetooth-kildeenheden. Du kan finde flere oplysninger i afsnit 4.7 med detaljer om tilslutning af Bluetooth.
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3.1Tilslutning af A50-basestationen til stram

Saet den ene ende af det medfelgende USB Type C

til C-kabel i basestationens 5 V DC-stremforsyningsport.
Seet den anden ende i den medfelgende stremadapter
og i en stikkontakt/stremkilde.

e Basestationen understatter ikke USB-busstrem
og kraever ekstern strem for at fungere. A50 indeholder
en stremadapter og et USB C-kabel i aesken.

o Tip: Det medfelgende USB Type C til C-kabel er tovejs,
og den ene ende har fdet en red farvekode, sa du kan se,
hvilket kabel der bruges til at forsyne A50-basestationen
med strem.

3.2 Tilslutning til XBOX

Tilslut et USB A til C-kabel fra XBOX-konsollen til porten
maerket "XBOX" pd bagsiden af A50-basestationen.

o A50-kontrolknapperne til MixAmp og spil-/
stemmeafbalancering er tilgeengelige pd XBOX,
og de giver mulighed for hurtigt og nemt at justere bdade
afspilnings- og stemmechatlydkanaler.

e Sorg for, at basestationen er tilsluttet den medfelgende
stremadapter, da den ikke fungerer uden ekstern strem.
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3.3 Tilslutning til PlayStation

Tilslut et USB A til C-kabel fra Playstation-konsollen til porten maerket
"PS" pd bagsiden af A50-basestationen.

e P4 grund af platformsbegraensninger er A50-kontrolknapperne
til MixAmp og spil-/stemmeafbalancering ikke tilgeengelige
for brug pa PlayStation.

e Sorg for, at basestationen er tilsluttet den medfalgende
stremadapter, da den ikke fungerer uden ekstern strem.

3.4 Tilslutning til Switch

Tilslut et USB A til C-kabel fra Switch-konsollens dockingstation
til porten maerket "PS" pd bagsiden af A50-basestationen.

e Pd grund af platformsbegraensninger er A50-kontrolknapperne
til MixAmp og spil-/stemmmeafbalancering ikke tilgaengelige
for brug pa PlayStation.

e Sorg for, at basestationen er tilsluttet den medfelgende
stremadapter, da den ikke fungerer uden ekstern strem.

3.5 Tilslutning til pc

Tilslut et USB A til C-kabel fra pc'en til porten meerket "PC" pd bagsiden
af A50-basestationen.

o A50-kontrolknapperne til MixAmp og spil-/stemmeafbalancering
er tilgeengelige pd Windows og MacOS, og de giver
mulighed for hurtigt og nemt at justere bdde afspilnings-
og stemmechatlydkanaler.

e Selvom det ikke er strengt nedvendigt, anbefales det, at A50
tilsluttes en USB-A-port, der er klassificeret til USB 3.0 SuperSpeed
eller hgjere. Disse er ofte farvet bld, men det er ikke altid tilfeeldet.
Se brugervejledningen til din enhed.
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3.6 Tilslutning til Bluetooth®

1

Serg for, at den medfelgende stremadapter er sluttet
til basestationens 5 V DC-stremforsyningsport ved
hjeelp af det medfelgende USB-C-kabel. Basestationen
fungerer ikke uden ekstern strem.

Headsettet kan enten tilkobles eller frakobles
fra basestationen; teend for headsettet ved at trykke
pd headsettets teend/sluk-knap.

Tryk p& Bluetooth-knappen, og hold den nede
i 3 sekunder.

Find Bluetooth-indikatoren pd basestationens
frontpanel. Den skal begynde at blinke.

Fra din Bluetooth-enhed skal du oprette forbindelse
til "A50" pa forbindelseslisten.

e A50-headsettet skal veere forbundet til
basestationen for al lydafspilning, inklusive
Bluetooth. Bluetooth-funktionen vil ikke
veere tilgeengelig, hvis headsettet er uden
for basestationens raekkevidde.

o A50-kontrolknapperne til MixAmp og spil-/
stemmeafbalancering er ikke tilgeengelige
for Bluetooth.

\

e o o o LBOX
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BRUG

Sadan konfigureres og anvendes enheden

For du bruger din A50, skal du lzese fglgende afsnit for at gere
dig bekendt med headsettets kontrolknapper, hvordan de
konfigureres, samt nyttige tips til at fd mest muligt ud af din
Logitech G A50. G4 til felgende afsnit for at se typerne af enhed
og system:

4.1 Kontrolknapper til headset
Mikrofon, der kan slas fra ved at dreje den: A50-headsettet

har en justerbar mikrofonarm, der automatisk slar lyden fra,
ndr den drejes vaek. Ndr den er drejet til helt lodret position,

er dit mikrofonsignal deempet pd headsetniveau. Nar du
drejer armen, vil du meerke et mekanisk indgrebspunkt,
der angiver, hvornar lyden er aktiveret eller deaktiveret.

2 MixAmp spil-/stemmeafbalancering: P& understottede
platforme og ved korrekt konfiguration giver A50
MixAmp-funktionen mulighed for hurtig justering
mellem to forskellige lydsignaler. P4 den made kan du
hurtigt indstille og afbalancere, hvor meget af spillets lyd
eller en vens stemme, du vil here pd et givet tidspunkt.
MixAmp-kontrolknapperne til spil-/stemmeafbalancering er
tilgeengelige ved hjzelp af de to paddle-kontakter, der sidder
pd headsettets hgjre gre. En herbar notifikationstone
afspilles ved punkterne Game Max, Mid, Voice Max.
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3 Lydstyrke og justering af headset: A50 har en intern styring
og kontrol af lydstyrken. Headsettets lydstyrke er uafhaengig
og synkroniseres ikke med kildesystemet. Lydstyrken justeres
intuitivt med kontrolhjulet. En herbar notifikationstone vil
blive afspillet ved lydstyrke maks og lydstyrke nul.
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4.2 ANDRING AF INDGANGE

Hvis der er tilsluttet flere systemer, giver A50 dig mulighed for
at skifte mellem hvert system ved hjeelp af PLAYSYNC-knappen,
der sidder pa headsettet under teend/sluk-knappen.

1 Nar headsettet er frakoblet, skal stremmen vaere teendt,
for at PLAYSYNC-knappen kan fungere. Tryk én gang pd for
at skifte mellem systemerne. Basestationens Indgang-LED-
indikator vil reagere.

2 Nar alle tre systemer er aktive, vil et tryk pa PLAYSYNC-
knappen skifte mellem hver indgang sekventielt fra XBOX
til PlayStation til PC.

3 Dukan bruge PLAYSYNC-knappen, nér headsettet
er docket til basestationen, uanset hvilken tilstand teend/
sluk-knappen er sat i.
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4.3 XBOX

For at bruge A50 med din XBOX skal du serge for, at den ferst er konfigureret. Din A50 har ogséd Dolby Atmos med
den medfelgende livstidslicens.

Konfigurer

1 Placer A50-headsettet i basestationens dock, og serg for, at den er taendt.

2 Tryk p& PLAYSYNC-knappen for at seette den i XBOX-tilstand.

3 Frakobl headsettet, og lad det veere taendt. En meddelelse pd skeermen viser, at headsettet er blevet tildelt.
Det kan tage flere sekunder.

4 | XBOX-indstillinger > Lydstyrke og lydudgang > Headsetlyd:

e For headsetformat skal du veelge Stereo ukomprimeret eller Dolby Atmos til hovedtelefoner.

5 Under Yderligere indstillinger skal markeringen for alle gvrige felter veere fjernet. Du kan eventuelt aktivere Sla hgjttalerlyd fra,
ndr headset er tilsluttet, hvis du foretraekker det. Dette anbefales, ndr du er pd teamchat, sé lyden fra dit tv eller din hgjttaler
ikke opfanges af din A50-mikrofon og forstyrrer dit team.

Brug

A50 MixAmp-teknologien integreres problemfrit med din XBOX. Tilstandene for lydstyrkekontrollen pd A50 og MixAmp spil-/
stemmeafbalanceringen synkroniseres med XBOX'en, de kan ses og ogsd justeres med din controller via guidemenuen
under lydfanen.

2 Ndar A50-headsettet er docket/slukket, dirigeres lyden fra XBOX automatisk til tv'et/hgjttaleren.
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Ndr headsettet er frakoblet/taendt, vil lyden fra XBOX'en automatisk blive dirigeret til headsettet igen. XBOX giver besked
pa skaermen, ndr headsettet er tildelt.

o Mens A50-headsettet ikke er tilsluttet, kan du til enhver tid slukke for det for at genoptage lydafspilningen til dit tv/
dine hgjttalere.

e Bemaerk: Den medfelgende Dolby Atmos-licens er hardwarebundet til din A50. Aktivering og brug af denne funktion kraever
en gyldig USB-forbindelse til konsollen og strem til A50-basestationen.

4.4 PlayStation

For at bruge A50 sammen med din PlayStation skal du serge for, at den ferst er konfigureret.

Konfigurer

1 Placer A50-headsettet i basestationens dock, og serg for, at den er taendt.
2 Brug PLAYSYNC-knappen til at seette den i PS-tilstand. En meddelelse pd skaermen viser, at headsettet er blevet registreret.

3 Geor felgende under Indstilling > Lyd > Lydudgang:
e Valg USB-headset (A50) som Udgangsenhed.
e Rul ned til bunden, og veelg Linezer PCM under Lydform (prioritet).

4 Valgfrit: Hvis det gnskes, kan 3D-lyd (hovedtelefoner) aktiveres, og Lydprofil kan justeres efter dine preaeferencer.

5 G4 derefter til Indstillinger > Lyd > Mikrofon:
e Velg USB-headset (A50) som indgangsenhed.

168 DANSK



Brug

1 For at bruge A50-headsettet skal du serge for, at lydudgangen er indstillet til USB-headset (A50 ), og at mikrofonen er indstillet
til USB-headset (A50). Du kan fd adgang til dette via enten Indstillinger eller Kontrolcenter ved at trykke p& PS-knappen
pd din controller.

2 A50-headsettets lydstyrke styres separat fra PlayStation og er designet til ikke at synkronisere. Juster omhyggeligt lydstyrken
pd bdade PlayStation og A50 for at sikre et behageligt niveau fer brug.

o Bemaerk: Spil-/stemnmeafbalanceringsfunktionen og kontrolknapperne vil ikke veere tilgeengelige, nar de bruges sammmen
med PlayStation.

o Bemaerk: PlayStations funktion Skift udgangsenhed automatisk er som udgangspunkt aktiveret, nar A50 enten er fysisk
frakoblet eller er indstillet til en anden driftstilstand (XBOX eller PC) ved hjzelp af PLAYSYNC-knappen. Til- eller frakobling
af headsettet i docken pavirker ikke din konsols lydudgang og far ikke lyden til at blive omdirigeret. Du kan vaelge lydoutput
manuelt ved at veelge den anskede enhed. Det kan du gere i Indstillinger eller Kontrolcenter ved at trykke pa PS-knappen
pa din controller.

4.5 Switch

Folg disse instruktioner for at bruge A50-headsettet og basestationen sammen med din Nintendo Switch i docket tilstand.

Konfigurer

1 Placer A50-headsettet i basestationens dock, og serg for, at den er taendt.

2 Brug PLAYSYNC-knappen til at seette den i PS-tilstand. En meddelelse pa skaermen viser, at headsettet er blevet registreret.

Brug
1 Switch-konsollen sender automatisk lyd til A50, ndr basestationen er tilsluttet via USB og er indstillet til den rette driftstilstand.
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A50-headsettets lydstyrke styres separat fra Switch og er designet til ikke at synkronisere. Juster omhyggeligt lydstyrken
pd bdade Switch og A50 for at sikre et behageligt niveau fer brug.

e Bemazerk: Spil-/stemmeafbalanceringsfunktionen og kontrolknapperne vil ikke vaere tilgeengelige, nar de bruges sammmen
med Switch.

e Bemazerk: P& grund af den mdde, Switch er designet og fungerer p4g, vil lyden til tv/hegjttaler ikke blive genoprettet,
for A50 enten er fysisk frakoblet eller indstillet til en anden driftstilstand (XBOX eller PC) ved hjzelp af PLAYSYNC-knappen.
Til- eller frakobling af headsettet i docken pdvirker ikke din konsols lydudgang og far ikke lyden til at blive omdirigeret.

4.6 PC

For at bruge A50 med din XBOX skal du sgrge for, at den ferst er konfigureret. A50 har flere USB-lydslutpunkter, der kan bruges
til forskellige funktioner eller behov. Din A50 har ogsd Dolby Atmos med den medfalgende livstidslicens.

Konfigurer

1 Placer A50-headsettet i basestationens dockingstation med strem pa.

2 Tryk pd PLAYSYNC-knappen for at indstille produktet til pc-tilstand.

3 Under Indstilling > Lyd > Udgang:
e Sorg for, at Udgang er indstillet til A50 Game. Dit system vil nu bruge dette lydslutpunkt som hovedudgang.

e Valgfrit: Du kan ogsa indstille Rumlig lyd-formatet ved at klikke pd A50 Game for at navigere til dets Egenskaber og derefter
under Rumlig lyd-rullemenuen veaelge enten Microsoft Windows Sonic til headphones eller Dolby Atmos til headphones,
hvis du ensker det.

4 Under Indstilling > Lyd > Indgang:
e Sorg for, at Indgang er indstillet til A50 Mic Out. Dit system vil nu bruge A50 X som hovedmikrofon.
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5 Valgfrit: Du vil bemaerke et sekundaert USB-lydudgangsslutpunkt maerket A50 Voice. Hvis du vil, kan du lade dit
chatprogram eller dit spils chatudgang pege pa dette lydslutpunkt. P& den mdde kan kontrolknapperne til MixAmp spil-/
stemmeafbalanceringen fungere, nar man bruger de to paddle-kontakter, der sidder pd headsettets hgjre ore.

6 Valgfrit: Du vil bemeerke et sekundaert USB-lydudgangsslutpunkt maerket A50 Stream Out. Dette bruges til Stream Output-
funktionen i A50. Du kan finde flere oplysninger i afsnittet Stream Output.

Brug

Ndr basestationen er tilsluttet din pc og tilsluttet stram, vil A50 altid udsende lyd fra din pc, hvis den er indstillet som den primaere
lydenhed. Til- og frakobling af headsettet i docken pavirker ikke dit systems lydudgang og far ikke lyden til at blive omdirigeret.

A50-headsettets lydstyrke styres separat fra pc'en og er designet til ikke at synkronisere. Brug bdde Windows- og A50-
lydstyrkejusteringerne til at sikre et behageligt niveau fer brug.

o Bemaerk: Den medfelgende Dolby Atmos-licens er hardwarebundet til din A50. Aktivering og brug af denne funktion kraever
en gyldig USB-forbindelse til konsollen og strem til A50-basestationen.

4.7 Bluetooth®

A50-headsettet skal veere forbundet til basestationen for al lydafspilning, inklusive Bluetooth. Bluetooth-funktionen vil ikke
veere tilgeengelig, hvis headsettet er uden for basestationens reekkevidde.

Konfigurer

1 Ndr headsettet er inden for reekkevidde af basestationen og teendt.

2 Tryk pd Bluetooth-knappen, og hold den nede i 3 sekunder.
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3 Find A50 pa forbindelseslisten pd din Bluetooth-enhed, og opret forbindelse til den.

BEMARK: Hvis A50 slukkes, genopretter den ikke automatisk forbindelse til den sidst anvendte Bluetooth-enhed. Husk at oprette
forbindelse til A50 igen fra din Bluetooth-enhed.

Brug

1 Ndar A50 er forbundet med din Bluetooth-enhed, bliver falgende lyd- og afspilningskontrolknapper tilgeengelige ved hjeelp af
Bluetooth-knappen pd headsettet:

e Afspil/pause: Enkelttryk.
o Naeste nummer: Tryk to gange.

e Spor tilbage eller forrige spor: Tryk tre gange.
2 Ndr du modtager et taleopkald, er falgende kontrolknapper tilgeengelige:
e Besvar/afslut opkald: Enkelttryk.

e Afvis opkald: Hold.

3 Hvis du vil justere lydstyrken p& Bluetooth-lyden (musik eller opkald), skal du blot gere det med Bluetooth-enhedens
lydstyrkeknapper eller kontrolknapper.
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4.8 Docking og opladning
A50 kreever en dedikeret ekstern stremkilde. Brug den medfeslgende AC-adapter til produktet.

A50-headsettet er designet til at blive docket og opladet pd basestationen, nar det ikke er i brug. Det sikrer, at headsettet er
tilstraekkeligt opladet og klar til naeste session. Efter hver session anbefaler vi, at du kobler headsettet til basestationen. Alternativt har
headsettet en USB-C-port (placeret pd hgjre gre), der giver mulighed for kablet opladning under brug eller hurtig opladning.

Brug

For du docker, skal du serge for, at headsettet sidder rigtigt; mikrofonarmen skal sidde i venstre side, og kontrolknapperne
skal vende mod dig.

2 Serg for at vende mikrofonarmen til positionen op (lyd sldet fra), og at erestykkerne ikke er drejet eller vendt ind mod dig.

Placer forsigtigt headsettet pd basestationen, sd headsettet kan justeres korrekt i forhold til opladningsstifterne.

Basestationen har 4 LED-lys, der viser headsettets batteritilstand i trin pa 25 %.

o A~ W

Headsettet har en LED integreret i afbryderen:
e Strem taendt/batteri fuldt: Hvidt.

e Dvaletilstand: Pulserende hvidt.

e Batteriet oplades: Orange.

e Batteriniveau lavt: Konstant red.

e Batteriniveauet er kritisk (mindre end 15 minutters spilletid tilbage): Pulserende red.
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| ESKEN

o Ab5O trddlest hodesett

e A50 USB-ladestasjon

e 1Ix USB-C til USB A-kabel 01 (=11

e 1x USB-C til USB-C-kabel S O

o 1Ix USB-C-stremadapter og -staepsel

e Dolby Atmos-kort

e QR-kodekobling til QSG- og statteside pd nettet

o Brukerdokument
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PRODUKTOVERSIKT

Hodesett

Boom-mikrofon med flipp-for-a-dempe
Magnetiske greputer
Av/pa-bryter og indikatorlampe

PLAYSYNC-knapp

MixAmp spill-/tale-balansering

1

2

3

4

5 Bluetooth®-knapp
6

7 Volumkontroll

8

USB-C-ladeport

175 NORSK

©® N O » H (&)



HDMI -ladestasjon

Front

1 Batterilampe pda hodesett \ //

2 Bluetooth®-indikator \ ¢ zzz 0 /

3 Indikator for valg av inngang !  — 77
Bakside ;

4 Inngang for XBOX XBOX PS PC

5 Innganger for PlayStation/Switch \ = p— = g /;/

6 5V stremforsyning

7 Inngang for PC
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USB-C til USB-C-kabel
1 Til BaseStation 5 V DC-stremforsyningsport

2 Til stremadapter

USB-C til A-kabel
1 Til BaseStation-USB

2 Til spillkonsoll

Stremadapter

1 5vDC stremutgang

HESE ool 5 [
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KOMME | GANG

Logitech G A50 er utstyrt med PLAYSYNC Audio, MixAmp, spill-/tale-balanseringskontroller og flere USB-porter, slik at du kan bruke
ett hodesett med opptil 3 spillsystemer, med lydbehandling og kontroller som er optimalisert for flere plattformer. Bytt mellom

de forskjellige systemene ved hjelp av den integrerte PLAYSYNC-knappen, som er praktisk plassert pad hodesettet. Portene for hver
systemtype er merket pd basen til BaseStation.

e XBOX: MixAmp- og spill-/tale-balanseringskontrollene er tilgjengelige hvis USB-kabelen er koblet til BaseStation-porten som
er merket XBOX.

e Playstation, Switch: MixAmp spill-/tale-balanseringskontrollene vil ikke veaere tilgjengelige.

e Windows/Mac, PC-er: MixAmp spill-/tale-balanseringskontrollene er tilgjengelige sd lenge tilordning til riktig lydendepunkt
er konfigurert.

s
G . —) G . — \ / — . —
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For PC — A50 kobles til en Windows-maskin ved hjelp av USB-Audio, og den integrerte MixAmp-funksjonen tilbyr flere USB-
sluttpunkter for allsidig ruting av ulike lydsignaler fra forskjellige applikasjoner. Nar den er riktig konfigurert og tilordnet, kan du raskt
justere og balansere spill-/tale-miksen ved hjelp av kontrollene pd A50-hodesettet.

Enhet Type USB-lyd Deskriptor Stereo/mono Z::::Iil:\i;:frekvens
Avspilling/utgang Hodetelefoner A50 Game Stereo 24-biters/48 kHz
Avspilling/utgang Dretelefon pd hodesett A50 Voice Stereo 16-biters/48 kHz
Opptak/inngang Mikrofon pd hodesett A50 Voice Mono 16-biters/48 kHz
Opptak/inngang Linje A50 StreamPort Stereo 16-biters/48 kHz

A50 har ogsa en StreamPort, som gjer at du kan sende (stremme) en miks av lydsignaler du kan here pa hodesettet
til en annen app (for opptak eller kringkasting). Nar du bruker Logitech G-programvaren G HUB, kan du ogsa
inkludere, ekskludere elle justere hvert lydsignal for seg.

Om Bluetooth Audio — A50 har en Bluetooth-mottaker integrert i ladestasjonen. Mottakeren gir deg mulighet til

d koble til en ekstra enhet, for eksempel en smarttelefon eller et nettbrett for musikk og samtaler. A50-hodesettet
md befinne seg innenfor rekkevidde for ladestasjonen for all avspilling av lyd, inkludert Bluetooth. Bluetooth fungerer
ikke hvis hodesettet er utenfor rekkevidde for ladestasjonen. Bluetooth-volumet kan justeres direkte fra Bluetooth-
kildeenheten. Punkt 4.7 har mer informasjon om tilkobling med Bluetooth.
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3.1 koble A50 BaseStation til strem

Stikk den ene enden av den medfelgende USB type C-til-C-kabelen

inn i 5 V-likestremsporten pd BaseStation. Stikk den andre enden XBOX PS PC
inn i den medfelgende stremadapteren og til en stremkilde. \ = — = g/
e Ladestasjonen stotter ikke USB-busstrem, men krever ekstern :A

strem for & fungere. A50 leveres med en stremadapter

og en USB C-kabel i esken.
e Tips: Den medfglgende USB type C-til-C-kabelen er toveis,

og den ene enden er fargekodet i redt for d hjelpe deg c1

med & identifisere hvilken kabel som brukes til & drive A50-

ladestasjonen.

&e Ur |alal
3.2 Koble til XBOX
Koble en USB A-til-C-kabel fra XBOX-konsollen til porten /\
merket XBOX pd baksiden av A50 BaseStation. q XBOX PS PC
45V

o A50 MixAmp og spill-/tale-balanseringskontrollene E)j = = D /

er tilgjengelige pd XBOX og gjer det raskt og enkelt

d justere lydkanaler til bdde avspilling og stemmmechat.

e Sorg for at BaseStation er koblet til den medfelgende
stremadapteren — den fungerer ikke uten ekstern strem.
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3.3 Koble til PlayStation

Koble en USB A-til-C-kabel fra Playstation-konsollen til porten merket PS
pd baksiden av A50 BaseStation. XBOX

e P4 grunn av plattformbegrensninger er ikke A50 MixAmp og spill-/tale-

balanseringskontrollene tilgjengelige for bruk med PlayStation.

e Sorg for at BaseStation er koblet til den medfelgende stremadapteren -
den fungerer ikke uten ekstern strem.

3.4 Tilkobling til bryteren

Koble en USB A-til-C-kabel fra Switch-konsolldokken til porten merket PS
pd baksiden av A50 BaseStation. XBOX

e P4 grunn av plattformbegrensninger er ikke A50 MixAmp og spill-/tale-

balanseringskontrollene tilgjengelige for bruk med PlayStation.

e Sorg for at BaseStation er koblet til den medfelgende stremadapteren -
den fungerer ikke uten ekstern strem.

3.5 Koble til PC

Koble en USB A-til-C-kabel fra PC-en til porten merket PC pa baksiden \

av A50 BaseStation. XBOX PS PC
e A50 MixAmp og spill-/tale-balanseringskontrollene er tilgjengelige \ = = =

pd Windows og MacOS, slik at du raskt og enkelt kan justere lydkanalene

for bade avspilling og talechat.

e Selvom det ikke er pakrevd, ber A50 kobles til en USB-A-port klassifisert
for USB 3.0 SuperSpeed eller hayere. Disse er vanligvis farget blg,
men ikke alltid. Se brukerveiledningen for enheten.
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3.6 Koble til Bluetooth®

1 Serg for at den medfelgende stremadapteren er koblet
til 5V likestremuttaket pd BaseStation med den
medfalgende USB-C-kabelen. BaseStation vil ikke
fungere uten ekstern strem.

7 Hodesettet kan enten fjernes eller settes i ladestasjonen.

Du sldr pd hodesettet ved d sld pd av/pa-bryteren.

3 Hold inne Bluetooth-knappen i 3 sekunder.

4 Finn Bluetooth-indikatoren pd frontpanelet
pd ladestasjonen. Den skal begynne & blinke.

5 Fra Bluetooth-enheten kobler du til ASO i paringslisten.

o A50-hodesettet ma kobles til ladestasjonen
for all avspilling av lyd, inkludert Bluetooth.
Bluetooth fungerer ikke hvis hodesettet er utenfor
rekkevidde for ladestasjonen.

o A50 MixAmp og spill-/tale-balanseringskontrollene
er ikke tilgjengelige for Bluetooth.

\
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BRUK

Konfigurering og bruk

For du tar i bruk A50, baer du lese felgende avsnitt for & gjere deg kjent
med kontrollene pd hodesettet, hvordan du konfigurerer og nyttige tips
for & f& mest mulig ut av Logitech G A50. Ga til felgende avsnitt for

d se hvilke enhets- og systemtyper som finnes:

4.1 Kontrollere pa hodesettet

1 Flipp-for-a-dempe-mikrofon: A50-hodesettet har
en justerbar mikrofonarm som automatisk dempes ndr
den vippes bort. Nar den er vendt rett opp, dempes

mikrofonsignalet p& hodesettnivd. Ndr du dreier pd armen,
vil du kjenne et mekanisk innkoblingspunkt som indikerer
ndr dempingen er til- eller frakoblet.

2 MixAmp spill-/tale-balansering: Pd stottede plattformer
og ndr A50 MixAmp-funksjonen er riktig konfigurert,
gjer den det mulig & veksling mellom to forskjellige
lydsignaler underveis. Dermed kan du raskt stille inn
og balansere hvor mye av spillets lyd eller en venns
stemmeprat du vil here til enhver tid. MixAmp spill-/tale-
balanseringskontrollen kan justeres med de to padlebryterne
som er plassert pd hayre gre pd hodesettet. Et lydsignal
utleses pd nivdene Game Max, Mid og Voice Max.
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3 Volum og justering pa hodesettet: A50 har intern
voluminnstilling og kontrollordning. Volumet pd hodesettet
er uavhengig og blir ikke synkronisert med kildesystemet.
Volumet justeres intuitivt ved hjelp av kontrollhjulet.

Et lydsignal utleses pd nivdene maks. volum og null volum.
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4.2 BYTTE INNGANGER

Hvis flere systemer er tilkoblet, lar A50 deg veksle mellom
systemene med PLAYSYNC-knappen, som sitter under av/
pd-bryteren pd hodesettet.

1 Nar hodesettet ikke er i ladestasjonen, ma det veere slatt
pa for at PLAYSYNC-knappen skal fungere. Trykk én gang
for & veksle mellom systemer. Ladestasjonens indikatorlampe
for inngang reagerer.

2 Nar alle tre systemene er aktive, trykker du pd PLAYSYNC-

knappen for & veksle serielt fra XBOX til PlayStation til PC. PLAYSYNC-

knapp

3 Du kan bruke PLAYSYNC-knappen ndr hodesettet er plassert
i ladestasjonen, uansett hva av/pd-bryteren stdr pa.
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4.3 XBOX

Hvis du skal bruke A50 med XBOX, md du serge for at den farst er konfigurert. A50 har ogsd Dolby Atmos med
den inkluderte livstidslisensen.

Konfigurere

1 Plasser A50-hodesettet i ladestasjonen i pdslatt tilstand.

2 Trykk pa PLAYSYNC-knappen for & sette den i XBOX-modus.

3 Hvis du kobler fra hodesettet og lar det vaere slatt pq, vises et varsel pd skjermen som indikerer at hodesettet er valgt.
Dette kan ta flere sekunder.

4 | XBOX Innstillinger > Volum- og lydutgang > Hodesettlyd:
e For Hodesettlyd velger du Stereo ikke-komprimert eller Dolby Atmos for hodetelefoner.

5 Under Tilleggsalternativer lar du alt annet veere umerket. Du kan eventuelt aktivere Demping av heyttalerlyd ndr hodesettet
er tilkoblet hvis du foretrekker det. Dette anbefales ndr du er i teamchat, slik at lyden fra TV-en eller hgyttaleren ikke fanges opp
av A50-mikrofonen og forstyrrer teamet ditt.

Bruk

A50 MixAmp-teknologien integreres semlgst med XBOX. A50-volumkontrollen og MixAmp spill-/tale-balanseringskontrollen
er synkronisert med XBOX, og de kan vises og justeres ved hjelp av kontrolleren din fra veiledningsmenyen under lydfanen.

2 Ndar A50-hodesettet er dokket eller slatt av, blir lyden fra XBOX automatisk dirigert til TV-en eller hayttaleren.
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Ndr hodesettet er udokket eller slatt pg, vil lyden fra XBOX automatisk rutes til hodesettet. XBOX varsler pa skjermen
ndr hodesettet er valgt.

e Hvis A50-hodesettet er udokket, kan du ndr som helst sla det av for & gjenoppta lydavspilling til TV-en eller hayttalerne.

e Merk: Den medfelgende Dolby Atmos-lisensen er maskinvarebundet til A50. Aktiveringen og bruken av denne funksjonen
krever en gyldig USB-tilkobling til konsollen og stremtilfersel til A50-ladestasjonen.

4.4 PlayStation

Hvis du skal bruke A50 med PlayStation, ma du ferst konfigurere den.

Konfigurere

1 Plasser A50-hodesettet i ladestasjonen i paslatt tilstand.

2 Bruk PLAYSYNC-knappen for & sette den i PS-modus. Et varsel pd skjermen indikerer at hodesettet er oppdaget.

3 IlInnstilling > Lyd > Lydutgang:
e Velg USB-hodesett (A50) som Utdataenhet.
e Ga til bunnen. Under Lydform (prioritet) velger du Lineaer PCM.

4 Valgfritt: Hvis det er gnskelig, kan 3D-lyd (hodetelefoner) aktiveres, og Lydprofilen kan justeres etter dine preferanser.

5 G4 deretter til Innstillinger > Lyd > Mikrofon:
e Velg USB-hodesett (A50) som inngangsenhet.
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Bruk

1 Ndr du skal bruke A50-hodesettet, md du serge for at lydutgangen er satt til USB-hodesett (A50), og at mikrofonen er satt
til USB-hodesett (A50). Du far tilgang til dette enten gjennom Innstillinger eller Kontrollsenter ved & trykke pd PS-knappen
pd kontrolleren.

2 Volumet pd A50-hodesettet styres separat fra PlayStation og er laget slik at den ikke synkroniseres. Juster volumet pd bdde
PlayStation og A50 ngye for 4 sikre at nivaet er behagelig fer bruk.

e Merk: Spill-/tale-balanseringfunksjonen og -kontrollene vil ikke veere tilgjengelige nar de brukes med PlayStation.

e Merk: Funksjonen Switch Output Device Automatically pd PlayStation fungerer ndr A50 enten er fysisk frakoblet eller er
satt til en annen driftsmodus (XBOX eller PC) med PLAYSYNC-knappen. Ndr hodesettet plasseres pd og fjernes fra dokken,
pavirkes ikke systemets lydutgang, og lyden blir ikke omdirigert. Du kan velge lydutgang manuelt ved & velge ansket enhet.
Dette kan du gjere i Innstillinger eller Kontrollsenter ved a trykke pd PS-knappen pd kontrolleren.

4.5 Switch

Felg disse instruksjonene for & bruke A50-hodesettet og ladestasjonen med Nintendo Switch i dokket modus.

Konfigurere

1 Plasser A50-hodesettet i ladestasjonen i paslatt tilstand.

2 Bruk PLAYSYNC-knappen for d stille inn PS-modus. Et varsel pa skjermen indikerer at hodesettet er oppdaget.

Bruk
1 Switch-konsollen vil automatisk rute lyd til A50 ndr ladestasjonen er koblet til med USB og er satt til riktig driftsmodus.
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Volumet pd A50-hodesettet styres separat fra Switch og er laget slik at den ikke synkroniseres. Juster volumet pa bade Switch
og A50 naye for & sikre at nivaet er behagelig fer bruk.

e Merk: Spill-/tale-balanseringfunksjonen og -kontrollene vil ikke veere tilgjengelige ndr de brukes med Switch.

e Merk: P4 grunn av hvordan Switch er konstruert og fungerer, vil lyden til TV eller hgyttaler ikke gjenopprettes fer A50-enten
er fysisk frakoblet eller satt til en annen driftsmodus (XBOX eller PC) med PLAYSYNC-knappen. Ndr hodesettet plasseres
pd og fjernes fra dokken, pdvirkes ikke systemets lydutgang, og lyden blir ikke omdirigert.

4.6 PC

Hvis du skal bruke A50 med XBOX, md du serge for at den farst er konfigurert. A50 har flere USB-lydendepunkter, som kan brukes
til ulike funksjoner eller behov. A50 har ogsd Dolby Atmos med den inkluderte livstidslisensen.

Konfigurere

1 Plasser A50-hodesettet i ladestasjonen med strem pa.

2 Trykk p& PLAYSYNC-knappen for & sette produktet i PC-modus.

3 Under Innstilling > Lyd > Utgang:
e Sorg for at Utgang er innstilt pd A50 Game. Systemet vil nd bruke dette lydendepunktet som hovedutgang.

e Valgfritt: Du kan ogsd angi formatet Romlig lyd ved 4 klikke pd A50 Game og ga til Egenskaper. | rullegardinmenyen Romlig
lyd velger du deretter om anskelig enten Microsoft Windows Sonic for hodetelefoner eller Dolby Atmos for hodetelefoner.

4 Under Innstilling > Lyd > Inngang:
e Sorg for at Inngang er innstilt pd A50 Mic Out. Systemet vil nd bruke A50 som hovedmikrofon.
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5 Valgfritt: Du kan se et annet endepunkt merket A50 Voice for USB-lydutgangen. Hvis du vil, kan du rette utgangen for
chatteappen eller spillet til dette lydendepunktet. Hvis du gjer dette, vil MixAmp spill-/tale-balanseringskontrollene fungere nar
du bruker de to padlebryterne pd heyre gre pd hodesettet.

6 Valgfritt: Du kan se et annet endepunkt merket A50 Stream Out for USB-lydutgangen. Dette endepunktet brukes til funksjonen
Stream Output i A50. Du kan lese mer i avsnittet om Stream Output.

Bruk

Ndr ladestasjonen er koblet til PC-en med USB og koblet til stream, vil A50 alltid sende lyd hvis den er angitt som primaer lydenhet.
Ndr hodesettet plasseres pd og fjernes fra dokken, pavirkes ikke systemets lydutgang, og lyden blir ikke omdirigert.

Volumet pd A50-hodesettet styres separat fra PC-en og er utformet slik at den ikke synkroniseres. Bruk volumjusteringene pd
bdde Windows og A50 for & sikre et behagelig niva fer bruk.

e Merk: Den medfglgende Dolby Atmos-lisensen er maskinvarebundet til A50. Aktiveringen og bruken av denne funksjonen
krever en gyldig USB-tilkobling til konsollen og stremtilfersel til A50-ladestasjonen.

4.7 Bluetooth®

A50-hodesettet ma kobles til ladestasjonen for all avspilling av lyd, inkludert Bluetooth. Bluetooth-funksjonen vil ikke vaere tilgjengelig
hvis hodesettet er utenfor rekkevidde for ladestasjonen.

Konfigurer

1 Nd&rhodesettet er innen rekkevidde av ladestasjonen og slatt pd.

? Trykk pé og hold inne Bluetooth-knappen i 3 sekunder.
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3 Finn A50 i paringslisten pd Bluetooth-enheten og koble den til.

MERK: Hvis A50 er slatt av, vil den ikke automatisk kobles til den siste Bluetooth-enheten som ble brukt. Husk & koble til A50 igjen
fra Bluetooth-enheten.

Bruk

1 Ndar A50 er koblet til Bluetooth-enheten din, blir falgende lyd- og avspillingskontroller tilgjengelige med Bluetooth-knappen
pd hodesettet:

e Spill av/ pause: Enkelttrykk.
e Spor fremover: Dobbelttrykk.
e Spor tilbake eller Forrige spor: Trippeltrykk.

2 Nd&r du mottar et taleanrop, er felgende kontrollere tilgjengelig:
e Besvar/avslutt anrop: Enkelttrykk.

e Avvis anrop: Hold.

3 Du kan justere volumet pd Bluetooth-lyden (musikk eller samtaler) ved @ bruke volumknappene eller -kontrollerne
pd Bluetooth-enheten.
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4.8 Dokking og lading
A50 krever en egen, ekstern stremkilde. Bruk den medfelgende vekselstremsadapteren sammmen med produktet.

A50-hodesettet er konstruert for @ bli dokket og ladet pd ladestasjonen nar det ikke er i bruk. Dette sikrer at hodesettet er tilstrekkelig
oppladet og klart til neste gkt. Etter hver gkt anbefaler vi & sette hodesettet i ladestasjonen. | tillegg har hodesettet en USB-C-port
(som sitter pa hayre gre) som kan brukes til kablet lading under bruk for en rask lading.

Bruk

1 For dokking mad du serge for at hodesettet er riktig stilt inn. Mikrofonarmen skal veere til venstre, og knappekontrollene
skal veere vendt mot deg.

2 Husk & flippe mikrofonarmen slik at den stdr rett opp (dempet), og serg for at ereklokkene ikke er vridd eller vendt
innover mot deg.
Plasser hodesettet forsiktig pd ladestasjonen, slik at hodesettet kan justeres riktig i forhold til ladepinnene.

Ladestasjonen har fire indikatorlamper som viser hodesettets batteristatus, i trinn p& 25 %.

Hodesettet har en indikatorlampe innebygd i strembryteren:

o A~ W

e Strem pd / batteri fulladet: Hvit.
e Hvilemodus: Pulserer hvitt.

e Batterilading: Oransje.

e Lavt batteriniva: Fast redt.

e Kritisk batteriniva (mindre enn 15 minutters spilletid gjenstdr): Pulserer redt.
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PAKKAUKSEN SISALTO

Langaton A50-kuulokemikrofoni

e A50 USB-tukiasema

e 1USB-C-USB-A-johto o =T

e 1USB-C-USB-C-johto Cs o

e 1USB-C-virtasovitin ja pistoke

e Dolby Atmos -kortti

o QR-koodilinkki pika-aloitusoppaaseen
ja tukisivustolle verkossa.

Kdyttdjan asiakirja
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TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Kuulokemikrofoni

1

2

3
4

Kddntdmalld mykistettdva puomimikrofoni
Magneettiset korvapehmusteet.
Virtakytkin ja LED-merkkivalo
PLAYSYNC-painike

Bluetooth®-painike

MixAmp-peli- ja puheddnen tasapaino
Adnenvoimakkuuden sadtimet

USB-C-latausportti
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HDMI -tukiasema
Edesta

1 Kuulokemikrofonin akkumerkkivalo
2 Bluetooth®-merkkivalo

3 Tulon valinnan merkkivalo

Takaa

4  XBOX-tuloliitdnndt
5 PlayStation/Switch-tuloliitdnnat
6 5V verkkolaite

7 PC-tuloliitanta

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
'/
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USB-C-USB-C-johto
1 Tukiaseman 5 V:n DC-virtaporttiin

2 Verkkolaitteeseen

USB-C-USB-A-johto
1 Tukiaseman USB-porttiin

2 Pelikonsoliin

Verkkolaite

1 5V:n tasavirtalahtod

HESE ool 5 [
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ALOITUS

Logitech G A50 on varustettu PLAYSYNC Audiolla, MixAmpilla, peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimilla ja useilla USB-porteilla.
Niiden avulla voit kdytt&d yhtd kuulokemikrofonia jopa kolmen pelijdrjestelmdn kanssa, ja sen ddnenkdsittely ja ohjaus on
optimoitu useille alustoille. Vaihda lennossa kunkin jdarjestelmdn vdlilla integroidulla PLAYSYNC-painikkeella, joka sijaitsee kdtevdsti
kuulokemikrofonissa. Kunkin jarjestelmdtyypin portit on merkitty tukiaseman pohjaan.

e XBOX: MixAmp ja peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet ovat kdytettdvissd, jos USB-johto on kytketty tukiaseman porttiin,
joka on mddritetty XBOXille.

e Playstation, Switch: MixAmp-peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet eivdt ole kaytettdvissa.

e Windows-/Mac-tietokoneet: MixAmp-peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet ovat kdytettdvissd, kunhan Géanipddtepisteiden
mddritys on tehty oikein.

s
G . —) G . — \ / — . —
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PC:lle — A50 kytkeytyy Windows-koneeseen USB-Audion avullg, ja integroitu MixAmp-ominaisuus tarjoaa useita USB-pddtepisteitd
eri sovellusten eri audiosignaalien monipuoliseen reitittdmiseen. Kun se on konfiguroitu ja mddritetty oikein, voit nopeasti sdatdaad
ja tasapainottaa pelin ja ddnen yhdistelmd&d kdyttamadalla A50-kuulokemikrofonin sadtimid.

Laite USB-Audion tyyppi Kuvaus Stereo/mono r;;(ts’ézzat:tr:czf:z:js:us
Toisto/L&ahto Kuulokkeet A50 peli Stereo 24 bittia / 48 kHz
Toisto/lGhto Kuulokemikrofonin kuulokkeet [ A50 Gdni Stereo 16 bittid / 48 kHz
Tallennus/tulo Kuulokemikrofonin mikrofoni A50 aani Mono 16 bittid / 48 kHz
Tallennus/tulo Linjatulo A50 StreamPort Stereo 16 bittia / 48 kHz

A50-malliin kuuluu myés StreamPort, jonka avulla voit IGhettdd (striimata) kuulokemikrofonissa kuulemasi ddnet
miksattuna toiseen sovellukseen (tallennusta tai Idhettdmistd varten). Logitech G:n G HUB -ohjelmiston avulla voit
my0s sisdllyttdd, poistaa tai saatdd kutakin ddnisignaalia erikseen.

Tietoa Bluetooth Audiosta - A50:ssd on Bluetooth-vastaanotin tukiasemassa. Sen ansiosta voit muodostaa
yhteyden toiseen laitteeseen, kuten dlypuhelimeen tai tablettiin, puheluja ja musiikin kuuntelua varten. A50-
kuulokemikrofonin on oltava tukiaseman kantaman sisdlld kaikkia ddniyhteyksid, myés Bluetoothia, varten.
Bluetooth-ominaisuus ei ole kdytettdvissd, jos kuulokemikrofoni on tukiaseman kantaman ulkopuolella.
Bluetoothin ddnenvoimakkuutta voidaan sddtdd suoraan Bluetooth-ldhdelaitteesta. Osiossa 4.7 on lisGtietoja

yhdistdmisestd Bluetoothilla.
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3.1 A50-tukiaseman kytkeminen verkkovirtaan

Aseta mukana toimitetun C-tyypin USB C-johdon toinen
pdd tukiaseman 5 voltin DC-virtaporttiin. Liité toinen pdd
mukana toimitettuun virtalGhteeseen ja seindpistorasiaan/
virtaldhteeseen.

e Tukiasema ei tue USB-vdyldn virtaq, ja se tarvitsee
toimiakseen ulkoisen virran. A50:n pakkauksessa on virtaldhde
ja USB C -johto.

e Vihje: Mukana tuleva C-tyypin USB-johto on kaksisuuntainen,
ja sen toinen pdd on vdrikoodattu punaisellq, jotta voit
tunnistaa, kummalla kaapelilla A50-tukiaseman
virta syotetadn.

3.2 Yhdistdminen XBOXiin

Kytke USB-A-C-johto XBOX-konsolista A50-tukiaseman
takaosassa olevaan porttiin, jossa on merkintd XBOX.

o AS50 MixAmp ja peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet
ovat kdytettdavissd XBOXilla, ja niiden avulla on
mahdollista sGatdd nopeasti ja helposti sekd toiston
ettd ddnikeskustelun ddnikanavia.

e Varmista, ettd tukiasema on kytketty mukana
toimitettuun virtaldhteeseen, silla se ei toimi ilman
ulkoista virtaa.
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3.3 Yhdistdminen PlayStationiin

Kytke Playstation-konsolista tuleva USB-A-C-johto A50-
tukiaseman takaosassa olevaan porttiin, jossa on merkintd PS. XBOX

m PC
e Alustarajoitusten vuoksi A50 MixAmp ja peli- ja puheddnen \ = k%)/ o g /

tasapainotusohjaimet eivdt ole kdytettdavissa PlayStationilla.

e Varmista, ettd tukiasema on kytketty mukana toimitettuun
virtaldhteeseen, silld se ei toimi ilman ulkoista virtaa.

3.4 Yhdistdminen Switchiin

Kytke USB- A-C-johto Switch-konsolin telakasta A50-tukiaseman
takaosassa olevaan porttiin, jossa on merkintd PS. XBOX

tasapainotusohjaimet eivdt ole kdytettdvissa PlayStationilla.

e\ ke
e Alustarajoitusten vuoksi A50 MixAmp ja peli- ja puheddnen \ = kE)/ = g /

e Varmista, ettd tukiasema on kytketty mukana toimitettuun
virtaldhteeseen, silld se ei toimi ilman ulkoista virtaa.

3.5 Yhdistdminen tietokoneeseen

Kytke USB-A-C-johto tietokoneesta A50-tukiaseman takaosassa
olevaan porttiin, jossa on merkintd PC. XBOX

e A50 MixAmp ja peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet \ =

ovat kdytettdvissd Windows- ja macOS-kdyttojdrjestelmissd,

ja ne mahdollistavat nopean ja helpon sddtédmisen sekd
toisto- ettd ddnikeskustelujen danikanaville.

e Suosittelemme, ettd A50 kytketddn USB-A-porttiin,
jonka luokitus on USB 3.0 SuperSpeed tai parempi,
mutta se ei ole vdlttamatontd. Ne portit ovat yleensd sinisid,
mutta ei aina. Katso lisGohjeita laitteen kdyttéoppaasta.
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3.6 Yhdistadminen Bluetoothiin®

1

Varmista, ettd mukana toimitettu virtaldhde on
kytketty tukiaseman 5 voltin DC-porttiin mukana
toimitetulla USB-C-johdolla. Tukiasema ei toimi
ilman ulkoista virtaa.

Laita kuulokemikrofonin virta pddlle virtakytkimestd.
Kuulokemikrofoni voi olla telakoituna tukiasemaan
tai erilladn siitd.

Paina Bluetooth-painiketta 3 sekunnin ajan.

Tukiaseman etupaneelin Bluetooth-merkkivalon
pitdisi alkaa vilkkua.

Yhdista Bluetooth-laitteen pariyhteysluettelon kautta
A50-malliin.

o A50-kuulokemikrofonin on oltava yhteydessd
tukiasemaan kaikkia déaniyhteyksid, myos Bluetoothia,
varten. Bluetooth-ominaisuus ei ole kdytettdvissd,
jos kuulokemikrofoni on tukiaseman kantaman
ulkopuolella.

e A50 MixAmp ja peli- ja puheddnen
tasapainotusohjaimet eivdt ole kdytettdvissd
Bluetoothilla.
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KAYTTAMINEN

Mddrittdminen ja kdytto

Ennen kuin kdytat A50-kuulokemikrofonia, lue seuraava osio
tutustuaksesi kuulokemikrofonin sdétimiin, konfigurointiin ja hyddyllisiin
vinkkeihin, joiden avulla saat kaiken irti Logitech G A50 -kuulokkeistasi.
Seuraavissa kohdissa on tietoja laite- ja jdrjestelmdtyypeista:

41 Kuulokemikrofonin sddtimet

Kddntdamadlld mykistettdvd mikrofoni: A50-
kuulokemikrofonissa on sdddettdvd puomimikrofoni,
joka mykistyy automaattisesti, kun se kddnnetadn pois.

Voit mykistdd mikrofonin signaalin kuulokemikrofonissa
kddntdmdlld puomin tdysin pystyyn. Kun puomia
kadnnetddn, tunnet mekaanisen kytkentdpisteen,

joka osoittaa, milloin mykistys on kytketty pddlle tai kytketty
pois pddltd.

2 MixAmp-peli- ja puheddnen tasapainotus:
Tuetuilla alustoilla ja oikein konfiguroituna A50 MixAmp
-ominaisuus mahdollistaa kahden eri audiosignaalin vdliset
sdddot lennossa. Ndin voit nopeasti sadtdd ja tasapainottaaq,
kuinka paljon pelin ddnta tai ystdvdsi aantd haluat kuulla
milloinkin. MixAmp-peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet
ovat kdytettdvissd kuulokemikrofonin oikealla puolella
olevien kahden ohjainkytkimen avulla. Kuulet sGatdessdsi
merkkiddnen, kun peli- tai puheddni on enimmadisasennossa
tai kun sd@toé on niiden keskivdlissa.

202 SUOMI



3 Kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuuden sédatédminen:
A50-mallissa on sisdinen ddnenvoimakkuuden sadto- ja
hallintajdrjestelmd. Kuulokemikrofonin dénenvoimakkuutta
ei synkronoida ldhdejdrjestelmdn kanssa.
Adnenvoimakkuutta sdddetddn rullalla. Kuulet sédtéessdsi
merkkiddnen, kun ddnenvoimakkuus on enimmadis-
tai vhimmadisasennossa.
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4.2 TULOJEN VAIHTAMINEN

Jos A50 on yhdistetty useampaan jarjestelmdadn, voit
vaihtaa niiden vdlilld PLAYSYNC-painikkeella, joka on
kuulokemikrofonissa virtakytkimen alapuolella.

1 Kun kuulokemikrofoni ei ole telakoituna tukiasemaan,
PLAYSYNC-painike toimii vain, jos virta on pddlla.

Selaa jdrjestelmdstd toiseen yksittdisilla painalluksilla.

Tukiaseman tulomerkkivalo reagoi painalluksiin.

? Kun kaikki kolme jarjestelmdd ovat aktiivisina,
PLAYSYNC-painikkeen painaminen vaihtaa
tuloa jdrjestyksessd XBOX > PlayStation > PC.

3 Voit kdyttdd PLAYSYNC-painiketta kuulokemikrofonin ollessa

telakoituna tukiasemaan riippumatta virtakytkimen asennosta.
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4.3 XBOX

Jos haluat kdyttdd A50-mallia XBOXin kanssa, varmista, ettd se on ensin konfiguroitu. A50-mallin ominaisuuksiin kuuluu Dolby Atmos,
jolle tulee mukana laitteen elinikdinen kdyttéoikeus.

Mddritykset

1 Aseta A50-kuulokemikrofoni tukiaseman telakkaan ja laita virta pddlle.
2 Aseta se XBOX-tilaan painamalla PLAYSYNC-painiketta.

3 Jos irrotat kuulokemikrofonin ja jatat virran padlle, ndytoélla ndkyy ilmoitus, ettd kuulokkeet on mdadritetty. Tdma voi kestdd
useita sekunteja.

4 XBOX-asetukset > Adnenvoimakkuus ja d@niléhté > Kuulokemikrofonin dénet:

e Valitse kuulokemikrofonin ddnille Stereo, pakkaamaton tai Dolby Atmos for Headphones.

5 J&td kohdassa LisGasetukset kaikki muut valinnat pois, ja voit halutessasi ottaa kdyttéén Mykistd kaiuttimen &dni,
kun kuulokemikrofoni on liitetty. Tdtd suositellaan tiimikeskustelun aikang, jotta A50-mikrofoni ei ota vastaan televisiosta/
kaiuttimesta tulevaa ddntd ja hdiritse tiimidsi.

Kaytto

1 A50 MixAmp -tekniikka integroituu saumattomasti XBOXiin. A50-kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuuden sdaté ja MixAmp-
peli- ja puheddnen tasapainotustilat on synkronoitu XBOXille. Ne ovat ndhtdvissd ja sdddettdvissd myds ohjaimella opasvalikossa
ddnivdlilehdella.

2 Kun A50-kuulokemikrofoni on telakoitu / virta pois pddltd, XBOXin Gdni ohjataan automaattisesti televisioon tai kaiuttimeen.
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Kun kuulokemikrofoni ei ole telakassa tai sen virta on pddlla, XBOX-adnet reititetddn uudelleen kuulokkeisiin. XBOX ilmoittaa
ndytolld, kun kuulokemikrofoni on mddritetty.

® Kun A50 ei ole telakassa, voit katkaista sen virran, jos haluat palauttaa ddnentoiston televisioon tai kaiuttimiin.

e Huomautus: mukana toimitettu Dolby Atmos -lisenssi on laitteistosidonnainen A50-laitteeseen. Tdmd&n ominaisuuden
aktivoiminen ja kdyttdminen edellyttad, ettd konsoliin on muodostettu toimiva USB-yhteys ja ettd A50-tukiasemassa on virta.

4.4 PlayStation

Jos haluat kdyttdd A50-mallia PlayStationin kanssa, varmista, ettd se on ensin konfiguroitu.

Mddritykset

1 Aseta A50-kuulokemikrofoni tukiaseman telakkaan ja laita virta pddlle.
2 Kdytd PLAYSYNC-painiketta asettaaksesi sen PS-tilaan. Naytélld ndkyvd ilmoitus ilmoittaa, ettd kuulokemikrofoni on havaittu.

3 Valitse Asetukset > Aéni > Aénen ulostulo:
e Vadlitse Ightolaitteeksi USB-kuulokemikrofoni (A50).

e Selaa valikkoa alas ja valitse kohdasta Adniulostulon muoto (prioriteetti) Lineaarinen PCM.

4 Valinnainen: haluttaessa 3D-ddni (kuulokkeet) voidaan ottaa kdyttéén ja Géniprofiili voidaan sddtdd mieleiseksi.

5 Valitse sitten Asetukset > Adni > Mikrofoni:
e Vadlitse syottolaitteeksi USB-kuulokemikrofoni (A50).
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Kaytto

1 Jos haluat kdyttdd A50-kuulokemikrofonia, varmista, ettd Ganilahté on asetettu USB-kuulokemikrofoniksi (A50) ja mikrofoni
on asetettu USB-kuulokemikrofoniksi (A50); tdhdn pddset joko Asetukset-vaihtoehdon tai Ohjauskeskuksen kautta painamalla
ohjaimen PS-painiketta.

2 A50-kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuutta hallitaan erikseen PlayStationista, eikd sitd ole suunniteltu synkronoitavaksi.
Sddada PlayStationin ja A50:n ddnenvoimakkuus huolellisesti ennen kdyttéd niin, ettd se on miellyttdvdlla tasolla.

e Huomautus: Peli- ja puheddnen tasapainotusominaisuus ja ohjaimet eivdt ole kéytettdvissad PlayStationilla.

e Huomautus: PlayStationin Switch Output Device Automatically -ominaisuus toimii suunnitellusti, kun A50 on joko fyysisesti
irrotettu tai asetettu toiseen toimintatilaan (XBOX tai PC) PLAYSYNC-painikkeella. Kuulokemikrofonin telakointi ja poistaminen
telakasta eivat vaikuta konsolin ddnildhtoon eivatkd aiheuta ddnen uudelleen ohjaamista. Voit valita Géanildhdén manuaalisesti
valitsemalla haluamasi laitteen; tdmd voidaan tehdd Asetuksissa tai Ohjauskeskuksessa painamalla ohjaimen PS-painiketta.

4.5 Switch

Jos haluat kdyttdd A50-kuulokemikrofonia ja tukiasemaa Nintendo Switchin kanssa telakoituna, noudata seuraavia ohjeita.

Mddritykset

1 Aseta A50-kuulokemikrofoni tukiaseman telakkaan ja laita virta pddlle.

2 Aseta PS-tilaan PLAYSYNC-painikkeella. Ndytolld ndkyvé ilmoitus ilmoittaa, ettd kuulokemikrofoni on havaittu.

Kaytto

Switch-konsoli reitittdd ddnen automaattisesti A50:een, kun tukiasema on liitetty USB-liitdntddn ja asetettu
asianmukaiseen toimintatilaan.

207 SUOMI



2 A50-kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuutta hallitaan erikseen Switchistd, eikd sité synkronoida. Saada sekd Switchin ettd A50:n
ddnenvoimakkuus huolellisesti ennen kdyttdd niin, ettd se on miellyttavdalla tasolla.

e Huomautus: Peli- ja puheddnen tasapainotusominaisuus ja ohjaimet eivdt ole kdytettdvissa Switchilla.

e Huomautus: Switchin suunnittelu- ja toimintatavan vuoksi Gdni televisioon tai kaiuttimeen palautuu vasta, kun A50 on joko
fyysisesti irrotettu tai asetettu toiseen toimintatilaan (XBOX tai PC) PLAYSYNC-painikkeella. Kuulokemikrofonin telakointi
ja poistaminen telakasta eivat vaikuta konsolin Ganildhtéon eivatkd aiheuta ddnen uudelleen ohjaamista.

4.6 PC

Jos haluat kdyttdd A50-mallia XBOXin kanssa, varmista, ettd se on ensin konfiguroitu. A50 X tarjoaa useita USB Audio -pddtepisteitd,
joita voidaan kdyttdd eri tarpeisiin. A50-mallin ominaisuuksiin kuuluu Dolby Atmos, jolle tulee mukana laitteen elinikdinen
kdyttooikeus.

Mdadritykset

1 Aseta A50-kuulokemikrofoni tukiaseman telakkaan, ja kytke virta.
2 Aseta tuote PC-tilaan painamalla PLAYSYNC-painiketta.

3 Siirry kohtaan Asetukset > Adni > L&htd.
e Varmista, ettd Iadht6 on asetettu tilaan A50 peli. Jarjestelmdsi kdyttad tata danilaitetta pddasiallisena ddnilahténa.

e Valinnainen: voit myés madrittdd tiladdnen muodon napsauttamalla A50 pelié siirtydksesi sen ominaisuuksiin. Valitse sitten
avattavasta tiladdnivalikosta joko Microsoft Windows Sonic for Headphones tai Dolby Atmos for Headphones.

4 Siirry kohtaan Asetukset > Aéni > Tulo:

e Varmista, ettd Valitse ddnitulolaite -kohdassa on valittuna A50 Mic Out. Jdrjestelma kdyttdd talléin A50 X:aa
ensisijaisena mikrofonina.
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Valinnainen: Saatat huomata toissijaisen USB-adnildhtolaitteen A50 Voice. Voit halutessasi madrittad chat-sovelluksesi
tai pelin chat-ldhdén kdyttadmadn tatd danilaitetta. MixAmp-peli- ja puheddnen tasapainotusohjaimet ovat nyt kdytettdvissa
kuulokemikrofonin oikealla puolella olevien kahden ohjainkytkimen avulla.

Valinnainen: Saatat huomata toissijaisen USB-ddnitulolaitteen A50 Stream Out. Tatd kdytetddn A50:n Stream Output
-ominaisuutta varten. LisGtietoja on kohdassa Stream Output.

Kaytto

1

Aina kun tukiasema on yhdistetty tietokoneeseen ja saa virtaa, A50 Idhettdd aina ddntd tietokoneesta, jos se on asetettu
ensisijaiseksi ddnilaitteeksi. Kuulokemikrofonin telakointi ja poistaminen telakasta eivdt vaikuta jarjestelmdan aanilahtéon eivatka
aiheuta ddnen uudelleen ohjaamista.

A50-kuulokemikrofonin ddnenvoimakkuutta hallitaan erikseen PC:stdg, eikd sitd ole suunniteltu synkronoitavaksi. Kdytd sekda
Windowsin ettd A50:n ddnenvoimakkuuden sddtéjd varmistaaksesi ennen kdyttéd, ettd ddnenvoimakkuus on miellyttdavalla
tasolla.

e Huomautus: mukana toimitettu Dolby Atmos -lisenssi on laitteistosidonnainen A50-laitteeseen. Tdmd&n ominaisuuden
aktivoiminen ja kdyttdminen edellyttad, ettd konsoliin on muodostettu toimiva USB-yhteys ja ettd A50-tukiasemassa on virta.

4.7 Bluetooth®

A50-kuulokemikrofonin on oltava yhteydessd tukiasemaan kaikkia Géniyhteyksid, myos Bluetoothia, varten. Bluetooth-ominaisuus
ei ole kdytettdvissd, jos kuulokemikrofoni on tukiaseman kantaman ulkopuolella.

Mdadritykset

1

2

Kun kuulokemikrofonin virta on pddlld ja sen on tukiaseman kantaman sisdlla.

Paina Bluetooth-painiketta kolmen sekunnin ajan.
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3 Etsi Bluetooth-laitteen pariyhteysluettelosta A50 ja muodosta yhteys siihen.

HUOMAUTUS: Jos A50-mallissa ei ole virta pddlld, se ei muodosta yhteyttd automaattisesti viimeksi kdytettyyn
Bluetooth-laitteeseen. Muista muodostaa yhteys A50-malliin uudelleen Bluetooth-laitteesta.

Kdytto

1 Kun A50 on yhdistetty Bluetooth-laitteeseen, seuraavat Gdni- ja toistoasetukset ovat kaytettdvissad kuulokkeessa
olevalla Bluetooth-painikkeella:

e Toisto/tauko: kertanapautus
e Seuraava raita: kaksoisnapautus

e Edellinen raita: kolmoisnapautus.
2 Kun saat ddnipuhelun, seuraavat sddtimet ovat kdytettdvissa:
e Puheluun vastaaminen / puhelun lopetus: kertanapautus

e Puhelun hylkddminen: paina pitkadn.

3 Jos haluat sadtdd Bluetooth-laitteen Gédnenvoimakkuutta (musiikille tai puhelulle), kdytd Bluetooth-laitteen ddnenvoimakkuuden
painikkeita tai saatimia.
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4.8 Telakointi ja lataus
A50 edellyttdd omaa ulkoista virtaldhdettd. Kdytd tuotteen mukana toimitettua verkkolaitetta.

A50-kuulokemikrofoni on suunniteltu telakoitavaksi ja ladattavaksi tukiasemalla, kun se ei ole kdytdssd. Ndin varmistetaan,
ettd kuulokemikrofonia on ladattu riittévdsti ja ettd se on valmiina seuraavaa istuntoa varten. Suosittelemme laitteen
telakoimista tukiasemaan jokaisen kdyttdkerran jéalkeen. Kuulokemikrofonissa on myds USB-C-portti (oikeassa kupissa),
jota voi kdyttdd johdolliseen lataamiseen tai pikaiseen lisdlataukseen.

Kdytto

Varmista ennen telakointia, ettd kuulokemikrofoni on oikein pd&in. Puomimikrofonin on oltava vasemmalla ja sGédinten
on osoitettava kohti sinua.

2 Kddnnd puomimikrofoni yldasentoon (mykistetty), ja varmista, ettei korvakuppeja ole kierretty tai kddnnetty sisddnpdin
osoittamaan kohti sinua.

Aseta kuulokemikrofoni varovasti tukiasemaan, jotta se saadaan kohdistettua kunnolla lataustappien kanssa.

Tukiasemassa on 4 LED-valoa osoittamassa latauksen tilaa 25 %:n vdlein.

o A~ W

Kuulokemikrofonin virtakytkimessd on yksi LED-valo:

virta pddlla / akku tdysi: valkoinen

e lepotila: sykkiva valkoinen

o akku latautuu: oranssi

e akku vdhissd: punainen palaa tasaisesti

e akku erittdin vdhissd (alle 15 minuuttia toistoaikaa jdljelld): sykkivé punainen.
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MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ

AcUppaTta akouoTIKA pe pikpopwvo A50

e 2TaBuog Bdaong USB A50

o 1Ix kaAwdio USB-C os USB-A
o Ix kaAwdio USB-C oe USB-C

o 1peraoynuariotig USB-C kat kepaAr Buoparog

e Kdapta Dolby Atmos

® ZUvleopog kwdlkoU QR mpog Tn dtadlkTuakn
ToroBeoia QSG kat untooTrpLENg

e Eyypado xpriot

(= [7]
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EMIZKOMHZH MPOIONTOZ

AKouOoTIKA pE HIKpODWVO

1

Bpayiovag pukpogpwvou pe duvarotnra oiyaong
ME avadinAwon

MayvnTtikda pa&ilapdkia yla ta autid

AwakénTng evepyoroinong/anevepyornoinong
kat évoelgn LED

Kouprmi PLAYSYNC
Kouprti Bluetooth®

E&ooppominon nayvidiou/pwvrg MixAmp

‘EAeyxog €vraong rxou

Oupa ¢popTiong USB-C
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2TAOMOZX BAZHX HDMI
MnpooTivi) 6Yn

1 EvdewkTikr) Auyvia pmarapiag akouoTK®V HE HIKPOPwVO

/

/

2 EvdewkTikn) Auyvia Bluetooth® \ c
"1

mnm 3 xeox ps pc /
3 EvdewkTikr) Auyvia emiihoyng elc6d0u  — 77
Miocw oyn q
4 Eicodot yia XBOX XBOX PS PC
5 Eiocodol yia PlayStation/Switch \ = — = g /; /

6 TpogpodoTikd Sv

7 Eiocodog yia PC
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KaAwdio USB-C o USB-C
1 Ze Bupa Tpodpodooiag 5V DC otabpou Bdaong

2 e kaAwdlo Tpododoaiag

KaAwdio USB-C oe USB-A
1 Ze USB otaBpou Baong

2  Ze KOVOOAQ TtaL VISV

MeTtaoxnparioTng
1 'E§odog peuparog 5v DC

HESE ool 5 [
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ENAP=H XPHZHZ

E€omAlopévo pe PLAYSYNC Audio, MixAmp, oTolxeia eAéyxou e§loopporminong ratyvidiou/dwvng kat toAAanAég Bupeg USB, To Logitech
G A50 odg eTuTpEMEL VA XPNOLMOTIOLEITE EVA OET AKOUOTIK®WYV HE HUKPOPWVO PE EwG Kal 3 cuoTripaTa ttatyvidlou pe ene§epyacia fixou
Kal Xelplotrpla BeATioTomnotnpéva yia oAAanAég mAatpoppes. Kavre eukoha evaAlayr HeTagU TwV CUCTNUAT®Y, XPNOLLOTIOL®VTAG

TO evowpaTwpeévo koupri PLAYSYNC, To onoio BpiokeTal oe BoAikA 6€on oTta akouoTikd pe pikpodwvo. Ot BUpeg yia kabe TUTo
OUOTALATOG €TIICNAivovTal oTn Bdaon Tou otaBpou Bdaong.

e XBOX: ta xelplotrpla MixAmp kat e§looppomnnong nayyvidol/pwvng ival Stabéoipa eav 1o kaAwdio USB eival ouvdedepévo oTn
BUpa Tou oTaBbpou Baong pe Tnv ovopacia XBOX.

e Playstation, Switch: Ta xelplotipla e€looppomnnong nayyvidiov/pwvrig MixAmp dev Ba eival Stabéoipa.

e PC pe Windows/Mac: Ta xelplotipla e§looppomnnong nawyvidiou/dwvrg MixAmp eival dtabéoipa epooov €xel StapopdwOei N owoTr
avdaBeon TeAkoU onpeiou Axou.

s
G . —) G . — \ / — . —
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lNa PC - To A50 ouvdéeTal og urtodoyloTr pe Windows xpnotpomnowwvrag USB-Audio. H evowpatwpévn Aetroupyia MixAmp mpoodpépet
ToAAanAd TeAika onpeia USB yia euéAiktn dpopoAdynon SlapopeTIK®OV onUAT®V fXou and diadopeg epappoyeg. Otav yivel

N katdAAnAn Stapdpdwon kat avabeon, UMOPEITE va IPOCAPHOCETE Kal va e§LOOPPOTIAOETE ypriyopa Tn Wi&n rawyvidiou/dwvng
XPNOLHOTIOIWVTAG TA XELPLOTHPLA TWV AKOUCTIKWV HE HikpoPpwvo AS0.

. . ) . . MéyloTog pubudg bit/
ZUOKEUN Tumog USB-Audio Mepwypadn Stereo / Mono Selyparoc
Avanapaywyry/E§odog [ AkouoTika Mayvidot A50 Stereo 24 bit / 48 kHz
Avanapaywyr)/E§odog | AkouoTikd pe pukpopwvo | Dwvry A50 Stereo 16 bit / 48 kHz

e MikpOdwvo AKOUTTIK®WV . . .
Eyypaon/Eicodog LE MKOSBEVO Dwvr) A50 Movodwvikd 16 bit / 48 kHz
Eyypad¢r)/Eicodog fpappn A50 StreamPort Stereo 16 bit / 48 kHz

To A50 StabeTel emtiong pia Bupa StreamPort, n omoia cag eTutpémnel va oTEAveTE (LEOW PoNG) pa pi&n onpdatwy
NXOU TIoU AKOUTE OTA AKOUOTIKA HE PLIKpOpwvo o AAAN edpappoy (yia eyypadr i LETASOON). XPNOLLOTIOWVTAG
10 Aoylopké G HUB 1ng Logitech G, purnopeire emniong va cupmnepiddPete/eEaipéoete/mpooappodoete kdBe orjpa
nxou ave&aptnra.

2xeTKA pe Tov Hyo Bluetooth - To A50 diaBgtel évav dékTn Bluetooth evowparwpévo oTov oTabpo Baong.

AuTO oag eTUTPETIEL va CUVOECETE [ia OEUTEPEUOUCA CUCKEUN, OTIwG €va smartphone A tablet yia pouoikn

Kal KAAoelG. Ta akouoTikd pe pikpopwvo A50 mipérel va BpiokovTal evrog Tng epPéAelag Tou otabpou Baong yia
kaBe avanapaywyr nxov, cupmeptAapfavopévou Tou xou peéow Bluetooth. H Aetroupyia Bluetooth dev Ba eival
SlaBgaon €Av Ta AKOUOCTIKA HE PLKpOPwvo BpiokovTal ekTog epfBédelag Tng Paong. H évraon Tou fxou Bluetooth
Mrtopel va puBpuoTei aneuBeiag ano Tn ouokeur inyAg Bluetooth. la neplocdTepeg mMAnpodopieg, avarpé€re otnv
evoTnTa 4.7 yla AETITOREPELEG OXETLKA HE T oUvdeon Tou Bluetooth.
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3.1 Zuvdeon Tou otabpou Baong A50 pe To pevpa

Me To napexopevo kalwdio USB Tumou C oe C, elcayayeTe
To éva dkpo oTn Bupa Tpopodoaciag S5v DC Tou oTabpou
Bdaong. TortoBeTrioTe To AAAO AKPO OTOV TIAPEXOHEVO
METAOXNMUATIOTH peUMATOG Kal o€ pia ipida Toixou/

TNy PEUMATOG.

O o1aBuog Baong dev untootnpilel Tpodpodooia péow
Stavulou USB kat anaurei e§wtepikr) Tpopodooia yla

va Aewroupyroet. To A50 nepihapfdavel otn cuokeuaoia
évav peTaoynUaToTr Kat éva kaAwdo USB C .

ZupBouln: To mapexopevo kalwdio USB Tumou C oe C
gival apgidpopo Kal To £va AKPOo TOU EXEL KOKKLVO XpWHa
yla va oag Bon6roel va avayvwpileTe Tolo KaAwdLo
XpPnoloToLeiTal yla Tnv Tpododoacia Tou oTadpou

Baong Tou A50.

3.2 Zuvdeon oto XBOX

2uvdéoTe €va kalwdio USB A oe C and tnv kovodAa
XBOX otn Bupa pe Tnv €vdegn "XBOX" oTo Tiow pépog
Tou oTaBpou Baong Tou A50.

Ta xeplotnpla MixAmp kat e§lcoppomnnong rawyvidiou/
¢wvng Tou A50 eivat dtabéoipa oto XBOX kat autd
ETUTPETIEL TN YPr)YOPN KAl EUKOAN TIPOCAPHOYH TOCO
oTa kavdila fxou avamnapaywyng 6oo Kat ota kavdaila
AXOV $wvNTLKAG CUVOMLAiQG.

BePawwbeire 611 0 0TaOMOG BdAong eival ouvdedepévog
ME TOV TIAPEXOUEVO HETACKNHUATIOTH) PEUMATOG,
kaBwg dev Ba Aetroupynoel xwpig e§wTepikn Tpopodoaoia.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3 Zuvdeon oe Playstation

ZuvdeoTe éva kaAwdlo USB A oe C amnod tnv kovooAa Playstation otn BUpa pe
TNV €vdelgn "PS" oTo miow pnépog Tou otabpou Bdaong Tou A50. XBOX

PS

PC

o Adyw meploplopwyv TNG MAATPOpHAg, Ta Xelptotripla MixAmp kat e§looppdmnnong \ =
ntatyvidou/pwvrig Tou A50 dev eival dtabgaoipa ya xprion oto PlayStation.

P

o Befawbeire 611 0 oTAONSG BAong eival cuvOESEUEVOG LE TOV TIAPEYOEVO
METACXNMATLOTH pevparog, kabwg dev Ba Aettoupyroel xwpig eEwTepikA Tpododoaia.

3.4 Tuvdeon ot Switch

2ZuvogoTe éva kaAwdo USB A oe C ané tn Bdon Tng kovadAag Switch otn Bupa
pe Tnv évoelEn "PS" oTo micw pépog Tou oTabpou Baong Tou A50. XBOX

PS

PC

o Adyw Meploplop®y TNG MAAThOppag, Ta Xelptotrpla MixAmp kat e§looppomnnong \ —
ratyvidlou/pwvig Tou A50 dev eival dtabéopa ya xprion oto PlayStation.

o Befawwbeirte 611 0 0TAOMOG BAoNng eival cUVOESENEVOG HE TOV TIAPEYOUEVO
METAOXNMATIOTH peuparog, kabwg dev Ba Aetroupyroel xwpig e§wTteplkn Tpododoaia.

3.5 Zuvédeon oe PC

ZuvogaTe éva kaAwdlo USB A oe C amnd Tov untoAoyloTr otn BUpa pe Tnv €voelgn

"PC" oT0 Tticw pépog Tou oTabpou Baong Tou A50. XBOX PS m
e Ta xeplotipla MixAmp kai e§looppdminong naryvidiou/¢pwvig Tou A50 gival \ — — — 'C5V)
dwaféopa oe Windows kat MacOS, yia va emiurpémnouy Tn ypriyopn Kat eUKoAn

Tipocappoyr T600 oTa KavaAla fXouU avamnapaywyng 600 Kal oTa KavdAla Axou
$wvNTIKAG CUVOMLALAG.

e Av kal dev gival anoAUTwg anapairnto, cuviotarat to A50 va eivat
ouvdedepévo o BUpa USB-A pe aflodéynon USB 3.0 SuperSpeed R
uPnAoTepn. AuTEg eival cUVAOWG XPWHATIOHEVEG HTTIAE, AV KAl auTo OeV LOYUEL
navTa. ZupPouleuTeite To eyXelpidlo Xpriong TNG CUCKEUNG 0ag.
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3.6 ZUvdeon o Bluetooth®

1 BeBawwBeire 611 0 MapeydEVOG LETAGKNULATIOTAG
eival ouvoedepévog otn Bupa Tpododoaoiag 5v DC
Tou oTaBpoU BAoNG XPNOLHOTIOLWOVTAG TO TIAPEXOUEVO
kaAwdo USB-C. O otabuog Baong dev Ba Astroupyroet
xwpig e€wTepikn) Tpodpodooia.

2 Ta akouoTwKd pe HIKpOdwVOo HTIOpOoUV va gival eite
ouvoedepEva eiTe amMoouvOedeEva amod Tov oTadud
Baong. ©€oTe o AetToupyia TA AKOUGCTIKA HE HUKPOPWVO
gvepyoroldvTag Tov Alakoérmnrn evepyortoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG AKOUGTLKWV HE HLKPODWVO.

3 MatoTe kal kpaTroTe ATNHEVO To KoupTti Bluetooth
yla 3 deutepoAenTa.

4 Bpeire Tnv €vdelgn Bluetooth oTnv pumpooTivj 6Yn Tou
otaBpou Baong. Oa npénel va apyioet va avaBoofrvet.

5 Ané 1n ouokeur) Bluetooth, ocuvdeBeite oto "A50"
oTn Alota ouleuéng.

e Ta akouoTikd pe pkpopwvo A50 mpérel va ouvdeBouv

oTov oTaBpé Baong ywa 6An Tnv avanapaywyr fXou,

ouprneplAapPavopévou Tou xou pEow Bluetooth.

TA AKOUOTIKA HE HKpOPwVO PpiokovTal ekToG epPEAeELAg

H Aetroupyia Bluetooth dev Ba eival Stabgoiun eav \ c
"1

G Paong.

o Ta xeplotipla MixAmp kat e§looppdmnnong natyvidiou/
dwvng Tou A50 dev eival Stabgoipa yia Bluetooth.
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TPOIMNOZ XPHZHZ

Tpomnog dtapdpdpwong Kkat xpriong

Mpw va xpnotpornotrjoete 1o A50, dtaBdoTe Tnv Mapakdrw
evoTnTa yla va e§olkelwOeiTe Pe TA XELPLOTAPLA TWV AKOUCTLK®V
ME MIKPOD®WVO, TOV TPOTIO SLApOPPWONG Kal XPrOLUES
oupPoulég ya va alomotrjoeTe oTo €nakpo To Logitech G A50.
Avarpé€re oTIg akdAouBeg EVOTNTEG yla TN CUCKEUN KAl TOUG
TUTIOUG CUCTNHATWV:

4.1 Zroryeia EAEYXOU AKOUOTIK®OV HLE HIKPOPWVO

1 Ziyaon Tou pikpodpwvou pe avadindwon: Ta akouoTKA HE
Hikpodwvo A50 dtabeTouv pubulopevo pkpodwvo Ppayiova mou
TiOeTal autopara oe oiyaon 6tav avadinAwverat. Otav neploTpépeTal

oTtnv MAApwG 6pBila B€on, To orpa Tou pikpodwvou oag TiBeTat
o€ olyaon oTo TUNESO TWV AKOUOTIK®V HE Hikpodwvo. KaTtd Tnv
neploTpodr Tou Bpayiova, Oa aicBavBeite €va punxavikoé onueio
EMTTAOKAG TIOU UTTOOELKVUEL TIOTE N olyaon gival evepyoTtolneEvn
Il ATIEVEPYOTIOLNHEVN).

2 E&looppominon nawyvidiov/pwvrig MixAmp:
2e UTtooTNPLLOMEVEG TIAATPOPHEG KAl OTAV EXEL YiVEL
N KataAAnAn Stapopowon, n Aetroupyia MixAmp Tou A50
ETUTPETIEL TN YPryOpPN TIpOocappoyr) HETAEU dUO SLapopETIK®V
onMartwv fnxou. Auté oag emiTpeEmel va pubpieTe kat
va e§loopporeite yprjyopa 1dco rjxo Tou ttatyvidlou A TNg
dwVAG evog dpilou BENeTE va akoUTe avd idoa OTIYHA.
Ta xeplotrpla e€looppomnnong natyvidlou/pwvig MixAmp
eival mpoofdacipa xpnolpomoldvTag Toug SUo SLaKOTITEG
TUmou paddle mou BpiokovTal oTo de&i AuTi TwWV AKOUOTIKOV
HE HikpOdwvo. Oa akouyeTal E€vag Xog edoroinong ota

onueia Mey. mayvidl, Méo., Mey. pwvn.
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3 ‘Evraon Axou kat pUOUILON AKOUGTIK®V HE HIKPOPwVO:
To A50 SwabéTel €va ecwTepikd oUoTNHA SlaxeipLong Kat
geA€yxou TnG évraong Axou. H évtacn fxou Twv akouoTIK®OV
ME MKpOPwVO gival avegapTnTn Kal dev cuyypovideTat
ME To ouoTnpa nnyAG. H évraon puBpideTal dtaiobnrika
XPNOLLOTIOWVTAG ToV TPOoXO eAéyxou. Oa avanapayBei
Mla NXNTKA edomoinon oTa onueia PéyloTng éviaong
Kal nOEVIKAG €vTaong.

222 EAAHNIKA



4.2 AAAATH EIZOAQN

Eav eival ouvdedepéva moAanAd cuotipara, To A50 odg
eTUTPEMEL Va KAveTe evaAlayr HeTa&l kaBe ouoTrarog
xpnotpomnowwvtag To koupti PLAYSYNC, nou BpiokeTal ota
AKOUOCTIKA ME MIKPOPwWVO, KATw amo Tov AlakomnTn evepyortoinong/
anevepyoroinong.

1 ‘Ortav Ta akouoTKA HE HIKpOPwVO gival arnoocuvoedeEVQ,
n Tpopodooia MpETEL va gival EvepyoTolnKEvn yla va
Aewroupyrioet To koupti PLAYSYNC. MiéoTe pia ¢popa
TO TIARKTPO yla evaAlAayr LeTa&u ouoTnpdatwy. H evoelkTIKA
Auyvia LED ew06d0u Tng Bdong Ba avramokplOei.

2 ‘Orav kat Ta Tpia cuocTrhpara ivat evepyd, mar®vTag To
koupti PLAYSYNC, 8a nepdoeTe dtadoyikd KUukAKA amnod kdbe
gioodo, anoé To XBOX oe PlayStation oe PC.

Kouprmi
PLAYSYNC

3 Mnopeirte va xpnotporotjoeTe To kouprti PLAYSYNC orav
TA AKOUOTIKA HE HKPOPwVO eival ouvdedepéva oTn Bdon),
ave&aptnra anod Tnv kardoTtacn oTnyv oroia PpiokeTat
o dLakoémTNG evepyotoinong/anevepyornoinong.
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4.3 XBOX

la va xpnotpomnowrjoete To A50 pe To XBOX oag, BePawwBeire o1L £xel Stapopdwdel mpwTa. To A50 ocag dtaberel eniong Dolby Atmos
ME TNV oupneptdapPavopevn ed' 6pou {wrig Adela xprong.

Awapopowon

1 TortoBeTAOTE Ta AKOUOTIKA pE HKpOdwvo A50 oTov oTaBpod BAaong kat evepyoroLlroTe Td.
2 MatroTte To koupmi PLAYSYNC yia va To 6éoeTe oe Aetroupyia XBOX.

3 ATIOCUVOEOTE TA AKOUOTIKA HE MIKPOPwWVO Kal aproTe Ta evepyorolnpéva. Mua eidomnoinon otnv 086vn Ba unodeiet
OTL TA AKOUOTLKA HE HIKpOPwvo €xouv ekxwpnOei. Autd prnopei va dlapkéoel apkeTd deuTepOAemTa.

4 211G eTAoyeg Pubpiceig XBOX >'E§odog €vTaong kat xov > HXoGg akouoTIK®OV He Hkpodwvo:

o [ia SlapopdPwon aAKOUCTIKWV e HikpOPwvo, eTiAEETE ACUpTieoTog oTEpEOPWVIKOG NXOG I Dolby Atmos yla akouoTikd.

5 2tnv evotnra MNpoéobeTeg emidoyég, adrioTe SAa Ta urtdAourna pn evepyomotnpéva. lNpoalpeTikd, KMOpPEITE va EVEPYOTIOLOETE
TNV eTitdoyn Ziyaon AXou nxeiou oTtav eivat cuveeSEHEVA AKOUOTIKA HE HIKPOPwWVO, av TO TIPOTIHATE. AUTO CUVICTATAL KATA
TN Stdpkela opadIlkAG ouVopLAiag, €ToL WoTe o AXog and Tnv TnAedpaon/To nxeio oag va pnv AapPdverat and 1o pkpdPwvo
A50 kat va pnv dtarapdooel Tnv opada oag.

Xpnon

1 H texvoloyia A50 MixAmp evowparwvetat anpookornra pe To XBOX oag. O kataotdoelg eAéyyou Tng €vraong Tou A50
kal TNG e§looppormnong natyvidou/dwvng MixAmp cuyyxpovidovrtal pe To XBOX, eival opartég kal eniong pubulodpeveg pe
TO XELPLOTHPLO LECW TOU PEVOU odnyou oTnVv KapTEAQ XOU.

2 Orav Ta akouoTikd pe pkpopwvo A50 eival ouvdedepéva/anevepyomnolnpéva, o nxog amno To XBOX dpopoloyeitat autéopara
oTnVv TnAedpaocn/cTo nxeio.
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OTav Ta akouoTikd pe pikpddwvo arnocuvdeBouv/evepyorolnBouy, o fxog arnoé To XBOX 6a avadpopoloynbei autéopara ota
AKOUOTIKA e pkpodpwvo. To XBOX Ba epdavioel eldomoinon otnv 086vn 6Ttav ekxwpnBbouv Ta akouoTKA e HIKPOdwVO.

e Ooo ta akouoTikd pe pikpodpwvo A50 eival ammoocuvoedepéva, HTIOPEITE va TA ATIEVEPYOTIOLNCETE AVA TIACA OTLYH Yl
va ouvexioeTe TNV avanapaywyr AXou oTnv TnAedpaocn/oTa nxeia oag.

e Xnueiwon: napexopevn adela xpriong Dolby Atmos eival ouvdedepévn pe To UAkS Tou A50. lNa Tnv evepyoroinon kat Tn
XPrion autig Tng AewToupyiag, anatreitat €ykupn ouvoeon USB oTnv kovodAa kat Tpodpodoocia peuparog otov otabuoé Baong A50.

4.4 PlayStation

la va xpnotpomowrjoete To A50 pe To PlayStation oag, BePaiwBeire 611 €xel StapopdwbOei mpwTa.

Awapopowon

1 TortoBeTrOTE TA AKkoUOTIKA PE pHkpOdwvo AS50 oTov oTabpod Bdong kat EvepyoToloTe Ta.

2 Xpnotporotote To kouptti PLAYSYNC yia va ta 8€oeTe oe Aettoupyia PS. Mwa eldomoinon otnv 086vn Ba untodeikvuel
OTL TQL AKOUCTIKA ME HIKPOPWVO EXOUV EVTOTILOTEL.

3 Z1o0 pevou Pubpuion >'Hyog > ‘E§od0g Axou :
e [ia Zuokeun e§odou, eiAeETe AkouoTika pe pkpodwvo USB (A50).

e Merafeite oTo KATW HEPOG Kal oTNV evoTnTa Mopdn Axou (MpoTtepatdTnTa), eTttAégTe MNpap ko PCM.

4 MpoatpeTikd: edv To elBupeite, pmopei va evepyorotnBei o TplodlacTarog (Y06 (AKOUCTIKA) kal va pubpuoTel To TtpodiA rixou
oUpdwva HE TIG TIPOTIHLACELG OAG.

5 2Tn ouvExela, oTig eTithoyeg PUBpon >'Hyog > Mikpodwvo:

e [ia Zuokeur eloddou, eTuhéETe AkouoTikd pe kpodwvo USB (A50).
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Xpnon

1 la va xpnotpomnotfoeTe Ta akouoTikd A50, BePawwdeirte 611 n €€080G Axou €xel oploTel oe AkouoTika pe pkpodpwvo USB (AS50)
KAl To UKpOPwVo EXeL oploTel o AKOUOTIKA HE pikpodpwvo USB (A50). Auto pmopei va yivel eite péow Twv PuBpicewyv eite péow
Tou KévTpou EA€yxou narwvTag To koupTti PS oto xeplothplo.

2 H dwaxeipion Tng €vraong rixou Twv akouoTK®V HE Hikpopwvo A50 yivetal EexwploTd amnd 1o PlayStation kau €xel oxediaoTel
WoTE va pnv ouyxpoviletal. PuBpioTte mpooekTika TnVv €vraon Tou PlayStation kat Tou A50 yia va e§acpalioeTe €va aveto eninedo

TPV ano Tn xpron.

e IZnueiwon: H Aetroupyia kat Ta xelplotriipla e§looppormnong nayvidlou/ewvng oev Ba eival dtabgoipa éTav xpnoLoTioloUvTaL
pe To PlayStation.

® Inueiwon: Onwg €xel oxedlaoTei, N Aettoupyia Autoparn evaAlayn cuokeung e§6dou Tou PlayStation Aetroupyei 6Tav To A50
eival eite puoikd anoouvoedepévo eite €xel pubpLoTel o Ao TpoTo Aettoupyiag (XBOX ry PC), xpnOLHLOTIOLWVTAG TO KOUTTL
PLAYSYNC. H ouvdeon A n anocuvdeon TwV AKOUCTIK®DV HE Hikpodwvo dev Ba emnpedoel Tnv £€£050 XOU TNG KOVOOAAG 0ag
kat 8ev mpokalei avakareuBuvon. Mnopeite va eTAé€eTe xepokivnTa Tnv €§odo fyou, eTAéyovTag TNV eTOUUNTH CUCKEUN.
AuTo propei va yivel péow Twv PuBpicewyv r) Tou Kévrpou EA€yyxou naTtwvTag To koupuri PS oTo xelploTrplo.

4.5 Switch

Ma va xPnOYLOTIOIAOETE TA AKOUOTLKA HE Hikpopwvo AS0 kat Tov oTaBpoé Baong pe To Nintendo Switch oe kardotaon ocuvdeong,
akoAouBroTe auTEG TIG 0dNYiEG.

Awapopdwon

1 TortoBeTroTE Ta AkouoTkA pe Hikpodwvo A50 oTov oTaBpod BAaong kat EvepyomoLroTe Td.

2 Xpnotporotote To koupri PLAYSYNC yia va ta 6¢oeTe o Aettoupyia PS. Mua eidomoinon otnv 086vn Ba untodetkvuel 6Tt
TA AKOUOTIKA HE HUKPOPWVO EXOUV EVTOTIOTEL.

Xpnon

H kovodha Switch Ba dpoporoyroel autopara tov fxo oto A50 6Tav o oTaBuog Baong eivatl ouvdedepévog pe USB kat €xet
puBoTel oTnv kKatdAAnAn Aetroupyia.
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2 H dwaxeipion TnNg €vraong r(xou Twv akouoTK®V HE Hikpopwvo A50 yivetal EexwploTa amnd To Switch kal €xel oxedlaoTel wote
va pnv ouyxpovidetat. PubpioTe mpooekTikd TNV €vraon Tou Switch kat Tou A50 yia va e§aodpalioeTe €va AveTo eminedo mpLv anod

™ Xeron.
e Inpeiwon: H Aetroupyia kat Ta xelplotrpla e§looppomnnong natyvidlou/dwvng dev Ba eival Stabgaoipa étav xpnotpomnolovvTal
pe To Switch.

® Inpeiwon: Adyw Tou TpdToU pe Tov omoio £xel oxedlaoTel kat Aettoupyel To Switch, o xog pog TV TNAedpaon/To nxeio
dev Oa anokaraoTabei €wg 6Tou To A50 eite arnoouvdebel puaikd anod Tnyv npila eite TeBei oe AAAN kardoTaon Aetroupyiag
(XBOX Ry PC), xpnotporowwvTag To kouprti PLAYSYNC. H ouvdeon ) n anoocUvdeon TwV AKOUOTIKOV HE Hikpodwvo dev Ba
ennpedocel Tnv €§0d0 rxou TNG KovooAag oag kat Oev TipokaAei avakareuBuvon,.

4.6 PC

la va xpnotpomnowjoete To A50 pe To XBOX oag, BePawwbeire 611 €xel StapopPpwBei mpwTa. To A50 mapexel apkeTd TEAIKA onpeia
nxou USB mou pmopouv va xpnotporotnfouyv yia diapopeTikeég Aettoupyieg A avaykeg. To A50 oag dtabétel emtiong Dolby Atmos pe Tnv

oupmniepltAapPavopevn e¢' 0pou Cwrg adela Xpriong.
Awapopdwon

1 TortoBeTAOTE Ta AKOUOTIKA e HikpOodwvo A50 oTov oTaBOpod Baong evepyorotnpéva.
2 MarAoTe To koupmi PLAYSYNC yia va B€oeTe 10 Tipoidv oe Aettoupyia PC.

3 Z1o pevou Pubpuon >'Hyog > 'EEodog¢:

o BePawwbeite 611 N'E§0d0g £xel oploTei oe Mawyvidl A50. To cuoTnud cag Ba xpnotporolei TAEov auTd To TEAKO onUEio rXou
wG Kupla €&odo.

o [lpoalpeTikd: pmopeite €miong va opioceTe To poppd Xwpikou fxou, kavovtag KAtk oto MNatyvidt A50 yia va perafeire otig
I816TNTEG KA, OTn CUVEXELQ, OTO AVATITUCCOHEVO pevoU XwpLkog nxog, ertthélTe eite Microsoft Windows Sonic yia akouoTika
eite Dolby Atmos yla akouoTikd, edv B€AeTe.

4 Zro pevou Pubuon >Hxog > Eicodog:

e BePawwbeite 611 n Eicodog £xel oploTei oe E§odog pikpopwvou A50. To cuotnpud oag Ba xpnotpomolei Toopa To A50 X
WG KUPLO HIKPOPWVO.
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6

MpoatlpeTikd: Oa naparnproeTe €va deutepelov TEAKS onpueio e§6dou xou USB pe Tnv évdelgn Owvry A50. Eav BéAeTe,

MTopeiTe va kateuBuveTe TNV edpappoyr) cuvoptdiag oag A Tnv €§0do cuvoptAiag Tou Ttatyvidlou oag o€ auTd To TEALKS onEio AXou.
Me auTtév Tov TpdTto, Ba erutparnei n Aetroupyia Twv XelploTnpinv e§locoppdnnong natyvidioU-¢wvrig MixAmp otav n npdéofaocn
yiveTal pe Toug duo dlakémnTeg TUTou paddle mou BpiokovTal oTo de&i AUTL TWV AKOUCTIK®OV HE HIKpOdwVO.

MpoatlpeTikd: Oa naparnproeTe éva deutepeUov TEAKOS onpeio elc6dou fxou USB pe tTnv évdegn EEodog porig A50.
Xpnotpormoleitat yia Tn Aetroupyia E§odog porig Tou A50. Na Aenttopépeleg, avatpe€re otny evoTnta E§odog porc.

Xpnon

1

KaBe ¢popd mou o oTtabpuédc Bdaong eival ouvdedepévog pe To PC oag kat TpododoTeital pe peupa, To A50 Ba e§ayel mavra xo anod
10 PC 0ag, av €xelL oploTei wg kUpLa cuokeur Axou. H cuvdeon kat n anoocuvoeon TwV AKOUCTIKWV HE Hikpodwvo dev Ba emtnpedoel
TNV €§000 rXoU Tou cuoTaTéG oag kat dev ipokaAei avakareuBuvon.

H dwaxeipion Tng €vraong rxou Twv akouoTK®V HE Hikpodwvo AS0 yivetal EexwprloTd amnd To PC kal €xel oxedlaoTei woTe
va pnv ouyxpovidetat. XpnotpormolAoTe Ti§ pubpioelg évraong fxou Téco Twv Windows éoo kat Tou A50 yia va e§aodalioete
€va aveTo erinedo mpLv anod Tn xpnon.

® Inpeiwon: nmapexopevn adela xprions Dolby Atmos eival ouvdedepévn pe To UALkS Tou A50. la Tnv evepyoroinon
Kal Tn XPron auTrg Tng Asttoupyiag anatreital €ykupn ouvdeon USB oTnv kovooAa kal Tpogpodoosia peUparog oTov oTaduo
Baong Tou A50.

4.7 Bluetooth®

Ta akouoTikd pe pikpodwvo A50 ripénel va ouvdeBouv atov oTabpéd Bdong yia 6An Tnv avanapaywyr nxou, cupneplAapfavopévou
Tou AXoU Héow Bluetooth. H Aettoupyia Bluetooth dev Ba eival dtaBgaoiun edv Ta akouoTikd pe pikpodwvo BpiokovTal ekTOG pPEAELAG

NG Paong.

Awapopdwon

1 ‘Otav Ta akouoTIKA pE HKpOdwvo PpiokovTal evrog epPélelag TnG BAong kat eival evepyortolnpueéva.

2

MarioTe kal kparAoTe Tarnévo To Kouprti Bluetooth yia 3 deutepdienTa.
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3 2t ouokeur Bluetooth Bpeire To A50 oTn AioTa {ev&ng kat ouvdebeite oe auTo.

4 ZHMEIQZH: Eav To A50 eival anevepyoroinpévo, dev Ba enavacuvdeBei autopara otny TeAeuTaia cuokeur| Bluetooth
Ttou Xpnotporolifnke. OQuunBeite va enavacuvdebeire oto A50 ané Tn cuokeur Bluetooth.

Xpnon

1 OTtav To A50 eival cuvdedepévo pe Tn cuokeur Bluetooth, Ta akdlouBa oTolxeia eA€yxou rjxou Kal avanapaywyng yivovrat
dlabéoipa xpnotpomnolwvTag To koupri Bluetooth mou BpiokeTal 0Ta AKOUOTIKA HE HIKPOPWVO:

e Avarnapaywyn / MNavon: Mové narnua.
o Emnodpevo koppdr: AumAd narnua.

e MetdPaon miocw f MNMponyoupevo kKoppdrL: TputAd marnua.
2 Kard 1n APn ¢wvnTikig KARong, eival dtabéoipa Ta akdlouba oTolyeia eAgyyou:
e Arndavrnon / TeppaTiopds kAnong: Mové narnua.

o Anoppwn kAnong: Naparetapévo narnua.

3 la va puBpiocete TNV €vraon Tou fxou Bluetooth (pouoikr A KAAROELG), ArAd KAVTE TO X PNOLHOTIOL®VTAG TA KOUMTILA A TA oTolKEla
geA€yyxou €vtaong AXou TNG cuokeung Bluetooth.
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4.8 2uvdeon kat popTion

To A50 anaurei anokAeloTikr) e§wTeptkr TNy Tpodpodooiag. XpnoLLOTIOOTE TOV LETACXNMATLOTH EVAAAACCOHEVOU PEUUATOG TIOU
neptAapPAaverat oTo mpoiov.

Ta akouoTikd pe pikpodwvo A50 €xouv oxedlaoTel yla va cuvdgovTal kat va poptidovral otov oTabuéd Bdong otav dev
xpnotporoouvTtat. Auté e§aopalilel 6TL Ta AKOUOTIKA HE HIKPODWVO gival EMAPK®DG GOPTIOHEVA KAl ETOLUA YLA TNV EMOHEVN TiEpiodo
Aetroupyiag. MeTd amnéd kdbe nepiodo AelToupyiag, CUVIOTOUE VA CUVOEETE TA AKOUCTLKA ME Hikpodwvo oTnv Bdon. EvaAlakTikd,

TA AKOUOTIKA HE HKpOPwVo TiepLAapPavouy pa Bupa USB-C (rou BpiokeTtal oto de&i akouoTikd) woTe va gival duvarr n evoUupuarn

$oOpTION KATA TN XPNAOoN N TS YPrYOpPES $opTioELS.

Xpnon

Mpwv amné Tn ouvdeon, PePalwbeite 6TL TA AKOUOTIKA HE HLIKPOPWVO Eival OTOV OwoTo TipocavaToAlopd. To pikpogwvo pe Bpayiova
Ba npémnel va BpiokeTal oTnv aploTepr) MAEUPA KAl Ta KOUMTILA EA€yXou Ba TpETeL va gival oTpappéva pog £0dg.

2 DOpovTioTe va yupioeTe To pikpddwvo pe Ppayiova otnyv endvw B€on (oiyaon) kat Ta pagllapdkia Twv auTleV va NV oTpappéva
I YUPLOMEVA TIPOG TA HETA TIPOG TO LEPOG CAG.

TortoBeTroTE anaAd Ta akouoTkd Pe Pikpodwvo aTov oTabud Bdong. Me auTtév Tov TpoTo, Ba eTUTPEYPETE OTA AKOUCTIKA
ME HIKpOPWVO va eUBUYpAHLOTOUV OWOTA HE TIG akideg popTIONG.

O oTtabpog Baong dtabetel 4 Auyvieg LED mou umtodeikviouv Tnv kardotaon ¢popTiong TNG KATapiag TwV AKOUCTIKOV
HE HIKpOPwWVO, o€ Tipocau&noelg Tou 25%.

o A~ W

Ta akouoTKd pPE HKpOPwVO EXOUV eVowpaTwHEVN pia evoelkTiki Auxvia LED otov diakdémTn evepyoroinong/anevepyormoinong:
e Evepyormoinon / Mnarapia yepdarn: Asuko.

Kardotaon avactoArig Aetroupyiag: AvaBoofrivel pe Aeuko XpwHa.

H pnarapia ¢popriderar: MNopTokaAi.

XapnAn pnarapia: Avappévn otabepd e KOKKIVO X PWHA.

Kpiowpo eninedo prnarapiag (amopévouv Ayotepa ard 15 Aenrd xpdvou avanapaywyng): AvaBooPrvel e KOKKLVO XPWHA.
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KOMIMJIEKT NMOCTABKHU

BecnpoBogHas rapHutypa A50

e bBbasosbit 6ok A50 USB

o 1kabenb c pasbemammn USB-C 1 USB-A i (=]

o 1kabenb c pazbemamu USB-C n USB-C

e lagantep nuraHus USB-C v wtencenb ans poseTku

e Kapta Dolby Atmos

o QR-kop ccbinku Ha Be6-cant QSG 1 canT noaaepxKu

e [lokyMeHT nonb3oBaTens
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OB3OP U3OENUA

lFapHuTypa

1

N

A W

MukpodoH Ha pepxxaTene ¢ pyHKLMEN OTKIIOYEHUS
npuv NoBopoTe BBEPX

AMByLLIOpbI HO MArHUTAxX
[MepeknioyaTenb NUMTAHUSA U CBETOANOAHBINM MHAUKATOP

Kronka PLAYSYNC

KHonka Bluetooth®

BanaHc Mexay urpomt n ronocom MixAmp

Perynupoeka rpomMkocTn

MopT Ans 3apapgku USB-C
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BA30BbIM BJIOK HDMI

Bup cnepenu
/
1 WMupukaTtop 3apapa 6atapen rapHUTYpbI \ v
2  Wnaukatop Bluetooth® \ ¢ . . /
L e o o o 3 XxBOX PS PC
3 Wnpukatop Bbibopa Bxoaa l 77
Bup c3apu ;
4 Bxopb! gna XBOX XBOX PS PC
: : v/
5 Bxoppl ansa PlayStation/Switch = = = o
'/

6 bnok nutaHma 5B

7 Bxop, pna NK
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Kab6enb c pBymsa pazbemamm USB-C

1 Knopty nutanus 6asosoro 6noka 5 B nocT. Toka

2 KapanTtepy nutanus

Kab6enb c pazbemamm USB-C USB-A
1 K6asoBomy 6noky USB

2 Kwurposou koHconu

Apantep nutaHusa

1 Bbixog nutaHusa 5 B nocT. Toka

1

g
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HAYAJ10 PABOThDI

lfapHuTypa Logitech G A50 ocHaweHa ¢pyHkumnsmu PLAYSYNC Audio, MixAmp, ynpasneHus 6anaHcoM MeXay Urpoi 1 rofiocoM,
a Tak>xe Heckonbkmnmu noptamm USB 1 noseonsieT ncnonb3oBatb ogHy rapHUTYpY ¢ 3 urpoebiMm cucteMamm ¢ obpaboTtkom 3Byka
W yNpaBfieHWeM, ONTUMM3MPOBAHHBIMU A1 PA3IMYHbIX NNaTdopM. beicTpo nepeknioyariTech Mexay cMCTEMAMU C MOMOLLLbIO
BcTpoeHHoM kHonkn PLAYSYNC, yao6Ho pacnonoxeHHon Ha rapHutype. MopTbl ana KaXxaoro Tmna cucteMbl 0603HAYEHbI

Ha ocHoBaHuK 6asosoro 6noka.

e XBOX: aneMeHTbl ynpasneHusa MixAmp 1 6anaHcom Mexxay Urpom U ronocom AocTynHbl, ecnv USB-kabenb nogkntoyeH K NopTy
6asoBoro 6noka, o6o3HavyeHHoMy XBOX.

e Playstation, Switch: aneMeHTbl ynpaBneHus 6anarcom mexay urpow n ronocom MixAmp 6yayT HeAOCTYNHbI.

e [1K c Windows/Mac: aneMeHTbl ynpasneHus 6anaHcoM mMexay Urpoi u ronocom MixAmp AocTynHbl NpyU yCIOBUU, YTO HOCTPOEHO
NPAaBuibHOE Ha3HAYeHNE KOHEYHbIX TOYEK 3BYKa.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Ansa MK — A50 nogknioyaeTcs k komnbloTepy nop, ynpasneHmeM Windows ¢ nomoubio USB-Audio, BcTpoeHHas ¢yHkumnsa MixAmp
npeaJsiaraeT HECKOSIbKO KOHeYHbIX Touek USB ans yHWBepcanbHoM MapLUpYTU3ALMU PA3IUYHBIX AYANUOCUTHAIOB U3 PA3TUYHbBIX
npunoxeHun. Mpu NpaBuIbHOM HACTPOMKE U HAO3HAYEHMMU Bbl MOXeTe BbICTPO perynMpoBaTtb U oAHOBpeMeHHO banaHcupoBaTb
CcoYeTaHWe Urpbl U rosloca ¢ NOMOLLbIO perynstopos rapHuTypbl A50.

YcTpoucTeo Tun USB-Audio Onucanue Crepeo/MoHO Taaclfrf)‘:'rz?u,nubcHKbFI)‘:fM‘le::: /
BocnpouseeneHune/Bbixop, HaywHukun A50 Game Crepeo 24 6uT/48 Ky,
BocnpouseeneHune/Bbixop, HaywHukn rapHuTypbl A50 Voice Crepeo 16 61T/48 kI,
3anucb/Bxop, MukpodoH rapHUTYpbI A50 Voice MoHo 16 6uT/48 Kkl
3anucb/BXxop, JTnHenHbIN BXOA, StreamPort A50 Crepeo 16 6UT/48 kI,

Ha A50 X Tak>xe ecTb nopt StreamPort ans nepepayu coyeTaHs ayanMoCUrHANoB (TPAHCSLMS), KOTOPbIE Bbl C/bILLUTE
HA rapHUTYpe, B Apyroe npunoxeHue (408 3anMcu Unu TpaHcnsaumm). Bel Takxe MoxeTte BKkAlo4ATb, MCKIOYATD U
perynuposaTb ayamocurHansl no otaenbHocTH B 10 Logitech G HUB.

BocnpoussepeHue yepes Bluetooth. lapHutypa A50 ocHaweHa npueMHukoM Bluetooth, koTopbi BCTpoeH

B 6a30Bbil 6n10k. C ero NoMoLLbio MOXXHO NOAKIIIOYUTb A0MNONTHUTENIBHOE YCTPOMUCTBO, HANpuMep cMapT¢oH

WK NNAHLWeET, AN BOCNPOU3BEAEHMS MY3blKM M COBEPLUEHUS 3BOHKOB. [115 BocnpousBeaeHus nioboro ayamo, B ToM
yncne yepes Bluetooth, rapHutypa A50 pon>kHa HaxoauTbCs B 30He AencTBus 6asosoro 6noka. PyHkumsa Bluetooth
6yneT HepOCTYMHA, €CNU FTAPHUTYPA HOXOAMUTCSA BHE 30HbI AencTBus 6asoBoro 6noka. Npu BocnponseegeHUn Yepes
Bluetooth rpoMKocTb MOXHO perynMpoBaTtb HeMOCPeACcTBEHHO C YCTPOMCTBA, NoakntoyeHHoro yepes Bluetooth.
MoppobHee o nopxnioveHmmn Yepes Bluetooth Bbl MoXxeTe npounTaTh B paspene 4.7.
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3.1 NopgknioyeHue 6asoBoro 6noka A50 k nuTaHuio

OpumH KoHel, BxoasiLLero B KOMMIeKT kabensi ¢ pasbemamm
USB Type-C BcTaBbTe B NopT NUTaHus 6asosoro 6noka

c HanpsixeHneM 5 B nocT. Toka. BcTasbTe gpyrom koHew,

B Mpuiaraembiit agantep NUTAHUSA U NOAKIIIOYUTE ero

K po3eTKe UM UCTOYHUKY NMUTAHMUS.

e basoBbit 610K He NopAepP>XMBAET NMUTAHME OT LUMHbI
USB, 1 ans ero pabotbl TpebyeTcs BHeLLHee NUTAHMe.

B koMnnekT noctasku A50 BxoasiT apantep NUTAHUS
n kabenb USB-C.

e CogeT. Bxopsawmi B komnnekT kabenb ¢ pasbemamm USB
Type-C aBnseTtcs oByHANPABAEHHbIM, HQ OAHOM KOHLLE
HOHEeCceHa KpAcHas LBEeTOBAS MAPKMPOBKA, YTOObI Bbl
MOrfn onpepenuTb, Kakon kabenb UcnonbayeTcs Ans
nuTaHusa 6asosoro 6noka A50.

3.2 NopknioueHue kK XBOX

Mopkniounte kabenb ¢ pasbemammn USB-A n USB-C ot
koHconn XBOX k nopty ¢ Hapgnucbio «XBOX» Ha 3apHen
naHenu 6asosoro 6noka A50.

® OneMeHTbl ynpasneHus A50 MixAmp 1 6anaHcom mexay
Urpom 1 ronocom pgocTynHol Ha XBOX, oHn nossonsitot
6bICTPO M NIerko HACTPOUTb KAK BOCMpOU3BeaeHMe,
TAK M AyAMOKAHAsbl FOIOCOBOrO YaTa.

e Yb6eputech, yto 6asoBbii 610K NoaKOYeH
K npuaaraeMoMy apantepy NUTAHUs, 6e3 BHeLUHero
NUTAHKUA OH He BypeT paboTaTsb.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
=
/153;\ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3. MNopkniouyeHue k PlayStation

Mopxniounte kabenb c pasbemamu USB-A n USB-C ot koHconum Playstation
K MopTy ¢ Haanucblo «PS» Ha 3apaHen naHenu 6asosoro 6noka A50. XBOX

e W3-3a orpaHuyeHu nnatpopMbl anemMeHTbl ynpasneHus A50 MixAmp

5V

n 6anaHcoM Mexxay Urpom u ronocom HepgocTynHbl ans PlayStation.

e Yb6eputech, yTo 6a3oBbIM 610K NOAKMIOYEH K MpUIAraeMomy aaanTtepy
NMUTAHUS, 6e3 BHELLHEero NMTAHUS OH He ByaeT paboTaTh.

3.4 MopknioyeHue K Switch

MopxniounTe kabenb ¢ pasbemammn USB-A n USB-C ot koHconu Switch k nopty
¢ Hagnucblo «PS» Ha 3agHen naHenn 6asosoro 6noka A50. XBOX

e W3-3a orpaHuyeHni nnatdpopmbl anemeHTbl ynpasneHus A50 MixAmp

5V

n 6anaHcoM Mexay Urpom 1 rofocoM HepgocTynHbl ans PlayStation.

e Yb6eputech, yTo 6a3oBbI 6510K NOAKMIOYEH K MpUIAraeMomy aaanTtepy
NUTaHus, 6e3 BHeLLHero NMMTAHUs oH He ByaeTt paboTaTsb.

3.5 MNopgknioueHume k MNK

MopxniounTe kabenb ¢ pasbemammn USB-A n USB-C ot MK k nopty
c Hagnucblo «PC» Ha 3aaHen naHenn 6asosoro 6noka A50. XBOX

e 3JnemeHTbl ynpaeneHus A50 MixAmp u 6anaHcoM Mexay Urpom u ronocom \ =

AocTynHbl Ha Windows 1 macOS, oHu no3sonsitoT 6bICTPO 1 NErko HACTPOUTb

KAaK BocnpounsseneHune, TaKk 1 aygmokKkaHarsnbl roylocoBoro 4ara.

o XoTs 3TO M He 065A3aTeNbHO, Mbl peKOMEHAYEM NMoaKtoYaTb rapHMTYpy A50
k nopty USB-A c noppaepxkon TexHonorum USB 3.0 SuperSpeed nnm 6onee
HoBoW Bepcuu. B GonbluMHCTBE criyyaes Takue NOpTbl OTMEYEHbl CUHUM
ueetoM. ObpaTuTech K pyKOBOACTBY NOSb30BATENS A1 BALLErO YCTPOMCTBA.
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3.6 MopknioveHue kK Bluetooth®

1 Y6epuTech, 4To NpunaraemMbii aganTtep NUTAHUS
noAKJtoveH K nopTy nuTaHusa 5 B nocT. Toka 6a3oBoro
6noka c nomolubio npunaraemoro kabens USB-C.
Basosbit 6nok He ByaeT paboTtaTb 6e3 BHELLHEro MUTAHUS.

2 [apHUTYpPY MOXXHO YCTAHOBUTb HO 6A30BbIN
6110K UNM cHATb € Hero. YTobbl BKIIOYUTD ee,
CABUWHbTE NepeKoYaTeNb MUTAHUS.

3 Haxxmute u ynepxusante kHonky Bluetooth B TeuyeHne BKJTIOMEHUE
3 ceKyHga,
YpepxueanTe
B TeYeHue
4 Cnepeau Ha 6a3oBomM Bnoke HaxoauUTCS 3 cekyHa.,
nHaukaTop Bluetooth, oH ponXeH HQYATb MUrATb.
5 B MeHio Bluetooth Ha BalwleM ycTponcTBe Bbibepute
«A50» 13 cnncka conpsixxeHus.
e [lnsa BocnpousseneHus nioboro ayauo, B TOM yucne
yepes Bluetooth, rapHutypa A50 gonxHa 6biTb \ // / Muraet
nopksoyeHa Kk 6asoBomy 6noky. PyHkumsa Bluetooth MRAnkarop
6yneT Hef,OCTYNHA, €CNM FTAPHUTYPA HAXOANUTCA
BHe 30HbI AencTems 6asosoro 6noka. C'I e ‘B°X Ps PC

® JOneMeHTbl ynpasneHusa A50 MixAmp 1 6anaHcom
Me>X Ay Urpoy U rolocoM HeaoCTYyMNHbl Ans Bluetooth.
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MCMNONb30OBAHUE YCTPOUCTBA

Kak HACTPOUTb U UCMNOJIb3OBATDb

MNMepep Hayanom ncnonbsoBaHus rapHUTypbl A50 npoytuTe
cnepytowmi paspen, 4Tobbl 03HAKOMUTBLCS C SIEMEHTAMM
YNPABreHUs rTapHUTYPOM, HOCTPOMKAMM U NMOSIE3HbIMU COBETAMMU,
MO3BONSIOLLMMM MONYYUTb MAKCUMATbHYIO OTAAYY OT FrAPHUTYPbI
Logitech G A50. O TMnax ycTpOMCTB U CUCTEM YMUTANTE

B C/leyIoLLMX pa3genax:

4.1 SneMeHTbI yNpaBneHUs rapHUTYpPOM

1 MukpodoH c pyHKLMeN OTKNIOYEHUA MPU NOBOPOTE BBEPX:
lapHuTypa A50 ocHalleHa perynupyemMbiM MUKPOdOHOM
Ha aep>kaTene, KOTopbli ABTOMATUYECKM OTKIloMaeTcs npwm

nosopoTe. Ecnu npueectn aepxaTtenb MUKpO¢pOHA NOMTHOCTbIO
B BEPTMKAJIbHOE MONoXeHne, 3ByK MUKPO$OHA OTKITIOYMUTCS

HA ypoBHe rapHuTypbl. [1py noBopoTe aepxxatens

Bbl MOYYBCTBYEeTE MEXAHMUYECKYIO TOYKY PpUKCaAL MK,

KOTOpasi YKA3blBAET HA BKJIIOYEHWE UTN OTKJITIOYEeHME 3BYKA.

2 BanaHc mexay urpou u ronocom MixAmp:
Ha noppep>xuBaeMbix nnatpopMax 1 Npu NpaBuIbHOM
HacTpomnke pyHkLUmns A50 MixAmp nossonsetT oaHOBpeMEHHO
perynupoBaTh ABA PA3/IUYHbBIX AYANOCUTHANA. DTO NO3BONUT
BAM 6bICTPO HACTPOUTb U COANAHCUPOBATL 3BYK UrPbl UK
rosoca Apyra, KoTopbie Bbl XOTUTE CIbILLATb B KAXXAbIM
KOHKPEeTHbI MOMeHT. YnpaeneHue 6anaHcoM Mexay Urpom
n ronocoM MixAmp ocyLLecTBNAETCS C MOMOLLLbIO ABYX
nenecTKOBbIX NepeKJsioYaTenen, pacrnosoXeHHbIX Ha MPAaBoM
yxe rapHuTypbl. B Toukax perynuposku «MakcumanbHas
FPOMKOCTb Urpbl», KCPeAHAS TPOMKOCTb» U KMAKCUMAIIbHAS
rPOMKOCTb ronoca» 6yaeT 3By4aTb CUHAN.
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PerynupoBka rapHMTYpbl M ynpaBfeHue rpoMKOCTbIO:
lapHuTypa A50 ocHalleHa BHyTpeHHeln cxeMom
YyNpAaBAeHUS U KOHTPOSA FPOMKOCTU. [POMKOCTb rapHUTYpbI

He3aBMCMMA M HE CUHXPOHU3UPYETCH C CUCTEMOM MCTOYHMKA.

lpoMKoCTb perynmpyeTcsi NPOCTO — C MOMOLLLbIO KONeCHKa
ynpaeneHus. [pu pocTuXeHnn MakCcMManbHOM U HyNeBomn

FPOMKOCTHU 3BYHYUT CUTHAII.
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4.2 NISMEHEHUE BXOO0B

Ecnu rapHutypa A50 nopxnioyeHa K HECKONbKUM CUCTEMAM,
Bbl MOXeTe NepeKJs1io4aTbCs MeX Ay HUMU C MOMOLLbIO
kHonku PLAYSYNC, pacnonoXxeHHOM Ha rapHUTYype nog,
nepeksoyaTenemM NUTAHUS.

1 Ecnu rapHutypa otcoegmHeHa ot 6asoBoro 6n10Ka,
kHonka PLAYSYNC 6yaeTt pabotaTtb ToNnbkKo Npu BKIOYEHHOM
nuTaHuu. MNMepeknioyeHne Mexay cucteMamm
OCYLLECTBNSETCS OQMHOYHbBIM HAXXATUEM 3TOM KHOMKMU.
CeeToguopHbIM MHAMKATOP BXOAd Ha 6asoBomM 6roke bypeT
pearMpoBaTb HA NepPeK/IIoYEHME.

2 Korpa Bce Tpu cucTeMbl GKTUBHbBI, HAXATUE KHOMKM
PLAYSYNC npuBoguT K nocnenoBatesibHOMY rnepeksiio4eHuto
Ha kaxabin Bxop: XBOX — PlayStation — TMK.

3 Ecnu rapHutypa yctaHoeneHa Ha 6a3oBbin 610K,
kHonka PLAYSYNC 6ypet pabotatb HesaBMcuMO
OT NMONIOXXEHUS NepeKIoYaTeNs MUTAHUS.
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4.3 XBOX

Y106bI cnonb3oBaTtb A50 ¢ XBOX, y6epuTtech, 4To oHA NnpeaBapuTenbHo HacTpoeHa. lapHutypa A50 Takxxe nopaepxueaeT
TexHonoruto Dolby Atmos ¢ 6eccpoyHon nuueH3nen.

HacTponka

1

2

YctaHoeute rapHutypy A50 B 6a3oBbiit 610K 1 BKNOYMTE NMUTAHME.

Ha>xxmuTe kHonky PLAYSYNC, uto6b1 nepeBectu ee B pexxum XBOX.

OTCOG,EI,MHMTe rapHUTYpPY U oCTaBbTE €€ BKJ'IIO‘-IeHHOl‘/’I, HA 3KpAHe NosiBUTCH yBEOOMJIEHNE O TOM, YTO NTMMPHUTYpPA HA3HAYEeHAa.
OTO MOXET 3AHATb HECKOJIbKO CeKyHAa,.

Ha XBOX nepenpute B Hactpomnku > (poMkocTb M ayamoBbixoa, > 3ByK FAPHUTYPbI:

e [lna popmata rapHUTypbl BbibepuTe onuuio Crepeo 6e3 cxxaTtus unu Dolby Atmos ans HayLwHKKOB.

B paspene [lononHuTenbHbie NAPAMETPbl OCTABLTE BCE OCTASIbHOE HE OTMEYEHHbBIM, MPU XENAHUU MOXHO BKIIOYUTb GYHKLIUIO
OTKNIOYUTb 3BYK AMHAMMKA MPU NOAKIIOYEHHOM rapHUTYpe. 3To peKoMeHayeTcs AeNdTb BO BpeMsi KOMAHAHOMo 4ara,
4yTO6bI 3BYK C BALLErO TENEBM3OPA/AMHAMUKA He nonagan B MukpodoH A50 1 He Mellan KoMaHAe.

MUcnonb3oBaHue

1

TexHonorma A50 MixAmp nerko nHterpupyetcs c Bawwen XBOX. CoctosiHus perynsitopa rpomkoctt A50 n 6anaHca mexay nrpom
1 ronocom MixAmp cuHxpoHu3npoBaHbl ¢ XBOX, nx MOXXHO NpOCMATPUBATL M HACTPAWBATD C NMOMOLLLbIO KOHTPOJIIepd Yepes MeHIo
nNpoBoAHMKA Ha Bkaake Ayauo.

Korpa rapHutypa A50 yctaHoBneHa Ha 6a3oBbiv 6110k unm BbiklodeHa, 3syk ¢ XBOX 6ypeT aBTomaTnyeckm nepeaaBaTbes
Ha TeneBMU3op/AUHAMUKM.
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Ecnu rapHutypa He yctaHoBneHa Ha 6a3oBbin 6ok nnm BkoyveHa, 3syk ¢ XBOX 6yaet Bocnponssoantbes B HayLwHmMkax. XBOX
COOBLUNT Ha IKPAHe, KOrAd rapHUTYpa byaeT HasHa4veHa.

e Ecnu rapHutypa A50 otcoepmHeHa oT 6a3zoBoro 6510ka, ee B Nto060M MOMEHT MOXHO BbIK/1IO4UTb, YTOObI 3BYK BOCNPOU3BOAMUIICS
Yyepes TenieBM30p/KONMOHKMU.

e [lpuMeuanue. Bxopgswias B komnnekT nuueHsus Dolby Atmos annapatHo npuesisaHa k Bawen A50. [Ins aktmeauum
M MUCMONb30BAHUS 3TOM PyHKLUMKM TpebyeTcs aencTyloee USB-coeanHeHme ¢ KOHCONbIO U NUTAHKWE, NogaBaeMoe Ha 6a3oBbIi
6nok A50.

4.4 PlayStation

Y106b1 cnonb3oeaTb A50 c PlayStation, y6epautech, 4To oHa npeaBapuTenibHO HACTPOEHA.

HacTponka

1 YctaHoBuTe rapHuTypy A50 B 6a30BbIN 610K M BKNIOYUTE MUTAHUE.

2 Ucnonbsynte kHonky PLAYSYNC, 4ytobbl nepeBecTu ycTponcTBo B pexuM PS, npu 3ToM Ha aKpaHe NosiBUTCA YBeAOMIIEHME O TOM,
YTO rapHUTYpa obHapy>xeHa.

3 Mepenpute B Hactpoiku > 3Byk > AyaunoBbixopn,:
e B kavectBe ycTpomnctea BbiBoaa Bbibepute USB-rapHutypy (A50).

e [lponucrtanTte BHM3 1 B paspene @opmar ayauno (npuopurtert) Bbibepute JiuHenHas PCM.

4 [ononHUTenbHO: Npu >XenaHum MoxkHo BkJtounTb 3D Audio (HayLWHKMKK) U HOCTpOUTb NpoduUb 3BYKA B COOTBETCTBUM
C BALLUMMMU NPeanoYTEHUAMMU.

5 3artem B paspgene Hactponku > 3Byk > MukpogoH:

e B kayecTBe ycTpomncTea BBoga Bbibepute USB-rapHurtypy (A50).
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NUcnonb3oBaHue

1 Y106bI Mcnonb3osaTb rapHUTypy A50, ybeputech, 4yto ayamosbixog, yctaHosneH Ha USB-rapHutypa (A50), a MukpodoH
yctaHoBneH Ha USB-rapHutypa (A50). 1o MoxHo caenatb yepe3 Hactponku nnu LleHTp ynpaeneHums, Haxas kHonky PS
Ha BaALLUeM KOHTposiepe.

2 lpomkocTb rapHuTypbl AS0 ynpaensietcs otaenbHo oT PlayStation 1 He cuHxpoHu3snpyeTcs. lNepen ncnonb3oBaHWEM TLLATENBHO
oTperynupymute rpoMkocTb PlayStation n A50, 4ytobbl o6ecneunTb KOMPOPTHDLIN YPOBEHD.

o [lpumeyanue. PyHKUMs BanaHca MeX Ay UrPOM U FOSTOCOM U 3/1IeMEHTbI YNpaBieHus 6yayT HeAoCTYMHbI MPU UCMONTb30BAHUK
PlayStation.

e [lpumeyaHue. Kak u 6bino 3apymaHo, pyHkuUms ABToMaTuyeckoe nepeksioyeHme BbixogHoro yctponcrsea PlayStation
pabotaer, korpa A50 nubo $pmnsnyeckmn oTknoyeHa ot ceT, NnMbo nepeBepeHa B Apyron pexuM pabotbi(XBOX nnu MNK)
c nomouubto kHonkn PLAYSYNC. MNMpucoeanHeHne nnm otcoeamHeHMe rapHUTYpbl He BIUSIET HA AYAMOBbBIXOL, KOHCOU
M He NPUBOAMT K MepeHanpasfieHumio 3Byka. Bl MoxeTe BpyyHyto BbIGpaTh ayamoBbixo, BbiIOpaB Hy>KHOe YCTPOMCTBO;
370 MoxHo caenaTtb B Hactpounkax nnu LleHTpe ynpaeneHnus, Haxae kHonky PS Ha koHTponnepe.

4.5 Switch

YT06bI Mcnonb3oBaTb rapHUTYpPY 1 6asosbin 6nok A50 ¢ Nintendo Switch B pexxnme pok-cTaHumu, cnepymte asTUM UHCTPYKLUSIM.

Hactpouka

1 YctaHoBuTe rapHuTypy A50 B 6a30BbIM 610K M BKNIOYMTE NUTAHME.

2 UcnonbsynTe kHonky PLAYSYNC, 4yTobbl nepeBecTn yCTpOMCTBO B peXxuM PS, npu 3ToM Ha aKpaHe NosiBUTCS YBEO0MITEHME O TOM,
4YTO rapHUTYpPA oBHapy>XXeHa.

NUcnonb3soBaHue

1 KoHconb Switch 6ypeTt aBToMaTmnyeckn HanpaensaTe 3Byk Ha A50, ecnun 6a3osbin 6nok nogkntodeH k USB u yctaHosneH
B COOTBETCTBYIOLLUIA PEXUM paboThI.
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2 lpoMkocTb rapHuTypbl A50 ynpaensietcs otaenbHo oT Switch 1 He cuHxpoHu3mpyeTcs. Nepep, MCNONb3OBAHUEM TLLLATENBHO
oTperynupymte rpomkocTb Switch n A50, yTob6bl 06€cnevnTb KOMPOPTHBIN YPOBEHD.

o [lpumeyaHue. PyHkuUMs 6anaHca MeX Ay UFPOM U FONTOCOM U 3NIEMEHTbI YNpaBieHUs 6yayT HeAoCTYMHbI Npu
mncnonb3oBaHum Switch.

o [lpuMeuyaHue. N3-3a ocobeHHocCTelM KOHCTPYKLMKN N paboTbl Switch 3Byk Ha TeneBnsop/gMHAMKK He ByaeT BOCCTAHOBIEH
Ao Tex nop, noka A50 He 6yaeT pusmyeckn oTKIIOYEHA OT CeTU UNK He ByaeT nepeBeaeHa B APYron pexxmMm paboTbl
(XBOX nnu MNK) ¢ noMouupio kHonkn PLAYSYNC. MNMpucoepnHeHne nnm otcoeguHeHMe rapHUTYpPbl He BAKSET HA AyAWOBbIXOS,
KOHCOMN N He NPUBOAMT K NepeHanpaBieHUIo 3ByKa.

4.6 MK

Y1060l Mcnonb3osatb A50 c XBOX, ybeputech, 4To oHa npeasaputenbHo HacTpoeHa. A50 noaaepXMBaeT HECKONbKO KOHEYHbIX
Toyek USB-Audio, koTopble MOXXHO MCMONb30BATb A1 PA3NNYHbIX GYHKLUMIM nnn Hyxa,. fapHutypa A50 Takxxe nopaepxueaet
TexHonoruto Dolby Atmos ¢ 6eccpoyHor nuueH3nen.

Hactpouka

1 YctaHosuTe rapHuTypy A50 B 6a30BbIN 610K M BKNIOYUTE MUTAHUE.

2 HaxmuTte kHonky PLAYSYNC, 4yto6bl nepeBecTtu yctponcteo B pexxnm [1K.

3 MeHio napametpos Cucrema > 3syk > Boisop:

e Yb6epuTtech, YTO B KaYecTBe YCTPOUCTBA BbiBoAa BbibpaHa onuus A50 Game. Tenepb Bawla cuctema 6yaeT Mcnonb3oBaTb
3TY KOHEYHY!0 TOUYKY B KAYECTBE OCHOBHOIO BbIBOA.

e [lononHuTenbHO: Bbl TAKXXE MOXeTe YCTAHOBUTb GOPMAT NPOCTPAHCTBEHHOrO ayauo, wenkHyB Ha A50 Game, 4yTobbl nepenTn
K ero HacTpoMKaM, 3aTem B BbinagatoLLeM crnvcke MpocTpaHcTBeHHOe ayauo BbibepuTe nnbo Microsoft Windows Sonic
ANA HaywHuKoB, Nn6o Dolby Atmos pns HayLUHUKOB.

4 MeHio napameTtpos Cucrema > 3syk > Beop;:

e Yb6epuTtech, YTO B KAYECTBE YCTPOMCTBA BBOAA BbibpaHa onuus A50 Mic Out. Tenepb Bawa cuctema 6yaeT Mcnosb3oBaThb
rapHutypy A50 X B ka4yecTBe OCHOBHOro MMKpPOogOHAa.
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5 HononHutenbHo: Mmeetcs BTopas koHevHas Touka USB-Audio, o6o3HauveHHas kak A50 Voice. [Npu xxenaHum Bbl MoXeTe BbIBECTH
HQ Hee BALL rOSIOCOBOM YAT B NMPUIIOXKEHUU UK B Urpe. DTO NO3BONUT yrnpassieHuio 6anaHcoM Mex ay urpom u ronocoM MixAmp
paboTaTb Npu fOCTYyMe K ABYM 51IeNecTKOBbIM NepeKNiovaTeNsaM, PACMONOXEHHbIM HA NMPABOM yXe rapHUTYPbI.

6 HononHutenbHo: MMeetcsa BTopas koHe4yHas Touka Bxoaa USB-Audio, o6o03HaveHHas kak A50 Stream Out. 31o ncnonbsyetcs
Ans ¢yHkumm Bbisoaa TpaHcnsiumm B A50. MNMoppobHee cM. B paspene «BbiBoa, TpaHcnsumm».

NUcnonb3soBaHue

1 Ecnun 6asosbint 6nok nopgknioveH k MK 1 nopxnioveH Kk nutanuio, rapHutypa A50 Bcerpa 6yaet BbiBoauTb 3ByK € Bawero [1K,
€C/1M OHA YCTAHOBJIEHA B KQYeCTBe OCHOBHOro ayauoyctpomncTed. Hesasncumo ot Toro, yctaHoBneHa rapHMTypa Ha 6asoebii 6nok
WIN HET, 3TO He BNUSET HA AYANOBbIXOA, CUCTEMbI U HE MPUBOAUT K MepeHanpaBieHMIo.

2 lpoMkocTb rapHuTypbl A50 ynpaensietcs otaenbHo oT K 1 He cuHxpoHu3snpyeTcs. Micnonb3yinTte perynmpoBkM rpoMKOCTH
B Windows 1 A50, 4To6bl o6ecneuntb KOMPOPTHbBIN YPOBEHb Nepes, UCMONb30BAHUEM.

o [lpuMeuanue. Bxopgsawias B komnnekT nuueHsmns Dolby Atmos annapatHo npuesisaHa k Bawen A50. [Ins aktmeauum

W UCNONb30BAHUSA 3TOM PyHKLMM TpebyeTcs aencTaytouiee USB-coepgmHeHWe ¢ KOHCONbIO U NMUTAHKE, NogaBaeMoe Ha 6a3oBbi
6nok A50.

4.7 Bluetooth®
[ns BocnpouseepeHus nioboro ayamo, B Tom yncrne yepes Bluetooth, rapHutypa A50 ponxxHa 6biTb noakntoveHa kK 6aszoBoMy 6noky.

®DyHkuus Bluetooth byneT HepoCTynHA, eCnn rAPHUTYPA HAOXOAMUTCS BHE 30HbI AercTBusa 6asosBoro 6noka.

HacTpoika

1 TlapHuTypa HaxopuTes B 30He pencTems 6asosoro 6110Ka 1 BKAOYEHA.

2 Haxmurte n yaepxusamnte kHonky Bluetooth B TeyeHune 3 cekyHa,.
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3 Ha yctpomncTse Bluetooth Hanpute AS0 B cnncke conpsixxeHMst U NOAKMIOYUTECH K HEWN.

NMPUMEYAHUE. Mpu BbikntoveHnn rapHutypa A50 He ByaeT aBToMATMYECKM NOAKNIOYATLCSA K MOCNeAHEMY UCMONb30BABLLEMYCS
Bluetooth-yctponctey. Heobxoammo 6ypet 3aHoso nogkntountb A50 Ha Bawem Bluetooth-ycTtporicTse.

Ucnonb3soBaHue

1 Korpa A50 nopxntoveHa k yctponctay Bluetooth, ¢ nomouupto kHonku Bluetooth, pacnonoxeHHom Ha rapHUType,
CTAHOBATCS AOCTYMHbI CNeayloLMe 3N1eMEHTbI YINPABEHUS 3BYKOM U BOCNPOU3BEAEHUEM:

e BocnpoussepeHune/naysa: ogMHOYHOE KACAHMeE.
e [lepexop k cnepytoLLen 3anmMcu: ABOMHOE KACAHME.

[ ] BO3BpC|T B HA4YAJ10 KOMMNO3ULUUUN UK NpefbiayLas KoMno3numa: TpoﬁHoe KacaHume.
2 an OTBEeTEe HA roJI0OCOBOM BbI3OB OO0CTYMNHbI crieayouine anemMeHTbl yrnpasneHus:
® OTBeTMTb/BCIBepLIJMTb Bbl30B: OAMHOYHOE KAaCaHuUe.

o OTKNOHUTb BbI3OB: yAEepPXMBATb.

3 PerynuposaTb rpoMKocTb 3ByKa Npu noakstodeHnn Yepes Bluetooth (BocnpounssepeHne My3bikKW UM 3BOHKW) MOXXHO C MOMOLLLbIO
KHOMOK MNu perynsatopa rpomMkoctn Ha Bluetooth-ycTtpoiicTse.
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4.8 MNopknioveHne K 6aszoBoMy 610Ky 1 3apspka

[nsa rapHutypbl A50 HeobxoaMM oTAENbHbIN BHELLIHMIA UCTOYHUK MUTAHKSA. Micnonb3ynTe npunaraemMbiit K Uspenvio aaantep
rnepeMeHHOro Toka.

fapHuTypa A50 paspaboTaHa ¢ BO3MOXXHOCTbIO MNOoAKoYeHMs K 6a3oBoMy 610Ky M 3apaaKKM, KOraa oHA He UCMosb3yeTcs.

STO rapaHTUpYyeT, YTO FApPHUTYpPA AOCTATOYHO 3APS>XEeHA M roToBd K cnefytoleMy ceaHcy. [Nocne kaxaoro ceaHca MCNonNb3oBAHUS
peKoMeHayeTCs YCTAHABANBATL FAPHUTYPY HA 6asoBbir 6n1ok. f[apHUTYpa Tak>xe ocHaueHa noptom USB-C (Ha npaBoM HayLUHUKeE)
ANS NPOBOAHOM 3APSAAKM BO BPeMS UCMOJIb30BAHMS UM BbiCTpPOro NononHeHUs 3apsaa.

Ucnonb3soBaHue

1 Ycranaenueas rapHuTypy Ha 6a3oBbiit 610K y6eanTeCh, YTO OHA HAOXOAMTCS B MPABUIBHOM MOIOXEHMM: MUKPODOH AOMKEH
6bITb CNleBA, A KHOMKM YNPABNEHUS JOMKHbI 6biTb 06paLLeHbl K BaM.

2 Y6eputecnb, 4To Aepxartesb MUKPOodoHa NepeBefeH B BepxHee nosioxeHue (oTkJloYeHMe 3ByKa), a amMbyLuiopbl He MOBEPHYTbI
M He CNOXEeHbl.

AKKYpATHO yCTQHOBUTE rapHUTYPY Ha 6a30Bbi 6510K — 3TO MO3BOMUT NPABUIIBHO COBMECTUTb FAPHUTYPY C 3ApPSAHbIMU
KOHTAKTAMMU.

Ha 6a3soeoM 6noke PAacnosnioXeHbl 4 cBetToamnoaHbIX MHOUKATOPA And OTO6pCI)KeHMFI COCTOSAHUA 3Apsaad rapHUTYpPbI C LLIATOM 25%.

Ha rapHUType nmeetTcd ogmH ceetogunon, BCTpoeHHbII‘;I B repexkn4vartesib nMTaHus.

o A~ W

o [luTaHue BktoYeHO / NOMHBIN 3apsaA,: cBeTUTCS 6enbiM.
o Criawmm pexum: MeaieHHoO nynbcupyeT 6enbiM.

e 3apsigka 6atapeun: CBETUTCS OPAHXKEBbIM.

o Huskui 3apsp 6aTtapen: roput KPAcHbIM.

o Kputnyeckun Huskui 3apsip, 6atapen (octanocb MeHee 15 MUHYT paboTbl): MeaIeHHO NyNbCUpPyeT KPACHbBIM.
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ZAWARTOSC ZESTAWU

e Bezprzewodowy zestaw stuchawkowy A50

e Stacja bazowa USB A50

e 1Ix kabel USB-C do USB-A 01 (=11

o Ix kabel USB-C do USB-C Cmm o

o 1zasilacz USB-C z wtyczkg

e Karta Dolby Atmos

e tqgcze z kodem QR do internetowej wersji skréoconej
instrukgcji i strony pomocy technicznej

e Dokumentacja produktu

250 POLSKI



PRZEGLAD PRODUKTU

Zestaw stuchawkowy

1

N

S AN

Woyciszany przez obrécenie mikrofon na wysiegniku
Magnetyczne nauszniki

Przetqgcznik zasilania i wskaznik LED

Przycisk PLAYSYNC

Przycisk Bluetooth®

Balans gra/gtos MixAmp

Regulacja gtosnosci

Port tadowania USB-C
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STACJA BAZOWA HDMI
Przéd

1 Wskaznik stanu akumulatora zestawu stuchawkowego
2 Wskaznik Bluetooth®

3  Wskaznik wyboru wejscia

Tyt

4 Wejscia dla konsoli XBOX

5 Wejscia dla konsoli PlayStation/Switch
6 Zasilanie 5V

7 Wejscie dla komputera

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
'/
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Kabel USB-C na USB-C

1 Do portu zasilania 5 V DC stacji bazowej

2 Do zasilacza

Kabel USB-C do USB-A
1 Do portu USB stacji bazowej

2 Do konsoli do gier

Zasilacz

1 Wyjscie zasilania 5V DC

HESE ool 5 [
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WPROWADZENIE

Stacja bazowa Logitech G A50 wyposazona w funkcje PLAYSYNC Audio, MixAmp, sterowanie balansem gry/gtosu i wiele portéw
USB umozliwia korzystanie z jednego zestawu stuchawkowego z nawet 3 systemami gier w potqczeniu z przetwarzaniem dzwigku
i elementami sterujgcymi zoptymalizowanym pod kgtem wielu platform. Przetgczaj sie w locie pomiedzy systemami za pomocqg
zintegrowanego przycisku PLAYSYNC, wygodnie umieszczonego na zestawie stuchawkowym. Porty dla kazdego typu systemu

sq oznaczone na podstawie stacji bazowe;.

e XBOX: elementy sterujgce MixAmp i balansu gra/gtos sq dostepne, jesli kabel USB jest podtgczony do portu stacji bazowej
oznaczonego jako XBOX.

e Playstation, Switch: elementy sterujgce MixAmp i balansu gra/gtos nie sq dostepne.

e Komputery z systemem Windows/Mac: elementy sterujgce MixAmp i balansu gra/gtos sq dostepne, o ile skonfigurowano
prawidtowe przypisanie punktu korncowego audio.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Dotyczy komputeréw PC — stacja bazowa A50 tqczy sie z komputerem z systemmem Windows za posrednictwem USB-Audio;
zintegrowana funkcja MixAmp oferuje wiele punktéw koricowych USB do wszechstronnego prowadzenia réznych sygnatéw audio
z réznych aplikacji. Po prawidtowym skonfigurowaniu i przypisaniu mozna szybko dostosowac i balansowa¢ miks gry/gtosu w locie
za pomocgq elementoéw sterujgcych zestawu stuchawkowego A50.

Urzqdzenie Typ USB-Audio Deskryptor Stereo / Mono :rzll;sk.:vzvzzli(géé transmisji bitow /
Odtwarzanie/wyjscie | Stuchawki Gra A50 Stereo 24 bit / 48 kHz
Odtwarzanie/wyjscie | Stuchawki zestawu Gtos A50 Stereo 16 bit / 48 kHz
Nagrywanie/wejscie [ Mikrofon zestawu Gtos A50 Mono 16 bit / 48 kHz
Nagrywanie/wejscie | Liniowy A50 StreamPort Stereo 16 bit / 48 kHz

Zestaw A50 obstuguje rowniez StreamPort, ktéry umozliwia wysytanie (strumieniowanie) miksu sygnatéw audio, ktére styszysz
w zestawie stuchawkowym, do innej aplikacji (do nagrywania lub transmisji). Korzystajgc z oprogramowania Logitech G HUB,
mozesz takze wtqczaé/wytqczaé/regulowac kazdy sygnat audio niezaleznie.

Informacje na temat Bluetooth Audio - zestaw A50 ma wbudowany w stacje bazowg odbiornik Bluetooth. Umozliwia on podtgczenie
dodatkowego urzgdzenia, takiego jak smartfon lub tablet, w celu odtwarzania muzyki i prowadzenia rozméw. Zestaw stuchawkowy
A50 X musi znajdowad sie w zasiegu stacji bazowej, aby mozliwe byto odtwarzanie dzwieku, rowniez przez Bluetooth.

Funkcja Bluetooth nie bedzie dostepna, jesli zestaw stuchawkowy znajdzie sie poza zasiegiem stacji bazowej. Gtosnos¢ Bluetooth
mozna regulowa¢ bezposrednio z poziomu urzgdzenia zrédtowego Bluetooth. Dalsze informacje na temat tqczenia przez Bluetooth
zamieszczono w punkcie 4.7.
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3.1 Podtqczanie stacji bazowej A50 do zasilania

Podtqcz jeden koniec dotqczonego kabla USB typu Cdo C

do portu zasilania 5 V DC stacji bazowej. Podtqgcz drugi XBOX PS PC
koniec do dostarczonego zasilacza i gniazdka $ciennego/ \ = — = g/
zrodta zasilania. Z
e Stacja bazowa nie obstuguje zasilania z magistrali B
USB i do dziatania wymaga zasilania zewnetrznego.
W opakowaniu zestawu A50 znajduje sie zasilacz
i kabel USB C. c1
o Wskazowka: Dotgczony kabel USB typu C do C jest
dwukierunkowy, a jeden koniec zostat oznaczony
kolorem czerwonym, aby poméc ustalié, ktory kabel
jest uzywany do zasilania stacji bazowej A50. == | $ [T
3.2 tgczenie z konsolg XBOX
Podtqcz kabel USB A-C konsoli XBOX do portu oznaczonego
jako ,,XBOX" z tytu stacji bazowej A50. iﬁ(h PS PC
45V
e W konsoli XBOX dostepne sq elementy sterujgce Ej = = 9 /

funkcjami A50 MixAmp i balans gra/gtos, co umozliwia

szybkq i tatwq regulacje zaréwno kanatéw audio
odtwarzania oraz czatu gtosowego.

e Upewnij sig, ze stacja bazowa jest podtgczona
do dostarczonego zasilacza. Stacja nie bedzie dziata¢
bez zasilania zewnetrznego.
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3.3 tgczenie z konsolqg PlayStation

Podtqcz kabel USB A-C konsoli Playstation do portu oznaczonego jako ,, PS”

z tytu stacji bazowej A50. XBOX PS PC
o Ze wzgledu na ograniczenia platformy elementy sterujgce A50 MixAmp \ = ke)j = g /
i balansem gra/gtos nie sq dostepne przy korzystaniu z konsoli PlayStation.
e Upewnij sig, ze stacja bazowa jest podtgczona do dostarczonego zasilacza.
Stacja nie bedzie dziata¢ bez zasilania zewnetrznego.
3.4 tqgczenie z konsolqg Switch
Podtqcz kabel USB A-C konsoli Switch do portu oznaczonego jako ,,PS"” ‘ ’
z tytu stacji bazowej A50. XBOX PS PC
® Ze wzgledu na ograniczenia platformy elementy sterujgce A50 MixAmp \ = \%)J = g /
i balansem gra/gtos nie sq dostepne przy korzystaniu z konsoli Switch.
e Upewnij sig, ze stacja bazowa jest podtqczona do dostarczonego zasilacza.
Stacja nie bedzie dziata¢ bez zasilania zewnetrznego.
3.5 tgczenie z komputerem PC
Podtqcz kabel USB A-C komputera PC do portu oznaczonego jako ,,PC” \ I
z tytu stacji bazowej A50. XBOX PS PC
o W przypadku komputeréw z systemnami Windows i MacOS dostepne \ = = = rCSV) /

sq elementy sterujqce funkcjami A50 MixAmp i balans gra/gtos,

co umozliwia szybkq i tatwg regulacje zaréwno kanatéw audio odtwarzania
oraz czatu gtosowego.

o Cho¢ nie jest to Scisle wymagane, zaleca sie podtqczenie zestawu A50
do portu USB-A obstugujgcego standard USB 3.0 SuperSpeed lub wyzszy.
Zazwyczaj sq one koloru niebieskiego, cho¢ nie zawsze. Zapoznaj si¢
z instrukcjq obstugi posiadanego urzqdzenia.
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3.6 Ltqczenie z Bluetooth®

1 Upewnij sie, ze dostarczony zasilacz jest podtqczony
do portu zasilania 5 V DC stacji bazowej za pomocq
dotgczonego kabla USB-C. Stacja bazowa nie bedzie
dziatac¢ bez zasilania zewnetrznego.

2 Zestaw stuchawkowy mozna zadokowac¢ lub odtqczyé
od stacji bazowej; wtqcz zestaw stuchawkowy,
przesuwajgc przetqcznik zasilania na zestawie
stuchawkowym.

3 Naciénij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez
3 sekundy.

4 Odszukaj wskaznik Bluetooth na przednim panelu
stacji bazowej. Powinien zaczgé migaé.

5 Na urzqdzeniu Bluetooth potqcz sie z zestawem,
wybierajqc z listy urzqdzen do sparowania pozycje ,,A50".

o Zestaw stuchawkowy A50 musi by¢ potqczony ze

stacjq bazowq, aby mozliwe byto odtwarzanie dzwieku, \
réwniez przez Bluetooth. Funkcja Bluetooth nie bedzie

dostepna, jesli zestaw stuchawkowy znajdzie sie poza

zasiegiem stacji bazowe;. \ <'I

e Elementy sterujgce A50 MixAmp i balansem gra/gtos
nie sq dostepne przy korzystaniu z tqcznosci Bluetooth.
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OBStUGA

Konfiguracja i korzystanie

Przed rozpoczeciem korzystania z zestawu A50 nalezy zapoznaé
sie z zawartosciq ponizszej sekcji, pozna¢ elementy sterujqgce
zestawu stuchawkowego, sposéb konfiguracji i pomocne
wskazéwki, ktére pozwolg w petni wykorzysta¢ mozliwosci
zestawu Logitech G A50. Przejdz do ponizszych sekgji,

aby zapoznaé sie z typami urzqdzen i systemow:

4.1 Przyciski sterowania na zestawie stuchawkowym

1 Mikrofon wytqczany przez obrécenie: Zestaw
stuchawkowy A50 jest wyposazony w regulowany mikrofon
na wysiegniku, ktory jest automatycznie wyciszany po

odwréceniu. Po obréceniu go do pozycji catkowicie pionowej
sygnat mikrofonu jest wyciszany na poziomie zestawu
stuchawkowego. Podczas obracania wysiggnika poczujesz
mechaniczny punkt zaczepienia, ktéry wskazuje moment
wtgczenia lub wytgczenia wyciszenia.

2 Balans gra/gtos MixAmp:BOOM Na obstugiwanych
platformach i po prawidtowym skonfigurowaniu funkcja A50
MixAmp umozliwia regulacje w locie miedzy dwoma réznymi
sygnatami audio. Pozwala to szybko wybraé i zréwnowazyé
ilos¢ dzwieku z gry lub rozméw ze znajomymi, ktérqg chcesz
stysze¢ w danym momencie. Elementy sterujqce balansu gra/
gtos MixAmp sq dostepne za pomocq dwéch przetqcznikow
topatkowych znajdujgcych sie na prawym nauszniku zestawu
stuchawkowego. W punktach maksymalnej gtosnosci gry,
maksymalnej gtosnosci gtosu i punkcie srodkowym zostanie
odtworzony sygnat dzwiekowy powiadomienia.
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3 Regulacja gtosnosci zestawu stuchawkowego: Zestaw A50
ma wewnetrzny system zarzqdzania i kontroli gtosnosci;
gtosnos¢ zestawu stuchawkowego jest niezalezna i nie jest
powiqzana z systemem zréodtowym. Gtosnosc¢ reguluje sie
intuicyjnie za pomocq pokretta. W punktach maksymalnej
gtosnosci i wyciszenia zostanie odtworzony sygnat
dzwiekowy powiadomienia.
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4.2 ZMIANA WEJSC

Jedli podtqgczonych jest wiele systemow, zestaw A50 umozliwia
przetgczanie miedzy kazdym z nich za pomocq przycisku
PLAYSYNC znajdujqcego sie na zestawie stuchawkowym,

pod przetqgcznikiem zasilania.

1 Aby przycisk PLAYSYNC dziatat, gdy zestaw
stuchawkowy jest odtgczony od stacji bazowej,
zasilanie musi by¢ wtqgczone. Naciskaj przycisk,
aby przechodzi¢ miedzy systemami. Wskaznik LED wejscia
na stacji bazowej zareaguje.

2 Gdy wszystkie trzy systemy sq aktywne, nacisniecie przycisku
PLAYSYNC spowoduje przetgczanie wejs¢ kolejno z XBOX,
na PlayStation i PC.

3 Przycisku PLAYSYNC mozna uzywac, gdy zestaw
stuchawkowy jest zadokowany w stacji bazowej,
niezaleznie od stanu przetqcznika zasilania.
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4.3 XBOX

Aby uzywaé zestawu A50 z konsolg XBOX, nalezy go wczesniej wiasciwie skonfigurowac. Zestaw A50 obstuguje réwniez technologie
Dolby Atmos i ma dotqczong dozywotniq licencje.

Konfiguracja

1

2

Umiesc¢ zestaw stuchawkowy A50 w stacji dokujgcej stacji bazowej i wtgcz zasilanie.

Nacisnij przycisk PLAYSYNC, aby wiqczy¢ tryb XBOX.

Odblokuj zestaw stuchawkowy i pozostaw go wiqczony. Wyswietlone na ekranie powiadomienie wskaze przypisanie zestawu.
Moze to potrwaé kilka sekund.

W menu ustawien konsoli XBOX wybierz kolejno Ustawienia > Gtosnos¢ i wyjscie dzwigku > Dzwiek zestawu stuchawkowego:

e Wybierz opcje Stereo bez kompresji lub Dolby Atmos for Headphones parametru Format zestawu stuchawkowego.

W sekcji Dodatkowe opcje nie zaznaczaj zadnych innych opcji; opcjonalnie, jezeli chcesz, mozesz zaznaczy¢ opcje Wycisz dzwigk
gtosnika po podtqczeniu zestawu stuchawkowego. Jest to zalecane podczas korzystania z czatu zespotowego, aby mikrofon
zestawu A50 nie odbierat dzwigku z telewizora/gtosnika, by nie przeszkadza¢ Twojemu zespotowi.

Uzytkowanie

1

Technologia A50 MixAmp ptynnie integruje sie z Twojq konsolg XBOX. Regulacja gtosnosci zestawu A50 i stany balansu gra/
gtos MixAmp sq zsynchronizowane z konsolg XBOX; mozna je przeglgda¢, a takze regulowac¢ za pomocgq kontrolera w karcie
Dzwiek menu przewodnika.

Gdy zestaw stuchawkowy A50 jest zadokowany/wytgczony, dzwiek z konsoli XBOX jest automatycznie kierowany
do telewizora/gtosnika.
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Gdy zestaw stuchawkowy jest odtqczony od stacji dokujqgcej/wiqczony, dzwigk z konsoli XBOX jest automatycznie prowadzony
do zestawu stuchawkowego. Konsola XBOX poinformuje na ekranie o przypisaniu zestawu stuchawkowego.

o Kiedy zestaw stuchawkowy A50 X jest odtqczony od stacji dokujgcej, mozna wznowi¢ odtwarzanie dzwigeku na telewizorze /
gtosnikach, wytqczajgc go w dowolnym momencie.

e Uwaga: dotqczona licencja Dolby Atmos jest sprzetowo powigzana z zestawem A50. Aktywacja i korzystanie z tej funkcji
wymaga prawidtowego potgczenia USB z konsolq i podtgczenia zasilania do stacji bazowej A50.

4.4 PlayStation

Aby uzywaé zestawu A50 z konsolqg Playstation, nalezy go wczesniej wtasciwie skonfigurowaé.

Konfiguracja

1 Umies¢ zestaw stuchawkowy A50 w stacji dokujqcej stacji bazowej i wtqcz zasilanie.

2 Uzyj przycisku PLAYSYNC, aby ustawic¢ tryb PS. Wyswietlone na ekranie powiadomienie wskaze wykrycie
zestawu stuchawkowego.

3 W menu Ustawienia > Dzwigk > Wyjscie audio:
e Jako urzqdzenie wyjsciowe wybierz Zestaw stuchawkowy USB (A50).

e Przejdz na déti w obszarze Format audio (priorytet) wybierz opcje Linear PCM.

4 Opcjonalnie: w razie potrzeby mozna wtqczy¢ funkcje 3D Audio (stuchawki) i dostosowaé profil audio do wtasnych preferenciji.

5 Nastepnie wybierz kolejno opcje Ustawienia > Dzwigk > Mikrofon:

e Jako urzqgdzenie wejsciowe wybierz Zestaw stuchawkowy USB (A50).
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Uzytkowanie

1 Aby korzysta¢ z zestawu stuchawkowego A50, upewnij sig, ze wyjscie audio jest ustawione na Zestaw stuchawkowy USB (A50),
a mikrofon jest ustawiony na Zestaw stuchawkowy USB (A50); dostep do tych opcji mozna uzyskac¢ za pomocq Ustawien
lub Centrum sterowania, naciskajqc przycisk PS kontrolera.

2 Gtosnosciq zestawu stuchawkowego A50 zarzqdza sie oddzielnie od gtosnosci konsoli PlayStation i te ustawienia nie
sq synchronizowane. Przed uzyciem uwaznie wyreguluj gtosnos¢ konsoli PlayStation i zestawu A50, aby zapewni¢
komfortowy poziom.

e Uwaga: Funkcja balansu gra/gtos i jej elementy sterujqgce nie bedq dostepne w przypadku korzystania z konsoli PlayStation.

e Uwaga: Zgodnie z zatozeniami, w momencie fizycznego odtqczenia zestawu A50 lub wybrania innego trybu pracy(XBOX
lub PC) przy uzyciu przycisku PLAYSYNC zadziata funkcja automatycznego przetqczania urzgdzen wyjsciowych konsoli
PlayStation. Zadokowanie lub odtqczenie zestawu stuchawkowego ze stacji dokujgcej nie wptywa na odtwarzanie audio
przez konsole i nie powoduje przekierowania dzwigeku. Mozna recznie wybra¢ wyjscie audio, wybierajqc zgdane urzgdzenie.
Mozna to wykona¢ za pomocq Ustawien lub Centrum sterowania, naciskajgc przycisk PS kontrolera.

4.5 Switch

Aby uzywa¢ zestawu stuchawkowego A50 i stacji bazowej z konsolg Nintendo Switch w trybie zadokowanym, nalezy wykona¢
ponizsze instrukcje.

Konfiguracja

1 Umies¢ zestaw stuchawkowy A50 w stacji dokujqcej stacji bazowej i wtqcz zasilanie.

Uzyj przycisku PLAYSYNC, aby ustawic tryb PS. Wyswietlone na ekranie powiadomienie wskaze wykrycie zestawu
stuchawkowego.

Uzytkowanie

Konsola Switch automatycznie przekieruje dzwiek do zestawu A50, gdy stacja bazowa jest podtqczona przez USB i ustawiona
na odpowiedni tryb pracy.
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Gtosnosciq zestawu stuchawkowego A50 zarzqgdza sie oddzielnie od gtosnosci konsoli Switch i te ustawienia nie sq
synchronizowane. Przed uzyciem uwaznie wyreguluj gtosnosc konsoli Switch i zestawu A50, aby zapewni¢ komfortowy poziom.

e Uwaga: Funkcja balansu gra/gtos i jej elementy sterujgce nie bedq dostepne w przypadku korzystania z konsoli Switch.

e Uwaga: Ze wzgledu na sposéb zaprojektowania i dziatania konsoli Switch, dzwiek do telewizora/gtosnika nie zostanie
przywrécony do momentu fizycznego odtgczenia zestawu A50 lub ustawienia innego trybu pracy(XBOX lub PC) za pomocq
przycisku PLAYSYNC. Zadokowanie lub odtgczenie zestawu stuchawkowego ze stacji dokujqgcej nie wptywa na odtwarzanie
audio przez konsole i nie powoduje przekierowania dzwigku.

4.6 PC

Aby uzywa¢ zestawu A50 z komputerem PC, nalezy go wczesniej wtasciwie skonfigurowaé. Zestaw A50 zapewnia kilka punktow
koncowych dzwigku USB, ktérych mozna uzywac do réznych funkcji lub wymagan. Zestaw A50 obstuguje rowniez technologie Dolby
Atmos i ma dotgczong dozywotniq licencje.

Konfiguracja

1 Umiesc¢ zestaw stuchawkowy A50 w stacji dokujgcej stacji bazowej i wtgcz zasilanie.

2 Nacisnij przycisk PLAYSYNC, aby wtqczy¢ tryb PC.

3 W menu Ustawienia > Dzwiek > Wyjscie:

e Upewnij sie, ze jako Wyjscie ustawiona jest opcja A50 Game. System bedzie teraz uzywat tego punktu korncowego audio
jako gtéwnego wyjscia.

e Opcjonalnie: jesdli chcesz, mozesz takze ustawié format dzwieku przestrzennego, klikajgc pozycje A50 X Game, aby przejs¢
do jej wtasciwosci, a nastepnie w menu rozwijanym Dzwigk przestrzenny wybierz opcje Microsoft Windows Sonic dla
stuchawek lub Dolby Atmos dla stuchawek.

4 W menu Ustawienia > Dzwigk > Wejscie:

e Upewnij sie, ze jako Wejscie ustawiona jest opcja A50 Mic Out. System bedzie teraz uzywat zestawu A50 X jako
gtéwnego mikrofonu.
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Opcjonalnie: Zauwazysz dodatkowy punkt koncowy wyjscia audio USB oznaczony jako A50 Voice. Jesli chcesz, mozesz wskazac
ten punkt koncowy audio w swojej aplikacji do rozmoéw lub na wyjsciu czatu w grze. Umozliwi to dziatanie elementow
sterujgcych balansem gra/gtos MixAmp, gdy korzystasz z dwéch przetqcznikéw topatkowych znajdujgeych sie na prawym
nauszniku zestawu stuchawkowego.

Opcjonalnie: Zauwazysz dodatkowy punkt koncowy wejscia audio USB oznaczony jako A50 Stream Out. Stuzy on do korzystania
z funkcji wyjscia strumieniowego zestawu A50. Szczegétowe informacje mozna znalez¢ w punkcie Wyjscie transmisji strumieniowe;j.

Uzytkowanie

1

Zawsze, gdy stacja bazowa jest podtgczona do komputera PC i podtgczona do zasilania, zestaw A50 bedzie odtwarzat dzwigk
z komputera PC, o ile jest ustawiony jako gtéwne urzqgdzenie audio. Dokowanie i odtqczanie zestawu stuchawkowego ze stacji
dokujqcej nie wptywa na odtwarzanie dzwigku przez system i nie powoduje jego przekierowania.

Gtosnosciq zestawu stuchawkowego A50 zarzqdza sie oddzielnie od gtosnosci komputera PC i te ustawienia nie
sq synchronizowane. Przed uzyciem skorzystaj z funkcji regulacji gtosnosci systemu Windows oraz zestawu A50, aby zapewnié
komfortowy poziom.

e Uwaga: dotgczona licencja Dolby Atmos jest sprzetowo powiqzana z zestawem A50. Aktywacja i korzystanie z tej funkgji
wymaga prawidtowego potqczenia USB z konsolq i podtgczenia zasilania do stacji bazowej A50.

4.7 Bluetooth®

Zestaw stuchawkowy A50 musi by¢ potgczony ze stacjq bazowq, aby mozliwe byto odtwarzanie dzwieku, réwniez przez Bluetooth.
Funkcja Bluetooth nie bedzie dostepna, jesli zestaw stuchawkowy znajdzie sie poza zasiegiem stacji bazowe;j.

Konfiguracja

1 Gdy zestaw stuchawkowy znajduje sie w zasiegu stacji bazowej i jest wtgczony:

2

Nacisnij i przytrzymaj przycisk Bluetooth przez 3 sekundy.

266 POLSKI



3 Na urzqdzeniu Bluetooth znajdz pozycje A50 na liscie urzqdzer do sparowania i potqcz.

UWAGA: Jedli zestaw A50 zostanie wytqczony, potgczenie z ostatnio uzywanym urzgdzeniem Bluetooth nie zostanie
nawigzane automatycznie. Pamietaj, aby ponownie potqczyc zestaw A50 z urzqdzeniem Bluetooth.

Uzytkowanie

1 Gdy zestaw A50 jest potgczony z urzqdzeniem Bluetooth, dostepne sq nastepujgce funkcje sterowania dzwigkiem i odtwarzaniem
za pomocq przycisku Bluetooth umieszczonego na zestawie stuchawkowym:

e Odtwarzanie/wstrzymywanie odtwarzania: pojedyncze stuknigcie.
e Przewiniecie do przodu: podwdjne stukniecie.

e Przewiniecie do tytu lub poprzedni utwor: potrojne stukniecie.
2 Przy odbieraniu potgczenia gtosowego dostepne sq nastepujqgce funkcje sterowania:
e Odbierz/zakoncz potgczenie: pojedyncze stukniecie.

e Odrzu¢ potqczenie: przytrzyma;.

3 Aby wyregulowaé gtosnos¢ dzwieku Bluetooth (muzyki lub potqczen), wystarczy uzy¢ przyciskow lub regulatoréw gtosnosci
urzgdzenia Bluetooth.
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4.8 Dokowanie i tadowanie
Zestaw A50 wymaga dedykowanego zewnetrznego zrédta zasilania. Uzywaj z produktem dotqczonego zasilacza sieciowego.

Zestaw stuchawkowy A50 jest przeznaczony do dokowania i tadowania na stacji bazowej, gdy nie jest uzywany. Dzigki temu zestaw
stuchawkowy bedzie wystarczajgco natadowany i gotowy do nastepnej sesji. Po kazdej sesji zalecamy zadokowanie zestawu
stuchawkowego w stacji bazowej. Ewentualnie zestaw stuchawkowy wyposazono w port USB-C (znajdujgcy sie na prawym nauszniku),
ktory umozliwia przewodowe tadowanie podczas uzytkowania lub szybkie dotadowanie akumulatora.

Uzytkowanie

1 Przed zadokowaniem upewnij sig, ze zestaw stuchawkowy jest ustawiony wtasciwg stronq: mikrofon na wysiegniku powinien
znajdowac sie po lewej stronie, a przyciski sterujgce powinny by¢ skierowane w Twojq strone.

2 Upewnij sie, ze mikrofon na wysiegniku jest obrécony do géry (wyciszony), a nauszniki nie sq przekrecone ani odwrécone

do wewngtrz w Twojq strone.

Delikatnie umies$¢ zestaw stuchawkowy na stacji bazowej, prawidtowo wyréwnujgc zestaw stuchawkowy ze stykami tadujgcymi.

Stacja bazowa ma 4 diody LED wskazujqce stan natadowania akumulatora zestawu stuchawkowego w przedziatach co 25%.

Zestaw stuchawkowy ma jednq diode LED zintegrowanq z przetqcznikiem zasilania:

o A~ W

e Zasilanie wtqczone / akumulator petny: swieci na biato.
e Tryb uspienia: pulsuje na biato.

e tadowanie akumulatora: $wieci na pomaranczowo.

e Staby akumulator: swieci na czerwono.

e Krytyczny poziom akumulatora (pozostato mniej niz 15 minut pracy): pulsuje na czerwono.
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A CSOMAG TARTALMA

o A50 vezeték nélkili fejhallgato

e A50 USB bdazisdllomas

e 1db USB-C-USB-A kdbel o (<19

e 1db USB-C-USB-C kabel CH o

o 1db USB-C hdlézati adapter és csatlakozoéfej

e Dolby Atmos kartya

o QR-kédos link a webes QSG és a tamogatdsi oldalra

o Felhaszndléi dokumentum
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TERMEKISMERTETO

Mikrofonos fejhallgaté

1

N

S AN

Felhajtva némithaté karos mikrofon

Mdagneses fulpdarnak

Bekapcsolé és LED jelzéfény

PLAYSYNC gomb

Bluetooth® gomb

MixAmp jatékhang-beszédhang kézotti egyensuly
Hangerdszabalyzé

USB-C toltéport
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HDMI bazisdllomas
Elol

1 A mikrofonos fejhallgaté toltottségjelzéje
2  Bluetooth® kijelzé

3 Bemenetkivalasztds kijelzéje

Hatul
4 XBOX-bemenetek

5 PlayStation-/Switch-bemenetek
6 5V-os tdpegység

7 PC-bemenet
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USB-C-USB-C kabel

1 Abadzisdllomds 5V DC tapcsatlakozéjahoz

2 Hdaloézati tapegységhez

USB-C - USB-A kabel
1 Abdzisdllomds USB-jéhez

2 Jatékkonzolhoz

Halozati tapegység

1 5V-os egyendramu tdpellatds kimenete

HESE ool 5 [
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ELSO LEPESEK

A PLAYSYNC Audio, MixAmp, Jatékhang-beszédhang kézétti egyensulyvezérlSkkel és tobb USB-porttal felszerelt Logitech

G A50 lehetévé teszi egy mikrofonos fejhallgatét akdr 3 jatékrendszerrel t6rténd haszndlatat, tobb platformra optimalizalt
hangfeldolgozdssal és vezérléssel. A fejhallgatén kényelmesen elhelyezett integrdlt PLAYSYNC gombbal menet kézben vdlthat
az egyes rendszerek kozott. Az egyes rendszertipusokhoz tartozé portok a bazisdllomds aljan vannak jelélve.

e XBOX: a MixAmp és a Jatékhang-beszédhang kézotti egyensulyvezérlék akkor érhetdk el, ha az USB-kdabel az XBOX-jelolési
bazisdllomds-csatlakozéhoz van csatlakoztatva.

e Playstation, Switch: a MixAmp jatékhang-beszédhang kézotti egyensulyvezérl6k nem lesznek elérheték.

e Windows/Mac PC-k: a MixAmp jatékhang-beszédhang kézétti egyensulyvezérlék mindaddig elérheték, amig a megfeleld
hangvégpont-hozzarendelés be van dllitva.

s
G . —) G . — \ / — . —

273 MAGYAR



PC - Az A50 USB-Audio segitségével csatlakozik egy Windows-géphez, a beépitett MixAmp funkcié tébb USB-végpontot kindl
a kilénbozé alkalmazdasokbdl szarmazé kilénbézé hangjelek sokoldald tovabbitdsdhoz. Megfelelé konfigurdlds és hozzarendelés
esetén az A50 mikrofonos fejhallgaté vezérlSivel gyorsan bedllithatja és kiegyensulyozhatja a jatékhang-beszédhang mixet.

Maximalis bit /

Eszkoz USB-hang tipusa Jellemzo Sztere6 / mono . ey .
mintavételi sebesség
Lejatszdas/kimenet Fejhallgatok A50 Jaték Sztereo 24 bit/48 kHz
Lejatszdas/kimenet Mikrofonos filhallgato A50 Beszédhang Sztered 16 bit / 48 kHz
Felvétel/Bemenet Ml‘krofon9s fejhallgats A50 Beszédhang Mono 16 bit / 48 kHz
mikrofonja
Felvétel/Bemenet Vonal A50 StreamPort Sztered 16 bit / 48 kHz

Az A50 rendelkezik StreamPorttal is, amely lehetévé teszi, hogy a fejhallgatén hallott hangjelek keverékét elkiildje (streamelje)
egy madsik alkalmazdasba (felvétel vagy koézvetités céljabdl). A Logitech G HUB G szoftver haszndlatdval az egyes hangjeleket egymastol
fuggetlentl is felveheti/kizarhatja/bedllithatja.

A Bluetooth-hangrol - Az A50 X a bazisdllomasba integrdlt Bluetooth-vevéegységgel rendelkezik. Ez lehetévé teszi egy masodlagos
eszkdz, példaul okostelefon vagy tablagép csatlakoztatdsat zenéhez és hivasokhoz. Az A50 mikrofonos fejhallgaténak a bazisdllomas
hatotavolsagdn belil kell lennie minden hanglejatszdshoz, beleértve a Bluetooth-t is. A Bluetooth-funkcié nem lesz elérhets,

ha a mikrofonos fejhallgaté a bazisallomas hatétavolsdgan kivil van. A Bluetooth-hangerd kézvetlenil a Bluetooth-forrdseszkdzrél
dllithaté. Tovabbi informacidkért tekintse meg 4.7. bekezdést a Bluetooth csatlakoztatasanak részleteirdl.
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3.1 Az A50 bdzisdllomds csatlakoztatasa a halézathoz

A mellékelt USB Type C-C kdabel egyik végét dugja be

a bazisdllomds 5 voltos egyendramu tdpcsatlakozéjaba.
A masik végét csatlakoztassa a mellékelt halézati
tdpegységhez és egy konnektorhoz/aramforrdshoz.

A bazisdllomds nem tdmogatja az USB-busz
tapellatasat, és ennek mikoédéséhez kilsé tapellatas
szukséges. Az A50 dobozdban egy hdlézati tapegység
és egy USB C-kabel talalhaté.

Tipp: A mellékelt USB Type C-C kabel kétiranyu,

az egyik végét piros szinnel jel6ltik, hogy kénnyebben
azonosithassa, melyik kabelt hasznalja az A50
bazisdllomds tapellatdasara.

3.2 Csatlakozas a XBOX-hoz

Csatlakoztasson egy USB A-C kdbelt az XBOX konzolrol
az A50 bdzisdllomds hatoldalan talalhaté ,, XBOX"
feliratu csatlakozoéba.

Az A50 MixAmp és a Jatékhang-beszédhang kozotti
egyensulyvezérl6k elérheték XBOX-on, és lehetévé teszik
a lejatszds és a hangos csevegés hangcsatorndinak gyors
és egyszerU bedllitasat.

Gy6z6dj6n meg réla, hogy a bazisallomas a mellékelt

halézati tapegységhez van csatlakoztatva, mert kilsé
tapellatas nélkil nem fog mikédni.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3 Csatlakozas PlayStation-hoz

Csatlakoztasson egy USB A-C kdbelt a Playstation konzolbdél az A50 bdazisallomas
hatoldaldan talalhaté ,,PS" feliratu csatlakozéba. XBOX

ﬂs\ PC
o A platformkorldtozdsok miatt az A50 MixAmp és a Jatékhang-beszédhang \ = ke)j = g /
kozotti egyensulyvezérl6k nem haszndlhatok a PlayStation rendszeren.

e Gyd6z8djon meg réla, hogy a bazisdllomas a mellékelt halézati tapegységhez
van csatlakoztatva, mert kilsé tapellatdas nélkil nem fog mikoédni.

3.4 Csatlakozas Switch-hez

Csatlakoztasson egy USB A-C kdbelt a Switch-konzol dokkoléjabdl az A50
bazisallomas hdtoldalan taldlhaté ,,PS" feliratd csatlakozéba. XBOX

m PC
o A platformkorldtozdsok miatt az A50 MixAmp és a Jatékhang-beszédhang \ = \%)j = g /
kozotti egyensulyvezérl6k nem haszndlhatok a PlayStation rendszeren.

e Gy6z8djon meg réla, hogy a bazisdllomas a mellékelt halézati tapegységhez
van csatlakoztatva, mert kilsé tapellatas nélkidl nem fog mikédni.

3.5 Csatlakozdas PC-hez

Csatlakoztasson egy USB A-C kdbelt a PC-bdl az A50 bazisallomas
hatoldaldn talalhaté ,,PC" feliratu csatlakozéba. XBOX

e Az A50 MixAmp és a Jatékhang-beszédhang kézotti egyensulyvezérl6k \ =

elérheték Windows és MacOS rendszereken: lehetdvé teszik a lejatszas és

a hangos csevegés hangcsatorndinak gyors és egyszer(l bedllitdsat.

o Bdr nem feltétlenil sziikséges, mégis ajanlott az A50-et USB 3.0 SuperSpeed
vagy nagyobb sebességet biztosité USB-A-porthoz csatlakoztatni.
Ezek daltalaban kék szinldek, bar nem minden esetben. Kérjik, olvassa el
a késziléke felhasznaléi kézikényvét.
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3.6 Csatlakozds Bluetooth®-hoz

1

A mellékelt halézati tapegységet a mellékelt USB-
C-kdbellel kell a bazisallomas 5 voltos egyendaramu
halézati portjahoz csatlakoztatni. A bazisallomas
nem mukoédik kilsé tapellatas nélkul.

A mikrofonos fejhallgatét a bazisallomasra lehet
dokkolni vagy levdlasztani onnan; kapcsolja be
a fejhallgatét a bekapcsolégomb dtkapcsolasaval.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth-gombot
3 mdsodpercig.

Keresse meg a Bluetooth-jelzéfényt a bazisdllomas
el6lapjan; ennek villognia kell.

A Bluetooth-eszkozérél csatlakozzon az ,,A50"-hez
a pdrositdsi listaban.

o Az A50 mikrofonos fejhallgatoét a bazisdllomdéshoz
kell csatlakoztatni minden hanglejatszashoz,
beleértve a Bluetooth-t is. A Bluetooth-funkcié
nem lesz elérhetd, ha a mikrofonos fejhallgato
a bazisallomas hatétavolsagan kival van.

e Az A50 MixAmp és a Jatékhang-beszédhang kézotti

egyensulyvezérlék nem érhetdk el Bluetooth-on.

\

e o o o LBOX

277 MAGYAR

Valtas BE

Tartsa
3 masodpercig.

A jelzéfény villog



HASZNALAT

Hogyan kell konfigurdlni és hasznalni

Az A50 haszndlata el6tt, kérjik, olvassa el a kévetkezé részt,
hogy megismerkedjen a mikrofonos fejhallgaté vezérlSivel,

a konfigurdldassal és a hasznos tippekkel, azaz a lehetd legjobban
kihaszndlhassa a Logitech G A50 elényeit. Az eszkoz- és
rendszertipusokat a kdvetkezé szakaszokban taldlja:

4.1 A mikrofonos fejhallgatoba épitett kezel6szervek

Felhajtva némithaté mikrofon: Az A50 mikrofonos
fejhallgato dllithatoé karos mikrofonnal rendelkezik, amely
automatikusan elnémul, ha elforditjak. Amikor teljesen

fuggdleges helyzetbe forgatjak, a mikrofon jele elnémul

a mikrofonos fejhallgaté szintjén. A kar elforgatdsakor egy
mechanikus bekapcsoldsi pontot fog érezni, amely jelzi,
ha a némitas be vagy ki van kapcsolva.

2 MixAmp jatékhang-beszédhang kiegyensulyozasa:
Tamogatott platformokon és megfelel konfigurdcié esetén
az A50 MixAmp lehetdvé teszi a két kilonb6zé hangjel
koéz6tti azonnali bedllitast. igy gyorsan beavatkozhat
és kiegyensulyozhatja, hogy a jaték vagy egy bardtja
hangjabdl mennyit szeretne hallani egy adott pillanatban.

A MixAmp jatékhang-beszédhang kozotti egyensulyvezérlék
a mikrofonos fejhallgaté jobb fllrészén talalhatoé két
billenékapcsoléval érhetdk el. A Game Max, Mid, Voice Max
pontokndl egy hangjelzés lesz hallhato.
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3 A mikrofonos fejhallgaté hangereje és bedllitasa:
Az A50 bels6é hangerdkezelési és -szabdlyozdsi rendszerrel
rendelkezik; a mikrofonos fejhallgaté hangereje fliggetlen,
és nem szinkronizalédik a forrasrendszerrel. A hangeré
intuitiv modon dllithatd a vezérlékerékkel. A maximadlis és
a nullpontos hangerénél egy hangjelzés lesz hallhato.
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4.2 BEMENETVALTAS

Ha t6bb rendszer van csatlakoztatva, az A50 lehetévé teszi
az egyes rendszerek kézotti valtast a PLAYSYNC gombbal,
amely a mikrofonos fejhallgatén, a bekapcsolé gomb
alatt talalhaté.

1 Ha a mikrofonos fejhallgaté nincs dokkolva, a PLAYSYNC
gomb mikoédéséhez a késziiléknek bekapcsolt dllapotban
kell lennie. A rendszerek kézétti valtdshoz nyomja meg
egyszerre a gombot. A bdzisdllomads bemeneti LED-jelzéfénye
reagdlni fog.

2 Ha mindharom rendszer aktiv, a PLAYSYNC gomb
megnyomdsdval a bemenetek egymads utdan valtanak XBOX-
rél PlayStation-re és PC-re.

PLAYSYNC
gomb

3 A PLAYSYNC gomb mindig haszndlhato, ha a mikrofonos
fejhallgats a bazisallomason dokkol, fiiggetlenil attdl,
hogy a bekapcsolé gomb melyik allasban van.
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4.3 XBOX

Ha az A50-et az XBOX-szal szeretné haszndlni, gy6zédjén meg réla, hogy az elészér konfiguralva van. Az A50 Dolby Atmos funkciéval
is rendelkezik a mellékelt élethosszig tarto licenccel.

Beallitas

1 Helyezze az A50 mikrofonos fejhallgatét a bazisallomas dokkoloéjaba, és kapcsolja be.

2 Nyomja meg a PLAYSYNC gombot az XBOX tzemmaédba dllitasahoz.

3 Vegye ki a dokkbdl a mikrofonos fejhallgatét, és hagyja bekapcsolva; a képernyén megjelend értesités jelzi, hogy a mikrofonos
fejhallgatd hozzd lett rendelve. Ez t6bb mdsodpercig is eltarthat.

4 Az XBOX Beadllitasok > Hangeré és hangkimenet > Mikrofonos fejhallgaté hangja pontban:

o A mikrofonos fejhallgaté formdatumhoz valassza a Tomoritetlen sztereé vagy a Dolby Atmos fejhallgatohoz lehetSséget.

5 A Tovadbbi bedllitasok alatt hagyjon minden mds bedllitast bejeldletlendl; opciondlisan engedélyezheti a Hangszoré
hangjdanak elnémitdsa, ha a mikrofonos fejhallgaté csatlakoztatva van opciét. Ez ajanlott a csoportos csevegés kdzben,
hogy a TV/hangszéré hangjat ne vegye fel az A50 mikrofon, és ne zavarja a csapatot.

Haszndlat

Az A50 MixAmp technolégia zokkenémentesen integralédik az XBOX konzolba. Az A50 hanger8szabdalyzé és a MixAmp
jatékhang-beszédhang kézotti egyensuly dllapotait a rendszer szinkronizdlja az XBOX-szal, illetve a kontrollerrel
is megtekinthetdk és bedllithaték az Gtmutaté meniiben, az audio lap alatt.

2 Amikor az A50 mikrofonos fejhallgaté dokkolva van/ki van kapcsolva, az XBOX hangja automatikusan a TV-re/hangszéréra kerdl.
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Amikor a mikrofonos fejhallgaté nincs a dokkolon/bekapcsolt dllapotban van, az XBOX-rél érkezé hang automatikusan
a mikrofonos fejhallgatéra lesz tovdbbitva. AzXBOX értesitést kild a képernySre a mikrofonos fejhallgaté hozzarendelésekor.

e Ha az A50 mikrofonos fejhallgaté nincs a dokkolén, barmikor kikapcsolhatja, hogy a TV-n/hangszérékon folytassa
a hanglejatszast.

e Megjegyzés: a mellékelt Dolby Atmos licenc hardveresen hozzd van rendelve az A50 készilékhez. A funkcié aktivaldsahoz
és haszndlatdhoz érvényes USB-kapcsolatra van szikség a konzolhoz, és az A50 bazisdllomdsnak tapellatast kell kapnia.

4.4 PlayStation

Ha az A50-et az PlayStationnel szeretné haszndlni, gy6z6djon meg réla, hogy az el6szér konfigurdlva van.

Beallitas

1 Helyezze az A50 mikrofonos fejhallgatét a bazisallomas dokkoléjaba, és kapcsolja be.
2 A PLAYSYNC gombbal dllitsa PS médba - a képernyén megjelend értesités jelzi, hogy a rendszer észlelte a mikrofonos fejhallgatot.

3 Bedllitdsok > Hang > Hangkimenet:
e A Kimeneti eszkdzh6z valassza az USB mikrofonos fejhallgaté (A50) lehetSséget.

e Lépjen az alsé részhez, és a Hangformatum (prioritds) mentpontban valassza a Linedris PCM lehetdséget.

4 Opciondlis: ha sziikséges, a 3D hang (fejhallgaté) engedélyezhets, és a Hangprofil bedllithaté az On preferencidinak megfeleléen.

5 Ezutan a Bedllitasok > Hang > Mikrofon menipontban:

e A Bemeneti eszk6zhoz valassza az USB mikrofonos fejhallgaté (A50) lehetdséget.
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Haszndlat

1 Az A50 mikrofonos fejhallgaté haszndlatdhoz gy6z6djon meg arrél, hogy a hangkimenet bedllitasa: USB mikrofonos fejhallgaté
(A50), és a mikrofon bedllitasa: USB mikrofonos fejhallgatoé (A50); ez a Bedllitasok vagy a Vezérl6kézpont segitségével érheté el,
ha megnyomja a PS gombot a kontrolleren.

2 Az A50 mikrofonos fejhallgaté hangereje a PlayStation-tdl kiilon kezelhetd, és gy tervezték, hogy ne szinkronizdljon.
Haszndlat elétt 6vatosan dllitsa be a PlayStation és az A50 hangerejét, hogy a hangeré kényelmes legyen.

o Megjegyzés: A Jatékhang-beszédhang kézotti egyensuly funkcid és a vezérl6k nem lesznek elérheték, ha a PlayStation
konzollal haszndlja.

e Megjegyzés: A PlayStation Kimeneti eszkdz automatikus valtasa funkcioja akkor mikadik, amikor az A50 késziiléket
fizikailag levdlasztjak, vagy a PLAYSYNC gomb segitségével mas Gzemmédba(XBOX vagy PC) dllitjak. A mikrofonos
fejhallgaté dokkoldsa vagy lecsatlakoztatasa nem befolydsolja a konzol hangkimenetét, és nem vdltja ki a hang dtiranyitasat.
A hangkimenetet manudlisan is kivalaszthatja a kivant eszkéz kivalasztdsaval; ezt a Bedllitasok vagy a Vezérl6kozpont
segitségével teheti meg a PS gomb megnyomasaval a kontrolleren.

4.5 Switch

Az A50 Headset és a Base Station Nintendo Switch késziilékkel toérténé haszndlatdhoz dokkolt médban, kérjik, kévesse az
alabbi utasitasokat.

Bedllitas

1 Helyezze az A50 mikrofonos fejhallgatoét a bazisdllomas dokkoléjaba, és kapcesolja be.
2 A PLAYSYNC gombbal dllitsa PS moédba - a képernyén megjelend értesités jelzi, hogy a rendszer észlelte a mikrofonos fejhallgatoét.

Haszndlat

A Switch-konzol automatikusan atirdnyitja a hangot az A50-re, ha a bazisdllomds USB-n keresztul csatlakozik, és a megfelels
Uzemmodba van dllitva.
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Az A50 mikrofonos fejhallgaté hangereje a Switch-tdl kiilon kezelhetd, és ugy tervezték, hogy ne szinkronizaljon. Haszndlat el6tt
gondosan dllitsa be a Switch és az A50 hangerejét, hogy a hangerd kényelmes legyen.

e Megjegyzés: A Jatékhang-beszédhang kézotti egyensuly funkcid és a vezérl6k nem lesznek elérhetdk, ha a Switch konzollal
haszndlja.

o Megjegyzés: A Switch kialakitasanak és miikédésének készénhetéen a TV/hangszéré hangjelzése csak akkor dll vissza,
amikor az A50 késziléket fizikailag levdlasztjak, vagy a PLAYSYNC gomb segitségével mas Gzemmédba (XBOX vagy PC) dllitjak.
A mikrofonos fejhallgaté dokkoldsa vagy lecsatlakoztatasa nem befolydsolja a konzol hangkimenetét, és nem vdltja ki
a hang dtiranyitasat.

4.6 PC

Ha az A50-et az XBOX-szal szeretné haszndlni, gy6zédjon meg réla, hogy az elészér konfiguralva van. Az A50 tébb USB-
hangvégpontot is biztosit kiilénb6z6 funkcidkhoz vagy igényekhez. Az A50 Dolby Atmos funkciéval is rendelkezik a mellékelt
élethosszig tarto licenccel.

Bedllitas

1 Helyezze az A50 mikrofonos fejhallgatét a bazisallomdas dokkoloéjdba, és kapcsolja be.

2 Nyomja meg a PLAYSYNC gombot a termék PC Gizemmmddba dllitasahoz.

3 Bedllitdsok > Hang > Kimenet menipont:

e Gy6z6djon meg rola, hogy a Kimenet bedllitdsa A50 Jaték. A rendszer innentdl kezdve ezt a hangvégpontot fogja haszndlni
f6 kimenetként.

e Opciondlis: a térhatdsu hangrendszer formatumot is bedllithatja, ha az A50 Jaték elemre kattintva a Tulajdonsagok
mendpontra navigdl, majd a Térhatasa hangrendszer legordiilé mendben kivdlasztja a Microsoft Windows Sonic
fejhallgatéhoz vagy a Dolby Atmos fejhallgatéhoz opciét, ha szeretné.

4 A Bedllitasok > Hang > Bemenet meniipontban:

e Gyd6z6djon meg réla, hogy a Bemenet bedllitasa A50 mikrofon kimenet. A rendszer mostantél az A50 X-et haszndlja
f6 mikrofonként.
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5 Opciondlis: Latni fog egy mdsodlagos USB-hangkimeneti végpontot A50 Voice felirattal. A csevegéalkalmazdast vagy a jaték
beszédhangkimenetét erre a hangvégpontra irdnyithatja. Ez lehetévé teszi, hogy a MixAmp jatékhang-beszédhang kézotti
egyensulyvezérlék miikédjenek a mikrofonos fejhallgaté jobb filrészén taldlhaté két billenékapcsolé haszndlatakor.

6 Opciondlis: Lat majd egy mdsodlagos USB-hangbemeneti végpontot A50 Stream Out felirattal. Ez az A50 kimend adatfolyam
funkciéjahoz haszndlatos. Tovdbbi részleteket a Kimend adatfolyam fejezetben tekinthet meg.

Haszndlat

1 Amikor a bazisallomds a PC-hez csatlakozik és tapellatdst kap, az A50 mindig biztosit hangkimenetet a PC-rél, ha elsédleges
hangeszkézként van bedllitva. A mikrofonos fejhallgaté dokkoldsa és levdlasztdsa nem befolydsolja a rendszer hangkimenetét,
és nem vdltja ki a hang atirdnyitasat.

2 Az A50 mikrofonos fejhallgaté hangereje a PC-tél kulon kezelhetd, és ugy tervezték, hogy ne szinkronizdljon. Haszndlat el6tt
haszndlja a Windows és az A50 hangerébedllitast, hogy a hangerd kényelmes legyen.

o Megjegyzés: a mellékelt Dolby Atmos licenc hardveresen hozzd van rendelve az A50-hez. A funkcié aktivalasahoz és
haszndlatdhoz érvényes USB-kapcsolatra van sziikség a konzolhoz, és az A50 bazisdllomdasnak tapelldtast kell kapnia.

4.7 Bluetooth®
Az A50 mikrofonos fejhallgatét a bazisallomashoz kell csatlakoztatni minden hanglejatszashoz, beleértve a Bluetooth-t is. A Bluetooth

funkcié nem lesz elérhets, ha a mikrofonos fejhallgaté a bazisallomds hatétavolsagdn kivil van.

Bedllitas

1 Amikor a mikrofonos fejhallgaté a bazisallomas hatétavolsagdan belil van és be van kapcsolva.

2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Bluetooth-gombot 3 mdsodpercig.
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3 A Bluetooth-eszkdzén keresse meg az A50 készlléket a pdarositdsi listaban, és csatlakozzon hozza.

4 MEGJEGYZES: Ha az A50 kikapcsol, nem csatlakozik automatikusan Gjra az utoljara haszndlt Bluetooth-eszkdzhdz. Ne felejtse
el Ujra csatlakoztatni az A50-et a Bluetooth-eszkézéhez.

Hasznalat

1 Amikor az A50 X csatlakozik az On Bluetooth-eszkdzéhez, a kdvetkezd hang- és lejatszdasvezérlSk dlinak rendelkezésre
a mikrofonos fejhallgatén lévé Bluetooth-gombok haszndlatakor:

e Lejdatszdas/Szunet: Egyszeri koppintds.
o ElSretekerés: Dupla koppintas

e Visszatekerés vagy el6z6 elem: Tripla koppintds.
2 Hanghivas fogaddsakor a kévetkezd kezelSszervek dllnak rendelkezésre:
e Hivasfogadds/Hivasbefejezés: Egyszeri koppintds.

e Hivaselutasitas: Nyomva tartds.

3 A Bluetooth-hang (zene vagy hivdsok) hangerejének bedllitdsdhoz egyszerlien haszndlja a Bluetooth-eszkéz hangerészabdlyzo
gombijait vagy kezelSszerveit.
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4.8 Dokkolas és toltés
Az A50 saqjdt kilsé aramforrdst igényel. Kérjik, haszndlja a termékhez mellékelt halézati tapegységet.

Az A50 fejhallgatot haszndlaton kivil a bazisallomdason kell dokkolni és télteni. Ez biztositja, hogy a mikrofonos fejhallgaté
megfeleléen fel legyen toltve és készen dlljon a kévetkezé munkamenetre. Minden munkamenet utdan javasoljuk, hogy dokkolja
a mikrofonos fejhallgatét a bazisallomdson. Alternativ megolddsként a mikrofonos fejhallgaté USB-C portot is tartalmaz (a jobb
fulon talalhato), amely lehetévé teszi a vezetékes téltést haszndlat kézben vagy a gyors feltéltést.

Hasznalat

A dokkolds elétt gy6z8djén meg réla, hogy a mikrofonos fejhallgaté a megfelelS tdjoldsban van: a mikrofonkar a bal oldalon van,
a gombok pedig On felé néznek.

2 Gyd6z6djon meg roéla, hogy a mikrofonkar felfelé (némitott) helyzetbe van forditva, és a fulparndk nincsenek elforgatva vagy On
felé beforditva.
Ovatosan helyezze a mikrofonos fejhallgatét a bazisallomdsra, hogy megfeleléen igazodjon a téltétiiskékhez.

A bazisallomason 4 LED jelzi a mikrofonos fejhallgaté akkumuldatordanak téltéttségi dllapotat 25%-os szakaszokban.

A mikrofonos fejhallgaté bekapcsolégombja egy integralt LED-et tartalmaz:

o b~ W

o Bekapcsoldas/Akkumuldtor teljesen feltoltve: Fehér.
o Alvo Uzemmod: Lélegzd fehér.

o Az akkumulator téltése zajlik: Narancssarga.

e Alacsony akkumuldtor-toltéttség: Folyamatos piros.

e Kritikusan alacsony akkumuldtor-toltéttség (kevesebb, mint 15 perc jatékidé maradt): Lélegzd piros.
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OBSAH BALENI

Bezdrdatova nahlavni souprava A50

e USB Base Station soupravy A50

e 1Ix kabel USB-C na USB-A 01 (=11

e Ix kabel USB-C na USB-C R I

o 1Ix USB-C napdjeci adaptér a zastrcka

e Karta Dolby Atmos

o Odkaz s QR kédem na web QSG a podpory

e Uzivatelsky dokument
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PREHLED PRODUKTU

Ndhlavni souprava

1

N

S AN

Drzdk s mikrofonem s funkci ztlumeni sklopenim
Magnetické nausniky

Vypina¢ a indikator LED

Tlacitko PLAYSYNC

Tlacitko Bluetooth®

MixAmp a vyvdazeni zvuku hry/hlasu

Ovladdani hlasitosti

Nabijeci port USB-C
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HDMI Base Station
Predni strana

1 Indikator baterie ndhlavni soupravy
2 Indikator Bluetooth®

3 Indikator vybéru vstupu

Zadni strana

4 Vstupy pro XBOX
5 Vstupy pro PlayStation/Switch
6 Napdgjeni5V

7 Vstup pro PC
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Kabel USB-C na USB-C
1 Do 5V DC napdjeciho portu stanice Base Station

2 Do napdjeciho adaptéru

Kabel USB-C na A
1 Do USB stanice BaseStation

2 Do herni konzole

Napdjeci adaptér

1 Vystup5VDC

HESE ool 5 [
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ZACINAME

Ndhlavni souprava Logitech G A50 je vybavena funkcemi PLAYSYNC Audio, MixAmp, ovlddacimi prvky pro vyvazeni hry

a hlasu a nékolika porty USB a umoznuje pouzivat jednu ndhlavni soupravu az se tfemi hernimi systémy se zpracovdnim zvuku

a ovladanim optimalizovanym pro rlzné platformy. Mezi jednotlivymi systémy muzete prepinat za chodu pomoci integrovaného
tlac¢itka PLAYSYNC, které je vhodné umisténo na ndhlavni soupravé. Porty pro jednotlivé typy systému jsou oznaceny na zdkladné
stanice BaseStation.

e XBOX: ovladaci prvky MixAmp a vyvazeni zvuku hry/hlasu jsou k dispozici, pokud je kabel USB pfipojen k portu stanice BaseStation
oznac¢enému XBOX.

e Playstation, Switch: ovladaci prvky MixAmp vyvazeni zvuku hry/hlasu nebudou k dispozici.

e Pocitace se systémem Windows/Mac: ovlddaci prvky MixAmp a vyvdazeni zvuku hry/hlasu jsou k dispozici, pokud bylo
nakonfigurovano spravné prifazeni koncového bodu zvuku.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Pro PC - Souprava A50 se pfipojuje k pocitaci se systémem Windows pomoci USB-Audio, integrovand funkce MixAmp nabizi vice
koncovych bod USB pro univerzdlni smérovdni riznych zvukovych signdll z rdznych aplikaci. Pfi spravné konfiguraci a pfifazeni
muUzete za chodu rychle upravovat a vyvazovat mix hry a hlasu pomoci ovlddacich prvkd ndhlavni soupravy A50.

Zafizeni Typ USB-Audio Popisek Stereo/mono \r:‘zixri(E\F/Zr;?:::fv/ence
Pfehravani/vystup Sluchdatka A50 Game Stereo 24 bitd / 48 kHz
Pfehravani/vystup Sluchatko ndhlavni soupravy A50 Voice Stereo 16 bitl / 48 kHz
Zaznam/vstup Mikrofon ndhlavni soupravy A50 Voice Mono 16 bitd / 48 kHz
Zaznam/vstup Linka A50 StreamPort | Stereo 16 bitd / 48 kHz

Souprava A50 je rovnéz vybavena rozhranim StreamPort, které umoznuje posilat (streamovat) mix zvukovych signdld, které slysite
v ndhlavni soupravé, do jiné aplikace (pro zdznam nebo vysildni). Pomoci softwaru G HUB od Logitech G mizete také samostatné
zahrnout/vyloucit/upravit jednotlivé zvukové signdly.

O zvuku Bluetooth - Souprava A50 X je vybavena pfijimacem Bluetooth integrovanym do stanice Base Station. To vdm umozni pfipojit
sekunddrni zafizeni, jako je smartphone nebo tablet, pro hudbu a hovory. Ndhlavni souprava A50 X musi byt pro ucely veskerého
prehravani zvuku, v€etné Bluetooth, v dosahu stanice Base Station. Pokud je nahlavni souprava mimo dosah stanice Base Station,
nebude funkce Bluetooth dostupnd. Hlasitost Bluetooth Ize upravit pfimo ze zdrojového zafizeni Bluetooth. Dalsi informace naleznete
v €dasti 4.7, kde jsou uvedeny podrobnosti o pfipojeni Bluetooth.
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3.1 Pripojeni stanice Base Station soupravy A50 k napdjeni

Pomoci pfilozeného kabelu USB typu C na C zasurite jeden
konec do 5V DC napdjeciho portu stanice Base Station.
Druhy konec zasunte do dodaného napdjeciho adaptéru

a pfipojte jej do zasuvky/zdroje napdjeni.

e Stanice Base Station nepodporuje napdjeni ze sbérnice USB
a ke své funkci potfebuje externi napdjeni. Baleni soupravy
A50 zahrnuje napdjeci adaptér a kabel USB C.

e Tip: Pfilozeny kabel USB typu C na C je obousmérny,
jeden konec je oznacen cervenou barvou, abyste mohli uréit,
ktery kabel se pouziva k napdjeni stanice A50 Base Station.

3.2 Pripojeni k XBOX

Pfipojte kabel USB A na C z konzole XBOX do portu oznac¢eného
~XBOX" na zadni strané stanice BaseStation soupravy A50.

e Ovlddaci prvky A50 MixAmp a vyvdzeni zvuku hry/hlasu
jsou u konzole XBOX k dispozici a umoznuji rychlé a snadné
nastaveni zvukovych kanald pro prehravdani i hlasovy chat.

e Ujistéte se, Ze je stanice BaseStation pfipojena
k dodanému napdjecimu adaptéru, bez externiho
napdjeni nebude fungovat.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3 Pripojeni k PlayStation

Pfipojte kabel USB A na C z konzole Playstation do portu oznaéeného ,,PS"
na zadni strané stanice BaseStation soupravy A50. XBOX

e Kvili omezenim platformy nejsou ovladaci prvky A50 MixAmp a vyvazeni \ = kE)j o

zvuku hry/hlasu pro PlayStation k dispozici.

o Ujistéte se, Ze je stanice BaseStation pfipojena k dodanému
napdjecimu adaptéru, bez externiho napdjeni nebude fungovat.

3.4 Pripojeni k Switch

Pripojte kabel USB A na C z dokovaci stanice konzoly Switch do portu
oznaceného ,,PS” na zadni strané stanice BaseStation soupravy A50. XBOX

e Kvili omezenim platformy nejsou ovladaci prvky A50 MixAmp a vyvazeni \ = \?j

zvuku hry/hlasu pro PlayStation k dispozici.

o Ujistéte se, Ze je stanice BaseStation pfipojena k dodanému
napdjecimu adaptéru, bez externiho napdjeni nebude fungovat.

3.5 Pripojeni k PC

Pripojte kabel USB A na C z pocitace do portu oznac¢eného ,,PC"” na zadni
strané stanice Base Station soupravy A50. XBOX

e Ovldadaci prvky A50 MixAmp a vyvazeni zvuku hry/hlasu jsou k dispozici \ =

v systémech Windows a MacOS a umoznuji rychlé a snadné nastaveni

zvukovych kandll pro prehrdavanii hlasovy chat.

e | kdyz to neni nezbytné nutné, doporucujeme soupravu A50 pfripojit
k portu USB-A podporujicimu standard USB 3.0 SuperSpeed nebo vyssi.
Tyto porty jsou obvykle oznaceny modrou barvu, ale nemusi
to byt pravidlem. Prostudujte si uzivatelskou priru¢ku vaseho zafizeni.
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3.6 Pripojeni k Bluetooth®

1

Ujistéte se, Ze je dodany napdjeci adaptér pfipojen k 5V
DC napdjecimu portu stanice Base Station pomoci
dodaného kabelu USB-C. Bez externiho napdjeni
nebude stanice Base Station fungovat.

Ndhlavni soupravu Ize usadit nebo vyjmout z doku
stanice Base Station; ndhlavni soupravu zapnete
pomoci vypina¢e ndhlavni soupravy.

Stisknéte tlacitko Bluetooth a podrzte jej po dobu
3 sekund.

Na celnim panelu stanice Base Station vyhledejte
indikator Bluetooth, mél by zacit blikat.

Ze svého zarizeni Bluetooth se pfipojte k soupravé ,,A50"

vV seznamu pdrovdani.

e Ndhlavni souprava A50 musi byt pro ucely veskerého
prehravani zvuku, v€etné Bluetooth, pfipojena ke
stanici Base Station. Pokud je ndhlavni souprava
mimo dosah stanice Base Station, nebude funkce
Bluetooth dostupna.

e Ovladaci prvky A50 MixAmp a vyvdzeni zvuku hry/hlasu

nejsou pro Bluetooth k dispozici.
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NAVOD K POUZITI

Jak ji konfigurovat a pouzivat

Pfed pouzitim ndhlavni soupravy A50 si prectéte ndasledujici
cast, abyste se sezndmili s ovladdnim ndahlavni soupravy,
jak ji konfigurovat a uzite€¢nymi radami, které vdm pomohou
vyuzit ndhlavni soupravu Logitech G A50 na maximum.
Typy zafizeni a systému naleznete v nasledujicich kapitoldach:

4.1 Ovladaci prvky ndhlavni soupravy

1 Mikrofon s funkci ztlumeni sklopenim: Ndhlavni souprava
A50 je vybavena nastavitelnym drzdkem s mikrofonem,
ktery se po odklopeni automaticky ztlumi. Pfi otoceni

do zcela vzpfimené polohy dojde ke ztlumeni signalu
mikrofonu ze strany ndhlavni soupravy. Pfi otaceni
drzdku ucitite mechanicky zadrzny bod, ktery signalizuje,
kdy je ztlumeni zapnuté nebo vypnuté.

2 MixAmp vyvdzeni zvuku hry/hlasu: Na podporovanych
platformach a pfi spravné konfiguraci umoznuje funkce
MixAmp soupravy A50 nastaveni mezi dvéma rznymi
zvukovymi signdly za chodu. Diky tomu muzete rychle
nastavit a vyvazit, kolik zvuku hry nebo hlasového projevu
kamardda chcete v daném okamziku slyset. Ovlddaci prvky
MixAmp a vyvdazeni zvuku hry/hlasu jsou pfistupné pomoci
dvou pdackovych prepinacd umisténych na pravém uchu
ndhlavni soupravy. Pfi dosazeni bodd max. hlasitosti hry,
stfedni hlasitosti a max. hlasitosti hlasu se prehraje akusticky

oznamovaci ton.
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3 Hlasitost a nastaveni ndhlavni soupravy: Souprava A50
je vybavena internim systémem pro spravu a fizeni hlasitosti;
hlasitost soupravy je nezavisld a neni synchronizovana
se zdrojovym systémem. Hlasitost se nastavuje intuitivné
pomoci ovlddaciho kolecka. Pfi dosazeni bodd maximalni

hlasitosti a nulové hlasitosti se prehraje akusticky
oznamovaci tén.
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4.2 PREPINANI VSTUPU

Pokud je pfipojeno vice systém(, souprava A50 umoznuje
pfepinat mezi jednotlivymi systémy pomoci tlacitka PLAYSYNC
umisténého na ndhlavni soupravé pod vypinacem.

1 Kdyz je ndhlavni souprava vyjmutd z doku, je nutné
zapnout napdjeni, aby tlac¢itko PLAYSYNC fungovalo.
Jednim stisknutim tlaéitka mazete prepinat mezi systémy.
Prepnuti je odpovidajicim zpisobem signalizovdno indikatorem
LED vstupu stanice Base Station.

2 Kdyz jsou aktivni vSechny tfi systémy, stisknutim tlacitka
PLAYSYNC se postupné prepinaiji jednotlivé vstupy, od XBOXu
pres PlayStation az po PC.

3 Tladitko PLAYSYNC miZete pouZit, kdyZ je ndhlavni souprava
usazena do doku stanice Base Station bez ohledu na to,
zda je vypinac zapnuty nebo vypnuty.
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4.3 XBOX

Pokud chcete soupravu A50 pouzivat s konzoli XBOX, ujistéte se, Ze je nejprve nakonfigurovana. Souprava A50 rovnéz disponuje
technologii Dolby Atmos se zahrnutou dozivotni licenci.

Konfigurace

1 Usadte ndhlavni soupravu A50 do doku stanice Base Station a zapnéte ji.

2 Stisknutim tlacitka PLAYSYNC jej nastavte do rezimu XBOX.

3 Odpojte nahlavni soupravu a nechte ji zapnutou, na obrazovce se zobrazi ozndmeni, ze ndhlavni souprava byla pfifazena.
Mlze to trvat nékolik sekund.

4 V Nastaveni XBOX > Hlasitost a zvukovy vystup > Zvuk ndhlavni soupravy:

e Pro format ndhlavni soupravy vyberte Stereo bez komprese nebo Dolby Atmos pro nahlavni soupravy.

5 V &asti DalSi moznosti ponechte vse ostatni nezaskrtnuté, pfipadné muizete povolit moznost Ztlumit zvuk reproduktoru pfi
pfipojeni ndhlavni soupravy. To se doporucuje béhem tymového chatu, aby zvuk z televizoru/reproduktoru nebyl zachycen
mikrofonem soupravy A50 a nerusil vas tym.

Pouziti

1 Technologie MixAmp soupravy A50 se bez problému integruje se konzoli XBOX. Stavy ovlddani hlasitosti soupravy A50 a MixAmp
a vyvdzeni zvuku hry/hlasu jsou synchronizovdny s konzoli XBOX, Ize je zobrazit a také nastavit pomoci ovladace v nabidce
pravodce na karté zvuku.

2 Pokud je ndhlavni souprava A50 dokovand/vypnutd, bude zvuk z konzoly XBOX automaticky prfendsen do TV/reproduktoru.
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Kdyz ndhlavni souprava neni dokovand/zapnutd, bude zvuk z konzole XBOX prfesmérovan do ndhlavni soupravy. Na obrazovce
konzole XBOX se objevi upozornéni na pfifazeni ndhlavni soupravy.

e Pokud je ndhlavni souprava A50 vyjmutd z doku, mézete ji kdykoli vypnout a obnovit tak prehravani zvuku do televizoru/
reproduktord.

e Pozndmka: prilozend licence Dolby Atmos je hardwarové vazana na vasi soupravu A50. Aktivace a pouzivani této funkce
vyzaduje platné pfipojeni USB ke konzoli a napdjeni ke stanici Base Station soupravy A50.

4.4 PlayStation

Pokud chcete pouzivat soupravu A50 s konzoli PlayStation, ujistéte se, Ze je nejprve nakonfigurovdna.

Konfigurace

1 Usadte ndhlavni soupravu A50 do doku stanice Base Station a zapnéte ji.
2 Pomoci tlac¢itka PLAYSYNC ji nastavte do rezimu PS, na obrazovce se zobrazi ozndmeni, ze ndhlavni souprava byla detekovana.

3 V casti Nastaveni > Zvuk > Zvukovy vystup:
e Pro vystupni zafizeni vyberte moznost USB Headset (A50).

e Prejdéte dold a v ¢asti Forma zvuku (priorita) vyberte Linedrni PCM.

4 Volitelné: v pfipadé potreby Ize povolit 3D zvuk (sluchdtka) a nastavit zvukovy profil podle viastnich predvoleb.

5 Poté v Nastaveni > Zvuk > Mikrofon:

e Pro vstupni zafizeni vyberte moznost USB nahlavni soupravy (A50).
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Pouziti

1 Pokud chcete pouzivat ndhlavni soupravu A50, ujistéte se, Ze je zvukovy vystup nastaven na USB ndhlavni soupravy (A50)
a mikrofon na USB ndhlavni soupravy (A50), k éemuz se dostanete pres Nastaveni nebo Ovladaci centrum stisknutim tlacitka
PS na ovladadi.

2 Hlasitost ndhlavni soupravy A50 je fizena oddélené od konzole PlayStation a neni navrzena tak, aby se synchronizovala.
Pfed pouzitim peclivé nastavte hlasitost konzole PlayStation a soupravy A50 tak, abyste zgijistili pohodlnou Groven.
e Pozndmka: Funkce a ovladaci prvky vyvazovani zvuku hry/hlasu nebudou pfi pouziti s konzoli PlayStation k dispozici.

o Pozndmka: Funkce automatického pfepindni vystupniho zafizeni PlayStation funguje tehdy, kdyz je souprava A50
fyzicky odpojena od sité nebo je nastavena do jiného provozniho rezimu (XBOX nebo PC) pomoci tlac¢itka PLAYSYNC.
Pfipojeni nebo odpojeni nahlavni soupravy nema vliv na zvukovy vystup konzole a nezpUsobi jeho pfesmérovdni.
Zvukovy vystup muzete zvolit rué¢né vybérem pozadovaného zafizeni, coz Ize provést pres Nastaveni nebo Ovlddaci centrum
stisknutim tlacitka PS na ovladacdi.

4.5 Switch

Pokud chcete pouzivat ndhlavni soupravu A50 a stanici Base Station s konzoli Nintendo Switch v dokovacim rezimu, postupujte podle
ndsledujicich pokynu.

Konfigurace

1 Usadte ndhlavni soupravu A50 do doku stanice Base Station a zapnéte ji.

2 Tlacitkem PLAYSYNC nastavte rezim PS, na obrazovce se zobrazi ozndmeni, Ze ndhlavni souprava byla detekovana.

Pouziti

1 Pokud je stanice Base Station pfipojena pres USB, a je nastavena na pfislusny provozni rezim, pak konzole Switch automaticky
prfesméruje zvuk do soupravy A50.
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Hlasitost ndhlavni soupravy A50 je fizena oddélené od konzole Switch a je navrzena tak, aby se nesynchronizovala. Pfed pouzitim
peclivé nastavte hlasitost konzole Switch a soupravy A50 tak, aby vdm vyhovovala.

e Pozndmka: Funkce a ovladaci prvky vyvazovani zvuku hry/hlasu nebudou pfi pouziti s konzoli Switch k dispozici.

® Pozndmka: Vzhledem ke zpusobu konstrukce a funkcim konzole Switch se zvuk do TV/reproduktoru neobnovi, dokud nebude
souprava A50 fyzicky odpojena od sité nebo dokud nebude nastaven jiny provozni rezim (XBOX nebo PC) pomoci tlacitka
PLAYSYNC. Pfipojeni nebo odpojeni ndhlavni soupravy nemd vliv na zvukovy vystup konzole a nezpusobi jeho pfesmérovani.

4.6 PC

Pokud chcete soupravu A50 pouzivat s konzoli XBOX, ujistéte se, Ze je nejprve nakonfigurovana. Souprava A50 nabizi nékolik
koncovych bodl zvuku USB, které Ize vyuzit pro rizné funkce nebo potreby. Souprava A50 rovnéz disponuje technologii Dolby Atmos
se zahrnutou dozivotni licenci.

Konfigurace

1 Umistéte ndhlavni soupravu A50 do dokovaci stanice Base Station a zapnéte ji.

2 Stisknutim tlacitka PLAYSYNC nastavte produkt do rezimu PC.

3 V &asti Nastaveni > Zvuk > Vystup:

e Zkontrolujte, zda je vystup nastaven na A50 Game. Vds systém bude nyni pouzivat tento zvukovy koncovy bod jako
hlavni vystup.

e Volitelné: v pfipadé potfeby muzete také nastavit format Prostorového zvuku kliknutim na A50 X Game, ¢imz prejdete
na jeho Vlastnosti, poté v rozbalovacim seznamu Prostorovy zvuk vyberte Microsoft Windows Sonic pro sluchatka
nebo Dolby Atmos pro sluchatka.

4 V &astiNastaveni > Zvuk > Vstup:

e Ujistéte se, Ze Vstup je nastaven na A50 Mic Out. Vas systém bude nyni pouzivat soupravu A50 X jako hlavni mikrofon.
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6

Volitelny krok: K dispozici je sekundarni koncovy bod vystupu zvuku USB oznaceny jako A50 Voice. V pfipadé potifeby mizete
do tohoto zvukového koncového bodu napojit svou chatovaci aplikaci nebo vystup chatu hry. Umozni to, aby ovladaci prvky
MixAmp a vyvdzeni zvuku hry/hlasu fungovaly pfi pfistupu pomoci dvou packovych prepinacd umisténych na pravém uchu
nahlavni soupravy.

Volitelny krok: K dispozici je sekundarni koncovy bod vstupu zvuku USB oznaceny jako A50 Stream Out. Pouziva se pro funkci
Stream Output soupravy A50. Podrobnosti naleznete v ¢dasti Stream Output.

Pouziti

1

Kdykoli je stanice Base Station pfipojena k pocitaci a napdjena, bude souprava A50 vzdy vyddavat zvuk z vaseho pocitace,
pokud je nastaven jako primarni zvukové zafizeni. Usazeni a vyjmuti ndhlavni soupravy z doku nebude mit vliv na vystup zvuku
vaseho systému a nezpUlsobi jeho presmérovdni.

Hlasitost ndhlavni soupravy A50 je fizena oddélené od PC a neni navrzena tak, aby se synchronizovala. Pfed pouzitim nastavte
hlasitost systému Windows a soupravy A50 tak, aby véam vyhovovala.

e Pozndmka: pfilozend licence Dolby Atmos je hardwarové vazdna na vasi soupravu A50. Aktivace a pouzivani této funkce
vyzaduje platné pripojeni USB ke konzoli a napdjeni ke stanici Base Station soupravy A50.

4.7 Bluetooth®

Ndhlavni souprava A50 musi byt pro Ucely veskerého prehravani zvuku, véetné Bluetooth, pripojena ke stanici Base Station.
Pokud je ndhlavni souprava mimo dosah stanice Base Station, nebude funkce Bluetooth dostupna.

Konfigurace

1

2

Ndhlavni souprava musi byt v dosahu stanice Base Station a zapnutd.

Stisknéte tlacitko Bluetooth a podrzte jej po dobu 3 sekund.
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3 V zafizeni Bluetooth najdéte A50 v seznamu pro pdrovani a pripojte se k nému.

POZNAMKA: Pokud je souprava A50 vypnutd, automaticky se znovu nepfipoji k naposledy pouzitému zarizeni Bluetooth.
Nezapomerite se k soupravé A50 znovu pfipojit ze zafizeni Bluetooth.

Pouziti

1 Kdyz je souprava A50 pfipojena k zafizeni Bluetooth, jsou pomoci tlacitka Bluetooth umisténého na ndhlavni soupraveé k dispozici
ndsledujici ovladaci prvky zvuku a prehrdavani:

e Prehrdt/pozastavit: Jedno klepnuti.
e Dalsi skladba: Poklepani.
e Predchozi skladba: Troji klepnuti.

2 PFi pfichozim hlasovém hovoru jsou k dispozici ndsledujici ovladaci prvky:
e Prijeti/ukonéeni hovoru: Jedno klepnuti.

o Odmitnuti hovoru: Podrzeni.

3 Pokud chcete upravit hlasitost zvuku Bluetooth (hudby nebo hovort), jednoduse tak uéirite pomoci tlacitek nebo ovlddacich
prvkl hlasitosti zafizeni Bluetooth.
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4.8 Dokovdni a nabijeni
Souprava A50 vyzaduje specidlni externi zdroj napdjeni. Produkt pouzivejte se sitovym adaptérem, ktery je soucdsti baleni.

Ndhlavni souprava A50 je navrzena tak, aby ji bylo mozné v dobé nepouzivani dokovat a nabijet na stanici Base Station. Tim je zajisténo,
Ze bude ndhlavni souprava dostateéné nabitd a pfipravend na dalsi pouziti. Po kazdé relaci doporucujeme usadit ndhlavni soupravu

do doku stanice Base Station. Souprava navic obsahuje port USB-C (umistény na pravém ndusniku), ktery umozriuje kabelové nabijeni
béhem pouzivani nebo pro rychlé dobiti.

Pouziti

Pfed usazenim do doku se ujistéte, Ze je ndhlavni souprava sprdvné orientovdna; drzak mikrofonu by se mél nachazet
na levé strané a tlacitkové ovladaci prvky by mély sméfovat k vam.

2 Nezapomernte drzdak mikrofonu vyklopit do horni polohy (ztlumeno) a ndusniky nesméji byt natoceny ani sklopeny dovnitf
smérem k vam.

Opatrné nasadte ndahlavni soupravu na stanici Base Station, aby byla ndhlavni souprava spravné zarovndna s nabijecimi koliky.

Stanice Base Station je vybavena 4 indikdatory LED, které signalizuji stav nabiti baterie nahlavni soupravy v pfirtstcich po 25 %.

o h W

Ndhlavni souprava je vybavena jednim indikdtorem LED integrovanym do vypinace:
e Zapnuto / baterie pIné nabitd: Sviti bile.

o ReZim spdnku: Pulzuje bile.

e Nabijeni baterie: Sviti oranzové.

e Baterie je slaba: Sviti Cervené.

e Kriticky stav baterie (zbyvd méné nez 15 minut prehrdavani): Pulzuje ¢ervené.
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OBSAH BALENIA

Bezdrétovd ndhlavnd suprava A50

o Stanica A50 USB Base Station

o 1x kdbel USB-C na USB-A
o 1x kdbel USB-C na USB-C

e 1x USB-C napdjaci adaptér a zastrcka

e Karta Dolby Atmos

e QR kdd s prepojenim na webovu stranku so stru¢nou
priruckou a podporou

e Dokument pre pouzivatela
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PREHLAD PRODUKTU

Ndhlavna suprava

1

N

S AN

Drziak s mikrofénom funkciou stimenia sklopenim
Magnetické nausniky

Vypina¢ a indikator LED

Tlacidlo PLAYSYNC

Tlacidlo Bluetooth®

Vyvdazenie zvuku hry/hlasu MixAmp

Ovladanie hlasitosti

Nabijaci port USB-C
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HDMI Base Station
Predna strana

1 Indikator batérie nahlavnej supravy
2 Indikator Bluetooth®

3 Indikator vyberu vstupu

Zadnd strana

4 Vstupy pre XBOX

5 Vstupy pre PlayStation/Switch
6 5V zdroj napdjania.

7 Vstup pre PC
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Kabel USB-C na USB-C
1 Do napdjacieho portu 5V DC stanice BaseStation 1

2 Do napdjacieho adaptéra

Kabel USB-C na A
1 Do USB stanice BaseStation 1

2 Do hernej konzoly

Napdjaci adaptér

1 Vystup5VDC

HESE ool 5 [

310 SLOVENCINA



ZACINAME

Sdprava Logitech G A50 je vybavend funkciami PLAYSYNC Audio, MixAmp, ovladacimi prvkami na vyvdazenie zvuku hry/hlasu

a viacerymi portami USB, takze mézete pouzivat jednu ndhlavnu supravu az s 3 hernymi systémami so spracovanim zvuku

a ovlddanim optimalizovanym pre viaceré platformy. Prepinajte medzi jednotlivymi systémami pomocou integrovaného tlacidla
PLAYSYNC, ktoré je prakticky umiestnené na ndhlavnej siprave. Porty pre jednotlivé typy systémov si oznacené na stanici
BaseStation.

e XBOX: ovladacie prvky MixAmp a vyvdzenie zvuku hry/hlasu su k dispozicii, ak je kabel USB pripojeny k portu na stanici BaseStation
oznac¢enom XBOX.

e Playstation, Switch: ovlddanie vyvazenia zvuku hry/hlasu MixAmp nebude k dispozicii.

e Pocitace so systémom Windows/Mac: ovladacie prvky vyvdzenia zvuku hry/hlasu MixAmp su k dispozicii, pokial bolo
nakonfigurované spravne priradenie koncového bodu zvuku.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Pre PC - ndhlavna suprava A50 sa pripdja k pocitacu so systémom Windows pomocou konektora USB-Audio, integrovand funkcia
MixAmp ponuka viacero koncovych bodov USB na viestranné smerovanie réznych zvukovych signalov z réznych aplikacii.

Ak je vykonand spravna konfigurdcia a priradenie, mézete pocas hrania rychlo upravovat a vyvazovat pomer hlasitosti hry a hlasu
pomocou ovladacich prvkov na ndhlavnej suprave A50.

Zariadenie Typ USB-Audio Popis Stereo/mono \r:‘zc;xri(E\:Zr::?:;\rI:I:venciq
Prehrdavanie/vystup Sluchadla A50 Hra Stereo 24 bitov/48 kHz
Prehravanie/vystup Sluchadlo nahlavnej supravy | A50 Hlas Stereo 16 bitov/48 kHz
Zaznam/vstup Mikrofén ndhlavnej supravy A50 Hlas Mono 16 bitov/48 kHz
Zaznam/vstup Linka A50 StreamPort Stereo 16 bitov/48 kHz

Saprava A50 je takisto vybavend rozhranim StreamPort, ktoré umozniuje posielat (streamovat) mix zvukovych signdlov, ktoré pocujete
v ndhlavnej suprave, do inej aplikacie (pre zaznam alebo vysielanie). Pomocou softvéru G HUB od Logitech G mézete tiez samostatne
zahrnut/vylucit/upravit jednotlivé zvukové signdly.

O zvuku Bluetooth - Suprava A50 je vybavend prijimac¢om Bluetooth integrovanym do stanice Base Station. To vdm umozni
pripojit sekunddarne zariadenie, ako je smartfon alebo tablet, pre hudbu a hovory. Ndhlavnd suprava A50 musi byt na ucely
kazdého prehrdvania zvuku vratane Bluetooth v dosahu stanice Base Station. Pokial je ndhlavna siprava mimo dosahu stanice
Base Station, nebude funkcia Bluetooth dostupnd. Hlasitost Bluetooth je mozné upravit priamo zo zdrojového zariadenia Bluetooth.
Dalsie informdcie ndjdete v &asti 4.7, kde su uvedené podrobnosti o pripojeni Bluetooth.
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3.1 Pripojenie zariadenia A50 BaseStation k napadjaniu

Pripojte jeden koniec dodaného kabla USB Type C na C pripojte
do napdjacieho portu 5V DC stanice BaseStation. Druhy koniec
zasurite do dodaného napdjacieho adaptéra a pripojte ho

k sietovej zdsuvke/zdroju napdjania.

Stanica Base Station nepodporuje napdjanie zo zbernice
USB a na svoju ¢innost potrebuje externé napdjanie.
Sucastou balenia ndhlavnej supravy A50 je napdjaci adaptér
a kabel USB C.

Tip: Dodany kabel USB Type C na C je obojsmerny,

jeden koniec je oznaceny cervenou farbou, aby ste mohli
identifikovat, ktory kabel sa pouziva na napdjanie stanice
A50 Base Station.

3.2 Pripojenie k systému XBOX

Pripojte kdbel USB A na C z konzoly XBOX do portu oznac¢eného
ako ,,XBOX" na zadnej strane zariadenia A50 BaseStation.

Ovladacie prvky na vyvdazenie zvuku hry/hlasu na ndhlavnej
suprave A50 su k dispozicii v systéme XBOX a umoznuju
rychle a jednoduché nastavenie zvukovych kandlov
prehrdvania zvuku gj hlasového chatu.

Uistite sa, Ze je zariadenie BaseStation pripojené
k dodanému napdjaciemu adaptéru, bez externého
napdjania nebude fungovat.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3 Pripojenie k systému PlayStation

Pripojte kdbel USB A na C z konzoly Playstation do portu ozna¢eného ako
»PS"” na zadnej strane zariadenia A50 BaseStation.

e Z dévodu obmedzeni platformy nie su ovladacie prvky na vyvdzenie zvuku
hry/hlasu na ndhlavnej suprave A50 k dispozicii pre systém PlayStation.

e Uistite sq, ze je zariadenie BaseStation pripojené k dodanému
napdjaciemu adaptéru, bez externého napdjania nebude fungovat.

3.4 Pripojenie k systému Switch

Pripojte kdbel USB A na C z doku konzoly Switch do portu oznac¢eného ako
,PS"” na zadnej strane zariadenia A50 BaseStation.

e® Z doévodu obmedzeni platformy nie st ovladacie prvky na vyvazenie zvuku
hry/hlasu na ndhlavnej siprave A50 k dispozicii pre systém PlayStation.

e Uistite sq, ze je zariadenie BaseStation pripojené k dodanému
napdjaciemu adaptéru, bez externého napdjania nebude fungovat.

3.5 Pripojenie k PC

Pripojte kdbel USB A na C z pocitaca do portu oznac¢eného ako ,,PC" na zadnej
strane zariadenia A50 BaseStation.

e Ovldadacie prvky na vyvazenie zvuku hry/hlasu na ndhlavnej saprave A50

su k dispozicii v systéme Windows a MacOS a umoziuju rychle a jednoduché

nastavenie zvukovych kandlov prehravania zvuku aj hlasového chatu.

o Ajked to nie je nevyhnutné, odpord€ame ndahlavnu supravu A50
pripojit k portu USB-A podporujucemu Standard USB 3.0 SuperSpeed
alebo vyssi. Tieto porty su obvykle ozna¢ené modrou farbou, ale nemusi
to byt pravidlom. Prestudujte si pouzivatelsku prirucku svojho zariadenia.
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3.6 Pripojenie k Bluetooth®

1

Uistite sa, Zze dodany napdjaci adaptér je pripojeny
k portu 5V DC zariadenia BaseStation pomocou
dodaného kabla USB-C. Zariadenie BaseStation

nebude fungovat bez externého napdjania.

Ndhlavnu supravu je mozné usadit alebo vybrat z doku
zariadenia BaseStation; supravu zapnite pomocou
vypinaca supravy.

Stlacte tlacidlo Bluetooth a podrzte ho na 3 sekundy.

Na prednom paneli stanice BaseStation ndjdite
indikdator Bluetooth, ktory by mal zaéat blikat.

Zo svojho zariadenia Bluetooth sa pripojte k zariadeniu
+A50 X" v zozname pdrovania.

e Ndhlavna suprava A50 musi byt na ucely kazdého
prehrdvania zvuku vrdtane pripojenia Bluetooth
pripojend k stanici Base Station. Pokial je ndhlavna
suprava mimo dosahu stanice Base Station,
nebude funkcia Bluetooth dostupna.

e Ovlddacie na vyvazenie zvuku hry/hlasu
na ndhlavnej siprave A50 nie su k dispozicii
pre pripojenie Bluetooth.

\

e o o o LBOX
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POSTUP POUZIVANIA

Postup konfigurdcie a pouzivania

Pred pouzivanim ndhlavnej sipravy A50 si precitajte
nasledujucu €ast, aby ste sa obozndamili s ovladacimi prvkami
ndhlavnej supravy, spésobom konfigurdcie a uzito€nymi tipmi,
ktoré vam pomoézu €o najlepsie vyuzit supravu Logitech G A50.
Typy zariadeni a systémov ndjdete v nasledujucich €astiach:

4.1 Ovlddacie prvky ndhlavnej supravy

1 Mikrofon s funkciou stimenia sklopenim: Ndhlavna stuprava
A50 je vybavend nastavitelnym drziakom s mikrofénom,
ktory sa po sklopeni automaticky stimi. Po otoceni do uplne

zvislej polohy je signdl mikrofénu stimeny na Grovni ndhlavne;j
supravy. Pri otdcani drziaka pocitite mechanicky areta¢ny
bod, ktory indikuje, kedy je stimenie zapnuté alebo vypnuté.

2 Vyvdzenie zvuku hry/hlasu: Na podporovanych platformach
a pri spravnej konfigurdcii umoznuje funkcia MixAmp
supravy A50 nastavenie medzi dvoma réznymi zvukovymi
signdlmi priamo pocas hrania. Vdaka tomu mézete rychlo
nastavit a vyvazit, aky pomer zvuku hry alebo hlasu
priatela chcete v danom okamihu pocut. Ovladacie prvky
na vyvdzenie zvuku hry/hlasu su pristupné pomocou dvoch
lopatkovych prepina¢ov umiestnenych na pravom uchu
ndahlavnej supravy. Pri dosiahnuti bodov max. hlasitosti hry,
strednej hlasitosti a max. hlasitosti hlasu sa prehrd akusticky

oznamovaci ton.
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3 Hlasitost a nastavenie ndhlavnej sapravy: Suprava A50
je vybavend internym systémom pre spravu a riadenie
hlasitosti; hlasitost supravy je nezavisla a nie je
synchronizovand so zdrojovym systémom. Hlasitost sa
nastavuje intuitivhe pomocou ovlddacieho kolieska.

Pri dosiahnuti bodov maximadlnej hlasitosti a nulovej hlasitosti
sa prehrd akusticky oznamovaci ton.
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4.2 PREPINANIE VSTUPOV

Pokial je pripojenych viac systémov, suprava A50 umozniuje
prepinat medzi jednotlivymi systémami pomocou tlacidla
PLAYSYNC umiestneného na ndhlavnej siprave pod vypinac¢om.

1 Ked'sa ndhlavna suprava vyberie z doku, je nutné
zapnut napdjanie, aby tla¢idlo PLAYSYNC fungovalo.
Jednym stlac¢enim tlacidla moézete prepinat medzi
systémami. Prepnutie sa zodpovedajucim spésobom
signalizuje indikdtorom LED vstupu stanice Base Station.

2 Ked'su aktivne vSetky tri systémy, stlacenim tlacidla
PLAYSYNC sa postupne prepinaju jednotlivé vstupy,
od XBOX cez PlayStation az po PC.

3 Tlacidlo PLAYSYNC moézete pouzit, ked je ndhlavnad suprava
usadend do doku stanice Base Station bez ohladu na to,
¢i je vypina¢ zapnuty alebo vypnuty.

318 SLOVENCINA

Tlacidlo
PLAYSYNC



4.3 XBOX

Ak chcete pouzivat supravu A50 so systémom XBOX, najprv sa uistite, Ze je nakonfigurovand. Suprava A50 takisto disponuje
technoldgiou Dolby Atmos so zahrnutou dozivotnou licenciou.

Konfigurdacia

1

2

Usadte ndhlavnu supravu A50 do doku stanice Base Station a zapnite ju.

Stlac¢enim tlacidla PLAYSYNC ju nastavte do rezimu XBOX.

Odpojte nahlavnu supravu a nechajte ju zapnutu, na obrazovke sa zobrazi upozornenie, Ze nahlavna suprava bola priradena.
Mébze to trvat niekol'ko sekund.

V ponuke XBOX Nastavenia > Hlasitost a zvukovy vystup > Zvuk ndhlavnej sapravy:

e Pre Formdt ndhlavnej sipravy vyberte moznost Nekomprimované stereo alebo Dolby Atmos pre sluchadld.

V &asti Dalsie moznosti ponechajte vietko ostatné nezaciarknuté, pripadne moézete povolit moznost Stimit zvuk reproduktora
pri pripojeni ndhlavnej supravy, ak si to Zeldte. Tato funkcia je odporucand pocas timového cetu, aby zvuk z televizora/
reproduktora nebol zachyteny mikrofénom sipravy A50 a nerusil vas tim.

Pouzivanie

1

Technolégia A50 MixAmp sa bez problémov integruje so systémom XBOX. Stavy vyvdazenia zvuku hry/hlasu na ndhlavnej
suprave A50 su synchronizované so systémom XBOX, je mozné ich zobrazit a nastavit pomocou ovladaca v ponuke sprievodcu
na karte zvuku.

Pokial je ndhlavnd suprava A50 usadend do doku/vypnutd, bude zvuk zo systému XBOX automaticky smerovany
do TV/reproduktora.
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Pokial sa nahlavna suprava vyberie z doku/zapne, bude zvuk zo systému XBOX presmerovany do ndhlavnej supravy. Systém XBOX
vds upozorni na obrazovke, ked'je priradend ndhlavnd suprava.

o Kym je ndhlavnad suprava A50 vybratd z doku, mézete ju kedykolvek vypnut a obnovit tak prehrdvanie zvuku do televizora/
reproduktorov.

e Pozndmka: dodand licencia Dolby Atmos je hardvérovo viazand na vasu supravu A50. Aktivacia a pouzivanie tejto funkcie
vyzaduje platné pripojenie USB ku konzole a napdjanie stanice A50 Base Station.

4.4 PlayStation

Ak chcete pouzivat supravu A50 so systémom PlayStation, najprv sa uistite, Ze je nakonfigurovana.

Konfiguracia

1 Usadte ndhlavnu supravu A50 do doku stanice Base Station a zapnite ju.

2 Pomocou tlacidla PLAYSYNC ju nastavte do rezimu PS, na obrazovke sa zobrazi upozornenie, ze nahlavna suprava
bola rozpoznana.

3 V Easti Nastavenie > Zvuk > Zvukovy vystup:
e Pre Vystupné zariadenie vyberte polozku Ndahlavna saprava USB (A50).

e Prejdite dole a v ¢asti Forma zvuku (priorita) vyberte Linearne PCM.

4 Volitelné: V pripade potreby je mozné aktivovat funkciu3D zvuk (slichadld) a nastavit polozku Zvukovy profil podla
vasich preferencii.

5 Potom v ponuke Nastavenie > Zvuk > Mikrofén:

e Pre vstupné zariadenie vyberte polozku Nahlavna suprava USB (A50).
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Pouzivanie

1 Ak chcete pouzivat ndahlavnu supravu A50, uistite sa, ze zvukovy vystup je nastaveny na moznost Nahlavna suprava USB
(A50) a mikrofén je nastaveny na moznost Nahlavna suprava USB (A50). K tymto nastaveniam sa dostanete pomocou
¢asti Nastavenia alebo Ovladacie centrum stlacenim tlacidla PS na ovladadi.

2 Hlasitost ndhlavnej supravy A50 je spravovand oddelene od systému PlayStation a nie je navrhnutd tak, aby sa synchronizovala.
Pred pouzitim pozorne nastavte hlasitost systému PlayStation aj supravy A50 tak, aby bola prijemna.

e Pozndmka: Funkcia vyvdzenia zvuku hry/hlasu a ovladacie prvky nebudu pri pouzivani so systémom PlayStation k dispozicii.

o Pozndmka: Funkcia automatického prepinania vystupného zariadenia systému PlayStation funguje, ked'je saprava A50
fyzicky odpojend od siete alebo je nastavend na iny prevadzkovy rezim(XBOX alebo PC) pomocou tlacidla PLAYSYNC.
VlozZenie do doku alebo odpojenie ndhlavnej supravy neovplyvni zvukovy vystup konzoly a nespdsobi jeho presmerovanie.
Zvukovy vystup mézete vybrat manudine vyberom poZadovaného zariadenia, ¢o mozete urobit v ¢asti Nastavenia alebo
Ovldadacie centrum stla¢enim tlacidla PS na ovladadi.

4.5 Switch

Ak chcete pouzivat ndhlavnu supravu A50 a stanicu Base Station so zariadenim Nintendo Switch v rezime dokovania, postupujte
podla tychto pokynov.

Konfiguracia

1 Usadte ndhlavnd sipravu A50 do doku stanice Base Station a zapnite ju.

2 Pomocou tlacidla PLAYSYNC ju nastavte do rezimu PS, na obrazovke sa zobrazi upozornenie, Ze nahlavna suprava bola rozpoznana.

Pouzivanie

Konzola switch automaticky presmeruje zvuk do sipravy A50, ked'je stanica Base Station pripojend cez USB a je nastavend
na prislusny prevadzkovy rezim.
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Hlasitost ndhlavnej supravy A50 sa spravuje oddelene od systému Switch a je navrhnutd tak, aby sa nesynchronizovala.
Pred pouzitim pozorne nastavte hlasitost systému Switch aj supravy A50 tak, aby bola prijemnd.

e Pozndmka: Funkcia vyvdzenia zvuku hry/hlasu a ovladacie prvky nebudu pri pouzivani so systémom Switch k dispozicii.

e Pozndmka: Vzhladom na spdsob dizajnu a fungovania systému Switch sa prenos zvuku do TV/reproduktora neobnovi, kym sa
suprava A50 fyzicky neodpoji alebo kym sa pomocou tlacidla PLAYSYNC nenastavi na iny prevadzkovy rezim(XBOX alebo PC).
VlozZenie do doku alebo odpojenie nahlavnej supravy neovplyvni zvukovy vystup konzoly a nespdsobi jeho presmerovanie.

4.6 PC

Ak chcete pouzivat supravu A50 so systémom XBOX, najprv sa uistite, Ze je nakonfigurovand. Suprava A50 ponuka niekol'ko koncovych
bodov zvuku USB, ktoré je mozné vyuzit pre réozne funkcie alebo potreby. Suprava A50 takisto disponuje technolégiou Dolby Atmos
so zahrnutou dozivotnou licenciou.

Konfiguracia

1 Umiestnite ndhlavnu sipravu A50 do doku stanice Base Station a zapnite ju.

2 Stlacenim tlacidla PLAYSYNC nastavte produkt do rezimu PC.

3 V &asti Nastavenie > Zvuk > Vystup :

e Uistite sa, Ze je Vystup nastaveny na moznostA50 Game. Vds systém bude teraz pouzivat tento zvukovy koncovy bod
ako hlavny vystup.

e Volitelne: v pripade potreby mézete tiez nastavit format Priestorového zvuku kliknutim na A50 X Game, ¢im prejdete
na jeho Vlastnosti, potom v rozbalovacom zoznamu Priestorovy zvuk vyberte Microsoft Windows Sonic pre sliuchadla alebo
Dolby Atmos pre slichadla.

4 V &asti Nastavenie > Zvuk > Vstup:

e Uistite sa, Ze Vstup je nastaveny na A50 Mic Out. Vdas systém bude teraz pouzivat supravu A50 X ako hlavny mikrofén.
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6

Volitelny krok: K dispozicii je sekundarny koncovy bod vystupu zvuku USB oznaceny ako A50 Voice. V pripade potreby moézete
do tohto zvukového koncového bodu napojit svoju chatovaciu aplikaciu alebo vystup chatu hry. Tymto spésobom umoznite
fungovanie ovladacich prvkov na vyvdzenie zvuku hry/hlasu pomocou dvoch lopatkovych prepinacov umiestnenych na pravom
uchu ndhlavnej stpravy.

Volitelny krok: K dispozicii je sekunddarny koncovy bod vstupu zvuku USB oznaceny ako A50 Stream Out. Pouziva sa pre funkciu
vystupu streamovania sipravy A50. Podrobnosti ndjdete v €asti Vystup streamovania.

Pouzivanie

1

Ak je suprava A50 nastavend ako primdrne zvukové zariadenie, pri kazdom pripojeni stanice Base Station k pocitacu a k napdjaniu
sa pouzije pre vystup zvuku z pocitaca. Usadenie a vybratie nahlavnej supravy z doku nebude mat vplyv na vystup zvuku vésho
systému a nespdsobi jeho presmerovanie.

Hlasitost ndhlavnej supravy A50 je spravovand oddelene od pocita€a a nie je navrhnutd tak, aby sa synchronizovala.
Pred pouzitim pouzite nastavenie hlasitosti systému Windows aj supravy A50, aby ste zabezpecili prijemnu uroven.

e Pozndmka: dodand licencia Dolby Atmos je hardvérovo viazand na vasu supravu A50. Aktivacia a pouzivanie tejto
funkcie vyzaduje platné pripojenie USB ku konzole a napdjanie stanice A50 Base Station.

4.7 Bluetooth®

Ndhlavnd siprava A50 musi byt na Ucely kazdého prehravania zvuku vratane pripojenia Bluetooth pripojend k stanici Base Station.
Pokial je ndhlavnd suprava mimo dosahu stanice Base Station, nebude funkcia Bluetooth dostupna.

Konfiguracia

1

Ndhlavnd stiprava musi byt v dosahu stanice Base Station a zapnuta.

2 Stlacte tlacidlo Bluetooth a podrzte ho na 3 sekundy.
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3 V zariadeni Bluetooth ndjdite supravu A50 v zozname pdrovania a pripojte sa k nej.

POZNAMKA: Pokial je suprava A50 vypnutd, automaticky sa znovu nepripoji k naposledy pouzitému zariadeniu Bluetooth.
Nezabudnite sa znovu pripojit k suprave A50 zo zariadenia Bluetooth.

Pouzivanie

1 Ked'je suprava A50 pripojend k zariadeniu Bluetooth, pomocou tlacidla Bluetooth umiestneného na nahlavnej suprave su
k dispozicii nasledujuce ovladacie prvky zvuku a prehravania:

e Prehrat/pozastavit: Jedno klepnutie.
e Dalsia skladba: Poklepanie.

e Predchddzajuca skladba: Trojité klepnutie.
2 Pri prichddzajicom hlasovom hovore su k dispozicii nasledujice ovldadacie prvky:
e Prijatie/ukoncenie hovoru: Jedno klepnutie.

® Odmietnutie hovoru: Podrzanie.

3 Ak chcete upravit hlasitost zvuku Bluetooth (hudby alebo hovorov), jednoducho tak urobte pomocou tlacidiel alebo ovlddacich
prvkov hlasitosti zariadenia Bluetooth.
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4.8 Dokovanie a nabijanie
Suprava A50 vyzaduje vyhradeny externy zdroj napdjania. S produktom pouzivajte prilozeny sietovy adaptér.

Ndhlavnd siprava A50 je navrhnutd tak, aby sa mohla v ¢ase nepouzivania dokovat a nabijat na stanici Base Station.

Tym sa zabezpedi, ze ndahlavna suprava bude dostato¢ne nabitd a pripravend na dalsie pouzivanie. Po kazdej reldcii odporu¢ame
usadit ndhlavnu supravu do doku stanice Base Station. Suprava navyse obsahuje port USB-C (umiestneny na pravom ndusniku),
ktory umoznuje kablové nabijanie pocas pouzivania alebo pre rychle dobitie.

Pouzitie

Pred usadenim do doku sa uistite, Ze je ndhlavnd suprava spravne orientovand; drziak mikrofénu by sa mal nachadzat na lavej
strane a tlacidlové ovladacie prvky by mali smerovat k vam.

2 Nezabudnite drziak mikrofénu vyklopit do hornej polohy (stimené) a nausniky nesmu byt natoéené ani sklopené dovnutra smerom
k vam.

Jemne polozte ndhlavnu sipravu na stanicu Base Station, aby sa ndhlavna siprava spravne zarovnala s nabijacimi kolikmi.

Stanica Base Station je vybavend 4 indikatormi LED, ktoré signalizuja stav nabitia batérie ndhlavnej sGpravy v prirastkoch po 25 %.

o A~ W

Ndhlavnd suprava je vybavend jednym indikatorom LED integrovanym do vypinaca:
e Zapnuté/batéria plne nabita: Svieti bielo.

o Rezim spdanku: Pulzuje bielo.

e Nabijanie batérie: Svieti oranzovo.

e Batéria je slabd: Svieti na ¢erveno.

e Kriticky stav batérie (zostdva menej ako 15 minat prehrdvania): Pulzuje ¢erveno.

325 SLOVENCINA



KOMIMJIEKT NMOCTABKHU

BesppoTtoea rapHiTypa A50

o basosun 6nok USB A50

o 1kabensb i3 poz’emamu USB-C ta USB-A o E3H

e 1kabensb i3 pBoma pos'emamu USB-C

e 1apanTep xuBneHHs 3 pos'emoM USB-C Ta wtencenb

e Kaptka Dolby Atmos

e QR-kop, i3 NOCMNAHHAM HA KOPOTKMI BEB-MOCIBHMK
KOPUCTYBAYA TA CAWT NiATPUMKM

e [lokyMeHTaLia KopucTyBa4ya
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ormdan rnPOAYKTY

lapHiTypa

1

N

A W

Mikpo¢OH i3 PyHKLiEIO BUMKHEHHS 3BYKY
npuv NOBOPOTI TPUMAYa

AMOBYLLYpPU 3 MATHITHUM KPiNNeHHAM

[MepeMukay xXMBNEHHNA TA CBITNOAIOAHUM iIHAMKATOP
Krnonka PLAYSYNC

KHonka BLUETOOTH®

KepyBaHHs 6anaHcoM MixX irpoBMM 3ByKOM TA FO/I0OCOM
(waT-mikwep) MixAmp

PerynaTtop ry4Hocri

3apsagHum nopt USB-C
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BA30BUU BJIOK HDMI
MepepHsa naHenb

1 InpmkaTop piBHSA 3apsay 6aTtapei rapHiTypu
2 InpukaTtop Bluetooth®

3 InpmkaTtop Bubopy BXxoay

3apHA naHenb

4 Bxogu pna XBOX
5 Bxopu pns PlayStation/Switch
6 XueneHHa 5B

7 Bxip pna MK
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Ka6ensb i3 sBoma poz’emamu USB-C

1 [Onsa nigkniodYeHHsa Jo nopTy XueneHHs 5 B
nocT. cTpyMy 6asoBoro 6510ka

2 [nsa nipknioyYeHHs [o aganTepa XUBMEHHS

Ka6ensb i3 poz’emamn USB-C ta USB-A

1 [na nipknioyeHHsa oo 6asosoro 6noka USB

2 [Insa nipknioveHHs 0o irpoBoi MPUCTABKMU

ApanTep X1UBNeHHA

1 Bwuxig Ha 5 B nocT. cTpymy

g
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NMOYATOK POBOTHU

lapHiTypa Logitech G A50 i3 ¢pyHkuismmn PLAYSYNC Audio, MixAmp, eneMeHTaMun kepyBaHHS 6ANAHCOM MiX irPOBUM 3BYKOM

TA ronocoM, a Takox aekinbkoma USB-noptamMu fo03Bonsie BUKOPUCTOBYBATM OAHY FrAPHITYPY 3 3 irpOBUMM cUCTEMAMMU,

niaTPUMYyio4mM o6pobKy 3BYKY Ta MOXIIMBOCTI KEPYBAHHS, ONTUMI30BAHI AN Kinbkox nnatédopM. LLisnako nepemmkantecs Mix pisHUMM
cucteMamu 3a gonomoroio BéygosaHoi kHornkn PLAYSYNC, 3pyyHo po3TaluoBaHoi Ha Bawiv rapHiTypi. [opTu ans koxHoro tuny
CUCTEeMM NO3HAYEHI BiAMNOBIAHMM MAPKYBAHHAM Ha 6asoBoMy 6roui.

e XBOX: eneMeHTU KepyBAHHS 6ANAHCOM MiX irPOBUM 3BYKOM Ta ronilocoM MixAmp 6yayTb gocTynHi, akwo USB-kabenb nigknioyeHo
A0 nopTy 6asoBoro 6noka, npusHayeHoro g9 XBOX.

e Playstation, Switch: enemeHTH KepyBaHHa MixAmp 6anaHcoM MixX irpoBUMM 3ByKOM Ta rosiocoM 6yayTb HeAOCTY MHi.

e Komn'totepu nig, ynpasniHHaMm Windows/Mac: enemMeHTH kepyBaHHS 6anaHCoOM MixX irpoBMM 3ByKOM Ta ronocom MixAmp 6yayTb
AOCTYMHiI, AKLLO HANALLITOBAHO MNPABUIIbHE MPU3HAYEHHS KiHLLEBUX TOYOK aya,io.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Y pasi MK — rapHitypa A50 nigkntoyaeTtbes go komn'totepa nig, ynpasniHHaM Windows 3a ponomoroio USB-Audio, B6yposaHa $yHKLisA
MixAmp nponoHye Kinbka KiHueBux Toyok USB pns 3abesnevyeHHs yHiBepcanbHOI nepeaayi pisHUX AyAioCUrHANIB Bif, Pi3HUX NPOrpam.

3d yMOBM NpABUIbHOrO HANALUTYBAHHS M MPU3HAYEHHS BM 3MOXeTe LLIBUAKO perynioBath 1 6anaHcyBaTh Mikc irpoBoro 3ByKy 1 ronocy
3d A,0MOMOrolo efleMeHTIB KepyBaHHA Ha rapHiTypi A50.

MpucTpin Tun USB-Audio DeckpunTtop Crepeo / MOHO E:::F;::;:::i?om
BinTBOpeHHsa/BumBIA, HasywHukm A50 Game (irpoBuii 3ByK) Crepeo 24 6iT / 48 Iy,
BinTBOpeHHsa/BumBIA, HasyLwHWKM rapHiTypu A50 Voice (ronoc) Crepeo 16 6iT / 48 kI,
3anucyBaHHS/BBIA, MikpodoH rapHiTypu A50 Voice (ronoc) MoHo 16 6iT / 48 kI,
3anucyBaHHS/BBIA, Kabenb A50 StreamPort Crepeo 16 6it / 48 Iy,

A50 Takox Mae ¢pyHkuito StreamPort, Wwo pae aMory HapcnNaTn Mikc ayaiocUrHanie, siki BiATBOPIOIOTbCS Yepe3 rapHITYpY, B iHLY
nporpamy (A5 3anmucyBaHHa abo notokosoi TpaHcnAuii). 3a gonomoroio nporpamMHoro 3abesnevyeHHs G HUB Big, Logitech G Takox
MO>XXHQ BMUKATHU, BUMUKATK ab0 HANALLTOBYBATM KOXXEH AyAiOCUIrHA OKpeMo.

MNMpo nepenayy 3Byky Yyepes Bluetooth. basosui 6nok A50 ocHauweHo npunMayemM Bluetooth. Lie pae 3amory nigkniounMT Ao0aTKOBUM
NPUCTPIN, AK-OT CMAPTPOH YK NNIAHLLET, NS NPOC/TYXOBYBAHHSA MY3MKWU TA 3AiMCHEHHS BMKAKKIB. [1ns BiaTBOpeHHs byab-gKoro

aypio, 3okpemMa 1 yepes Bluetooth, rapHitypa A50 mae nepebysatu B Mexax ajianasoHy aii 6asosoro 6noka. PyHkuisa Bluetooth

He NpAuIoBATUME, SIKLLLO FAPHITYpa nepebyBae No3a MeXamu AianasoHy Aii 6asosoro 6noka. y4HicTb 3BYKY, L0 NepeadeTbcs

yepes Bluetooth, MoxHa BigperynioBaTn 6esnocepeaHbo Ha NpucTpoi Bluetooth. LLLo6 oTpuMaTth goknagHiwy iHpopmMawiio npo
nigknoveHHs Bluetooth, pus. posgin 4.7.
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3.1 NMipknioyeHHsa 6a3oBoro 6noka A50 po XXuBneHHs

MipkntoyiTe oAMH KiHeLpb kabento 3 asoma posz'emammu USB-C,
LLLO BXOAUTb A0 KOMIMIEKTY NOCTABKM, A0 NMOPTY XMUBNEHHS

5 B nocTiiHoro ctpyMy Ha 6asoBomy bnoui. [Migkniovite
iHLLIMI KiHeLpb Kabento A0 aaanTepa XUBJIEHHS, LLLO BXOAUTb
[0 KOMMeKTY NOCTABKM, M YBIMKHITb MOro B po3eTky /
OoKEepPeno XXMBMEHHS.

e basosui 6nok He NiATPUMYE XUBNeHHs Yepes wnHy USB
i NoTpebye 30BHILLHbOrO XXMBNEHHNA A9 PYHKLLIOHYBAHHS.
[o koMnnekTy noctaBku rapHiTypu A50 BxoaaTb apanTep
XuBneHHs Ta kabenb USB C.

e [lopapa. Kabensb i3 psoma pos'‘emamu USB-C, wo BxoguTb
A0 KOMIM/IeKTY NOCTABKM, € ABOHAMNPABNEHUM;
OAMH KiHeub kabento No3HAYeHO YEPBOHMM KOJIbOPOM,
wob ponomortn ineHTUdiKyBaTH kabenb, SKMM Mae
BMKOPWUCTOBYBATUCSH AN XMBNEHHS 6asoBoro 6noka A50.

3.2 MigknioyeHHs po XBOX

MipknioviTe kabensb i3 pos’eMom USB-A Ha ogHOMY KiHLi
Ta pos’eMoM USB-C Ha iHWwoMYy KiHLui go npuctasku XBOX
Ta A0 NOpTY Ha 3aAHiM naHeni 6asosoro 6noka A50

i3 no3Haykoto «XBOX».

e Ha XBOX pocTynHi eneMeHTH KepyBaHHS 6anaHcoM Mix
irpoBMM 3ByKoM 1 roniocoM A50 MixAmp, Lo J,03BONSAIOTb
LUBWAKO TA NIErKO HANALLTOBYBATU AYAIOKAHANM AK A5
BiATBOPEHHS IrPOBOro 3ByKY, TAK i AJ151 FOJIOCOBOro 4aTY.

e [lepekoHarTecs, Wwo 6asosui 6NoK NiAKNIOYEHO
A0 aAanTepd XUBJEHHS, SKUIM BXOAUTb A0 KOMMNEKTY
NOCTABKMW, TOMY LLLO 6€3 30BHILLUHbOro XMBNEHHS 6A30BUMA
610K He NpauoBaTUME.

XBOX PS

o =

PC
45V

—T

=[S}

45V

332 YKPAIHCBbKA



3.3 NipknioyeHHs po Playstation

6noka A50 i3 no3Haykoto «PS». 45V
) ) S O

o Yepes ob6MexxeHHs NNATPOPMU eNleMeHTH KepyBAHHS 6ANAHCOM MiX irpoBUM

Mipkntovite kabenb i3 pos'emom USB-A Ha ogHoMYy KiHLi Ta po3’emoM USB-C Ha \
iHLWoOMY KiHui go npuctaeku Playstation Ta o nopty Ha 3aaHiM naHeni 6asoBoro XBOX ﬂs\ PC
3ByKkoM Ta ronocomM A50 MixAmp HepocTynHi ans BukopmuctaHHs 3 PlayStation.

e [lepekoHanTecs, Wwo 6a3oBui 610K NiQKIOYEHO A0 AQANTEPd XMUBIEHHS, SKUA BXOAUTb [0 KOMMNEKTY
NOCTABKM, TOMY LU0 6€3 30BHILLHbOro XMBJIeHHS 6a3oBui 610K He NpavoBaTnMe.

3.4 NipknioyeHHs po Switch

A50 i3 nosHaykoto «PS». 45V
=) =) S O

o Yepes obMexeHHs NNATPoOpMM eNleMeHTH KepyBAHHS 6ANAHCOM MiX irpoBuM
3BykoM Ta roniocoM A50 MixAmp HepocTynHi Ans BukopuctaHHs 3 PlayStation.

Mipkntovite kabenb i3 pos'emoM USB-A Ha ogHoMy KiHLi Ta pos’emoM USB-C Ha \
iHLWOMY KiHUi Ao npuctaekm Switch Ta po nopTy Ha 3agHin naHeni 6asoeoro 61oka XBOX ﬂs\ PC

e [lepekoHanTecs, Wwo 6asoBui 610K NiAKIIOYEHO A0 AAANTEPA XMBAEHHS, SKUA BXOAUTb A0 KOMMIEKTY
NMOCTABKM, TOMY L0 6€3 30BHILLHbOro XUBEHHS 6a30BMI 610K HE NPALLIOBATUME.

3.5 MipknoyeHHs po MNK

i3 no3Havkoo «PC»x». 15V
=)

e Y Windows ta MacOS pocTynHi eneMeHTU KepyBaHHSA 6ANaHCOM Mix
irpoBMM 3ByKoM Td ronocoM A50 MixAmp, siki 03BONSAIOTH LLUBUAKO
TA Nlerko HaNALTOBYBATU AYAiOKAHANM AK A5 BiATBOPEHHS irPOBOro 3BYyKY,
TAK i 4151 rOSIOCOBOrO YATY.

MipkntovitTe kabenb i3 pos'emom USB-A Ha ogHOMY KiHLi Ta po3'‘eMoM
USB-C Ha iHWOoMY KiHL,i A0 NOpTYy Ha 3aaHiM naHeni 6a3sosoro 6noka A50 XBOX PS m

e Xoua ue He € 060B'A3KOBOIO BUMOIOI0, MW PEKOMEHAYEMO MiAKIIIOHATH
A50 po nopty USB-A 3 nigtpumkoto USB 3.0 SuperSpeed a6o Bue.
3p,e6inbLIOro BOHM NO3HAYEHI CUHIM KOJIbOPOM, XO4a M He 3aBXAM.
OsHaroMTecs 3 NOCiBHNMKOM KOPMCTYBA4Ya BALLOro NPUCTPOIO,
wo6 aisHaTucs binbLue.
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3.6 NipknioyeHHs po Bluetooth®

1

MepekoHanTecs, Wo apanTep XUBNEHHS, LLLO BXOAUTb

A0 KOMMIeKTY NOCTABKM, MiAKNIOYEHO A0 MOPTY XMBJIEHHS
5 B nocrTinHoro ctpyMy Ha 6a3oBoMy 6oL 3a fonoMoroo
kabento USB-C i3 koMnnekTy noctaekn. basosuit 6nok

He nNpaLloBaTMMe 6€3 30BHILLHbOrO XMBMEHHS.

lapHiTYpy MOXHaA npueaHaTth po 6asosoro 6noka
abo Big'eaHATH Bif, HbOTO; W06 YBIMKHYTU rApHITYpY,
CKOpUCTANTECS NMepeMUKAYEM XMUBIIEHHS.

HaTtucHitb kHonky Bluetooth 11 yTpumMyiTe ii HAOTUCHYTOIO
NPOTAroM 3 ceKyHA,.

3Hanaitb inaukaTtop Bluetooth Ha nepepHin naxeni
6asoBoro 6510Kq, BiH NOBUHEH no4yaTh 6ammaru.

Ha npucTpoi Bluetooth Bnbepitb «A50» 3i cnncky
AOCTYMHUX NPUCTPOIB.

e Lllo6 BigTBOpPIOBATU ByAb-sike aynio, 3o0KpeMda 1 yepes
Bluetooth, rapHitypy A50 cnig, nigknoumMTi po
6asoBoro 6noka. PyHkuis Bluetooth He npautoBaTmme,
SKLLO rapHiTypa nepebyBae no3a MeXamu AianasoHy
nii 6asoBoro 6n0ka.

e EneMeHTM KepyBaHHS 6aNAHCOM MiX irpoBUM 3BYKOM
Ta ronocom A50 MixAmp HepocTynHi nig, yac pobotun
yepes Bluetooth.

YBIMKHITb

YTpumymnrte
NPOTSArom
3 cekyHgp.,

/__/ IHomkaTop
/ 6numae

\
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OCOBJIMBOCTI EKCNYATALLII

HanawtyBaHHS 1 BUKOPUCTAHHSA

Mepw Hi>Xk Nno4yaTn kopucTyBaTmucs rapHiTypoto A50, npountamTe HACTYNHUM
po3pAin, Wwob 03HaMOMUTUCS 3 eNleMEHTAMN KePYBAHHS FApHITYypolo,
cnocobamu il HaNALITYBAHHSA TQ KOPUCHUMM NOPAAAMMU, SKi AOMNOMOXYTb
BAM MOBHICTIO pO3KpUTK PpyHKLioHanbHI MoxnumeocTi Logitech G A50.

LLlo6 oTpumaTH iHpopMauilo Npo TUMK NPUCTPOIB TA CUCTEM, NEPENAITL A0
HACTYMHUX po3A,iniB:

4.1. EneMeHTN KepyBAHHS FApHiTypolo

1 MikpogoH i3 pyHKLiEI0 BUMKHEHHS 3BYKY NpU NOBOPOTi TpUMaua.
lapHiTypy A50 06nagHaHo Mikpo¢pOHOM i3 perynboBaHMM TpMMaveM
Ta PyHKLIEIO ABTOMATUYHOIO BUMKHEHHS 3BYKY MPW MNOBOPOTI

TPMMaya Bropy. SIKLLL0 NOBEPHYTU TPMMAY Yy BEPTUKASIbHE MONOXKEHHS,
curHan Mikpo$poHa BUMMKAETLCA Ha piBHI rapHiTypw. lig yac
NOBEPTAHHSA TPMMAYA BU BiaYy€ETE NOJONAHHS TOYKM MEXAHIYHOTO
34erieHH$, LLLO CBiAYUTb NPO BBIMKHEHHS YN BUMKHEHHS 3BYKY.

2 KepyBaHHs 6anaHcoM MiX irpoBMM 3ByKOM Td FoJ1IoOCOM
MixAmp. Ha niaTpumyBaHux nnatdopmax i 3a ymosu
NPABUIbHOIO HANALITYBAHHA PyHKLUiS MixAmp rapHitypu
A50 po3Bonsie WBMAKO perynioBaT ApaA PisHi ayaiocurHanm.
3a ponomoroto Liei pyHKLiT BU MoxeTe B6yab-Koi MUTI
LWBWAKO MiAKIOYMTM TA HANALUTYBATU BiAHOCHY MyYHIiCTb
irPOBOro 3BYKY YW 3BYKY rosiocy BALLMX ApPY3iB i3 4aTy.
KepyBaHHsa 6anaHcoM Mix irpoBMM 3BYKOM TA FOJIOCOM
MixAmp 34iMCHIOETbCS 3a J,OMOMOrolo ABOX NEPEMMKANIB,
PO3TALLOBAHMX HA MPABOMY HABYLLHUKY FAPHITYpPW.

Mpun pocarHeHHi TO4OK MAKCUMAIbHOI IYYHOCTI irpOBOro
3BYKY, CepefHboro sHa4yeHHs abo MakcMManbHOI Fy4YHOCTI
roslocy JlyHae 3ByKOBUI CUFHAI.
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3 PerynioBaHHs ry4yHocTi rapHiTypu. lapHitypa A50 mMae
BHYTPILLIHIO CUCTEMY KEPYBAHHS MYYHICTIO; MN'YYHICTb FrApHITYpH
PerynioeTbCcsi OKPeMO M He CUHXPOHI3YETbCS i3 CUCTEMOIO-
A>xepernom 3ByKy. [Npouec perynioBaHHS ry4HOCTi iIHTYITUBHO
3pO3yMiNnM 3aBAAKN BUKOPUCTAHHIO KOMILLATKA KEPYBAHHS.
Mpu pocarHeHHi MakcMManbHoOro abo MiHiManbHOro 3HA4YeHHS
F'YYHOCTi TyHA€ 3BYKOBWMI CUrHA.
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4.2 MEPEMNKAHHSA MDK BXOOAMU

Skwo o rapHiTypu A50 nigknioYyeHo AeKinbka cUCTeM, Mix
HUMM MOXKHA NepeMmuKkaTucs 3a gonomoroto kHonkn PLAYSYNC,
PO3TALLIOBAHOI HA FAPHITYPI NiJ, NepeMUKAYEM XXMUBIEHHS.

1 SIkWwio rapHiTYpY Bif'€AHAHO Bif, AOK-CTAHLLiI, KHOMKA
PLAYSYNC npautoBatrme nuiue 3a BBIMKHEHOTO XXMBMEHHS.
[ns nepeMUKAHHSA MiX cMCTEeMAMM HEOBXiAHO HATUCHYTH
KHoMnKy oauH paas. lNMicnsa uboro saaropuTtbcs cBiTNOAIOAHUM
iHoMkaTop BxoAay 6asosoro 6noka.

2 $KLLL0 AKTMBOBAHO BCi TPU CUCTEMM, HOTUCKAHHS KHOMKM
PLAYSYNC npusBogmTb 0,0 NOCNiI[OBHOIO NEPEMUKAHHS
Mix Bxogamum: cnoyatky XBOX, notim PlayStation, notim lNMK.

KHonka
PLAYSYNC

3 SkLo rapHiTypy npueaHaHo ao 6asoBoro 6noka,
kHonka PLAYSYNC npautoBaTtMme He3anexHo Bif, MONOXEHHS
NnepeMmnKaya >XuBJeHHs.
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4.3 XBOX

Mepepn BukopuctaHHam A50 3 XBOX cnoyaTky nepesipTe, WO rApHiTYpy HANALUTOBAHO BiMOBIAHUM YNHOM.
lapHiTypa A50 noctayaeTbeca pasoM i3 6e3cTpokoBolo fliLeH3ielo Ha BUkopuctaHHsa Dolby Atmos.

HanawrtyBaHHs

1

2

MomicTiTb rapHiTypy A50 y pok-cTaHuiio 6asoBoro 6noka Ta BBIMKHITB il.

HatucHitb kHonky PLAYSYNC, w06 nepesecTtu rapHitypy B pexxum XBOX.

Bin'epHanTe rapHiTypy Ta 3anuwiTe ii yBIMKHEHOIO; HQ eKPAHi 3'ABUTbCS CMOBILL,EHHS NPO Te, Lo rapHiTypy 6yno npusHayeHo.
Lle npoLec Moxe 3aMHATH Kinbka ceKyHA,

Mepengite y HanawtysanHa XBOX > NyyHicTb i BUBeaeHHs 3BYKY > 3BYK rapHiTypu:

e [lna napametpa dopMaty rapHiTypu Bubepitb 3HauyeHHst Ctepeo 6e3 cTucHeHHs a6o Dolby Atmos ans HaByLWHMUKIB.

He BcTaHoBnROMTE Npanopui ANnsa pewTy napameTpis B po3aini JoaaTtkoBi napaMeTpu; 3a 6AXXAHHSAM MOXHA AKTUBYBATH
BMMKHYTH 3ByK AMHAMIKA, KONU NigKA04eHa rapHiTypa. Lo onuilo pekoMeHAyeTbCA 3aCTOCOBYBATH MNifJ, Yac nepebyBaHHS

B KOMAHAHOMY 4ari, Wwob MikpodoH Baluoi rapHiTypu A50 He BNnoBnioBaB 3BYK Bif, TeNeBi3opa/ANMHAMIKIB, IKMI MOXe 3aBAAMUTH
CMiNKYBAHHIO BALLOI KOMAHAM.

BukopuctaHHs

1

TexHonoris A5S0 MixAmp nerko iHTerpyetbcsa 3 XBOX. 3HayeHHs, BCTAHOBMEHI 3a gonomoroto perynsatopd ryyHocti A50 1 enemeHTa
KepYyBAHHS 6ANAHCOM MiX irpoBUM 3BYKOM Ta roniocoM MixAmp cuHxpoHisytlotbesa 3 XBOX, i ix MOXXHaA nepernaparv Ta perynoBaTu
3 KOHTpoOnepa Yepes MeHIo Ha BkNaaui «Ayaio».

Skwio rapHiTypy A50 npuegHaHo Ao AOK-CcTAHLiT abo BUMKHEHO i1 XnBneHHs, ayaiocurHan sig, XBOX aBTomaTnyHo nepepaetbcs
Ha Teneei3op/AMHAMIK.
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Konu rapHiTypy Big'egHaHo Big, Aok-cTaHuii abo yBiMKHeEHO 1i XXuBneHHs, 3Byk Big, XBOX HapxoauTMMe Ha rapHiTypy.
Konu rapHitypy 6yne npusHayeHo, XBOX BuBepfe BianoBigHe CnoBilL,eHHS HO eKPAaHi.

BiATBOPEHHS AyAio Ha Tenesi3opi Y1 AMHAMIKAX.

e [lpumitka. JlineHsia Ha Dolby Atmos, o BxoauTb A0 KOMNNEKTY NOCTABKM, ANApPATHO NpmB’'a3aHa Ao sawoi rapHiTypu A50.
[ns akTmBaLii Ta BUKOPUCTAHHS L€l pyHKLiTi NoTpibHo BcTaHoBUTM USB-3'€AHAHHA 3 NpUcTABKOIO TA NOAATU XXMBNEHHS
Ha 6a3oeui 6nok A50.

4.4 PlayStation

Mepepn BukopuctaHHaM A50 i3 PlayStation cnoyaTky nepesipTe, W0 rapHiTypy HaNALWTOBAHO BiAMNOBIAHMM YUHOM.

HanawTtyBaHHs

1 MomicTiTb rapHiTypy A50 y pok-cTaHuiio 6asoBoro 6noka Ta BBIMKHITB il.

2 3a ponomoroto kHonkn PLAYSYNC nepesepitb rapHiTypy B pexxum PS, nicns Lboro Ha eKpaHi 3'aBUTbCs CNOBiLLEHHS
NPO BUSIBJIEHHS FAPHITYpPW.

3 Mepengite y HanawTyBaHHs > 3ByK > BuBepeHHsA 3ByKYy.
e Bubepitb B sikocTi MpucTtpolo BuBoay ceoto USB-rapHitypy (A50).

e [lporopraiTe cTOpiHKY A0OHM3Y 1 BUBepiTb AN napameTpa AyaiopopMar (npioputeTHUM) 3HaveHHs JliHinHni PCM.

4 HopaTtkoBo: 3a 6a>KaHHSAM MOXHA YBiMKHYTH 3D-ayaio (HaByLwHMKM) Ta HanawTyBaTu Ayaionpodinb BignosigHo
A0 BALMX YNoao6aHb.

5 MoTim nepenaite y HanawTryBaHHsA > 3ByK > Mikpo¢oH:

e Bubepitb B akocTi npucTpoto BuBoay ceoto USB-rapHitypy (A50).
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BukopuctaHHs

1 LLlo6 no4aTtu kopucTyBaTucs rapHitypoto A50, nepekoHamTecs, LWo B AKocTi ayaioBuxoay BubpaHo USB-rapHitypy (A50), a B akocTi
MikpodoHa — USB-rapHitypy (A50). Lie MoxxHa 3po6uTn B po3gini HanawTtyBaHHs a6o LLeHTp kepyBaHHS, AKi CTAOTb AOCTYMHI
nicnsa HATUCKAHHA KHonku PS Ha BawoMy koHTponepi.

2 MyyHicTb rapHitypu A50 perynioetbcst HesanexHo Big, npuctasku PlayStation i He cMHXxpoHisyeTbes 3 Heto. Nepep, BUKopUCTAHHAM
peTenbHo BigperynonTe ryyHictb sk Ha PlayStation, Tak i B A50, w06 3a6e3neunTtn cobi KoMpOpTHUI piBEHDb 3BYKY.

o [lpumitka. PyHKUis perynioBaHHsA 6anaHcy Mix irpOBMM 3BYKOM TA rO/IOCOM TA BiAMNOBiAHI efeMeHTH KepyBaHHsa byayTb
He[oCTYMHi, KONM rapHiTypa BukopucToByeTbes 3 PlayStation.

e [lpumitka. 3a 3aaymMoM po3pobHukis, pyHKLUiS ABTOMATMYHE NepeMUKAHHSA NpucTpolo BuBoay Ha PlayStation cnpaubosye,
konu rapHiTypy A50 abo ¢isnyHo Big'egHaHoO Bipg, Nnpuctaesku, abo nepeseaeHo B iHLWNIK pexxnM pob6oTu(XBOX um INK) 3a
ponomoroto kHonku PLAYSYNC. MNpuenHaHHS rapHiTypu Ao A0K-CTAHLT Y4 Big'€4HAHHS Bif, Hel He BNIMBAE HA BUBpAHMI
aypioBuxig, NPUCTABKM M He NPU3BOAUTb A0 NepeHanpaeneHHs aygiocurHany. MNoTpibHuIM ayaioBuxip MoxXHa BM6paTu Bpy4Hy,
obpaBsLuK 6AXKAHWUIM NPUCTPIN 3i CNMCKY, Lie MOXKHA 3pobuTu B po3aini HanawTtysaHHA abo LLeHTp kepyBAHHSA, HOTUCHYBLUM
kHonky PS Ha BalwoMy koHTponepi.

4.5 Switch

BukoHamTe HacTynHi iIHCTPYKLiT A9 BUKOPUCTAHHSA rapHiTypu Ta 6a3osoro 6noka A50 i3 npuctaskoto Nintendo Switch B pexxumi
NPUEQHAHHSA A0 AOK-CTAHLiI.

HanawTtyBaHHs

1 MomicTiTb rapHiTypy A50 y pok-cTaHuito 6asoBoro 61oka Ta BBIMKHITB 1.

2 3a ponomoroto kHonkn PLAYSYNC nepeeepitb rapHiTypy B pexum PS, nicns uporo Ha eKpaHi 3'sBUTbCSA CMOBILLEHHSA Npo
BMSIB/IEHHS FAPHITYpW.

BukopuctaHHsA

1 Konu 6a3osuin 6nok 6yae nigkniovyeHo yepes USB Ta BcTaHoBneHo y BignoBigHUM pobounin pexxknm, npuctaska Switch asromatnyHo
cnpsimye ayaiocurHan Ha A50.
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2 lyyHicTb rapriTypu A50 perynioeTbcsi He3anexHo Bif, npucTaBkun Switch Ta He CMHXPOHI3yeTbes 3 Heto. Mepepn BUKOPUCTAHHAM
peTenbHo BigperynonTe ryqyHictb sk Ha Switch, Tak i B A50, wo6 3a6e3neuntn cobi KoMPOpTHUI piBEHb 3BYKY.

o [lpuMmitka. PyHKUiA perynioBaHHS 6AnaHcy MixX irPOBMM 3BYKOM TA rOJIOCOM TaA BiAMNOBIAHI eneMeHTH KepyBaHHsA byayTb
HeAoCTYMHi, KON rApHITYpa BUKOPUCTOBYETbCS 3i Switch.

o [lpuMiTka. Yepes ocobnmBocTi KOHCTPYKLiT Ta PyHKLiOHYBAHHSA npucTaBku Switch nopgava aypiocurHany Ha Tenesizop/puMHaAMIK
He BigHoBUTbCS, Aokn A50 He Byae $isnyHO Big'eaHAHO Bif, NPUCTABKM YM NepeBefeHO B iHLLMIM pexxnM poboTtu (XBOX abo IMK)
3a ponomoroto kHonkn PLAYSYNC. NpuegHaHHS rapHiTYpu A0 JOK-CTAHLT Y4 Big/€AHAHHS Bif, HEl He BNMBAE HA BUOpaAHUI
ayAioBuMXif, MPUCTABKM 1M HE NPU3BOAUTD A0 NEPEeHANpPABIEHHS ayaiocurHany.

4.6 MK

Mepepn, BukopuctaHHam A50 3 XBOX cnoyaTky nepesipTe, WO rApHiTYpy HANALITOBAHO BignoBiaHMM YnHoM. A50 nepepnbayae kinbka
KiHUeBunx Toyok USB Audio, SKMMKM MOXKHA CKOPUCTATUCS AN BUKOHAHHS PisHUX 3aBaaHb. [apHiTypa A50 noctayaeTbes pasom
i3 6e3cTpoOKOBOIO fliLeH3ielo HA BUKkopucTaHHsa Dolby Atmos.

HanawTtyBaHHs

1 MomicTiTb rapHiTypy A50 y pok-cTaHuiio 6a3oBoro 6510ka 1 yBIMKHITD il.
2 HatucHitb kHonky PLAYSYNC, w06 nepeBecTtu npuctpin y pexum K.

3 Y posgini HanawryeaHHs > 3Byk > BuBig BukoHanTe HaBefeHi HUXue gii:

e [lepekoHamTecs, Wwo ana napametpa Busip, yctaHoBneHo 3HaveHHs A50 Game. Tenep Balla cucteMa BUKOPUCTOBYBATUME
L,eM KiHLLeBUIM NPUCTPIN SIK FONIOBHUM BUXIf,

e [lonaTkoBO: TAKOX MOXHA HANALWTYBATU popMaT npocTtopoBoro ayaio. [ns uboro knauHite A50 Game, nepengaits ao
po3ainy BnactusocTi, a notim y cnagHomy cnincky MNpocTopoBe ayaio BubepiTb 3a 6axxaHHaM Microsoft Windows Sonic
AN HABYLWHUKIB a6o Dolby Atmos ans HaBYLLHMUKIB.
4 Y posgini HanawTrysaHHs > 3ByK > BBip, BMkoHaiTe HaBeaeHi HUXuYe Aji:

e [lepekoHauTecs, Wwo ana napamMetpa Beig yctaHoBneHo 3HayeHHs A50 Mic Out. Tenep cuctema Bukopuctosyeatume A50 X
SIK FOJTOBHMM MIKPOGOH.
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6

HopaTtkoBo: popatkosy KiHUeBYy Touky ayaiosuxoay USB Audio 6yae nosHa4veHo sik A50 Voice. 3a 6axxaHHAM Ha uen ayaioBuxig,
MOXHQ CMPSIMYBATU BUBEA,EHHS 3BYKY i3 YaT-nporpamu abo i3 yaty rpu. B uboMy pasi B1 3MoxeTe ckopucTyBaTucs GyHKLIE
perynioBaHHs 6anaHcy Mix irpoBMM 3ByKOM Ta roniocoM MixAmp, Ans KepyBaHHS KOO HA NPABOMY HABYLLHWKY FAPHITYpU
nepenbayeHo ABa NepeMmKadi.

HopaTtkoBo: popatkoBy KiHUeBY Touky ayaioxony USB Audio 6ype nosHauveHo sik A50 Stream Out. BoHa BukopucToByeTbes ans
dyHKuiT noTokoBoro BuBegeHHs A50. [1ns oTpMMAHHS A,0AaTKoBoi iHGopMaLlii, 3BepHiTbcs A0 po3ainy «oTokoBe BUBeAEHHA».

BukopucTaHHsA

1

Konu 6a3osui 6nok nigknioveHo po MK ta ysimkHeHo, ayaiocurHan Big, MK 3aexau BuBogmMtumeTbes Yepes rapHiTypy A50, akuwo it
BCTAHOBJIEHO SIK FOSIOBHUI aypionpucTpint. [pueaHaHHA rapHiTYpu [0 AOK-CTAHLIT YK Bif/€eAHAHHS Bif, Hel He BNAMBAE HA BUBpaHUIA
aypioBMXif, BALLOI CUCTEMU M HE NPU3BOAUTL A0 NEPEHANPAB/IEHHS AYAIOCUIHANY.

lyyHicTb rapritypu A50 perynioetbcst HesanexHo Bif, INK i He cMHxpoHisyeTbes 3 HUM. Bigperyniorite piBeHb ryyHocTi sk y Windows,
Tak i B A50, w06 3ab6e3neyntn cobi KOMPOPTHUM piBEHDb 3BYKY Nepen, BUKOPUCTAHHSAM.

e [lpumitka. JliueHsia Ha Dolby Atmos, o BxoauTb A0 KOMNNEKTY NOCTABKKW, ANAPATHO NpmB’'a3aHa Ao sawoi rapHiTypu A50.
[ns akTmBaAL,ii Ta BUKOPUCTAHHS L€l yHKLii noTpibHo BcTaHoBUTU USB-3'€AHAHHSA 3 NpUCTABKOIO TA NOAATU XXMBEHHS
Ha 6a3oeun 6nok A50.

4.7 Bluetooth®

LLLo6 BipTBOpPlOBATU BYAb-sike ayaio, 3okpeMa 1 Yepes Bluetooth, rapHitypy A50 cnipg, nigkntounTtn go 6asoBoro 6noka.
DyHkuis Bluetooth He npautoBaTUMe, AKLLLO FApHITYpa nepebyBae No3a Mexxamu aianasoHy aii 6asosoro 6noka.

HanawTtyBaHHs

1

2

lapHiTYpa noBUMHHA NepebyBaTH B MeXax AianasoHy Aii 6asosoro 6noka 1 6yTn BBIMKHEHOIO.

HaTucHite kHonky Bluetooth 11 yTpuMy#Te Ti HOTUCHYTOIO NPOTAroM 3 CeKyHA,
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3 Ha npuctpoi Bluetooth Bnbepitb A50 3i cnncky BocTynHMX NPUCTPOIB | BCTAHOBITb NiAKIIOYEHHS.

4 MPUMITKA. Akwo rapHitypy A5S0 BUMKHEHO, BOHQ He NiAKNo4aTUMETbC ABTOMATUYHO 4,0 OCTAHHbOIMO BUKOPUCTAHOIO
npucTtpoio Bluetooth. Y upomy pasi we pas nigkntoyite A50 3i cBoro npuctpoto Bluetooth.

BukopucTaHHs

1 SAkwo A50 nigknioveHo po npucTtpoto Bluetooth, To 3a ponomoroto kHonku Bluetooth, po3TalloBaHol HA rapHITYypi, CTAlOTb
AOCTYNHMMM HACTYMHI PYHKLLIT KEPYBAHHSA 3BYKOM i BiATBOPEHHAM:

e BiaTBOopeHHsi/naysa: ogHe HATUCKAHHS.
e [lepexip A0 HACTyNHOI KOMNO3ML,il: NOABIMHE HAOTUCKAHHS.

e [lepexip Ao nonepeaHbOI KOMMO3MULii: NOTPIMHE HATUCKAHHS.
2 Y pasi oTPMMAHHS rosI0oCOBOro BUKJIMKY AOCTYMNHI TAKi €NeMeHTU KePYBAHHS:
e Bignosigb Ha BUKNKK / 3aBepLUEHHS BUKJIUKY: Of4HE HATUCKAHHS.

e BigxmMneHHs BUKAUKY: yTPMMAHHSA KHOMKMU.

3 LLlo6 BipperynioBatu ryyHicTb ayaio (Mysmkm abo BUKAKKiB) Ha NpucTpoi Bluetooth, ckopucTanmtTecs KHONKAMW peryntoBaHHS
ryyHocTi abo enemMeHTaMn kepyBaHHS npucTtpoto Bluetooth.
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4.8 NpuepHaHHA A0 [OK-CTAHLIT TA 3APAAKAHHS

lapHiTypa A50 noTpebye nigknoYeHHs A0 30BHILLHbOrO AXXepend XuBneHHs. BukopuctosyiTe apantep 3MiHHOIo CTPyMy, LLLO BXOAMUTb
[0 KOMMEeKTY MNOCTABKM.

KoHcTpykuis rapritypu A50 nepepn6ayae, Lo, KoM rapHiTypa He BUKOPUCTOBYETBCS, i1 MOXXHA NPUEAHATU A0 AOK-CTAHLLT

TA 3apaAXaTM Ha 6asoBoMy Gnoui. Takui Nigxia rapaHTye, Wo rapHiTypa 3aexau 6yae AOCTATHBO 3apsAXKeHd M rOTOBA A0 HACTYMHOrO
ceaHcy 3B'a3Ky. [licns KoXKHOro ceaHcy paguMo NiaK4YaTU NPUCTpIn ao 6asosoro 6noka. Kpim Toro, rapHiTypy ocHauieHo po3’eMoM
USB-C (Ha npasiv yawuu,i), Wwo Aae 3Mory WBUAKO NiA3dpsaanuTv NPUCTPIN Ta YMOXITUBIIIOE ApPOTOBE 3APSAAKAHHS MNif, 4aC BUKOPUCTAHHS.

BukopucrtaHHs

1 MepLu Hi>XX NpMEAHATU FrAPHITYPY A0 AOK-CTAHLLiI, NepeKoOHAaMTeCs, LLLO NPABUIIBHO PO3BEPHYIIM Ti: MIKPOOH Ha TpUMaui
Md€ po3TALLOBYBATUCS 3/1iBA, d KHOMKM KEPYBAHHS MOBUHHI By TK cnpsiMoBaHi y Baw bik.

2 MNepekoHanTecs, Wwo TpuMay MikpodpoHa nepeBeaeHoO Y BepTUKAsibHE (BUMKHEHE) MONOXEHHS, d YALUKM He NepeBepHYTI
" He NOBEpPHYTI 4,0 BAC 3BOPOTHMUM BOKOM.

o A~ W

Ob6epexxHO NokNagiTe rapHiTYpy Ha 6a3o0BuiM 610K TAKMM YUHOM, LLLOG NPABMIBHO BCTAHOBUTU Ti HQ KOHTAKTU AN 3PSO XKAHHS.

Basosur 6nok Mae 4 ceitnopioaHi iHAMKaATopHK, SiKi Bio6paXkatoTb piBeHb 3apsay rapHiTypu 3 KpokoM y 25 %.

fapHiTypy 06nagHAHO OQHWUM CBITIOAIOAHMM IHOANMKATOPOM, IKMIM PO3TALLOBAHMIA HA NEPEMUKAYi XXUBTEHHS:

)KueneHHs BBIMKHYTO / akyMynsaTopHa 6aTtapes NoBHICTIO 3apsaaXxeHa: 6inun.
Pe>xxum cHy: nynbcauis 6inum.

TpuBae 3apspxaHHa 6aTapei: opaHXXeBUN.

Hu3bkui piseHb 3apaay 6atapei: 6e3nepepBHe CBiTIHHA YePBOHUM.

KpuTHMYHO HU3bKKI piBeHb 3apsiay 6aTapei (3anMwaeTbcs MeHLe Hix 15 XB BiATBOPEHHS 3BYKY): NyNbcaL,isi Y4ePBOHUM.
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KARBI SISU

A50 juhtmevaba peakomplekt

e A50 USB alusjaam

e 1x USB-C-USB-A-kaabel 01 (=11

e 1x USB-C-USB-C-kaabel o L

o 1Ix USB-C toiteadapter ja pistikupea

e Dolby Atmos kaart

o QR-koodi link veebi QSG- ja tugisaidile

e Kasutaja dokument
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TOOTE ULEVAADE

Peakomplekt

1

2

3
4

Vaigistamiseks keeratav suumikrofon
Magnetilised korvapehmendused
Toiteldliti ja LED-ndidik

Nupp PLAYSYNC

Bluetooth®-nupp

MixAmp mdngu/hddle tasakaalusti
Helitugevuse juhtimine

USB-C-laadimisport

346 EESTI

o N O U1 A~ N



HDMI alusjaam

Eestvaade

1 Peakomplekti aku ndidik \ //

2 Bluetooth® indikaator \ ¢ zzz 0 /

3 Sisendi valiku indikaator !  — 77
Tagantvaade <

4 XBOX-i sisendid XBOX PS PC

5 Sisendid PlayStation/Switchi jaoks \ = — = g // /
6 5V toide /

7 Sisend arvutile
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USB-C-USB-C-kaabel

1 Alusjaama 5V alalisvoolu toiteporti

2 Toiteadapterisse

USB-C-A-kaabel

1 Alusjaama USB-sse

2 Mangukonsooli

Toiteadapter

1 5V alalisvoolu toide vdlja

g
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ALUSTAMINE

Logitech G A50 on varustatud PLAYSYNC Audio, MixAmpi, mdngu/hddle tasakaalustamise juhtseadiste ja mitme USB-pordiga ning
voimaldab kasutada Ghte peakomplekti kuni kolme mdnguststeemiga, kusjuures helitéotlus ja juhtseadised on optimeeritud mitme
platvormi jaoks. Lilituge jooksvalt erinevate sisteemide vahel, kasutades kdepdraselt peakomplektil asuvat integreeritud PLAYSYNC-
nuppu. lga siisteemittldbi pordid on mdrgitud alusjaama alusele.

e XBOX: MixAmp ja mdngu/hddle tasakaalusti juhtseadised on saadaval, kui USB-kaabel on Ghendatud alusjaama XBOX-
tdhistusega porti.

e Playstation, Switch: MixAmp mdngu/hddle tasakaalusti juhtseadised puuduvad.

e Windows/Mac-arvutid: MixAmp mdngu/hddle tasakaalusti juhtimisseadmed on olemas kui heli I6pp-punkti médrang
on digesti konfigureeritud.

s
G . —) G . — \ / — . —
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PC jaoks - A50 ihendatakse Windows-masinaga USB-Audio abil, integreeritud MixAmpil on erinevatest rakendustest
erinevate helisignaalide mitmekulgseks marsruutimiseks mitu USB-16pp-punkti. Oige konfigureerimise ja mddratlemise korral saate
peakomplekti A50 juhtseadistega kdigu pealt mdngu/hdadle segu kiirelt reguleerida ja tasakaalustada.

Seade USB-audio tiilip Deskriptor Stereo/mono Z:"i':gﬁ:ﬁ:g;;;:s
Taasesitus/vdljund Korvaklapid A50 Mdng Stereo 24 bit / 48 kHz
Taasesitus/vdljund Peakomplekti kdrvaklapid | A50 Hadl Stereo 16 bit / 48 kHz
Salvestamine/sisend | Peakomplekti mikrofon A50 Haal Mono 16 bit / 48 kHz
Salvestamine/sisend | Liin A50 StreamPort Stereo 16 bit / 48 kHz

A50-| on ka funktsioon nimega StreamPort, mis voimaldab teil saata (voogesitada) erinevaid peakomplektis kuulda olevaid
helisignaale korraga teise rakendusse (kas salvestamiseks voi leviedastuseks). Logitech G tarkvaraga G HUB on teil véimalik iga
helisignaali eraldi lisada/vdlistada/reguleerida.

Bluetoothi heli teave — A50 alusjaama on sisseehitatud Bluetoothi vastuvétja. See voimaldab Ghendada muusika ja kdnede jaoks
veel teise seadme, nditeks nutitelefoni voi tahvelseadme. Peakomplekt A50 peab heli taasesitamiseks asuma alusjaama sh Bluetoothi
levipiirkonnas. Bluetooth ei toimi, kui peakomplekt ei asu alusjaama levipiirkonnas. Bluetoothi helitugevust saab reguleerida otse
Bluetoothi ladhteseadmelt. Bluetoothi GUhendamise kohta vaadake lisateavet peatukist 4.7.
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3.1 A50 alusjaama tihendamine vooluvéorku

Sisestage kaasasoleva USB C-tulbilt C-tadbile kaabli tks
ots alusjaama 5V alalisvoolu toiteporti. Sisestage teine
ots komplekti kuuluvasse toiteadapterisse ja ihendage
seinapistikupessa/toiteallikasse.

Alusjaam ei toeta USB-siinitoidet ja vajab toimimiseks
vdlist toidet. A50 karbis on kaasas toiteadapter ja USB
C-kaabel.

Nouanne: kaasasolev C-taubilt C-tllbile USB-kaabel
on kahesuunaline, Uks ots on tdhistatud punasega,

et oleks paremini aru saada, millist kaablit kasutatakse
A50 alusjaama toiteks.

3.2 Uhendamine XBOXiga

Uhendage USB A-C-kaabel XBOX-konsoolilt A50 alusjaama
tagakadljel tahisega "XBOX" kirjega.

A50 MixAmp ja mdngu/hddle tasakaalusti juhtseadised
on XBOX-il olemas. Nende abil on véimalik kiirelt

ja holpsalt reguleerida nii taasesituse kui ka hddlvestluste
helikanaleid.

Veenduge, et alusjaam oleks Ghendatud kaasasoleva
toiteadapterigq, see ei toimi ilma vdlise toiteta.
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3.3 Uhendamine Playstationiga

Uhendage USB A-C-kaabel Playstationi konsoolist A50
alusjaama tagakdljel olevasse "PS" mdrgistusega porti. XBOX

e Platvormi piirangute t6ttu ei ole AS0 MixAmpi ja mdngu/

hddle tasakaalusti juhtseadised PlayStationi puhul saadaval.

o Veenduge, et alusjaam oleks Gihendatud kaasasoleva
toiteadapterigaq, see ei toimi ilma vdlise toiteta.

3.4 Uhendamine Switchiga

Uhendage USB A-C-kaabel Switchi konsoolist A50 alusjaama
tagakdljel olevasse "PS" mdrgistusega porti. XBOX

e Platvormi piirangute t6ttu ei ole A50 MixAmpi ja méangu/

hddle tasakaalusti juhtseadised PlayStationi puhul saadaval.

e Veenduge, et alusjaam oleks Ghendatud kaasasoleva
toiteadapterigaq, see ei toimi ilma vdlise toiteta.

3.5 Arvutiga tthendamine

Uhendage USB A-C-kaabel aarvutist A50 alusjaama tagakdiljel

olevasse "PC" mdrgistusega porti. XBOX PS m
e A50 MixAmp ja méngu/hddle tasakaalusti juhtseadised \ = = = ':sv)

on Windowsi ja MacOSi puhul olemas. Nende abil on

voimalik kiirelt ja hélpsalt reguleerida nii taasesituse kui
ka hadlvestluste helikanaleid.

e Kuigi seda pole otseselt néutud, on soovitatav tihendada
A50 USB 3.0 SuperSpeed voi kérgema nimivddrtusega USB-
A-porti. Sageli on need tdhistatud siniselt, kuid mitte alati.
Uurige Idhemalt seadme kasutusjuhendist.
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3.6 Uhendamine Bluetooth®-iga

1

Veenduge, et kaasasolev toiteadapter oleks iihendatud
kaasasoleva USB-C-kaabli abil alusjaama 5 V alalisvoolu
toiteporti. Alusjaam ei toimi ilma vdlise toiteta.

Peakomplekti on véimalik alusjaama dokkida vdi sealt
dra votta; peakomplekti sisselllitamiseks ltlitage
peakomplekti toiteltlitit.

Vajutage Bluetooth-nuppu 3 sekundit.

Vaadake alusjaamal asuvat Bluetoothi indikaatorit —
see peaks hakkama vilkuma.

Uhendage Bluetooth-seadmest sidumisnimekirjas
oleva "A50"-ga.

e Peakomplekt A50 peab olema igasuguse
heli taasesitamiseks, sh Bluetoothi jaoks hendatud
alusjaamaga. Bluetooth ei toimi, kui peakomplekt
ei asu alusjaama levipiirkonnas.

o A50 MixAmp ja mdngu/hddle tasakaalusti
juhtseadised Bluetoothi puhul puuduvad.
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KUIDAS KASUTADA

Kuidas konfigureerida ja kasutada

Enne A50 kasutamist lugege palun jargmist osq, et tutvuda
peakomplekti juhtseadiste ja konfigureerimisega ning saada
kasulikke napunadgiteid, kuidas Logitech G A50 koiki véimalusi
dra kasutada. Seadme- ja siisteemitllpide osas tutvuge
jargmiste jaotistega.

4.1 Peakomplekti juhtseadised

1 Vaigistamiseks keeratav suumikrofon: A50 peakomplektil
on reguleeritav suumikrofon, mis eemale pééramisel
automaatselt vaigistub. Tdiesti plistisesse asendisse

pooratult on mikrofonisignaal peakomplekti tasandil
taielikult vaigistatud. Suumikrofoni pééramisel tunnete
mehaanilist sisselllituspunkti, mis naitab, millal vaigistus
on sisse- voi vdljallitatud.

2 MixAmp mdngu/hddle tasakaalustamine: Toetatud
platvormidel ja digesti konfigureerimise korral véimaldab
A50 MixAmp kahe erineva helisignaali vahelist reguleerimist.
See voimaldab teil kiiresti valida ja tasakaalustada, kui
palju mdngu heli voi sobra hddlt te soovite igal ajahetkel
kuulda. MixAmp mdngu/hddle tasakaalusti juhtseadised
on juurdepddsetavad peakomplekti parema kérva juures
asuvaid kangliliteid kasutades. Mdngu maksimaalse,
keskmise ja hadle maksimaalse helitugevuse punktides
kolab teavitusheli.

354 EESTI




3 Peakomplekti helitugevus ja selle reguleerimine:
A50-| on sisemine helitugevuse juhtimise ja haldamise
skeem. Peakomplekti helitugevus on séltumatu ega
ole Ighteslisteemiga stinkroonis. Helitugevust juhitakse
intuitiivselt juhtratta abil. Suurima ja véhima helitugevuse
punktides kolab teavitusheli.

355 EESTI



4.2 SISENDITE VAHETAMINE

Kui Ghendatud on mitu ststeemi, voimaldab A50 teil toitellliti
all asuva PLAYSYNC-nupuga erinevate sisteemide vahel lilituda.

1 Kui peakomplekt on aluselt eemaldatud, peab PLAYSYNC-
nupu toimimiseks olema toide sisse lulitatud. Uks vajutus
valib tsikliliselt erinevaid stisteeme. Alusjaama sisendi LED-
ndidikud reageerivad vastavalt.

2 Kui koik kolm stisteemi on aktiivsed, ltlitab PLAYSYNC-nupule
vajutamine tsikliliselt jarjest Idbi iga sisendi - XBOX-ilt
PlayStationile ja seejdrel arvutile.

3 Nuppu PLAYSYNC saab kasutada, kui peakomplekt asub
alusjaamas ja seda olenemata, kas toiteldlitit on vajutatud
vOi mitte.
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4.3 XBOX

A50 kasutamiseks koos XBOXiga veenduge, et see oleks esmalt konfigureeritud. A50-I on ka eluaegse litsentsiga Dolby Atmos.

Konfigureerimine

1 Asetage peakomplekt A50 alusjaama ja lilitage sisse.

2 Vajutage PLAYSYNC-nuppuy, et lilitada see XBOX-reziimi.

3 Eemaldage peakomplekti alusjaamalt ja jdtke sisse lulitatuks - ekraanile kuvatakse teade, et peakomplekt on mddratud.
Selleks voib kuluda mitu sekundit.

4 Avage XBOX-is Settings (Seaded) > Volume and audio output (Helitugevus ja heli véljutamine) > Headset audio (Peakomplekti heli):

e Peakomplekti vormingu jaoks valige Stereo uncompressed (Tihendamata stereoheli) voi Dolby Atmos for Headphones
(Dolby Atmos korvaklappidele).

5 Jatke jaotises Additional options (Lisavéimalused) kéik muu mdrkimata; valikuliselt saate soovi korral lubada Multi speaker audio
when headset attached (Mitme kélari heli, kui peakomplekt on thendatud). Seda on soovitatav kasutada meeskonnavestluse
ajal, et teie telerist/kolarist tulev heli ei satuks teie A50 mikrofoni ja ei hdiriks teie meeskonda.

Kasutamine

A50 MixAmp tehnoloogia t66tab sujuvalt koos teie XBOXiga. A50 helitugevuse reguleerimine ja MixAmp mdngu/hddle
tasakaalusti olekud on siinkroonitud XBOXiga. Need on teie kontrolleri abil juhtmentu heli vahekaardilt nii vaadatavad kui
ka reguleeritavad.

2 Kui A50 peakomplekt on dokitud / vdlja lilitatud, ligub XBOXi heli automaatselt telerisse/kolarisse.
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3 Kui peakomplekt on aluselt eemaldatud / sisse lilitatud, suunatakse XBOX-i heli automaatselt uuesti peakomplekti.
XBOX teavitab ekraanil, kui mddratud on peakomplekt.

e Kui A50 peakomplekt on aluselt eemaldatud, voite selle toite igal ajal vdlja lilitada, et heli uuesti telerist/kolaritest
esitama hakata.

e Madrkus: kaasasolev Dolby Atmosi litsents on riistvaraliselt seotud teie A50-ga. Selle funktsiooni aktiveerimiseks
ja kasutamiseks on vaja toimivat USB-Uhendust konsooliga ja A50 alusjaama tGhendatust vooluvorku.

4.4 PlayStation

A50 koos PlayStationiga kasutamiseks veenduge, et see on esmalt konfigureeritud.

Konfigureerimine

1 Asetage peakomplekt A50 alusjaama ja lilitage sisse.

2 Valige PLAYSYNC-nupuga PS-reziim. Ekraanile kuvatav teade ndéitab, et peakomplekt on tuvastatud.

3 Seadistusahelas Setting (Seadistus) > Sound (Heli) > Audio Output (Heli valjund):
e Valiku Output Device (Vdljundseade) jaoks valige USB Headset (A50).
e Liikuge alla ja valige Audio Form (Priority) (Heli vorm (prioriteet)) alt Linear PCM (Lineaarne PCM).

4 Valikuline: soovi korral saab sisse lilitada 3D Audio (Headphones) (3D-heli (kérvaklapid)) ja kohandada valikut Audio Profile
(Heliprofiil) vastavalt oma eelistustele.

5 Seejdrel valige seadistusahelas Setting (Seadistus) > Sound (Heli) > Microphone (Mikrofon):
e Valige valiku Input Device (Sisendseade) jaoks USB Headset (A50) (USB peakomplekt (A50)).
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Kasutamine

1 A50 peakomplekti kasutamiseks veenduge, et heli vdljundiks on valitud USB Headset (A50) (USB peakomplekt (A50))
ja mikrofoniks on valitud USB Headset (A50) (USB peakomplekt A50)). Nende valikuteni padseb kas kohast Settings (Sedistused)
voi Control Center (Juhtimiskeskus), vajutades kontrolleril nuppu PS.

2 A50 peakomplekti helitugevust hallatakse PlayStationist eraldi ja see ei ole méeldud stinkroonimiseks. Enne kasutamist
reguleerige hoolikalt nii PlayStationi kui ka A50 helitugevust, et see oleks teile mugav.

e Markus. Mdngu/hddle tasakaalustit ja juhtimisseadiseid ei saa PlayStationi puhul kasutada.

e® Madarkus. PlayStationi funktsioon Switch Output Device Automatically (Valjundseadme automaatne vahetamine) toimib
automaatselt, kui A50 kas flisiliselt lahutatakse voi valitakse PLAYSYNC-nupuga moni muu tééreziim (XBOX voi PC).
Peakomplekti dokkimine ja dokist eemaldamine ei mojuta sisteemi helivdljundit ega too kaasa heli Gmber suunamist.
Voite soovitud seadet valides kasitsi helivdljundit valida. Selleks saab kasutada valikut Settings (Seaded) voi Control Center
(Juhtimiskeskus), vajutades kontrolleril nuppu PS.

4.5 Switch

A50 peakomplekti ja tugijaama kasutamiseks koos Nintendo Switchiga dokkimisreziimis jargige jargmisi juhiseid.

Konfigureerimine

1 Asetage peakomplekt A50 alusjaama ja lilitage sisse.

2 Valige PLAYSYNC-nupuga PS-reziim. Ekraanil kuvatav teade nditab, et peakomplekt on tuvastatud.

Kasutamine

1 Kui alusjaam on USB-uUhendusega Uhendatud ja seatud sobivasse té6reziimi, suunab konsool Switch heli automaatselt A50-sse.
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2 Peakomplekti A50 helitugevust hallatakse Switchist eraldi ja see on loodud nii, et seda ei stinkroniseerita. Enne kasutamist
reguleerige hoolikalt nii Switchi kui ka A50 helitugevust, et see oleks teile mugav.

e Mdrkus. Mdngu/hddle tasakaalustajat ja juhtimisseadiseid ei saa Switchi puhul kasutada.

o Madrkus. Switchi Ulesehituse ja toimimise isedrasuste tottu ei taastu telerisse/kolarisse suunatud heli enne, kui A50 on kas
fuusiliselt lahti Ghendatud v6i on PLAYSYNC-nupu abil teise té6reziimi ltlitatud (XBOX voi PC). Peakomplekti dokkimine
ja dokist eemaldamine ei mojuta sisteemi helivaljundit ega too kaasa heli imber suunamist.

4.6 ARVUTI

A50 kasutamiseks koos XBOXiga veenduge, et see oleks esmalt konfigureeritud. A50-| on erinevate funktsioonide voi vajaduste jaoks
mitmeid erinevaid USB-heli [6pp-punkte. A50-I on ka eluaegse litsentsiga Dolby Atmos.

Konfigureerimine

1 Asetage peakomplekt A50 sisse lulitatud alusjaama dokki.
2 Vajutage PLAYSYNC-nuppu, et seada toode arvutireziimi.

3 Seadistusahelas Setting (Seadistus) > Sound (Heli) > Output (Vdljund):

e Veenduge, et valiku Output (Vdljund) seadeks oleks A50 Game (A50 mdng). Teie stisteem kasutab niadd peamise vdljundina
valikut Audio Endpoint (Heli I6pp-punkt).

e Valikuliselt on teil voimalik valida ka vorming Spatial Audio (Ruumiline heli), klikkides selleks valikul A50 Game ja navigeerides
valikule Properties (Atribuudid), valides rippmentist Spatial Audio (Ruumiline heli) kas
Microsoft Windows Sonic for Headphones (Microsoft Windows Sonic kdrvaklappidele) voi Dolby Atmos for Headphones
(Dolby Atmos korvaklappidele).

4 Seadistusahelas Setting (Seadistus) > Sound (Heli) > Input (Sisend):

e Veenduge, et valiku Input (Sisend) seadeks oleks A50 Mic Out (A50 mikrofon vdlja). Teie sisteem kasutab niiid
pohimikrofonina A50 X-i.
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5 Valikuline: pange tdhele, et on ka teine USB Audio Output Endpoint (USB heli véljundi I16pp-punkt), mille mdrgiseks on A50 Voice.
Soovi korral saate mddrata oma vestlusrakenduse voi mdngu vestluse vdljundi sellele heli I6pp-punktile. See véimaldab MixAmp
mdngu/hddle tasakaalusti juhtseadistel toimida, kui neid kditatakse peakompleti parema kérva juures asuvate kanglilititega.

6 Valikuline: pange tdhele, et on ka teine USB Audio Input Endpoint (USB heli sisendi I8pp-punkt), mille mérgiseks on AS0
Stream Out. Seda kasutatakse A50 funktsioonis Stream Output (Voogvdljund). Uksikasjalikumat teavet leiate jaotisest
Stream Output (Voogvdljund).

Kasutamine

1 Kui alusjaam on USB kaudu arvutiga Ghendatud ja sisse lilitatud, vdljutab A50 heli alati arvutist, kui see on mdédratud
peamiseks helissadmeks. Peakomplekti dokkimine ja dokist eemaldamine ei mojuta stisteemi heli vdljundit ega too kaasa
selle Gmber suunamist.

2 A50 peakomplekti helitugevust hallatakse arvutist eraldi ja see ei ole méeldud siinkroonimiseks. Kasutage nii Windowsi kui ka A50
helitugevuse reguleerimist, et tagada enne kasutamist mugav helitase.

e Madrkus: kaasasolev Dolby Atmosi litsents on riistvaraliselt seotud teie A50-ga. Selle funktsiooni aktiveerimiseks ja
kasutamiseks on vaja toimivat USB-iihendust konsooliga ja A50 alusjaama tGhendatust vooluvorku.

4.7 Bluetooth®

Peakomplekt A50 peab olema igasuguse heli taasesitamiseks, sh Bluetoothi jaoks GUhendatud alusjaamaga. Bluetooth ei toimi,
kui peakomplekt ei asu alusjaama levipiirkonnas.

Konfigureerimine

1 Kui peakomplekt on alusjaama levialas ja on sisse lilitatud.

? Vajutage Bluetoothi nuppu 3 sekundit.
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3 Leidke Bluetooth-seadme sidumisnimekirjast A50 ja looge sellega Ghendus.

4 MARKUS. A50-e vdljalilitamisel ei thendu ta automaatselt viimati kasutatud Bluetoothi seadmega. Looge Bluetooth-seadmest
A50-ga uuesti Uhendus.

Kasutamine

1 Kui A50 on GUhendatud teie Bluetooth-seadmega, muutuvad peakomplektil asuva Bluetooth-nupu abil kdttesaadavaks jargmised
heli ja taasesituse juhtseadised:

e Esitus/paus: Uks puudutus.
e Loo vorra edasi: topeltpuudutus.

e Loo vorra tagasi voi eelmine lugu: kolm puudutust.
2 Hadlkone saabumisel saab kasutada jargmisi juhtseadeid.
e® Konele vastamine / kdne I6petamine: Uks puudutus.

o Konest keeldumine: hoidmine.

3 Kasutage Bluetoothi heli helitugevuse reguleerimiseks (muusika voi kdned) Bluetoothi seadme helitugevuse juhtnuppe
voi -seadeid.

362 EESTI



4.8 Dokkimine ja laadimine
A50 vajab eraldi vdlist toiteallikat. Kasutage tootega kaasasolevat vahelduvvooluadapterit.

Peakomplekt A50 on ette ndhtud alusjaamas dokkimiseks ja laadimiseks ajal kui peakomplekti ei kasutata. See tagab, et peakomplekt
on piisavalt laetud ja jargmiseks seansiks valmis. Pdrast iga kasutuskorda soovitame peakomplekti alusjaamaga dokkida.
Peakomplektil on ka USB-C-port (parempoolsel kuularil), millega saab kasutamise ajal juhtmega laadida véi kiirelt akut taita.

Kasutamine

1 Veenduge enne dokkimist, et peakomplekt oleks diges suunas. Suumikrofon peab asuma vasakul pool ja juhtnupud peaksid olema
suunatud teie poole.

2 Veenduge, et suumikrofon oleks péératud Ules (vaigistatud) ja kuularid ei oleks pé6ratud sissepoole teie poole.

Asetage peakomplekt ettevaatlikult alusjaamale - see véimaldab peakomplekti laadimiskontaktidega digesti joondada.

Alusjaamal on 4 LED-i, mis annavad 25% sammudena teada peakomplekti aku laadimise edenemisest.

o A~ W

Peakomplekti ks LED on integreeritud toitelllitisse.
e Toide sees / aku on tdis: valge

e Unereziim: hingav valge.

e Aku laadimine: oranz.

e Peaaegu tihi aku: Ghtlane punane.

o Kiriitiliselt tihi aku (alla 15 minuti): hingav punane.
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IEPAKOJUMA SATURS

e A50 bezvadu austinas

e AS50 USB bazes stacija

e 1kabelis no USB-C uz USB-A 01 (=11

e 1kabelis no USB-C uz USB-C o L

e 1USB-C stravas adapteris un kontaktspraudnis

e Dolby Atmos karte

o QR koda saite uz timekla QSG un atbalsta vietni

e Lietotaja dokuments
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IZSTRADAJUMA PARSKATS

Austinas

Apvérsot apklusinams kata mikrofons
Magnétiskie ausu spilventini
leslégSanas poga un LED indikators

Poga PLAYSYNC

MixAmp spéles/balss lidzsvarotajs

1

2

3

4

5 Poga Bluetooth®
6

7 Skaluma vadikla
8

USB-C uzlades ports
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HDMI bazes stacija
PriekSpuse

1 Austinu akumulatora indikators
2 Bluetooth® indikators

3 levades atlases indikators

Aizmugure

4 XBOXieejas
5 PlayStation/Switch ieejas
6 5V barosanas avots

7 Datora ieeja

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
'/
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Kabelis no USB-C uz USB-C

1 Uz bazes stacijas 5 V lidzstravas pieslegvietu

2 Uz stravas adapteri

USB-C uz A kabelis
1 Uz bazes stacijas USB

2 Uz spélu konsoli

Stravas adapteris

1 5V DC stravas izeja

g
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UZSAKSANA

Logitech G A50 ir aprikotas ar PLAYSYNC audio, MixAmp, spélu/balss balanséSanas vadiklam un vairakiem USB portiem, tapéc varat
izmantot vienas austinas lidz 3 spé]u sistéemam ar dazadam platformam optimizétu audio apstradi un vadiklam. Parslédziet starp

visdm sistémam, izmantojot integréto pogu PLAYSYNC, kas ir érti novietota uz austinam. Katra sistémas tipa pieslégvietas ir markétas
uz bazes stacijas pamatnes.

e XBOX: MixAmp un spéles/balss lidzsvarotaja vadiba ir pieejama, ja USB kabelis ir savienots ar noradito bazes stacijas pieslégvietu,
kas paredzeta XBOX.

e Playstation, Switch: MixAmp spéles/balss lidzsvarotaja vadiklas nebis pieejamas.

e Windows/Mac datori: MixAmp spéles/balss lidzsvarotdja vadiklas ir pieejamas, ja ir konfiguréta pareiza audio galapunkta pieskirsana.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Datoram — A50 savieno ar Windows datoru, izmantojot USB audio, un integréta MixAmp funkcija piedava vairakus USB galapunktus
daudzveidigai dazadu audio signalu marsrutéSanai no dazadam lietojumprogrammam. Ja tas ir pareizi konfiguréts un pieskirts, varat
atri pielagot un lidzsvarot spéles/balss kombinaciju, izmantojot A50 austinu vadiklas.

lerice USB audio veids Deskriptors Stereo/mono ?tqrt:r:?::fv::;: r?:::‘(:::/sence
Atskanosana/izeja Austinas A50 spéle Stereo 24 biti / 48 kHz
Atskanosana/izeja Austinas A50 balss Stereo 16 biti / 48 kHz
lerakstiSsana/ieeja Austinas iebavétais mikrofons A50 balss Mono 16 biti / 48 kHz
lerakstiSana/ieeja Linija A50 StreamPort Stereo 16 biti / 48 kHz

A50 ir ari StreamPort, kas lauj satit (straumét) austinds dzirdamo audio signdlu kombindciju uz citu lietotni (ierakstiS8anai vai raidisanai).
lzmantojot Logitech G programmatiaru G HUB, varat ari atseviski ieklaut/izslegt/regulét katru audio signalu.

Par Bluetooth Audio — A50 ir aprikotas ar Bluetooth uztvéréju, kas ir integréts bazes stacija. Tas lauj pieslégt papildu ierici, pieméram,
viedtalruni vai plansetdatoru, lai atskanotu muaziku un veiktu zvanus. A50 austinam ir jadatrodas bazes stacijas darbibas zong, lai varétu
atskanot visu skanu, ietverot Bluetooth. Bluetooth funkcija nebis pieejama, ja austinas bus arpus bazes stacijas darbibas zonas.
Bluetoothskalumu var tiesi regulét no Bluetooth avota ierices. Papildinformadciju skatiet 4.7. sadalg, lai uzzinatu vairak par savienosanu
ar Bluetooth.
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3.1. A50 bazes stacijas savienosana ar barosanas avotu

lzmantojot komplekta iekJauto kabeli no USB-C uz USB-C,
vienu ta galu pieslédziet bazes stacijas 5 V lidzstravas
pieslégvietai. Otru galu pievienojiet komplekta ieklautajam
stravas adapterim un pievienojiet sienas kontaktligzdai /
baroSanas avotam.

e Bazes stacija neatbalsta USB kopnes barosanu,
un tas darbibai ir nepiecieSama aréja barosana.
A50 komplektacija ir iek]auts stravas adapteris
un USB-C kabelis.

e Padoms: komplektacija ir ieklauts divvirzienu kabelis
no USB-C uz USB-C, un viens ta gals ir iekrasots sarkans,
kas palidz noteikt, kurs kabelis tiek izmantots A50 bazes
stacijas barosanai.

3.2. Savienosana ar XBOX

Kabeli no USB-A uz USB-C savienojiet no XBOX konsoles
ar A50 bazes stacijas aizmuguré esoso pieslégvietu
ar markéjumu “XBOX".

e A50 MixAmp un spéles/balss lidzsvarotaja vadiklas
ir pieejamas XBOX, laujot atri un viegli pielagot gan
atskanosSanas, gan balss térzéSanas audio kanalus.

e Parbaudiet, vai bazes stacija ir savienota ar komplekta

ieklauto stravas adapteru, jo bez aréjas barosanas
ta nedarbosies.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e 6 M M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = A
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3.3. Savienosana ar PlayStation

Kabeli no USB-A uz USB-C savienojiet no PlayStation konsoles ar A50 bazes
stacijas aizmuguré esoso pieslégvietu ar markéjumu “PS”. XBOX PS

e Platformas ierobezojumu dé| PlayStation lietoSanai nav pieejamas \ = ke)j =

A50 MixAmp un Spéles/balss lidzsvarotaja vadiklas.

e Parbaudiet, vai bazes stacija ir savienota ar komplekta ieklauto stravas
adapteruy, jo bez aréjas barosanas ta nedarbosies.

3.4. Savienosana ar sledzi

Kabeli no USB-A uz USB-C savienojiet no slédza konsoles dokstacijas
ar A50 badzes stacijas aizmugureé esoso pieslégvietu ar markejumu “PS”. XBOX PS

e Platformas ierobezojumu dé| PlayStation lietoSanai nav pieejamas \ = \%)j

A50 MixAmp un Spéles/balss lidzsvarotaja vadiklas.

e Parbaudiet, vai bazes stacija ir savienota ar komplekta ieklauto stravas
adapteruy, jo bez aréjas barosanas ta nedarbosies.

3.5. Savienosana ar datoru

Kabeli no USB-A uz USB-C savienojiet no datora ar A50 bazes stacijas aizmuguré
esoso pieslégvietu ar markéjumu “PS”. XBOX PS

e A50 MixAmp un spéles/balss [idzsvarotdaja vadiklas ir pieejamas Windows \ = =

un MacOS, ]aujot atri un viegli pielagot gan atskanosanas un balss térzésanas

audio kanalus.

e Laigan tas nav obligati nepiecieSams, ieteicams A50 savienot ar USB-A pieslégvietu,
kas ir piemeérota USB 3.0 SuperSpeed vai augstakai versijai. Tas parasti ir zila krasg,
lai gan ne vienmeér. Skatiet ierices lietosanas pamacibu.
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3.6. Savienosana ar Bluetooth®

1

Parbaudiet, vai komplekta ieklautais barosanas
adapteris ir pievienots bazes stacijas 5 V lidzstravas
pieslégvietai, izmantojot komplekta ieklauto USB-C
kabeli. Bazes stacija bez aréjas barosanas nedarbosies.

Austinas var pieslégt bazes stacijai vai atvienot no
tas; ieslédziet austinas, parslédzot to ieslegsanas/
izslegsanas slédzi.

Nospiediet pogu Bluetooth uz 3 sekundem.

Atrodiet Bluetooth indikatoru bazes stacijas priekséja
paneli; tam jasak mirgot.

Bluetooth iericé izveidojiet savienojumu ar “A50”
pdra savienojumu saraksta.

e A50 austinam jabut savienotam ar bazes staciju,

lai atskanotu visus audio signalus, tostarp Bluetooth.

Bluetooth funkcija nebis pieejama, ja austinas bus
arpus bazes stacijas darbibas zonas.

e Bluetooth lietoSanai nav pieejamas A50 MixAmp
un spéles/balss lidzsvarotaja vadiklas.

\
\Ic,
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KA LIETOT

Ka konfigurét un lietot

Izlasiet S0 sadaju pirms A50 lietoSanas, lai iepazitos ar austinu
vadiklam, to konfiguréSanu un noderigiemn padomiem, kas |auj
maksimali izmantot Logitech G A50. leri€u un sistému tipus
skatiet nakamajas sadalas:

4.1. Austinu vadiklas
1 Mikrofons, kuru pagriezot, tiek izslegta skana (Flip-to-Mute

Microphone): A50 austinam ir reguléjams kata mikrofons,
kas automatiski izslédz skanu, to pagriezot. Pagriezot pilnigi

vertikala stavokli, mikrofona signals tiek izslegts austinu
[imeni. Pagriezot katu, sajutisiet mehanisku ieslegsanas
punktu, kas norada, kad ir ieslégta vai izslegta skana.

2 MixAmp spéles/balss lidzsvaroSana: Atbalstitajas
platformads un péc pareizas konfigurésanas A50 MixAmp
funkcija Jauj veikt reguléSanu starp diviem dazadiem audio
signaliem. Tas Jauj atri izvéléties un lidzsvarot, cik spéles
audio vai drauga balss runas vélaties dzirdét katra bridi.
MixAmp spéles/balss lidzsvarotdaja vadiklas ir pieejamas,
izmantojot divus vadiklu slédZus uz austinu labads auss.
Skanas pazinojuma signals tiks atskanots Game Max, Mid,
Voice Max punktos.
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3 Austinu skalums un regulésana A50 ir iek$éja skaJuma
parvaldibas un kontroles shema; austinu skalums
ir neatkarigs un netiek sinhronizéts ar avota sistému.
Skalums tiek reguléts intuitivi, izmantojot vadibas riteni.
Maksimala skaJuma un nulles skalJuma punkta tiks atskanots
skanas pazinojuma signadls.
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4.2. [EEJU MAINISANA

Ja ir pieslegtas vairakas sistémas, A50 Jauj parslégties starp tam,
izmantojot pogu PLAYSYNC uz austindm zem baroSanas slédza.

1 Kad austinas ir atvienotas, lai darbotos poga PLAYSYNC,
jabut ieslegtai barosanai. Nospiediet vienu reizi, lai parslégtos
starp sisttmam. Reagés bazes stacijas ieejas LED indikators.

2 Kad darbojas visas tris sistémas, nospiezot pogu PLAYSYNC,
katra ievade tiek secigi parslegta no XBOX uz PlayStation
un datoru.

Poga
PLAYSYNC

3 Pogu PLAYSYNC var izmantot, kad austinas ir savienotas
ar bazes staciju, neatkarigi no ta, kada stavokli ir parslégts
barosSanas slédzis.
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4.3. XBOX

Lai izmantotu A50 ar XBOX, vispirms parbaudiet vai tas ir konfigurétas. Jasu A50 ir arf Dolby Atmos ar ieklautu maza licenci.

Konfigurésana

1 levietojiet A50 austinas bazes stacijas doka un ieslédziet.

2 Nospiediet pogu PLAYSYNC, lai tam iestatitu XBOX rezimu.

3 Atvienojiet austinas un atstagjiet tas ieslégtas; ekrana paradisies pazinojums, kas norada, ka austinas ir pieskirtas. Tas var ilgt
vairakas sekundes.

4 XBOX Settings (lestatijumi) > Volume and audio output (Skalums un audio izeja) > Headset audio (Austinu audio):

e Austinu formdatam atlasiet Stereo uncompressed (Nesaspiests stereo) vai Dolby Atmos for Headphones
(Dolby Atmos austinam).

5 Sadala Additional options (Papildu opcijas) atstajiet neatzimétu visu paréejo. Ja vélaties, varat iespéjot Izslégt skajruna skanu,

kad ir pievienotas austinas. To ieteicams darit, kamér notiek komandas térzésana, lai A50 mikrofons neuztvertu skanu
no televizora/skalruna un netraucétu komandai.

Lietosana

A50 MixAmp tehnologija viegli integréjas ar XBOX. A50 skaluma vadiklas un MixAmp spéles/balss lidzsvarotaja stavokli
ir sinhronizéti ar XBOX, tos var skatit un ari regulét audio cilng, izmantojot pamacibas izvélni.

2 Kad A50 austinas ir dokstacija/izslegtas, XBOX skana automatiski tiek novadita uz televizoru/skalruni.
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Kad austinas ir atvienotas/ieslégtas, audio no XBOX tiek atkal novirzits uz austinam. Kad austinas tiek pieskirtas, XBOX ekrana
paradas pazinojums.

e Kamér A50 austinas ir atvienotas, tas var jebkura bridi izslégt, lai atsaktu audio atskanosanu televizora/skalrunos.

e Piezime. Komplekta ieklauta Dolby Atmos licence ir piesaistita jasu A50 aparatdrai. Lai aktivizétu un izmantotu o funkciju,
ir nepiecieSams derigs USB savienojums ar konsoli un A50 bazes stacijas barosana.

4.4, PlayStation

Lai izmantotu A50 ar PlayStation, vispirms parbaudiet vai tas ir konfigurétas.

Konfigurésana

1 levietojiet A50 austinas bazes stacijas doka un ieslédziet.

2 Izmantojiet pogu PLAYSYNC, lai tas iestatitu PS rezZima, un ekrana paradisies pazinojums, ka austinas ir atrastas.

3 Sadala Setting (lestatijumi) > Sound (Skana) > Audio Output (Audio izvade):
e Ka Output Device (Izejas ierice) izvélieties USB Headset (A50) (USB austinas (A50)).
e Pdrejiet uz apakséjo dalu un sadala Audio Form (Priority) (Audio forma (prioritate)) atlasiet iestatijumu Linear PCM
(Lineara PCM).

4 Péc izvéles: ja nepiecieSams, var iespéjot 3D Audio (Headphones) (3D audio (austinas)) un atbilstosi savam veélmém pielagot
Audio Profile (Audio profils).

5 Péc tam sadala Setting (lestatijumi) > Sound (Skana) > Microphone (Mikrofons):
e kaieejas iericiizvélieties USB Headset (A50) (USB austinas (A50)).

377 LATVISKI



Lietosana

1 Lai izmantotu A50 austinas, parbaudiet, vai audio izeja ir iestatita ka USB Headset (A50) (USB austinas (A50)) un mikrofons
ir iestatits uz USB Headset (A50) (USB austinas (A50)); tam var piek]at nospiezot pogu PS uz kontrollera, lai izmantotu Settings
(lestatijumi) vai Control Center (Vadibas centrs).

2 A50 austinu skalums tiek parvaldits atseviski no PlayStation un nav paredzéts sinhronizacijai. Lai nodrosinatu patikamu limeni,
pirms lietoSanas uzmanigi noreguléjiet gan PlayStation un A50 skalumu.

e Piezime. Spéles/balss [ldzsvarotdaja funkcija un vadiklas nebids pieejamas, izmantojot ar PlayStation.

e Piezime. Ka paredzéts PlayStation funkcija Izejas ierices automatiska parslégsana darbojas, kad A50 ir fiziski atslégtas
vai iestatitas uz citu darbibas rezimu (XBOX vai datoru), izmantojot pogu PLAYSYNC. Austinu pievienosana vai atvienoSana
neietekmé konsoles audio izvadi un neizraisa tas parvirziSanu. Varat manuali izvéléties audio izeju, atlasot nepiecieSamo ierici;
to var izdarit no Settings (lestatijumi) vai Control Center (Vadibas centrs), nospiezot kontrollera pogu PS.

4.5, Sledzis

Lai izmantotu A50 austinas un bazes staciju ar Nintendo Switch dokstacijas rezima, izpildiet Sos noradijumus.

Konfigurésana

1 levietojiet A50 austinas bazes stacijas doka un ieslédziet.
2 Izmantojiet pogu PLAYSYNC, lai tas iestatitu PS reZima, un ekrana paradisies pazinojums, ka austinas ir atrastas.

Lietosana

1 Ja bazes stacija ir pievienota USB un ir iestatits atbilstigais darbibas rezims, Switch konsole automatiski novirzis audio uz A50.
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A50 austinu skalums tiek parvaldits atseviski no Switch un nav paredzéts sinhronizésanai. Lai nodrosinatu patikamu limeni,
pirms lietoSanas uzmanigi noreguléjiet Switch un A50 skaJumu.

e Piezime. Spéles/balss lidzsvarotdaja funkcija un vadiklas nebis pieejamas, izmantojot ar Switch.

e Piezime. Switch konstrukcijas un funkciju dé] skana televizora/skajrunt netiek atjaunota, kamér A50 nav fiziski atvienotas
vai iestatitas cita darbibas rezima (XBOX vai dators), izmantojot pogu PLAYSYNC. Austinu pievienoSana vai atvienoSana
neietekmé konsoles audio izvadi un neizraisa tas parvirzisanu.

4.6. DATORS

Lai izmantotu A50 ar XBOX, vispirms parbaudiet vai tas ir konfigurétas. A50 piedava vairakus USB audio galapunktus, ko var izmantot
dazadam funkcijam vai vajadzibam. Jasu A50 ir ari Dolby Atmos ar iek]autu maza licenci.

Konfigurésana

1 levietojiet A50 austinas ieslegta bazes stacijas doka.

2 Nospiediet pogu PLAYSYNC, lai izstradajumu iestatitu datora rezima.

3 Sadala Setting (lestatijumi) > Sound (Skana) > Output (Izvade):

e Parbaudiet, vai Output (Izvade) iestatijums ir AS0 Game (A50 spéle). Jasu sistéma tagad izmantos So audio galapunktu
ka galveno izeju.

e Pécizvéles: varat iestatit ari telpisko audio formatu, noklikskinot uz A50 Game, lai parietu uz Properties (Ipasibas), péc tam
nolaizamaja izvélné Spatial Audio (Telpiskais audio) atlasiet Microsoft Windows Sonic for Headphones (Sonic austinam)
vai Dolby Atmos for Headphones (Dolby Atmos austinam) péc izvéles.

4 Sadala Setting (lestatijumi) > Sound (Skana) > Input (levade):

e Pdrbaudiet, vai Input (leeja) iestatijums ir A50 Mic Out (A50 mikrofona izeja). Tagad jasu sistéma izmantos A50 X
ka galveno mikrofonu.
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5 Izvéles darbiba: JGs pamanisiet sekundaro USB audio izvades galapunktu ar markéjumu A50 Voice. Ja vélaties, varat noradit
teérzedanas lietotni vai spéeles térzésanas izvadi uz So audio galapunktu. Tas Jaus MixAmp spéles/balss lidzsvaroSanas vadiklam
darboties, kad tam piek]ust, izmantojot divus vadiklu slédzus uz austinu labas auss.

6 Izvéles darbiba: JGs pamanisiet sekundaro USB audio ievades gala punktu ar markéjumu A50 Stream Out. To izmanto A50
straumésanas izvades funkcijai. Stkak skatiet sadala “Straumésanas izvade”.

Lietosana

1 Kad bazes stacija ir savienota ar datoru un pieslégta stravas padevei, A50 vienmér izvada audio signalu no jasu datora,
ja tas ir iestatitas ka primara audio ierice. Austinu pievienosana un atvienoSana no doka neietekmeé sistémas audio izvadi
un neizraisa parvirzisanu.

2 A50 austinu skalumu parvalda atseviski no datora, un to nav paredzéts sinhronizét. Lai pirms lietoSanas nodrosinatu értu
skaluma limeni, izmantojiet Windows un A50 skaJuma regulésanu.

o Piezime. Komplekta ieklauta Dolby Atmos licence ir piesaistita jasu A50 aparatdrai. Lai aktivizétu un izmantotu So funkciju,
ir nepiecieSams derigs USB savienojums ar konsoli un A50 bazes stacijas barosana.

4.7. Bluetooth®

A50 austindm jabat savienotam ar bazes staciju, lai atskanotu visus audio signalus, tostarp Bluetooth. “Bluetooth” funkcija
nebuls pieejama, ja austinas bs darpus bazes stacijas darbibas zonas.

Konfigurésana

1 Kad austinas ir bazes stacijas darbibas zona un ir iesleégtas.

2 Uz 3 sekundém nospiediet Bluetooth pogu.
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3 Bluetooth iericé atrodiet A50 para savienojumu saraksta un izveidojiet savienojumu.

4 PIEZIME. Ja A50 ir atslégts, tas automatiski nesavienojas ar pédéjo izmantoto Bluetooth ierici. Neaizmirstiet Bluetooth
iericé atkartoti izveidot savienojumu ar A50.

Lietosana

1 Kad A50 ir savienotas ar Bluetooth ierici, izmantojot Bluetooth pogu uz austinam, ir pieejamas $adas audio
un atskanosanas vadiklas:

e Atskanot/pauzét: Viens pieskariens.
e Partit uz prieksu: Divi pieskarieni.

e Atgriezties atpakal vai iepriek3éja dziesma: Tris pieskarieni.
2 Sanemot balss zvanu, ir pieejamas talak minétas vadiklas.
e Atbildésana uz zvanu / zvana beigSana: Viens pieskariens.

® Zvana noraidisana: Turiet.

3 Lai iestatitu Bluetooth audio (muzikas vai zvanu) skalumu, vienkarsi izmantojiet Bluetooth ierices skaluma pogas vai vadiklas.
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4.8. Pievienosana un uzlade
A50 ir nepiecieSams Tpass darejais barosanas avots. Lidzu, izmantojiet izstradajumam pievienoto mainstravas adapteri.

A50 austinas ir izstradatas tg, lai tad, kad netiek lietotas, batu pieslédzamas un uzladéjamas bazes stacija. Tas nodrosina austinam
pietiekamu uzladi un gatavibu nakamaijai sesijai. Péc katras lietoSanas iesakam savienot austinas ar bazes staciju. Tapat austinas
ir USB-C pieslégvieta (atrodas uz labas auss), lai lietoSanas laika varétu veikt uzladi ar vadu vai atro uzladi.

Lietosana

1 Pirms pievienoSanas pdrbaudiet, vai austinas ir vérstas pareiza virziend; austinu mikrofonam jabat kreisaja puse, bet pogu
vadiklam jabat vérstam pret jums.

2 Parbaudiet, vai mikrofons ir pacelts uz augsu (izslégts) un austinu uzgali nav pagriezti uz iekSpusi pret jums.

Uzmanigi novietojiet austinas uz bazes stacijas tq, lai tas pareizi savietotos ar uzlades tapam.

Bazes stacijai ir 4 gaismas diodes, kas radda austinu akumulatora uzlades stavokli ar 25 % soli.

Austinam ir viena gaismas diode, kas ir iebavéta barosanas sledz:

o A~ W

e leslégts / pilns akumulators: Balta.

e Miega rezims: Mirgojosi balta.

e Notiek uzlade: Oranza.

o Zems akumulatora limenis: Nemainigi sarkana.

o Akumulators ir tuvu izladei (atlicis mazak par 15 minatém darbibas laika): Mirgojosi sarkana.

382 LATVISKI



DEZUTES TURINYS

o A5O0 belaidés ausinés

e A50 USB baziné stotis

e 1Ix USB-C ir USB-A kabelis 01 (=11

e 1x USB-C ir USB-C kabelis o L

e 1Ix USB-C maitinimo adapteris ir kistuko galvute

e ,Dolby Atmos” kortelé

o QR kodo nuoroda j internetinj greito pasirengimo darbui
vadovq ir palaikymo svetaine

e Naudotojo dokumentas
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GAMINIO APZVALGA

Ausinés

1

N

S AN

Nutildomas mikrofonas su stréle
Magnetinés ausiniy pagalvélés
Maitinimo jungiklis ir LED indikatorius

PLAYSYNC mygtukas

,»Bluetooth® mygtukas

+MixAmp* zaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdiklis

Garsumo valdiklis

USB-C jkrovimo prievadas
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HDMI baziné stotis
Priekis

1

2

3

Ausiniy baterijos indikatorius
,,Bluetooth® indikatorius

|vesties pasirinkimo indikatorius

Galas

4

5

XBOX skirtos jvestys
,PlayStation” / ,,Switch” skirtos jvestys
5V maitinimo saltinis

Kompiuteriui skirta jvestis
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/
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XBOX PS PC
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USB-C ir USB-C kabelis

1 | bazinés stoties 5 V nuolatinés srovés
maitinimo prievadg

2 | maitinimo adapter;j

USB-C ir A kabelis
1 ] bazinés stoties USB

2 | zaidimy konsole

Maitinimo adapteris

T 5V NS maitinimo iSvestis

g
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DARBO PRADZIA

Jrengus PLAYSYNC garso, ,,MixAmp*, Zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo valdiklius bei kelis USB prievadus, ,, Logitech G A50
galima naudoti vienas ausines su 3 Zaidimy sistemomis, kuriy garso apdorojimas ir valdymas optimizuotas jvairioms platformoms.
Greitai perjunkite kiekvieng sistemng naudodami integruotg PLAYSYNC mygtukq, kuris patogiai jtaisytas ausinése. Kiekvieno tipo
sistemos prievadai yra pazymeéti zenklais ant bazinés stoties pagrindo.

e XBOX: ,MixAmp" ir zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo valdiklius galima naudoti, jei USB kabelis prijungtas prie bazinés
stoties prievado, pazyméto XBOX.

e ,Playstation”, ,Switch”: ,,MixAmp* Zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo valdikliais nebus galima naudotis.

e ,Windows”/ ,Mac"” kompiuteriai: ,,MixAmp* zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo valdikliais galima naudotis,
jei sukonfiguruotas tinkamas garso galinio punkto priskyrimas.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Kompiuterio atveju A50 jungiamos prie kompiuterio, kuriame jdiegta ,, Windows”, naudojant USB garso sgsajq, o integruota , MixAmp’
funkcija sitlo kelis USB galinius punktus jvairiems garso signalams is jvairiy programy nukreipti. Tinkamai sukonfigarave ir priskyre,

galite greitai reguliuoti ir subalansuoti zaidimo ir (arba) balso derinj naudodami A50 ausiniy valdiklius.

Stereogarsas /

Didziausias bity kiekis /

Irenginys USB garso tipas Deskriptorius monogarsas keitimo daZnis
Atkarimas / iSvestis Ausinés A50 Zaidimas Stereogarsas 24 bitai / 48 kHz
Atkarimas / iSvestis Ausiniy garsiakalbis A50 balsas Stereogarsas 16 bity / 48 kHz
Jrasymas / jvestis Ausiniy mikrofonas A50 balsas Monogarsas 16 bity / 48 kHz
IraSymas / jvestis Linija A50 ,, StreamPort” | Stereogarsas 16 bity / 48 kHz

A50 taip pat turi ,,StreamPort”, kuris leidzia siysti (perduoti srautiniu badu) garso signaly, kuriuos girdite ausinése,
derinj j kitg programgq (jra8ymui arba transliavimui). Naudodami ,,Logitech G” programine jrangg G HUB, taip pat

galite jtraukti, pasalinti ir (arba) reguliuoti kiekvieng garso signalg atskirai.

Apie ,, Bluetooth garso sqsajq: A50 yra ,, Bluetooth” imtuvas, integruotas bazinéje stotyje. Tai leidzia prijungti
papildomgq jrenginj, pavyzdziui, iSmanyjj telefong arba plansetinj kompiuterj, muzikai ir skambuciams priimti.
A50 ausinés turi bati bazinés stoties veikimo diapazone, kad baty galima perklausyti garso jrasq, jskaitant
»Bluetooth”. , Bluetooth” funkcija néra pasiekiama, jei ausinés yra uz bazinés stoties veikimo diapazono riby.
»Bluetooth” garsumq galima reguliuoti tiesiai i$ ,, Bluetooth” Saltinio jrenginio. Norédami daugiau informacijos,
zr. 4.7 skyriy, kuriame pateikiama informacija apie ,, Bluetooth” prijungimgq.
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3.1 A50 bazinés stoties prijungimas prie maitinimo Saltinio

|kiskite vieng pridedamo C tipo USB-C kabelio galq j bazinés
stoties 5 V nuolatinés srovés maitinimo prievadg. Kitg galg
jkiskite j pridedamq maitinimo adapter;j ir prijunkite prie
sieninio lizdo ir (arba) maitinimo 3altinio.

e Baziné stotis nepalaiko USB magistralés maitinimo,
todél jai veikti reikia iSorinio maitinimo. A50 dézutéje
yra maitinimo adapteris ir USB C kabelis.

e Patarimas. Pridedamas C tipo USB-C kabelis yra dvikryptis,
o vienas jo galas pazymétas raudona spalva, kad baty
lengviau nustatyti, kuriuo kabeliu maitinama A50
baziné stotis.

3.2 Prijungimas prie XBOX

Prijunkite USB A-C kabelj i XBOX konsolés prie prievado,
pazyméto ,, XBOX" ir esancio A50 bazinés stoties galinéje
puséje.

e A50 ,MixAmp” ir zaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdikliai yra prieinami XBOX, jais galima
greitai ir lengvai reguliuoti tiek garso jraso perklausos,
tiek balso pokalbiy garso kanalus.

e |sitikinkite, kad baziné stotis yra prijungta prie pridedamo
maitinimo adapterio, nes be iSorinio maitinimo ji neveiks.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
¥E) = = O
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3.3 Prijungimas prie ,,PlayStation”

Prijunkite USB A-C kabelj is ,,Playstation” konsolés prie prievado,
pazyméto ,,PS"” ir esancio A50 bazinés stoties galinéje puséje.

e Dél platformos apribojimy A50 ,,MixAmp" ir zaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdikliai negali bati naudojami ,, PlayStation”.

e |sitikinkite, kad baziné stotis yra prijungta prie pridedamo maitinimo
adapterio, nes be iSorinio maitinimo ji neveiks.

3.4 Prijungimas prie ,,Switch”

Prijunkite USB A-C kabel;j i ,,Switch” konsolés stotelés prie prievado,
pazyméto ,,PS"” ir esancio A50 bazinés stoties galinéje puséje.

e Dél platformos apribojimy A50 ,,MixAmp" ir Zaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdikliai negali bati naudojami ,, PlayStation”.

e |sitikinkite, kad baziné stotis yra prijungta prie pridedamo maitinimo
adapterio, nes be iSorinio maitinimo ji neveiks.

3.5 Prijungimas prie kompiuterio

Prijunkite USB A-C kabelj i kompiuterio prie prievado, pazyméto ,,PC" ir esancio
A50 bazinés stoties galinéje puséje.

e A50 ,MixAmp” ir zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo valdikliai

yra prieinami ,Windows" ir ,MacOS" operacinése sistemose, kad baty galima

greitai ir lengvai reguliuoti tiek garso jraso perklausos, tiek balso pokalbiy
garso kanalus.

e Nors grieztai nereikalaujama, rekomenduojama A50 prijungti prie USB-A
prievado, skirto USB 3.0 ,, SuperSpeed” arba naujesnei versijai. Paprastai jie
zymimi mélynai, taciau ne visada. Ziarékite jrenginio naudotojo vadovgq.
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3.6 Prijungimas prie ,, Bluetooth®”

1

|sitikinkite, kad pridedamas maitinimo adapteris
prijungtas prie bazinés stoties 5 V nuolatinés srovés

maitinimo prievado naudojant pridedamgqg USB-C kabelj.

Be iSorinio maitinimo baziné stotis neveiks.

Ausiniy negalima prijungti arba atjungti nuo
bazinés stoties; jjunkite ausines perjungdami ausiniy
maitinimo jungikl;.

Nuspauskite ir laikykite nuspaude , Bluetooth” mygtukg
3 sekundes.

Raskite , Bluetooth” indikatoriy ant bazinés stoties
priekinio skydelio - jis turéty pradéti mirkséti.

IS ,,Bluetooth” jrenginio prijunkite prie ,A50",
esanciy susiejimo sqgrase.

o A50 ausinés turi bati prijungtos prie bazinés stoties,
kad buty galima perklausyti garso jrasq, jskaitant

,Bluetooth”. ,, Bluetooth” funkcija néra pasiekiama, jei
ausinés yra uz bazinés stoties veikimo diapazono riby.

e A50 ,MixAmp” ir zaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdikliai néra prieinami ,, Bluetooth”.

\
\Ic,
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KAIP NAUDOTI

Kaip konfiglruoti ir naudoti

PrieS pradédami naudoti A50, perskaitykite §j skyriy ir susipazinkite

su ausiniy valdikliais, konfigGravimo badais ir naudingais patarimais,
kad kuo geriau galétuméte naudotis ,, Logitech G* A50 teikiamomis
galimybémis. |renginio ir sistemos tipai aprasyti tolesniuose skyriuose:

4.1 Ausiniy valdikliai

1 Nutildyti mikrofonq: A50 ausinés turi reguliuojamgqg
mikrofonq su stréle, kuris automatiskai nutildomas jj
atlenkiant. Pasukus j visiskai vertikaliq padétj, jasy mikrofono

signalas nutildomas ausiniy lygiu. Sukdami stréle pajusite
mechaninj sujungimo taskq, kuris parodo, kada nutildymas
jjungtas arba ijungtas.

2 +MixAmp* Zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimas:
Palaikomose platformose ir tinkamai sukonfigaravus A50
~MixAmp” funkcija galima greitai reguliuoti du skirtingus
garso signalus. Taip galite greitai nustatyti ir subalansuoti,
kiek zaidimo garso ar draugo balso vykstant pokalbiui norite
girdéti bet kuriuo metu. ,MixAmp"” zaidimo ir (arba) balso
garsumo balansavimo valdikliai yra pasiekiami dviem svirties
formos jungikliais, esanciais ant desiniosios ausiniy dalies.
Garsinis pranesimo tonas pasigirs ,Game Max*, ,Mid” ir
,VYoice Max” taskuose.
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3 Ausiniy garsumas ir reguliavimas: A50 turi viding garso
tvarkymo ir valdymo sistemg; ausiniy garsumas yra
nepriklausomas ir nesinchronizuojamas su 3altinio sistema.
Garsumas reguliuojamas intuityviai naudojant valdymo
ratukg. Garsinis pranesimo tonas pasigirs ,Volume Max”
(Didz. garsumas) ir ,Volume Zero” (Nulinis garsumas) taskuose.
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4.2 [VESCIY KEITIMAS

Jei prijungtos kelios sistemos, A50 leidzia perjungti kiekvieng
sistemng naudojant PLAYSYNC mygtukq, esantj ant ausiniy,
po maitinimo jungikliu.

1 Kai ausinés atjungtos, maitinimas turi bati jjungtas,
kad PLAYSYNC mygtukas veikty. Vienq kartg paspauskite,
kad perjungtuméte sistemas. Bazinés stoties jvesties LED
indikatorius sureaguos.

2 Kai visos trys sistemos yra aktyvios, paspaudus PLAYSYNC
mygtukq visos jvestys bus nuosekliai perjungiamos i§ XBOX
i »PlayStation” ir j kompiuter;j.

PLAYSYNC
mygtukas

3 Galite naudoti PLAYSYNC mygtukq, kai ausinés yra prijungtos
prie bazinés stoties, nesvarbu, | kokig buseng perjungtas
maitinimo jungiklis.
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4.3 XBOX

Norédami naudoti A50 su XBOX, pirmiausia jsitikinkite, kad jos sukonfigtruotos. Jasy A50 taip pat turi ,,Dolby Atmos” su pateikta
licencija visam gyvenimui.

Konfiglravimas

1 |statykite A50 ausines | bazinés stoties stotele ir jjunkite maitinimg.

2 Paspauskite PLAYSYNC mygtukg, kad nustatytuméte XBOX baseng.

3 Atjunkite ausines ir palikite jjungtg maitinimgq, kol ekrane pasirodys praneSimas, kad ausinés priskirtos. Tai gali uztrukti
kelias sekundes.

4 XBOX,Settings > Volume and audio output > Headset audio” (Nuostatos > Garsumas ir garso iSvestis > Ausiniy garsas):

e Norédami pasirinkti ausiniy garso formatg pazymékite ,,Stereo uncompressed” (Stereogarsas nesuspaustas)
arba ,,Dolby Atmos for Headphones” (,,Dolby Atmos” ausinémes).

5 Jei pageidaujate, skiltyje ,,Additional options” (Papildomos parinktys) palikite nepazymeétus visus kitus parametrus.
Pasirinktinai galite jjungti funkcijq ,,Mute speaker audio when headset attached” (Nutildyti garsiakalbio garsq,
kai prijungtos ausinés). Tai rekomenduojama daryti komandos pokalbiy metu, kad A50 mikrofonas neperduoty
televizoriaus ir (arba) garsiakalbio garso ir nebuty trukdoma komandai.

Naudojimas

A50 ,,MixAmp” technologija sklandziai integruojama su XBOX. A50 garsumo valdiklio ir ,MixAmp"” zZaidimo ir (arba) balso garsumo
balansavimo valdiklio basenos sinchronizuojamos su XBOX. Jas galima perziaréti ir reguliuoti naudojant valdiklj per vadovo meniu
garso skirtuke.

Kai A50 ausinés yra prijungtos prie stoties arba iSjungtos, XBOX garsas automatiskai nukreipiamas j televizoriy ir (arba)
garsiakalbj.
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Kai ausinés yra atjungtos nuo stoties arba jjungtos, garsas i§ XBOX bus nukreiptas j ausines. XBOX ekrane atsiras pranesimas,
kai ausinés priskirtos.

e Jei A50 ausinés yra atjungtos nuo stoties, galite bet kada jas iSjungti, kad atnaujintumeéte garso jraso perklausq televizoriuje
arba garsiakalbiuose.

e Pastaba. Pridedama ,,Dolby Atmos” licencija aparatinéje jrangoje yra susieta su jasy A50. Norint jjungti ir naudoti Sig funkcijq,
reikia, kad USB jungtis baty tinkama naudoti su konsole, o A50 bazinei stociai baty tiekiamas maitinimas.

4.4 , PlayStation”

Norédami naudoti A50 su ,,PlayStation”, pirmiausia jsitikinkite, kad jos sukonfigiruotos.

Konfiglravimas

1 Jstatykite A50 ausines | bazinés stoties stotele ir jjunkite maitinimgq.

2 PLAYSYNC mygtuku nustatykite PS bisenq. Ekrane pasirodys pranesimas, kad ausinés aptiktos.

3 Skiltyje ,,Setting > Sound > Audio Output” (Nuostatos > Garsas > Garso iSvestis):
e ,Output Device” (ISvesties jrenginys) atveju pasirinkite ,,USB Headset (A50)" (USB ausinés (A50).
e Eikite j apaciq ir skiltyje ,,Audio Form (Priority)” (Garso forma (pirmenybé) pasirinkite , Linear PCM* (Linijiné PCM).

4 Pasirinktinai: jei norite, galima jjungti ,,3D Audio (Headphones)” (3D garsas (ausinés) ir pagal pageidavimus pritaikyti
~Audio Profile” (Garso profilis).

5 Tada pasirinkite ,,Setting > Sound > Microphone” (Nuostatos > Garsas > Mikrofonas):
e |vesties jrenginio atveju pasirinkite ,,USB Headset (A50)"” (USB ausinés (A50).

396 LIETUVIY



Naudojimas

1 Norédami naudoti A50 ausines, jsitikinkite, kad garso isvestis nustatyta j ,,USB Headset (A50)” (USB ausinés (A50),
o mikrofonas nustatytas j ,,USB Headset (A50)"” (USB ausinés (A50). Tai galima padaryti naudojant ,,Settings” (Nuostatos)
arba ,,Control Center” (Valdymo centras) paspaudziant PS mygtukg valdiklyje.

2 A50 ausiniy garsumas valdomas atskirai nuo ,,PlayStation” ir yra sukurtas taip, kad nebuty galima sinchronizuoti.
Prie§ naudodami atidziai sureguliuokite ,PlayStation” ir A50 garsumg, kad jis baty patogus.

e Pastaba. Zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo funkcija ir valdikliais nebus galima naudotis naudojant ,,PlayStation”.

e Pastaba. Kaip numatyta, ,,PlayStation” funkcija ,, Switch Output Device Automatically” (Automatiskai perjungti iSvesties
jrenginj) veikia, kai A50 fiziskai atjungiamas nuo maitinimo Saltinio arba nustatoma kita veikimo basena (XBOX arba
kompiuteris), naudojant PLAYSYNC mygtukq. Ausiniy prijungimas ar atjungimas neturi jtakos konsolés garso iSvesciai ir garso
peradresavimui. Garso iSvestj galite pasirinkti rankiniu badu, pasirinkdami norimg jrenginj. Tai galite padaryti naudodami
»Settings” (Nuostatos) arba ,,Control Center” (Valdymo centras) paspausdami ant valdiklio esantj PS mygtukq.

4.5 Jungiklis

Norédami naudoti A50 ausines ir bazing stotj su prie stoties prijungtu ,Nintendo Switch”, vadovaukités Siomis instrukcijomis.

KonfigUravimas

1 |statykite A50 ausines j bazinés stoties stotele ir jjunkite maitinimg.
2 PLAYSYNC mygtuku nustatykite PS bisenq. Ekrane pasirodys pranesimas, kad ausinés aptiktos.

Naudojimas

Kai baziné stotis yra prijungta per USB ir yra nustatyta atitinkama veikimo basena, ,,Switch” konsolé automatiskai nukreipia
garsq j A50.
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A50 ausiniy garsumas valdomas atskirai nuo ,Switch” ir néra sinchronizuojamas. Prie§ naudodami atidziai sureguliuokite jungiklio
ir A50 garsumq, kad jis baty patogus.

e Pastaba. Zaidimo ir (arba) balso garsumo balansavimo funkcija ir valdikliais nebus galima naudotis naudojant , Switch”,

e Pastaba. Dél , Switch” konstrukcijos ir veikimo garsas j televizoriy ir (arba) garsiakalbj bus atkurtas tik tada, kai A50 bus fiziskai
atjungtos nuo maitinimo 3altinio arba bus nustatyta kita veikimo busena (XBOX arba kompiuteris), naudojant PLAYSYNC
mygtukq. Ausiniy prijungimas ar atjungimas neturi jtakos konsolés garso iSvesciai ir garso peradresavimui.

4.6 KOMPIUTERIS

Norédami naudoti A50 su XBOX, pirmiausia jsitikinkite, kad jos sukonfigiruotos. A50 numatyti keli USB garso galiniai punktai,
kuriuos galima naudoti skirtingoms funkcijoms ar poreikiams. Jasy A50 taip pat turi ,Dolby Atmos” su pateikta licencija
visam gyvenimui.

Konfigdravimas

1 |statykite A50 ausines j bazinés stoties stotele ir jjunkite maitinimg.
2 Paspauskite PLAYSYNC mygtukg, kad nustatytuméte gaminj j kompiuterio baseng.

3 Skiltyje ,,Setting > Sound > Output” (Nuostatos > Garsas > ISvestis):

e |sitikinkite, kad ,,Output” (ISvestis) nustatyta j ,,A50 Game” (A50 zaidimas). Jusy sistema dabar naudos §j garso galinj
punktq kaip pagrinding iSvest;.

e Pasirinktinai: taip pat, jei pageidaujate, galite nustatyti erdvinio garso formatq spusteléje ,A50 Game” (A50 Zzaidimas),
kad nueituméte j jo ,,Properties” (Savybés), tada isskleidziamajame meniu ,,Spatial Audio” (Erdvinis garsas) pasirinkite
»Microsoft Windows Sonic for Headphones” (,,Microsoft Windows Sonic” ausinéms) arba ,,Dolby Atmos for Headphones”
(,,Dolby Atmos” ausinéms).

4 Skiltyje ,,Setting > Sound > Input” (Nuostatos > Garsas > |vestis):

e |sitikinkite, kad ,, Input” (Jvestis) nustatyta j,,A50 Mic Out” (A50 mikrofono iSvestis). Jisy sistema dabar naudos A50 X kaip
pagrindinj mikrofong.
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5 Pasirinktinai: pastebésite kitg USB garso iSvesties galinj punktq, pazymétq kaip ,,A50 Voice” (A50 balsas). Jei norite,
galite nukreipti savo pokalbiy programg arba Zaidimo pokalbiy iSvestj j §j garso galinj punktq. Tai padarius, ,,MixAmp* Zaidimo
ir (arba) balso garsumo balansavimo valdikliai veiks, kai prie jy bus jungiamasi dviem ant desinés ausiniy dalies esanciais svirties
formos jungikliais.

6 Pasirinktinai: pastebésite kitg USB garso jvesties galinj punktg, pazymeétq kaip ,A50 Stream Out” (A50 srauto iSvestis).
Jis naudojamas A50 srauto iSvesties funkcijai. ISsamesné informacija pateikiama skyriuje ,Srauto iSvestis”.

Naudojimas

1 Kai baziné stotis yra prijungta prie kompiuterio ir prijungta prie maitinimo Saltinio, A50 visada iSves garsq i$ jusy kompiuterio,
jei jis nustatytas kaip pagrindinis garso jrenginys. Ausiniy prijungimas prie ir atjungimas nuo stoties neturés jtakos jasy sistemos
garso isvesciai ir garso peradresavimui.

A50 ausiniy garsumas valdomas atskirai nuo kompiuterio ir yra sukurtas taip, kad nebity galima sinchronizuoti.
Prie§ pradédami naudoti, naudokite ,,Windows" ir A50 garsumo nustatymus, kad uztikrintuméte patogy garsumo lyg;j.

e Pastaba. Pridedama ,,Dolby Atmos” licencija aparatinéje jrangoje yra susieta su jusy A50. Norint jjungti ir naudoti Sig funkcijqg,
reikia, kad USB jungtis baty tinkama naudoti su konsole, o A50 bazinei stociai baty tiekiamas maitinimas.

4.7 ,,Bluetooth®”

A50 ausinés turi bati prijungtos prie bazinés stoties, kad baty galima perklausyti garso jrasq, jskaitant , Bluetooth”.
»Bluetooth” funkcija néra pasiekiama, jei ausinés yra uz bazinés stoties veikimo diapazono riby.

Konfiglravimas

1 Kai ausinés yra bazinés stoties veikimo diapazone ir yra jjungtas maitinimas.

2 Nuspauskite ir laikykite nuspaude ,, Bluetooth” mygtukq 3 sekundes.
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3 ,Bluetooth” jrenginio susiejimo sqgrase raskite A50 ir prijunkite.

4 PASTABA. Jei A50 yra iSjungtos, jos automatiskai i naujo neprisijungs prie paskutinio naudoto ,,Bluetooth” jrenginio.
Nepamirskite i$ naujo prisijungti prie A50 i$ savo ,,Bluetooth” jrenginio.

Naudojimas

1 Kai A50 prijungtos prie ,, Bluetooth” jrenginio, naudojant ant ausiniy esantj , Bluetooth” mygtukq galima naudotis Siais garso
ir garso jraso perklausos valdikliais:

e Leisti / pristabdyti: bakstelékite vieng kartg.
e Kitas takelis: bakstelékite du kartus.

o Ankstesnis takelis: bakstelékite tris kartus.
2 Gaunant balso skambutj, pasiekiami Sie valdikliai:
e Atsiliepti j skambutj / baigti skambutj: bakstelékite vieng kartq.

o Atmesti skambutj: palaikykite.

3 Norédami reguliuoti , Bluetooth” garso (muzikos arba skambuciy) garsumag, tiesiog naudokite ,, Bluetooth” jrenginio garsumo
mygtukus arba valdiklius.
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4.8 Prijungimas ir jkrovimas
A50 reikia iSorinio maitinimo Saltinio. Naudokite kartu su gaminiu pateiktq kintamosios srovés adapter;.

A50 ausinés sukurtos taip, kad jy nenaudojant jas galima prijungti prie bazinés stoties ir jkrauti. Taip uztikrinama, kad ausinés
baty pakankamai jkrautos ir paruostos kitam seansui. Po kiekvieno seanso rekomenduojame prijungti ausines prie bazinés stoties.
Arba ausinése yra USB-C prievadas (esantis desinéje puséje), kad buty galima naudoti laidinj jkrovimg arba greitq jkrovimgq.

Naudojimas

1 Prie$ prijungdami prie stoties, jsitikinkite, kad ausinés yra tinkamoje padétyje; mikrofono strélé turi bati kairéje puséje,
o mygtuky valdikliai turi bati nukreipti j jus.

2 Jsitikinkite, kad mikrofonas su stréle yra nukreiptas aukstyn (nutildytas), o ausy kauseliai néra pasukti arba nukreipti
j vidy link jasy.

Atsargiai uzdékite ausines ant bazinés stoties, kad ausinés baty tinkamai sulygiuotos su jkrovimo kistukais.

Baziné stotis turi 4 LED indikatorius, nurodancius ausiniy baterijos jkrovos biseng, 25 % padalomis.

Ausinés turi vienqg LED, integruotg j maitinimo jungiklj:

o b~ W

e Maitinimas jjungtas / baterija visikai jkrauta: balta.
e Miego rezimas: pulsuojanti balta.

e Baterija jkraunama: oranziné.

e Baterija senka: vientisa raudona.

e Kritiné baterijos busena (liko maziau nei 15 min. grojimo laiko): pulsuojanti raudona.
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CbAbP)XXAHUE HA KYTUATA

e Komnaekm 6e3>kuyHu caywanku A50

e USB 6a308a cmaHuus A50

e 16p. kabea USB-C kvm USB-A S, (=1

o 16p. kabea USB-C kvm USB-C C e

e 16p. USB-C 3axpaHBaw, aganmep c wiencea

e Kapma Dolby Atmos

e Bpu3ka c QR kog kbvM yeb pvkoBogcmBomo u calima
3a noggpvxkka

e AokyMeHm 3a nompebumens
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OBLL, NMPETAEA HA NMPOAYKTA

CAywanaku

1

2

3

MukpodoH c uzkalouBawo pamo
MazHumHu Bb32AaBHuvku 3a ywu

MpekwvcBay 3a 3axpaHBaHemo u cBemoguogeH
uHgukamop

Bymon PLAYSYNC

BymoH Bluetooth®

Peaynamop MixAmp 3a 6aaaHc uzpa/aaac
Peayaamop 3a cuaama Ha 38yka

USB-C nopm 3a 3apexkgaHe
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HDMI 6a308a cmmaHyus
MNMpegHa yacm

1 WMugukamop 3a 6amepusima Ha caywaakume
2 Bluetooth® ungukamop

3 WMnugukamop 3a uzbop Ha Bxog

3agHa yacm

4 BxogoBe 3a XBOX
5 BxogoBe 3a PlayStation/Switch
6 3axpaHBaHe 5V

7 Bxog 3a koMmnlomuvp

/

/
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e o 0 o $ XBOX PS PC
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XBOX PS PC
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Ka6ea USB-C kvm USB-C

1 KoM nopma 3a 3axpaHBaHe 5V DC
Ha 6a3o08ama cmaHuyus

2 KoM 3axpaHBawusi aganmep

USB-C kbM A kabea

1 KoM USB nopma Ha 6a308ama cmaHyus

2 KoM uzpoBama koH3oaa

Aganmep 3a 3axpaHBaHe

1 5v DC Power Out

g
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MbPBU CTbITKU

CHabgeHu c PLAYSYNC Audio, MixAmp, peeyaupaHe Ha 6aaaHca uzpa/zaac u pa3zaudHu USB nopmoBe, Logitech G A50 Bu no3BoasB8am
ga uznoa3zBame eguH komnaekm caywanku ¢ go 3 cucmemu 3a uepu ¢ ayguo obpabomka u peeyaupoBku, onmumuzupaHu 3a

pa3AudHU naamdaeopmu. NpeBkalouBaliime 8 gBurkeHue Mexkgy pa3zauuHu cucmemu ¢ nomowyma Ha BzpageHus 6ymoH PLAYSYNC,
ygo6Ho pa3noaoxkeH Ha caywaskume. NMNopmoBeme 3a Beceku mun cucmema ca o6o3HaveHu Bvpxy ocHoBama Ha 6a3z08ama cmaHuus.

e XBOX: ®yHkuusma MixAmp u peazyaupaHemo Ha 6aAaaHca uzpa/aaac ca gocmbunHu ako USB kabeabm e cBbp3aH ¢ nopma
Ha 6a308ama cmaHuyus, o6o3HaveH ¢ XBOX.

e Playstation, Switch: PecyaupaHemo Ha MixAmp 3a 6aaaHc uzpa/zaac He e gocmbnHo.

e Komnlompu c Windows/Mac: PezyaupaHemo Ha MixAmp 3a 6aaaHc uzpa/zaac e gocmbnHo, ako e koHduzypupaHo npaBuaHo
3agaBaHe Ha kpalHa mouka Ha 3B8yka.

s
G . —) G . — \ / — . —
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3a komnlompu: Caywaakume A50 ce cBbvp3Bam ¢ komnlompu ¢ Windows upe3 USB-Audio, kamo BzpageHama ¢yHkuusi MixAmp
npegAaza pazaudHu USB kpalHu mouku 3a 268kaBo HacouBaHe Ha pa3AudHU ayguo cuzHaAU oM pPA3AUYHU NPUAOXKeEHUS.

MNpu npaBuAHa koHduzypayus u 3agaBaHe Moxkeme 6bp30 ga peeyaupame 8 gBurkeHue 6aaaHca Ha 38yka uzpa/zaac ¢ noMouwma
Ha peayAamopd Ha cAaywaakume.

YcmpoucmBo Tun USB-ayguo Aeckpunmop Cmepeo/MoHo | Makc 6Bum/4yecmoma Ha npoba
Bb3npou3BexkgaHe/u3xog Caywanku A50 Game Cmepeo 24 bit / 48 kHz
Bb3npou3BexkgaHe/u3xog Caywanku A50 Voice Cmepeo 16 bit / 48 kHz
3anuc/Bxog MukpodoH Ha caywaaku A50 Voice MoHo 16 bit / 48 kHz
3anuc/Bxog AuHus StreamPort A50 Cmepeo 16 bit / 48 kHz

A50 pa3noaazam u cbve StreamPort, koemo Bu no3BoaaBa ga uznpawame (nomoyHo) Mukca om ayguo cuzHaau, kolimo yyBame
8 caywankume cu, kM gpyzo npuaoskeHue (3a 3anuc uau uzavyBare). C nomouyma Ha copmyepa Logitech G HUB Moxkeme cvuwio
ga BkalouBame/uzkalouBame/peayaupame Beceku ayguo cuzHaa HezaBucumo.

OmHocHo Bluetooth ayguo: CAywaakume A50 pa3znoaazam c Bluetooth npueMHuk, uHmezpupaH 8 6azo8ama cmanuyus.

ToBa Bu no3BoAsBa ga cBbvpkeme BmopuyHo ycmpoucmBo kamo cMapmdéoH uau mabaem 3a My3uka u pazzoBopu. CAyuwaakume A50
mps6Ba ga ca B8 06xB8ama Ha 6a3oB8ama cmaHuus 3a Becuyku BugoBe ayguo Bv3npou3BexkgaHe, BkaloyumeaHo npe3 Bluetooth.
®yHkyusma Bluetooth HAMa ga e gocmbnHa, ako cAaywaakume ca uzBvH 06x8ama Ha 6a3z08ama cmaHyus. Cuaama Ha 38yka npe3
Bluetooth moXe ga ce peayaupa gupekmHo om ycmpolcmBomo-uzmouHuk Ha Bluetooth ayguocuzHaaa. 3a noBeye uHpopmauus
omHocHo cBbp3BaHemo ype3 Bluetooth Buxkme pazgen 4.7.

407 BbBATAPCKU



3.1 CBvp3BaHe Ha 6a3oBama cmaHuyusa A50 kbvm
3axpaHBaHemo

CBvprkeme eguHusi kpal Ha BkaloyeHus B komnaekma
kabea USB-C kbMm USB-C koM nopma 3a 5V DC 3axpaHBaHe
Ha 6a30B8ama cmaHyus. CBvpxkeme gpyausa kpad kbm
npegocmaBeHus aganmep 3a 3axpaHBaHe u Bkaloueme
aganmepa 8 cmeHeH konmakm.

e bazoBama cmaHuus He noggvprka 3axpaHBaHe om USB
u ce Hy>kgae om BbHWHO 3axpaHBaHe, 3a ga pabomu.
B komnaekma Ha A50 ca BkaloweHu 3axpaHBauw, aganmep
u USB-C kabea.

o CvBem: Kabeavm USB-C kbm USB-C om koMnaekma
e gBynocoueH, kamo eguHusm My kpat e ouBemeH
B8 yepBeHo, 3a ga Mockeme AecHo ga onpegeAaume kol
kabea ce uznoazBa 3a 3axpaHBaHe Ha 6a308ama cmaHuus.

3.2 CBvp3BaHe c XBOX

CBuvpkeme kabea USB-A kvm USB-C om koHzoaama XBOX
kM nopma, obo3HayeH ¢ ,, XBOX", Ha 3agHama cmpaHa
Ha 6a3o08ama cmaHuus .

e MixAmp u peeyaupaHemo Ha ayguo 6aaaHca uzpa/zaac
3a A50 e gocmbnHo 3a XBOX u no3BoasBa 6bp3a u AecHa
HacmpouUka Ha ayguo kaHaaume 3a BvznpouzBeckgaHe
u 2aacoB yam.

o YBepeme ce, ye 6a308ama cmaHuyus e cBvp3aHa kbm
npegocmaBeHusi aganmep 3a 3axpaHBaHe, mbvl kamo
ms HAMa ga ¢yHkuuoHupa 6e3 BbHWHO 3axpaHBaHe.

XBOX PS
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3.3 CBvp3BaHe c Playstation

CBuvprkeme kabea USB-A kbvm USB-C om koH3zoaama Playstation kbM nopma,
o6o3HaveH c ,,PS” Ha 3agHama cmpaHa Ha 6a30Bama cmaHuus.

e [lopagu oepaHuyeHusma Ha naamopmama, MixAmp u peayaupaHemo
Ha ayguo 6aaaHca uzpa/zaac He e gocmbnHo 3a u3znoa3BaHre c PlayStation.

® YBepeme ce, ye 6a308ama cmaHyus e cBvp3aHa kbm npegocmaBeHus
aganmep 3a 3axpaHBaHe, mbl kamo ms Hama ga pyHkuuoHupa 6e3
BvHWwHO 3axpaHBaHe.

3.4 CBvp3BaHe cve Switch

CBuvprkeme kabea USB-A kvm USB-C om goka Ha koH3zoaama Switch kbm
nopma, o6o3HaveH ¢ ,,PS” Ha 3agHama cmpaHa Ha 6a3o8ama craHuus.

e [lopagu ozpaHuyeHusima Ha naamgopmama, MixAmp u peeyaupaHemo
Ha ayguo 6aAaHca uzpa/zAac He e gocmbnHoO 3a u3znoa3BaHe c PlayStation.

o YBepeme ce, ye 6a308ama cmaHyus e cBvp3aHa kbMm npegocmaBeHus
aganmep 3a 3axpaHBaHe, mbl kamo ms HaMa ga ¢yHkuuoHupa 6e3
BvHWHoO 3axpaHBaHe.

3.5 CBvp3BaHe kbMm komnlombp

CBovprkeme kabea USB-A kvm USB-C om komnlomuvpa kem nopma,
obo3zHauveH c ,,PC” Ha 3agHama cmpaHa Ha 6a308ama cmaHuus.

e MixAmp u peeyaupaHemo Ha ayguo 6aaaHca uzpa/aaac 3a A50 e gocmbnHoO
3a Windows u MacOS u no3BoasB8a 6vp3a u AecHa Hacmpouka Ha ayguo
kaHaaume 3a Bv3npou3BerkgaHe u 2aacoB yam.

o Buvnpeku ye He e cmpozo HeobxoguMo, ce npenopbyBa caywaskume
A50 ga ca cBbp3aHu kbm USB-A nopm mun USB 3.0 SuperSpeed uau no-
Bucoka Bepcus. Te o6ukHoBeHo ca ouBemeHu B cuHbo, HO He BuHazu
e maka. Moas, HanpaBeme cnpaBka c pvkoBogcmBomo 3a nompebumens
Ha Bawemo ycmpoulcmBo.
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3.6 C8vp3BaHe c Bluetooth®

1

YBepeme ce, 4e npegocmaBeHusm 3axparHBauwy,
aganmep e cBvp3aH kbm nopma 3a 3axpanBane 5V DC
Ha 6a3o08ama cmaHyus nocpegecmBom BkaloyeHus

8 komnaekma kabea USB-C. bazoBama cmaHuus Hama
ga ¢yHkuuoHupa 6e3 BbHWHO 3axpaHBaHe.

Caywankume Mo2aam ga ca nocmaBeHu 8 6a3z08ama
cmaHuyus uau ga He ca. Bkaloveme caywankume
om HaMupaw,us ce Ha msax npeBkalouBamen.

HamucHeme u 3agpvkme 6ymoHa Bluetooth
3a 3 cekyHgu.

HamMepeme Bluetooth ungukamopa Ha npegHusa naHeA
Ha 6a308ama cmaHyus — mol mpsi6Ba ga 3anoyHe
ga Muea.

Om Bawemo Bluetooth ycmmpolcmBo ce cBbprkeme
c ,,A50" B cnucvka 3a cgBosiBaHe.

e Caywaakume A50 mpsi6Ba ga ca cBbp3aHu
¢ 6a3zo8ama cmaHuus 3a Besko ayguo
Bv3npou3BexkgaHe, BkalouumeaHo npe3 Bluetooth.
dyHkuusima Bluetooth HaMa ga e gocmbnHa,
ako caywaakume ca u3BvH 06x8ama Ha 6a3zo08ama
cmMaHyus.

e MixAmp u peeyaupaHemo Ha ayguo 6aaaHca uepa/
2aac 3a A50 He e gocmbnHo 3a Bluetooth.
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HAYUH HA YTIOTPEBA

HavuH Ha koH$uzypupaHe u ynompeba

MNMpegu ga u3znoa3Bame A50, npouememe cAegHUSI pa3gea,

3d ga ce 3ano3Haeme ¢ opaaHume 3a ynpaBaeHue Ha caywaakume,
Ha4uHa Ha koHpuypupaHe u noAe3HU cbBemu, 3a ga u3Baeyeme
Makcumyma om Bawume Logitech G A50. 3a pazaudyHume munoBe
ycmpoucmBa u cucmemu Buxkme caegBawume pazgeau:

4.1 OpaaHu 3a ynpaBaeHue Ha cAywaakume

1 MukpodoH c uzkalouBauwo pamo: Caywarkume A50
ca cHabgeHu ¢ MukpodoH c peayaupyemo pamo, koemo
aBmomamuyHo uzkaloyBa MukpodoHa, koeamo ce

npubepe. Koezamo ce 3a8bpmu gokpat 8 uznpaBeHo Hazope
(npubpaHo) noroskeHue, cuzHaAbm Ha MukpodoHa ce
npekvcBa Ha HUBo caywanku. Mpu 3a8bpmaHe Ha paMomo
we ycemume MexaHu4yHo npew,pakBaHe, koemo noka3Ba
koaa mukpopoHbm ce BkalouBa uau uzkalouBa.

2 Ayguo 6aAaHc uzpa/zaac ¢ MixAmp: Ha noggepxkaHume
nAaaméopMu u npu npaBuaHo koHpuzypupaHe pyHkuusma
MixAmp Ha A50 no3BoasiBa peeyaupaHe B peaaHo Bpeme
Ha 6aaaHca MeXkgy gBa pa3zAudHu ayguo cuzHaAa. ToBa Bu
no3BoasiBa 6vp30 ga Habepeme u 6araHcupame koako
38yk om uzpama uau om 2aaca Ha npusimea uckame
ga yyBame Bv8 Bceku eguH MoMeHm. PecyaupaHemo Ha
6aaaHca uezpa/zaac ce u3BvpwBa c gBynocoyHus peeyaamop,
HaMupauw, ce Ha gacHama cayuwaaka. B moykume Game
Max (Uepa make.), Mid (CpegHo) u Voice Max (Thac make.)
wie yyeme u3zBecmsBauwy, 38ykoB cuzHaa.
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Cuaa Ha 38yka u Hacmpouka Ha caywaakume:

A50 pa3noaaza c BbmpewHa cxeMa 3a ynpaBaeHue

u koHmpoa Ha 3B8yka; cuaama Ha 38yka 8 caywaakume

e He3zaBucuMa u He ce CUHXPOHU3UPA CbC cucMemMamad

Ha uzmoyHuka. Cuaama Ha 38yka ce pezyaupa uHmyumuBHo
¢ noMouyma Ha koaeaomo 3a ynpaBaeHue. 38ykoB cuzHaa

3a u3BecmsaBaHe wie ce Bvznpou3Berxkga npu makcumaneH
06eM u HyAeB obeMm.
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4.2 MTIPOMSAHA HA BXOAA

Ako ca BkaloyeHu Hsakoako cucmemu, A50 Bu no3BoasBa ga
npeBkaloyBame mMexkgy msax c nomowma Ha 6ymona PLAYSYNC,
pa3noaoxkeH Ha caywaakume, nog npeBkalouBamens

3a 3axpaHBaHe.

1 Kozamo caywaakume He ca Ha 6a3zo08ama cmnaHuus,
3axpaHBaHemo um mpa6B8a ga e BkaloyeHo, 3a ga
¢yHkuuoHupa 6ymoHbem PLAYSYNC. HamucHeme
egHokpamHo, 3a ga npeBkalouBame Mexkgy cucmemume.
CBemoguogHusim uHgukamop 3a Bxog Ha 6a3zo8ama
CMAaHUUs we peaaupa.

2 Kozamo u mpume cucmemu ca akmuBHu, HamuckaHemo
Ha 6ymoHa PLAYSYNC npeBkalouBa nocaegoBameaHo kbm
pa3AudyHUmMe BxogoBe: XBOX, PlayStation u komnlombp.

3 Koaamo cAaywankume ca Ha 6a308ama cmaHuyus,
Moxkeme ga uznoazBame 6ymonHa PLAYSYNC 6e3 3HavyeHue
gaau caywaakume ca BkaloueHu om HaMupawus ce Ha msax
npeBkalouBamen.
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4.3 XBOX

3a ga uznoazBame caywaakume A50 c Bawus XBOX, nbpBo mpsi6Ba ga 2u koHpuzypupame. Bawuume A50 pa3znoaazam
u ¢ Dolby Atmos c BkaloueH gokuBomeH AuueH3.

KoHpuaypupaHe

1

2

MocmaBeme caywaakume A50 Ha 6a308ama cmaHuus u 2u Bkaloveme.

Ype3z HamuckaHe Ha 6ymoHa PLAYSYNC 3agaime peckum XBOX.

MaxHeme cAywaakume om 6a3o08ama cmaHuus u 2u ocmaBeme BkaloweHu; u3Becmue Ha ekpaHa we nokaxke,
4ye caywaakume ca 3agageHu. ToBa Moxke ga omHeMe Hskoako cekyHgu.

B XBOX Hacmpouku > Cuaa Ha 38yka u ayguo uzxog > 38yk Ha caywaaku:

e 3a ¢opmam 3a caywanaku uzbepeme Cmepeo HekomnpecupaHo uau Dolby Atmos 3a caywaaku.

B AonbAHUmMeAHU onyuu ocmaBeme Bcuyko ocmaHano 6e3 ommemka, kamo no >keaaHue Moxkeme ga akmuBupame
3azAaywaBaHe Ha 38yka om moHkoAoHume npu cBbp3aHu cAywaaku. ToBa e npenopbvyumenHo, koeamo cme 8 2pynoB yam,
3a ga He yaaBs MukpogpoHbm Ha A50 38yka om meaeBuzopa uau moHkoroHUMe u ga He npeyu Ha pazzoBopa.

Ynompe6a

1

TexHonozusima MixAmp Ha A50 ce uHmezpupa 6e3npobaeMHo ¢ Bawus XBOX. CecmosiHusima Ha pezyAamopume Ha cuAama
Ha 3B8yka Ha A50 u ayguo 6aaaHca uzpa/zaac ype3 MixAmp ca cuHxpoHu3zupaHu ¢ XBOX; me Mozam ga ce Buckgam u peayAaupam
npe3 Bawus koHmpoaep om MeHlomo 3a Hacmpouku, pa3gea ayguo.

Koaamo cAaywaakume A50 ca Ha 6a308ama cmnaHuus uau ca uskaloveHu, 38ykbm om XBOX ce HacoyBa aBmomamuyHo kbm
meAeBuzopa/moHkoAoHuUMe.
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Kozamo caywaakume He ca Ha 6a308ama cmnaHuus u ca BkaloueHu, 38ykbm om XBOX ce npeHacouBa npe3 msix. XBOX
wie cvbobuiu Ha ekpaHa, koeamo caywaakume ca 3agagenu.

e Aokamo caywankume A50 He ca Ha 6a308ama cmaHuus, Moxkeme ga 2u uzkaloyume no Besiko Bpeme, 3a ga Bv3z06H0Bume
ayguo Bv3npou3BexkgaHemo npe3 Bawus meaeBuzop/monkoroHu.

e 3abenekka: BkaloueHusm auueH3 3a Dolby Atmos e xapgyepHo cBbp3aH ¢ Bawume caywaaku A50. AkmuBupaHemo
u uznoa3zBaHemo Ha ma3u ¢yHkuus uzuckBa npaBuaHa USB Bpwv3ka kM koHzoarama u 3axpaHBane Ha 6a3oB8ama cmanuus A50.

4.4 PlayStation

3a ga uznoazBame A50 c Bawuama koH3zoaa PlayStation, nbpBo mps68a ga 2u koHdpuzypupame.

KoHduzypupaHe

1 MocmaBeme caywaakume A50 Ha 6a30B8ama cmaHuus u 2u Bkaloveme.
2 N3noa3Balme 6ymoHa PLAYSYNC, 3a ga 3agageme pexkum PS; uzBecmue Ha ekpaHa wie nokaxke, ye caAywaakume ca omkpumu.

3 B Hacmpouka > 38yk > 38yko8 u3zxog:
e 3a U3xogHo ycmpoucmBo uzbepeme USB caywaaku (A50).

e [lpeBvpmeme gogoay u nog Ayguo ¢popma (npuopumem) uzbepeme AuHeuHa PCM.

4 Mo uzbop: Ako >kenaeme, Moxkeme ga akmuBupame 3D ayguo (cAywaaku) u ga Hacmpoume Ayguo npo¢guA cnopeg
npegnoYumaxHusima cu.

5 Caeg moBa 8 Hacmpotika > 38yk > MukpodoH:
e 3a BxogHo ycmpoucmBo uzbepeme USB caywaaku (A50).
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Ynompe6a

1 3a ga u3znoa3Bame caywaakume A50, ce yBepeme, 4e ayguo uzxogbm e HacmpoeH Ha USB caywaaku (A50) u MmukpodpoHbm
e HacmpoeH Ha USB cAaywaaku (A50); moBa moxke ga cmaHe om Hacmpouku uau KoHmpoaeHn ueHmbp, kamo HamucHeme
6ymoHa PS Ha konmpoaepa cu.

2 Cuaama Ha 38yka B8 caywuaakume A50 ce ynpaBasBa omgeaHo om PlayStation u He ce cuHxpoHu3upa. Npegu ynompeba
BHuMameaHo peayAaupalme cuaama Ha 38yka Ha PlayStation u A50, 3a ga cu ocuzypume kompopmHo HuBo.
o 3aberexkka: PyHkuusma 3a ayguo 6aaaHc uzpa/zaac He e gocmbnHa, koeamo caywaakume ce uznoa3Bam c PlayStation.

o 3abenexkka: PyHkuusma ABmomamuyHo npeBkalouBaHe Ha uzxogHomo ycmpoucmBo Ha PlayStation ce 3ageticmBa,
koaamo caywaakume A50 ce uzkalovam ¢uzudecku (om kabeaa) uau ce npeBkalouam B8 gpya pexkum (XBOX uau komnlomup)
nocpegcmBoM 6ymoHa PLAYSYNC. NMocmaBsiHemo Ha caywaakume Ha 6a3o08ama cmaHuus uau cBaasiHemo uM om
Hes He oka3Ba BAusiHue Ha ayguo u3xoga Ha Bawama koH3zoAa u He Bogu go npeHaco4yBaHemo My. Moxkeme pvyuHo
ga uzbepeme ayguo u3zxogd, kamo nocoyume >keaaHomo ycmpotcmBo; Modke ga HanpaBume moBa om Hacmpouku
uau KoHmpoaeH ueHmbp, kamo HamucHeme 6ymoHa PS Ha Bawusi konmpoaepa.

4.5 Switch

3a ga uznoazBame caywaakume u 6a3zoBama cmaHuusi A50 ¢ Bawus Nintendo Switch 8 peckum Ha gokuHe, caegBalme
uHcmpykuuume no-goay.

KoHduzypupaHe

1 NMocmaBeme caywaakume A50 Ha 6a308ama cmaHuus u 2u Bkaloweme.

2 N3noa3Balime 6ymoHa PLAYSYNC, 3a ga 3agageme pexkum PS; uzBecmue Ha ekpaHa wie nokaxke, ye caAywaakume ca omkpumu.

Ynompe6a

1 Kornzoaama Switch aBmomamuuro HacouBa 38yka kvm A50, koeamo 6a30Bama cmaHuyus e cBvp3ara upe3 USB u e 3agageH
cvomBemHusam pexkum Ha paboma.

416 BbATAPCKU



2 Cuaama Ha 38yka B8 caywuaakume A50 ce ynpaBasBa omgeaHo om Switch u He ce cuHxpoHu3upa. Npegu ynompeba BHUMameaHo
peayaupalme cuaama Ha 38yka Ha Switch u A50, 3a ga cu ocuzypume koMm$popmHo HuBo.

e 3abenexkka: PyHkuyusma 3a ayguo 6aaaHc uzpa/zaac He e gocmbnHa, koeamo caywaakume ce uznoazBam cue Switch.

e 3abenexkka: Nopagu HavyuHa, no kolimo e npoekmupaHa u pyHkuyuoHupa Switch, 38ykem kvm meaeBuzopa/ moHkoroHume
HsiMa ga 6bvge BvzcmaHoBeH, gokamo A50 He 6bgam ¢uzuyecku uzkaloyeHu (om kabeaa) uau He 6vbgam npeBkaloueHu B gpye
pe>kum (XBOX uau komnlomuvp) ¢ noMousma Ha 6ymonHa PLAYSYNC. NocmaBsaHemo Ha caAywaakume Ha 6a308ama cmnaHuus
uAau cBaasHemo uM om Hesi He oka3Ba BausHue Ha ayguo u3zxoga Ha Bawama koH3oAa u He Bogu go npeHaco4YBaHemo My.

4.6 KOMIMIOTHP

3a ga uznoazBame cayuwaakume A50 c Bawus koMnlombp, nbpBo mps6Ba ga 2u koHpuzypupame. A50 npegaaza Hakoako USB
ayguo kpalHu mouku, koumo Moz2am ga ce uznoa3zBam 3a pazAudHu pyHkuuu uau Hy>*kgu. Bawume A50 paznoaazam u ¢ Dolby Atmos
c BkaloueH gokuBomeH AuueH3s.

KoHduzypupaHe

1 MocmaBeme caywaakume A50 Ha 6a30B8ama cmaHuus u 2u Bkaloueme.

2 Ype3 HamuckaHe Ha 6ymoHa PLAYSYNC 3agatime pexkum PC (komnlombp).

3 MNog Hacmpouka > 38yk > U3xog:

e YBepeme ce, ye N3xog e HacmpoeH Ha A50 Game. Ceza Bawwama cucmema wie u3znoa3zBa ma3zu ayguo kpatHa mouka
kamo ocHoBeH u3xog.

e [lo uzbop: Moxkeme ga 3agageme popmam ,,lMpocmpaHcmBeHo ayguo”, kamo kaukHeme Bbpxy ,,A50 Game”,
3a ga omBopume CBolicmBa, caeg koemo B nagausomo Merlo MpocmpaHecmBeHo ayguo uzbepeme Microsoft Windows
Sonic 3a cAywaaku uau Dolby Atmos 3a cAywaaku.

4 TogHacmpolka > 38yk > Bxog:

e YBepeme ce, ye Bxog e 3agageH Ha A50 Mic Out. Ceza Bawuama cucmema wie uznoa3Ba A50 X kamo ocHoBeH MukpodoH.
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6

Mo u3z6op: LLie Bugume BmopuyHa kpalHa moyka 3a USB ayguo u3xog, o6o3Ha4veHa c ,,A50 Voice”. Ako >kenaeme,

Mo>keme ga Hacoyume Bauwemo npuAoxkeHue 3a Yam UAuU u3xogad 3d Yam Ha Bawama uzpa kbm mazu ayguo kpalHa mouka.
ToBa wie no3BoAu Ha peayaupaHemo Ha ayguo 6aAaaHca uzpa/zaac ype3 MixAmp ga pabomu, uznoa3Balku gB8ynocoyHus
pe2yaamop, pa3noAoxkeH Ha gacHama cayuaaka,

Mo u3z6op: LLe Bugume BmopuyHa kpatHa moyka 3a USB ayguo Bxog, o6o3Ha4veHa ¢ ,,A50 Stream Out”. Ta ce uznoa3Ba
3a ¢yHkuusima 3a cmpulim uzxog Ha A50. 3a noBeye uHpopmauusa Buxkme pazgea ,Cmpulim uzxog”.

Ynompe6a

1

Ako caywaakume A50 ca 3agageHu kamo ocHoBHo/nbpBuyHo ayguo ycmpotcmBo, me wie u3zBerkgam ayguo cuzHaaa om
koMnlombpa BuHazu koeamo 6a3z08ama cmaHyus e cBbp3aHa kbM komnlombpa u e BkaloveHa. NMocmaBsHemo Ha cAaywaakume
Ha 6a308ama cmaHuus uau cBaasiHemo uM om Hesi He oka3Ba BausiHue Ha ayguo u3zxoga Ha Bauwama cucmema u He Bogu

go npeHaco4yBaHemo My.

Cuaama Ha 38yka 8 caywuankume A50 ce ynpaBasiBa omgeaHo om komnlombpa u He ce cuHxpoHu3upa. lNMpegu ynompeba
u3znoA3Balme HacmpoUkume 3a cuaama Ha 38yka Ha Windows u A50, 3a ga cu ocuzypume kompopmHo HuBo.

e 3abenekka: BkaloueHusm auueH3 3a Dolby Atmos e xapgyepHo cBbp3aH ¢ Bawume caywaaku A50.
AkmuBupaHemo u uznoazBaHemo Ha ma3zu ¢yrkuust uzuckBa npaBuarHa USB Bpwv3ka kvm komnlombpa u 3axpaHBaHe
Ha 6a308ama cmaHuusa A50.

4.7 Bluetooth®

Caywankume A50 mpsi6Ba ga ca cBbvp3aHu ¢ 6a3zoB8ama cmaHuus 3a Besiko ayguo Bv3npou3BexkgaHe, BkalowuumeaHo npe3 Bluetooth.
®yrkuusima Bluetooth HaMa ga e HaAudHa, ako caywaakume ca u3zBvH 06x8ama Ha 6a3oB8ama cmaHuus.

KoHduzypupaHe

1

2

Caywankume mpsi6B8a ga ca B o6xBama Ha 6a308ama cmaHuus u ga ca BkaloveHu.

HamucHeme u 3agpwkme 6ymona Bluetooth 3a 3 cekyHgu.
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3 Ha Bawemo Bluetooth ycmpolcmBo Hamepeme A50 B cnucvka 3a cgBosiBaHe u 3agalime cBbp3BaHe.

4 3ABEAEXKA: Ako caywankume A50 ca uzkaloueHu, me Hama ga ce cBopxkam aBmomamuuro ¢ nocaregHomo uznoa3Baro
Bluetooth ycmpotcmBo. He 3a6paBsime ga nogHoBume Bpbzkama ¢ A50 om Bawemo Bluetooth ycmpotcmBo.

Ynompeb6a

1 Kozamo caywaakume A50 ca cBbp3aHu kbm Bawemo Bluetooth ycmpotcmBo, umame gocmbn go cAegHUMeE op2aHU
3a ynpaBaeHue Ha 38yka u Bbv3npou3BerkgaHemo ype3 Bluetooth 6ymoHa, pa3noaoxkeH Ha cayusaakume:

e Buv3npousBexkgaHe/nay3a: EgHokpamHo novykBaHe.
o [lpeBvpmaHe Hanpeg: ABykpamHo nouykBaHe.

e [lpeBvpmaHe Ha3zag uAau npeguwHa neceH: TpukpamHo nouvykBaHe.
2 Mpu noAyvyaBaHe Ha 2aacoBo noBukBaHe ca gocmbnHU cAegHUMe opaaHu 3a ynpaBaeHue:
e OmaoBapsiHe/kpal Ha noBukBaHe: EgHokpamHo nouykBaHe.

e OmxBuvpasHe Ha noBukBaHe: 3agbpikaHe.

3 3a ga peayaupame cuaama Ha 38yka Ha Bluetooth ayguomo (My3uka uau meaedoHeH pazzoBop), npocmo uznoazBaume
6ymoHume 3a cuaa Ha 38yka uau opaaHume 3a ynpaBaeHue Ha Bluetooth ycmpoucmBomo.
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4.8 AokuHz u 3apeckgaHe

Caywaakume A50 uzuckBam cneuuaaHo BbHWHO 3axpaHBaHe. M3noa3B8alme AC aganmepa, gocmaBeH ¢ npogykma.

A50 ca npoekmupaHu maka, 4e ga ce nocmaBsm u 3apexkgam Ha 6a308ama cmaHuus, kozamo He ce uznoazBam. ToBa 2apaHmupaq,
Ye Me we ca gocmamubyHo 3apegeHu u 2omoBu 3a caegBawiama cecus. Caeg Besika cecus npenopvyBame ga 3akayume caywaakume
kvm 6a3z08ama cmaHuusi. Kamo aamepHamuBa, caywaakume BkalouBam USB-C nopm (pa3znoaoxkeH Ha gacHomo yxo), 3a ga no3B8oau
kabeaHo 3apeckgaHe no BpeMe Ha ynompeba uau 6vp30 3apexkgaHe.

Ynompeba

1 Npegu nocmaBsHe Ha 6a308ama cmaHuus (gokuHe) ce yBepeme, ye cAywaakume ca opueHmupaHu npaBuaHo:
paMomo ¢ MukpodoHa mpsibBa ga e om AsBama cmpaHa, a 6ymoHume ga ca o6bpHamu kbvm Bac.

2 YBepeme ce, ye paMomo Ha MukpodoHa e BgueHamo Hazope (no3uuus Ha uzkaloyeH MukpodoH), a yepynkume Ha caywaakume
He ca 3aB8bpmeHu uAu 06bpHamMu HaBvmpe kbm Bac.

o A~ W

BHuMameaHo nocmaBeme caywaakume Bvpxy 6a308ama cmaHuus — maka wie ce ocvuiecmBu npaBuaeH koHmakm
cbe 3apexkgawume wupmoBe.

BazoBama cmanuus uma 4 cBemoguoga, noka3zBauwu HUBomo Ha 3apsig Ha 6amepusma Ha cAaywaakume, Ha crnenku om 25%.

Caywaakume umam eguH cBemoguog, BzpageH 8 npeBkalouBamens 3a BkalouBaHe:

BkaloueHo / Bamepusma e HanvAHO 3apegeHa: bsao.
Cnsaw, pexkum: C guwauy, epekm 8 6s1n0.
Bamepusima ce 3apexkga: OpaHxkeBo.

Hucvk 3apsig Ha 6amepusma: NMocmosHHo YepBeHo.

Bamepusima e ¢ kpumuyeH 3apsg (ocmaBauwiu no-maako om 15 MuHymu Bpeme 3a uzpa): C guwaw, epekm B yepBeHo.
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STO JE U KUTUJI

® BezZiéne slusalice A50

® Bazna stanica A50 USB

e 1Ix USB-C na USB-A kabel

o 1Ix USB-C na USB-C kabel

o 1Ix USB-C adapter napajanja i glava s utikacem

e Kartica Dolby Atmos

e Poveznica QR koda na web-QSG i stranicu za podrsku

o Korisni¢ki dokument
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PREGLED PROIZVODA

Slusalice

1

N

S AN

Mikrofon koji se utiSava preokretanjem nosaca
Magnetski jastuciéi za usi

Sklopka za ukljucivanje i LED indikator

Gumb PLAYSYNC

Gumb BLUETOOTH®

Balansiranje igre i glasa MixAmp

Regulator glasnoée

Priklju¢ak za punjenje USB-C
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BAZNA STANICA HDMI

Sprijeda

. . .y /
1 Indikator baterije slusalica \ v
2 Bluetooth® indikator \ ¢ . . /

L e o o o 3 XxBOX PS PC
3 Indikator odabira ulaza l 77
Straga ;
4 Ulazi za XBOX XBOX PS PC /
5 Ulazi za PlayStation/Switch \ = —— = g /
'/

6 Napajanje5V

7 Ulaz za raéunalo
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USB-C na USB-C kabel

1 Za priklju¢ak za napajanje bazne stanice 5V DC

2 Za adapter napajanja

USB-C na A kabel

1 Za USB bazne stanice

2 Zakonzolu zaigre

Adapter napajanja
1 lIzlaz napajanja 5V DC

g
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POCETAK RADA

Logitech G A50 opremljen je znacajkama PLAYSYNC Audio i MixAmp, kontrolama za balansiranje igre i glasa i viSestrukim USB
prikljuécima te vam omogucuje upotrebu jednih slusalica s do tri sustava za igru s obradom zvuka i kontrolama koje su optimizirane
za vise platformi. Prebacite se u hodu s jednog na drugi sustav s pomocu integriranog gumba PLAYSYNC koji je prikladno smjesten
na slusalicama. Prikljucci za svaku vrstu sustava oznaceni su na dnu bazne stanice.

e XBOX: kontrole za MixAmp i balansiranje igre i glasa dostupne su ako je USB kabel spojen na priklju¢ak bazne stanice oznacen
kao XBOX.

e Playstation, Switch: kontrole za MixAmp i balansiranje igre i glasa nece biti dostupne.

o Racunala Windows/Mac: kontrole za MixAmp i balansiranje igre i glasa dostupne su ako je konfigurirana odgovarajuc¢a dodjela
krajnje tocke zvuka.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Za osobno rac¢unalo - A50 se povezuje na stroj Windows uz USB-Audio. Integrirana znacajka MixAmp pruza vise krajnjih to¢aka USB
za svestrano usmjeravanje razli¢itih zvuénih signala iz raznih aplikacija. Kad postoji ispravna konfiguracija i dodjela, mozete brzo
prilagoditi i u hodu balansirati igru i glas s pomocu kontrola za slusalice A50.

Uredaj Vrsta za USB zvuk Opis Stereo/Mono grili(:i:n:;:‘rikt;;ﬂrzgovq /
Reprodukcija/lzlaz Slusalice Igra A50 Stereo 24 bita / 48 kHz
Reprodukcija/lzlaz Usna sludalica Glas A50 Stereo 16 bita / 48 kHz
Snimanje/Ulaz Mikrofon slusalica Glas A50 Mono 16 bita / 48 kHz
Snimanje/Ulaz Linija A50 StreamPort Stereo 16 bita / 48 kHz

A50 takoder ima StreamPort, koji vam omoguéuje slanje (prijenos) mjesavine zvuénih signala koje ¢ujete u slusalicama drugoj aplikaciji
(radi snimanja ili emitiranja). Uz pomoc¢ Logitech G software G HUB, mozete neovisno ukljuéiti/iskljuciti/podesiti svaki zvuéni signal.

Vise informacija o znacajki Bluetooth Audio - A50 ima Bluetooth prijamnik koji je ugraden u baznu stanicu. To vam omogucduje
spajanje drugog uredaja kao $to je pametni telefon ili tablet radi glazbe i poziva. Slusalice A50 trebaju biti u dometu bazne stanice

za sve reprodukcije zvuka, ukljuujuci Bluetooth. Znacajka Bluetooth neée biti dostupna ako su sludalice izvan dometa bazne stanice.
Glasnoc¢a za Bluetooth moze se prilagoditi izravno na izvornom Bluetooth uredaju. Vise informacija potrazite u odjeljku 4.7. u podacima
o povezivanju na Bluetooth.
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3.1. Spajanje bazne stanice A50 na napajanje

S uklju¢enim USB kabelom tipa C za C umetnite jedan krqj

u priklju¢ak za napajanje bazne stanice 5V DC. Umetnite drugi
kraj u isporuceni adapter napajanja i u elektri¢nu zidnu utié¢nicu /
izvor napajanja.

e Bazna stanica ne podrzava napajanje USB sabirnice te joj
je za rad potrebno vanjsko napajanje. A50 ukljucuje adapter
napajanja i USB C kabel u pakiranju.

e Savjet: Prilozeni je USB kabel tipa C na C dvosmjeran.
Jedan kraj oznacen je crvenom bojom kako biste
lakSe prepoznali koji se kabel upotrebljava za napajanje
bazne stanice A50.

3.2. Povezivanje na XBOX

Spojite USB A na C kabel s konzole XBOX u priklju¢ak s oznakom
~XBOX" na straznjoj strani bazne stanice A50.

e Kontrole za A50 MixAmp i balansiranje igre i glasa dostupne
su na XBOX-u te omogucuju brzu i jednostavnu prilagodbu
zvucnih kanala za reprodukciju i glasovno ¢éaskanje.

e Provjerite je li bazna stanica spojena na isporuceni adapter
napajanja jer nece raditi bez vanjskog napajanja.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
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3.3. Povezivanje na PlayStation

Spojite USB A na C kabel s konzole Playstation u priklju¢ak
s oznakom ,,PS" na straznjoj strani bazne stanice A50.

e Zbog ograni¢enja platforme kontrole za A50 MixAmp
i balansiranje igre i glasa nisu dostupne za upotrebu
PlayStationa.

e Provjerite je li bazna stanica spojena na isporuceni adapter
napajanja jer nece raditi bez vanjskog napajanja.

3.4. Povezivanje na konzolu Switch

Spojite USB A na C kabel s priklju¢ne stanice konzole Switch

u priklju¢ak s oznakom ,,PS" na straznjoj strani bazne stanice A50.

e® Zbog ogranic¢enja platforme kontrole za A50 MixAmp
i balansiranje igre i glasa nisu dostupne za upotrebu
PlayStationa.

e Provjerite je li bazna stanica spojena na isporuceni adapter
napajanja jer nece raditi bez vanjskog napajanja.

3.5. Povezivanje na racunalo

Spojite USB A na C kabel s ra€unala u priklju¢ak s oznakom
»~racéunalo" na straznjoj strani bazne stanice A50.

e Kontrole za A50 MixAmp i balansiranje igre i glasa dostupne
su za Windows i MacOS kako bi se omogucilo brzo i
jednostavno prilagodavanje zvuénih kanala za reprodukciju
i glasovno ¢askanje.

e lako nije strogo obvezan, preporucuje se da A50 spojite
na USB-A priklju¢ak predviden za USB 3.0 SuperSpeed
ili brzi. Oni su obi¢no plave boje, iako to nije uvijek slucaj.
Pogledajte priru¢nik vaseg uredaja.

AV

XBOX

PS
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3.6. Povezivanje na Bluetooth®

1

Provjerite je li isporuc¢eni adapter napajanja spojen
na priklju¢ak za napajanje bazne stanice 5 VDC

s pomocu prilozenog USB-C kabela. Bazna stanica
nece funkcionirati bez vanjskog napajanja.

Slusalice se mogu spojiti ili odvojiti od bazne
stanice; slusalice ukljucite prebacivanjem sklopke
za ukljucivanje/iskljucivanje na slusalicama.

Pritisnite i 3 sekunde drzite gumb Bluetooth.

Indikator za Bluetooth nalazi se na prednjoj ploci
bazne stanice, on treba poceti treptati.

Na Bluetooth uredaju, povezite se s ,A50" na popisu
za uparivanje.

e Slusalice A50 trebaju biti povezane s baznom
stanicom za sve reprodukcije zvuka, ukljucujuci
Bluetooth. Znacajka Bluetooth nece biti dostupna
ako su slusalice izvan dometa bazne stanice.

e Kontrole za A50 MixAmp i balansiranje igre i glasa
nisu dostupne za Bluetooth.
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NACIN UPOTREBE

Nacin konfiguriranja i upotrebe

Prije upotrebe uredaja A50 procitajte odjeljak u nastavku
kako biste se upoznali s kontrolama slusalica, s tim kako
ih konfigurirati i s korisnim savjetima za maksimalno
iskoriStavanje uredaja Logitech G A50. Za vrste uredaja

i sustava posjetite sljedece odjeljke:

4.1. Upravljacki elementi slusalica

1 Iskljucivanje mikrofona preokretanjem: Slusalice A50 imaju
prilagodljivi mikrofon s nosac¢em koji se automatski iskljucuje
kad se odmaknu. Kada se preokrene u potpuno uspravan

polozaj, signal mikrofona ¢e biti utiSsan na slusalicama.
Kad okreéete nosac, osjetit cete mehanicku tocku
zahvata koja pokazuje kad je isklju¢ivanje zvuka uklju¢eno
ili isklju¢eno.

2 MixAmp i balansiranje igre i glasa: Na podrzanim
platformama i kad je ispravno konfigurirana, zna¢ajka A50
MixAmp omogucuje prilagodbu izmedu dvaju razli¢itih
zvucnih signala u hodu. To vam omogucuje da se brzo
ukljucite i da balansirate koliko zvuka iz igre ili glasovnog
Cavrljanja prijatelja Zelite ¢uti u bilo kojem trenutku.
Kontrole za MixAmp i balansiranje igre i glasa dostupne
su s pomocu dvaju prekidacéa koji se nalaze na desnom uhu
slusalica. Zacut ¢e se zvuk obavijesti u tockama maksimalni
zvuk igre, sredina, maksimalni zvuk glasa.

430 HRVATSKI




3 Glasnoca slusalica i podeSavanje: A50 ima unutarnji
nacin reguliranja glasnoée i upravljanja; glasnoéa sludalica
je neovisna i ne sinkronizira se sa sustavom izvora zvuka.
Glasnoca se podesava intuitivno na regulatoru glasnoce.
Zacut c¢e se zvuk obavijesti u tockama maksimalne glasnoée
i nulte glasnoce.
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4.2. PROMJENA ULAZA

Ako je ukop&ano vise sustava, A50 omogucuje prijelaz izmedu
njih uz pomo¢ gumba PLAYSYNC, koji se nalazi na sludalicama
ispod sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje.

1 Kada su slusalice odvojene s priklju¢ne stanice,
napajanje mora biti uklju¢eno da bi gumb PLAYSYNC
mogao raditi. Jednim pritiskom vrsi se kruzno kretanje
medu sustavima. LED Indikator ulaza bazne stanice
¢e se promijeniti.

2 Kada su aktivna sva tri sustava, pritisak na gumb PLAYSYNC
uzrokuje kruzno kretanje ulaza redom od XBOX preko PC
na PlayStation.

Gumb
PLAYSYNC

3 Gumb PLAYSYNC mozete koristiti kada su slusalice spojene
na baznu stanicu bez obzir u kojem se polozaju nalazi sklopka
za ukljucivanje/iskljucivanje.
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4.3. XBOX

Kako biste upotrebljavali A50 sa svojim XBOX-om, prvo provjerite je li konfiguriran. A50 takoder ima Dolby Atmos
s dozivotnom licencom.

Konfiguriranje

1 Stavite slusalice A50 u prikljué¢nu stanicu bazne stanice i ukljucite.

2 Pritisnite gumb PLAYSYNC za postavljanje u nacin rada za XBOX.

3 Odvojite slusalice s priklju¢ne stanice i ostavite ih uklju¢enima. Obavijest na zaslonu pokazat ¢e da su sludalice dodijeljene.
To moze potrajati nekoliko sekundi.

4 U XBOX Settings (Postavke) > Volume and audio output (Glasnoca i izlaz zvuka) > Headset audio (Zvuk slu3alica):

® Za Headset format (Format slusalica) odaberite Stereo uncompressed (Nekomprimirani stereo) ili Dolby Atmos
for Headphones (Dolby Atmos za slusalice).

5 Pod Additional options (Dodatne moguénosti) ostavite sve ostalo neoznaceno, a po Zelji moZete omoguciti Mute speaker audio
when headset attached (Iskljuci zvuk zvuénika kad su priklju¢ene slusalice). To se preporucuje tijekom timskog ¢avrljanja kako
mikrofon A50 ne bi uhvatio zvuk s vaseg TV-a/zvuénika i kako ne bi ometao tim.

Upotreba

Tehnologija A50 MixAmp u potpunosti se integrira s vasim XBOX-om. Kontrola glasnoc¢e A50 i postavke balansiranja igre i glasa
MixAmp sinkronizirane su s XBOX-om. Mozete ih prikazati i prilagoditi s pomoéu kontrolera putem izbornika vodi¢a u kartici zvuk.

2 Kada se sludalice A50 nalaze u stanici / iskljucene su, zvuk iz XBOX-a automatski se preusmjerava na TV/zvucnik.
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Kada su slusalice odvojene s prikljuéne stanice / uklju¢ene, zvuk s XBOX-a preusmjeravat ¢e se na slusalice. XBOX ¢e vas
obavijestiti na zaslonu kad sludalice budu dodijeljene.

e Dok su slusalice A50 odvojene s prikljuéne stanice, mozete ih iskljuciti u svakom trenutku ako zelite nastaviti reprodukciju
zvuka na TV/zvuénicima.

e Napomena: uklju¢ena licenca za Dolby Atmos hardverski je vezana za vas A50. Aktivacija i upotreba ove znacajke zahtijeva
valjanu USB vezu s konzolom i napajanje bazne stanice A50.

4.4, PlayStation

Kako biste upotrebljavali A50 sa svojim PlayStationom, prvo provjerite je li konfiguriran.

Konfiguriranje

1 Stavite slusalice A50 u prikljué¢nu stanicu bazne stanice i ukljucite.

2 Upotrijebite gumb PLAYSYNC za postavljanje u nacin rada PS. Obavijest na zaslonu pokazat ¢e da su slusalice detektirane.

3 U Setting (Podesavanje) > Sound (Zvuk) > Audio Output (Izlaz zvuka):
e Za Output Device (Izlazni uredaj) odaberite USB Headset (USB slusalice) (A50).
e Dodite do donjeg dijela i pod Audio Form (Priority) (Oblik zvuka (prioritet)), odaberite Linear PCM (Linearni PCM).

4. Poizboru: po Zelji se mogu omoguciti 3D Audio (slusalice), a audio profil moze se prilagoditi vasim zeljama.

5 Zatim u Setting (PodeSavanje) > Sound (Zvuk) > Microphone (Mikrofon) odaberite sljedece:
e Za Input Device (Ulazni uredaj) odaberite USB Headset (USB slusalice) (A50).
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Upotreba

1 Kako biste se koristili sluSalicama A50, osigurajte da je izlaz zvuka postavljen na USB Headset (USB slusalice) (A50) i da je
mikrofon postavljen na USB Headset (USB slusalice) (A50). Navedenom mozete pristupiti putem mogucnosti Settings (Postavke)
ili Control Center (Kontrolni centar) pritiskomn na gumb PS na svom kontroleru.

2 Glasnoc¢om slusalica A50 upravlja se odvojeno s PlayStationa, a dizajnirana je da se ne sinkronizira. Pazljivo prilagodite glasnocu
za PlayStation i A50 kako biste osigurali ugodnu razinu prije upotrebe.
e Napomena: Znacajka i kontrole balansiranja igre i glasa nece biti dostupne kada se upotrebljavaju s PlayStationom.

o Napomena: U skladu s dizajnom znacajka PlayStationa Automatski promijeni izlazni uredaj (Switch Output Device
Automatically) radi kad se uredaj A50 fizicki iskljuci ili postavi u drugi nacin rada (XBOX ili racunalo) s pomocu gumba
PLAYSYNC. Stavljanje ili uklanjanje slusalica s prikljuéne stanice nece utjecati na izlaz zvuka konzole i neée dovesti
do preusmjeravanja. Mozete ruéno odabrati izlaz zvuka odabirom Zeljenog uredaja. To mozete uciniti putem mogucnosti
Settings (Postavke) ili Control Center (Kontrolni centar) pritiskom na gumb PS na svom kontroleru.

4.5. Switch

Za upotrebu slusalica A50 i bazne stanice sa svojim Nintendo Switchom u nacinu rada koji uklju€uje spajanje na baznu stanicu
slijedite upute u nastavku.

Konfiguriranje
1 Stavite slusalice A50 u prikljué¢nu stanicu bazne stanice i ukljucite.

2 Upotrijebite gumb PLAYSYNC za postavljanje u nacin rada PS. Obavijest na zaslonu pokazat ¢e da su sludalice detektirane.

Upotreba

Konzola Switch automatski ée usmijeriti zvuk na A50 kad je bazna stanica spojena USB-om i postavljena u odgovarajuéi
nacin rada.
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Glasnoc¢om slusalica A50 upravlja se odvojeno s konzole Switch, a dizajnirana je da se ne sinkronizira. Pazljivo prilagodite glasnocu
za konzolu Switch i A50 kako biste osigurali ugodnu razinu prije upotrebe.

e Napomena: Znacajka i kontrole balansiranja igre i glasa nece biti dostupne kada se upotrebljavaju s konzolom Switch.

e Napomena: Zbog nacdina na koji je konzola Switch dizajnirana i nacina na koji funkcionira zvuk za TV/zvuénik nece se vratiti
dok se A50 fizicki ne iskljuci ili postavi na drugi nacin rada (XBOX ili ra¢unalo) s pomoc¢u gumba PLAYSYNC. Stavljanje ili
uklanjanje sludalica s priklju¢ne stanice nece utjecati na izlaz zvuka konzole i ne¢e dovesti do preusmjeravanja.

4.6. RACUNALO

Kako biste upotrebljavali A50 sa svojim XBOX-om, prvo provjerite je li konfiguriran. A50 pruza nekoliko USB krajnjih to¢aka za zvuk koje
se mogu koristiti za razli¢ite funkcije ili potrebe. A50 takoder ima Dolby Atmos s doZivotnom licencom.

Konfiguriranje

1 Stavite slusalice A50 u prikljué¢nu stanicu bazne stanice i ukljucite.

2 Pritisnite gumb PLAYSYNC za postavljanje proizvoda u nacin rada za racunalo.

3 U Setting (Podesavanje) > Sound (Zvuk) > Output (Izlaz):
e Pazite da Output (Izlaz) postavite na A50 Game (A50 igra). Sustav ée tada koristiti ovu krajnju toc¢ku zvuka kao glavni izlaz.

e Po izboru: takoder mozete postaviti format Spatial Audio (Prostorni zvuk) klikom na A50 Game (A50 Igra) kako biste dosli
do njegovih Properties (Svojstva), zatim u padaju¢em izborniku Spatial Audio (Prostorni zvuk) odaberite Microsoft Windows
Sonic for Headphones (Microsoft Windows zvuk za slusalice) ili Dolby Atmos za slusalice ako zelite.

4 U Setting (PodeSavanje) > Sound (Zvuk) > Input (Ulaz):
e Pazite da Input (Ulaz) postavite na A50 Mic Out (A50 izlaz mikrofona). Sustav ¢e tada koristiti A50 X kao glavni mikrofon.
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5 Po izboru: Zamijetit cete sekundarni USB Audio Output Endpoint (USB krajnja to¢ka za izlaz zvuka) oznac¢en kao A50 Voice
(A50 glas). Ako zelite, mozete dodijeliti aplikaciju za razgovore ili izlaz igre za razgovore na tu krajnju to¢ku zvuka. Na taj éete nacin
omoguciti kontrolama za MixAmp i balansiranje igre i glasa da funkcioniraju kad im se pristupi s pomoéu dvaju prekidaca koji
se nalaze na desnom uhu sludalica.

6 Po izboru: Zamijetit cete sekundarni USB Audio Input Endpoint (USB krajnja toc¢ka za ulaz zvuka) oznacen kao A50 Stream Out
(A50 izlaz za prijenos). To se upotrebljava za znacajku Izlaz za prijenos za A50. Za pojedinosti pogledajte odjeljak I1zlaz za prijenos.

Upotreba

1 Kada god je bazna stanica spojena na rac¢unalo te se napaja, A50 ce slati zvuk s ra€unala na izlaz ako je postavljen kao
primarni zvuéni uredaj. Stavljanje i uklanjanje sludalica s prikljuéne stanice nece utjecati na izlaz zvuka sustava i ne¢e dovesti
do preusmjeravanja.

2 Glasno¢om slusalica A50 upravlja se odvojeno s rac¢unala, a dizajnirana je da se ne sinkronizira. Upotrijebite prilagodbe glasnoce
Windows i A50 kako biste osigurali ugodnu razinu prije upotrebe.

e Napomena: uklju¢ena licenca za Dolby Atmos hardverski je vezana za vas A50. Aktivacija i upotreba ove znacajke zahtijeva
valjanu USB vezu s konzolom i napajanje bazne stanice A50.

4.7. Bluetooth®

Slusalice A50 trebaju biti povezane s baznom stanicom za sve reprodukcije zvuka, uklju¢ujuci Bluetooth. Znacajka Bluetooth nede biti
dostupna ako su slusalice izvan dometa bazne stanice.

Konfiguriranje

1 Kada se slusalice nalaze u dometu bazne stanice i kada su ukljucene.

? Pritisnite i 3 sekunde drzite gumb Bluetooth.
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3 Na Bluetooth uredaju pronadite A50 na popisu za uparivanje i povezite se s njim.

NAPOMENA: Ako je A50 isklju¢en, ne¢e se automatski povezati na zadnji korisSteni Bluetooth uredaj. Zapamtite da ponovno
povezete A50 s Bluetooth uredaja.

Upotreba

1 Kad je A50 povezan s Bluetooth uredajem, kontrole zvuka i reprodukcije u nastavku postaju dostupne s pomoc¢u gumba Bluetooth
koji se nalazi na slusalicama:

® Reprodukcija/stanka: Jednostruki dodir.
e Zapis prema naprijed: Dvostruki dodir.

e Vracanje zapisa ili prethodni zapis: Trostruki dodir.
2 Prilikom primanja glasovnog poziva, bit ¢e dostupni sljedeéi upravljacki elementi:
e Javljanje na poziv / Zavrsetak poziva: Jednostruki dodir.

e Odbijanje poziva: Cekanje.

3 Ako zelite prilagoditi glasnoc¢u Bluetooth zvuka (glazba ili pozivi), jednostavno to ucinite putem gumba ili kontrola glasnoce
Bluetooth uredaja.
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4.8. Stavljanje na priklju¢nu stanicu i punjenje
Za A50 potrebno je zasebni izvor vanjskog napajanja. Upotrijebite prilozeni adapter za izmjeniéno napajanje s proizvodom.

Slusalice A50 dizajnirane su za spajanje na baznu stanicu i punjenje na njoj kad se ne upotrebljavaju. Time se osigurava da slusalice
budu dovoljno napunjene i spremne za sljedecu sesiju. Nakon svake upotrebe, preporuc¢ujemo da slusalice spojite na baznu stanicu.
Alternativno, slusalice imaju USB-C prikljucak (nalazi se na desnom uhu) koji omogucuje punjenje preko kabel za vrijeme upotrebe ili
za brzo dopunjavanje.

Upotreba

1 Prije spajanja provjerite jesu li slusalice u propisanom polozZaju; mikrofon na nosacu treba biti na lijevoj strani, a gumbi
za upravljanje trebaju biti okrenuti prema vama.

2 Pazite da mikrofon na nosacu preokrenete u gornji (utisani) polozaj i da slusalice ne budu zakrenute ili preokrenute unutra
prema vama.

Njezno postavite slusalice na baznu stanicu. Na taj cete nacin omoguditi sludalici da se ispravno poravna s pinovima za punjenje.

Na baznoj stanici nalaze se 4 LED svjetla koja ozna€avaju stanje napunjenosti baterije slusalica u koracima po 25 %.

o b~ W

Jedna LED slusalica ugradena je u sklopki za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
e Ukljucivanje / Baterija puna: Bijelo.

e Stanje mirovanja: Pulsiranje bijelo.

e Punjenje baterije: Narancasto.

e Prazna baterija: Stalno crveno.

e Napunjenost baterije kriti¢no niska (preostaje manje od 15 minuta reprodukcije): Pulsiranje crveno.
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STA SE NALAZI U KUTUJI

® BezZiéne slusalice A50

e USB bazna stanica A50

e 1x USB-C na USB-A kabl 01 (=11

e 1x USB-C na USB-C kabl o I h

e 1x USB-C adapter za napajanje i glava priklju¢ka

e Kartica Dolby Atmos

o QR kod link za QSG veb-sajt i sajt za podriku

o Dokument za korisnika
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PREGLED PROIZVODA

Slusalice

1

N

A W

Mikrofon sa ru€icom sa funkcijom iskljucivanja
zvuka okretanjem

Magnetni jastucici za usi

Prekida¢ za napajanje i LED indikator
Dugme PLAYSYNC

Bluetooth® dugme

Balanser igre i glasa MixAmp
Kontrola jacine zvuka

USB-C port za punjenje
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HDMI bazna stanica
Prednja strana

1 Indikator baterije sludalice
2 Bluetooth® indikator

3 Indikator izbora ulaza

Zadnja strana

4 Ulazi za XBOX
5 Ulazi za PlayStation/Switch
6 Napajanjeod 5V

7 Ulaz za PC

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
'/

442 SRPSKI



Kabl USB-C na USB-C

1 U port za DC napajanje od 5V na baznoj stanici

2 U adapter za napajanje

USB-C na A kabl
1 U USB bazne stanice

2 U konzolu za igranje

Adapter za napajanje

1 lIzlaz DC napajanjaod 5V

1

g
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PRVI KORACI

Opremljen sa PLAYSYNC audio, MixAmp, kontrolama za balansiranje igre i glasa i vise USB portova, Logitech G A50 vam omoguéava
da koristite jedne slusalice sa najvise 3 sistema za igre uz obradu zvuka i kontrole koje su optimizovane za vise platformi. U pokretu

mozete menjati sisteme pomocu integrisanog PLAYSYNC dugmeta, koje se nalazi na slusalicama. Portovi za svaki tip sistema
su obelezeni na osnovi bazne stanice.

e XBOX: MixAmp i kontrole za balansiranje igre i glasa dostupne su ako je USB kabl povezan na port bazne stanice koji je oznacen
kao XBOX.

e Playstation, Switch: MixAmp kontrole za balansiranje igre i glasa nece biti dostupne.

e Windows/Mac ra¢unari: MixAmp i kontrole za balansiranje igre i glasa su dostupne ako je konfigurisana odgovaraju¢a dodela audio
krajnje tacke.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Za PC - A50 se priklju¢uje na Windows masinu pomocu USB-audio priklju¢ka, integrisana MixAmp funkcija nudi visestruke USB krajnje
tacke za prilagodljivo usmeravanje raznih audio-signala iz raznih aplikacija. Kada je ispravno konfigurisan i dodeljen, mozete brzo
prilagoditi i balansirati kombinaciju igre i glasa u hodu koristeci upravljanje na slusalicama A50.

Uredaj USB audio tip uredaja Deskriptor Stereo/mono Er(::(:élil;t;irlz\?cit\?q/
Reprodukovanje/izlaz | Slusalice A50 igra Stereo 24 bita / 48 kHz
Reprodukovanje/izlaz | Slusalica A50 glas Stereo 16 bita / 48 kHz
Snimanje/ulaz Mikrofon A50 glas Mono 16 bita / 48 kHz
Snimanje/ulaz Linija A50 StreamPort Stereo 16 bita / 48 kHz

A50 koristi i StreamPort, Sto vam omoguéava da kombinaciju audio-signala koje ¢ujete na sludalicama saljete (strimujete) drugoj
aplikaciji (za potrebe snimanja ili emitovanja). Pored toga, pomocu Logitech G softvera G HUB mozete nezavisno da ukljucujete/
isklju¢ujete/podesavate svaki audio signal.

Informacije o Bluetooth zvuku - A50 koristi Bluetooth prijemnik ugraden u baznu stanicu. To omogucava da se povezete sa nekim
sekundarnim uredajem, kao $to su pametni telefon ili tablet, za potrebe slusanja muzike i poziva. A50 slusalice moraju biti u dometu
bazne stanice radi svakog reprodukovanja zvuka, uklju¢ujuéi i Bluetooth. Bluetooth funkcija nece biti dostupna ako se slusalice nalaze
van dometa bazne stanice. Jacina Bluetooth zvuka moze se podesavati direktno sa Bluetooth izvornog uredaja. U odeljku 4.7. potrazite
vise detalja o povezivanju Bluetooth funkcije.
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3.1 Povezivanje bazne stanice A50 na napajanje

Kada postoji USB kabla tipa C na C, utaknite jedan kraj

u port za napajanje od 5v na baznoj stanici. Utaknite drugi
kraj u isporuceni adapter za napajanje i u zidnu uti¢nicu/
izvor napajanja.

e Bazna stanica ne podrzava napajanje USB magistrale
i potrebno je spoljadnje napajanje da bi funkcionisala.
A50 ima adapter za napajanje i USB C kabl u kutiji.

e Savet: Prilozeni USB kabl tipa C na C je dvosmeran,
jedan kraj je obelezen crvenom bojom da biste lakse
identifikovali koji kabl se koristi za napajanje bazne
stanice A50.

3.2. Povezivanje sa XBOX uredajem

Prikljucite USB kabl A na C sa XBOX konzole na port
sa oznakom ,XBOX" na zadnjoj strani bazne stanice A50.

e AS50 MixAmp i kontrole za balansiranje igre i glasa
dostupne su na XBOX uredaju, omogucavaju brzo
i lako prilagodavanje kako za kanal za reprodukciju tako
i za kanal za glasovno ¢askanje.

e Proverite da li je bazna stanica priklju¢ena na dostavljeni
adapter za napgjanje, jer nece funkcionisati bez
spoljasnjeg napajanja.

XBOX PS PC
45V
= = = ?)
'_| —
6
&e Ur IM M)
@ PS PC
\ 45V
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446 SRPSKI



3.3. Povezivanje sa Playstation uredajem

Prikljucite USB kabl A na C sa Playstation konzole na port
sa oznakom ,,PS” na zadnjoj strani bazne stanice A50. XBOX

e Zbog ograni¢enja platforme, A50 MixAmp i kontrole za

balansiranje igre i glasa nisu dostupne za PlayStation.

e Proverite da li je bazna stanica priklju¢ena na dostavljeni
adapter za napajanje, jer neée funkcionisati bez
spoljasnjeg napajanja.

3.4 Povezivanje na Switch

Prikljucite USB kabl A na C sa Switch konzole na port
sa oznakom ,,PS” na zadnjoj strani bazne stanice A50. XBOX

e Zbog ograni¢enja platforme, A50 MixAmp i kontrole \ = kE)/

za balansiranje igre i glasa nisu dostupne za PlayStation.

e Proverite da li je bazna stanica priklju¢ena na dostavljeni
adapter za napajanje, jer ne¢e funkcionisati bez spoljasnjeg
napajanja.

3.5. Povezivanje sa PC raéunarom

Prikljucite USB kabl A na C sa PC rac¢unara na port sa oznakom
,PC"” na zadnjoj strani bazne stanice A50. XBOX

e A50 MixAmp i kontrole za balansiranje igre i glasa dostupne \ =

su za Windows i MacOS, ¢ime se omogucéava brzo i lako

prilagodavanje kako za kanal za reprodukciju tako i za kanal
za glasovno ¢askanje.

e lako to nije neophodno, preporucuje se da se A50 prikljuci
na USB-A port predviden za USB 3.0 SuperSpeed ili visi nivo.
Oni su najcesce plave boje, ali ne uvek. Pogledajte korisnicko
uputstvo za svoj ureda;.
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3.6 Povezivanje na Bluetooth®

1 Proverite da li je isporu¢eni adapter za napajanje
povezan na port za DC napajanje od 5V na baznoj
stanici pomocu dostavljenog USB-C kabla. Bazna
stanica nece funkcionisati bez spoljasnjeg napajanja.

2 Slusalice mogu biti priklju¢ene na baznu stanicu
ili odvojene od nje; ukljucite napajanje slusalica
pomocu prekidac¢a za napajanje slusalica.

Prebacite

3 Pritisnite i 3 sekunde zadrZite Bluetooth dugme.
na UKLJUCENO

Drzite 3 sekunde

4 Potrazite Bluetooth indikator na prednjem panelu
bazne stanice - trebalo bi da po¢ne da treperi.

5 Sa svog Bluetooth uredaja povezite se na ,,A50" u listi
za uparivanje.

e A5O0 slusalice moraju biti povezane sa baznom
stanicom radi svakog reprodukovanja zvuka,
ukljucujuéi i Bluetooth. Bluetooth funkcija ne¢e

biti dostupna ako se sludalice nalaze van dometa
bazne stanice. Ca ceee :Box Ps e

e A50 MixAmp i kontrole za balansiranje igre i glasa
nisu dostupna za Bluetooth.

/ 7/ Indikator treperi
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KAKO SE KORISTI

Kako konfigurisati i koristiti

Pre upotrebe vaseg A50, procitajte sledeéi odeljak kako biste

se upoznali sa kontrolama slusalicama, kako da ih konfigurisete

i kako biste dobili korisne savete kako da maksimalno iskoristite svoj
Logitech G A50. Pogledajte sledece odeljke za ureda;j i tipove sistema:

4 1. Kontrole slusalica

Mikrofon sa funkcijom iskljuc¢ivanja zvuka okretanjem:
Slusalice A50 imaju podesivi mikrofon na rucici koji
se automatski iskljuc¢uje kada se okrene. Ako je mikrofon

okrenut u uspravni polozaj do kraja, signal mikrofona je
isklju¢en na nivou slusalica. Kada rotirate rucicu, oseticete
mehanicku tacku koja pokazuje kada je zvuk iskljuc¢en

ili ukljucen.

2 MixAmp balansiranje igre i glasa: Na podrzanim
platformmama i kada je ispravno konfigurisana, funkcija
A50 MixAmp omogucéava podedavanje u hodu izmedu
dva razlic¢ita audio signala. To vam omogucava da brzo
ukljucite i izbalansirate koliko zvuka igre ili glasovnog
¢askanja s prijateljem Zelite da Cujete u bilo kom trenutku.
MixAmp kontrole za balansiranje igre i glasa su dostupne
pomocu dva prekidaca koji se nalaze na desnoj slusalici.
Oglasi¢e se zvu¢no obavestenje na tackama maksimalnog
nivoa za igru, srednjeg nivoa i maksimalnog nivoa za glas.
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3 Jacdina zvuka i podesavanje slusalica: A50 koristi
internu Semu upravljanja i kontrole za jacinu zvuka;
jacina zvuka slusalica je nezavisna i ne sinhronizuje se
sa izvornim sistemom. Jacina zvuka se podesava intuitivno,
pomocu kontrolnog toc¢ki¢a. Oglasice se zvuéno obavestenje
na tackama maksimalne i nulte jac¢ine zvuka.
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4.2. PROMENA ULAZA

Ako je priklju¢eno vise sistema, A50 omogucava da prelazite
iz jednog u drugi pomoéu dugmeta PLAYSYNC, koje se nalazi
na slusalicama, ispod prekidaca za napajanje.

1 Ako su slusalice odvojene od bazne stanice, mora biti
uklju¢eno napajanje kako bi radilo dugme PLAYSYNC.
Jedan pritisak za prelazak iz jednog sistema u drugi.
Ulazni LED indikator bazne stanice izdace odgovor.

2 Ako su aktivna sva tri sistema, pritisak na dugme PLAYSYNC
dovescée do sekvencijalnog kruzenja ulaza izmedu
XBOX uredaija, PlayStation uredaja i PC rac¢unara.

3 Mozete da koristite dugme PLAYSYNC ako su slusalice
priklju¢ene na baznu stanicu, bez obzira na stanje na koje
je postavljen prekida¢ za napajanje.
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4.3 XBOX

Da biste koristili A50 sa svojim XBOX, najpre proverite da li je konfigurisan. Vas A50 koristi i Dolby Atmos sa uklju¢enom
dozivotnom licencom.

Konfigurisanje

1

2

Postavite A50 sludalice na postolje bazne stanice i ukljucite napajanje.

Pritisnite dugme PLAYSYNC da biste ga postavili u XBOX rezim.

Odvojite slusalice i ostavite ih ukljuc¢ene, a obavestenje na ekranu ée ukazivati na to da su slusalice dodeljene. Ovo moze potrajati
nekoliko sekundi.

U XBOX Podesavanjima > Jacina zvuka i audio izlaz > Zvuk sa slusalica uradite sledece:

e Za format sludalica, izaberite opciju Nekomprimovani stereo ili opciju Dolby Atmos za slusalice.

U delu Dodatne opcije, neka sve ostalo ostane nepotvrdeno, opciono mozete da omogudite Iskljucivanje zvuka zvuénika kada
su slusalice prikljucene, ako zZelite. To se preporucuje dok ste u timskom ¢askanju, tako da vas A50 mikrofon ne hvata zvuk
s vaseg televizora/zvuénika i ne ometa vas tim.

Koriséenje

1

Tehnologija A50 MixAmp se neprimetno integriSe s vasim XBOX uredajem. A50 kontrola jac¢ine zvuka i stanja MixAmp
balansera igre i glasa sinhronizovani su sa XBOX uredajem, vidljivi su i podesivi pomo¢u vaseg kontrolera preko menija vodi¢a
unutar audio kartice.

Ako su slusalice A50 priklju¢ene na baznu stanicu/ako je napajanje slusalica isklju¢eno, zvuk sa XBOX uredaja se automatski
usmerava na televizor/zvuénik.
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Ako su slusalice odvojene od bazne stanice / ako je napajanje slualica uklju¢eno, zvuk iz XBOX uredaja ée se ponovo usmeriti
na slusalice. XBOX ¢e dati obavestenje na ekranu kada su slusalice dodeljene.

e® Dok su A50 slusalice odvojene od bazne stanice, mozete ih u svakom trenutku iskljuciti kako biste vratili reprodukovanje zvuka
na televizor/zvuénike.

e Napomena: uklju¢ena Dolby Atmos licenca je hardverski vezana za vas A50. Aktiviranje i koris¢enje ove funkcije zahteva
postojec¢u USB vezu sa konzolom i napajanje bazne stanice A50.

4.4 PlayStation

Da biste koristili A50 sa svojim PlayStation uredajem, proverite da li je najpre konfigurisan.

Konfigurisanje

1 Postavite A50 sludalice na postolje bazne stanice i ukljucite napajanje.

2 Koristite dugme PLAYSYNC da biste je postavili u PS rezim, a obavestenje na ekranu ¢e prikazati kada su slusalice otkrivene.

3 U odeljku PodeSavanje > Zvuk > Audio izlaz uradite sledece:
e Za izlazni uredajizaberite USB slusalice (A50).

e Spustite se do odeljka Audio obrazac (prioritet) i u njemu izaberite opciju Linearna modulacija impulsnog koda.

4. Opciono: po Zelji, 3D audio (slualice) se moZe omoguciti i audio profil se moZe podesiti onako kako Zelite.

5 Zatim u PodeSavanjima > Zvuk > Mikrofon uradite sledede:

® Za ulazni uredaj izaberite USB slusalice (A50).
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Koriséenje

1 Da biste koristili slusalice A50, proverite da li je audio izlaz podesen na USB slusalice (A50) i mikrofon na USB slusalice (A50),
tome se moze pristupiti pomocu podesavanja ili kontrolnog centra pritiskom na dugme PS na vasem kontroleru.

Jacinom zvuka sludalica A50 upravlja se odvojeno od PlayStation uredaja i nije predvidena sinhronizacija. Pazljivo podesite jacinu
zvuka i za PlayStation i za A50 kako biste obezbedili prijatan nivo pre upotrebe.

e Napomena: Funkcije i kontrole za balansiranje igre i glasa nece biti dostupne kada se koristi PlayStation.

o Napomena: Kao sto je predvideno, funkcija automatski iskljuciti izlazni uredaj na PlayStation uredaju radi kada je A50 fizicki
iskljucen ili podesen na drugi rezim rada (XBOX ili PC), pomo¢u dugmeta PLAYSYNC. Prikljucivanje slusalica na baznu stanicu
ili odvajanje slusalica od bazne stanice neée uticati na audio izlaz konzole i ne¢e dovesti do preusmeravanja. Mozete ru¢no
da izaberete audio izlaz tako $to ¢ete izabrati Zeljeni ureda;j, to se moze uraditi pomocu podesavanja ili kontrolnog centra
pritiskom na dugme PS na vasem kontroleru.

4.5 Switch

Da biste koristili sludalice i baznu stanicu A50 zajedno sa svojim Nintendo Switch uredajem u rezimu priklju¢enosti na baznu stanicu,
sledite ova uputstva.

Konfigurisanje

1 Postavite A50 sludalice na postolje bazne stanice i ukljucite napajanje.

2 Koristite dugme PLAYSYNC da biste je postavili u PS rezim, a obavestenje na ekranu ce prikazati kada su slusalice otkrivene.

Koriséenje

Switch konzola ¢e automatski usmeriti zvuk na A50 kada je bazna stanica povezana preko USB-a i postavljena u odgovarajudéi
rezim rada.
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Jacinom zvuka sludalica A50 upravlja se odvojeno od Switch uredaja i nije predvidena sinhronizacija. Pazljivo podesite jacinu zvuka
i za Switch i za A50 kako biste obezbedili prijatan nivo pre upotrebe.

e Napomena: Funkcije i kontrole za balansiranje igre i glasa nece biti dostupne kada se koristi Switch.

e Napomena: Zbog nacdina na koji je Switch osmisljen i na koji funkcionise, zvuk na televizor/zvuénik neée biti vra¢en dok se A50
fizicki ne iskljudi ili se ne podesi na drugi rezim rada (XBOX ili PC), pomo¢u dugmeta PLAYSYNC. Prikljucivanje slusalica na
baznu stanicu ili odvajanje slusalica od bazne stanice nece uticati na audio-izlaz konzole i neée dovesti do preusmeravanja.

4.6 PC

Da biste koristili A50 sa svojim XBOX, najpre proverite da li je konfigurisan. A50 pruza nekoliko USB audio krajnjih ta¢aka koje se mogu
koristiti za razne funkcije ili potrebe. Vas A50 koristi i Dolby Atmos sa ukljuéenom dozivotnom licencom.

Konfigurisanje

1 Postavite A50 sludalice na postolje bazne stanice i ukljucite napajanje.

2 Pritisnite dugme PLAYSYNC da biste postavili proizvod u PC rezim.

3 U odeljku PodeSavanje > Zvuk > Izlaz uradite sledece:
e Ubverite se da je Izlaz podesen na vrednost A50 igra. Sistem ¢e sada ovu audio krajnju tacku koristiti kao glavni izlaz.

e Opciono: mozete da podesite i format za prostorni zvuk ako kliknete na opciju ,,A50 igra” da biste presli na njena Podesavanijaq,
a zatim u padajucoj listi Prostorni zvuk izaberite opciju Microsoft Windows Sonic za slusalice ili opciju Dolby Atmos
za slusalice ako Zelite.

4 U Podesavanjima > Zvuk > Ulaz uradite sledece:

e Proverite da li je opcija Ulaz podesena na vrednost A50 izlaz mikrofona. Vas sistem ¢e sada koristiti A50 X kao glavni mikrofon.
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5 Opciono: Uociéete sekundarnu USB audio izlaznu krajnju tacku oznacenu sa ,,A50 glas”. Ako je potrebno, mozete da usmerite
aplikaciju za ¢askanje ili izlaz ¢askanja igre na ovu audio krajnju tac¢ku. Na taj nacin ¢e se omoguciti da MixAmp kontrole
za balansiranje igre i glasa funkcionisu kada im se pristupi pomocu dva prekidaca koji se nalaze na desnoj slusalici.

6 Opciono: Uociéete sekundarnu USB audio ulaznu krajnju ta¢ku oznaéenu sa A50 izlaz strimovanja. Ovo se koristi za opciju izlaz
strimovanja za A50. Za detalje videti odeljak I1zlaz strimovanja.

Koriséenje

1 Kad god je bazna stanica povezana sa vasim PC ra€unarom i napajanjem, A50 uredaj ée uvek emitovati audio-izlaz sa vaseg PC
racunara ako je podeden kao primarni audio-uredaj. Priklju¢ivanje sludalica na baznu stanicu i odvajanje slusalica od bazne stanice
nece uticati na audio-izlaz sistema i ne¢e dovesti do preusmeravanja.

2 Jacinom zvuka sludalica A50 upravlja se odvojeno od PC ra¢unara i nije predvidena sinhronizacija. Koristite i Windows i A50
podesavanja jacine zvuka kako biste obezbedili prijatan nivo pre upotrebe.

e Napomena: uklju¢ena Dolby Atmos licenca je hardverski vezana za vas A50. Aktiviranje i koris¢enje ove funkcije zahteva
postojec¢u USB vezu sa konzolom i napajanje bazne stanice A50.

4.7 Bluetooth®

A50 slusalice moraju biti povezane sa baznom stanicom radi svakog reprodukovanja zvuka, ukljuéujuéi i Bluetooth. Bluetooth funkcija
nece biti dostupna ako se slusalice nalaze van dometa bazne stanice.

Konfigurisanje

1 Ako se slusalice nalaze u dometu bazne stanice i ako im je uklju¢eno napajanje.

9 Pritisnite i 3 sekunde zadrZzite Bluetooth dugme.
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3 Na svom Bluetooth uredaju pronadite A50 uredaj u listi za uparivanje i povezite ga.

NAPOMENA: Ako je A50 uredqj iskljucen, on se nec¢e automatski ponovo povezati sa poslednjim koris¢enim Bluetooth uredajem.
Ne zaboravite da se ponovo povezete sa A50 uredajem sa svog Bluetooth uredaja.

Koris¢enje

1 Kada je A50 povezan s vasim Bluetooth uredajem, sledeée kontrole zvuka i reprodukcije postaju dostupne pomocu Bluetooth
dugmeta koje se nalazi na sludalicama:
® Reprodukcija / pauza: Jedan dodir.
e Kretanje unapred: Dvostruki dodir.

e Kretanje unazad ili prethodna numera: Trostruki dodir.
2 Kada se javljate na glasovni poziv, dostupne su sledece kontrole:
e Odgovor na poziv / kraj poziva: Jedan dodir.

e Odbijanje poziva: Zadrzavanje.

3 Da biste podesili jacinu zvuka za Bluetooth (muziku ili poziv), samo koristite dugmad ili kontrole za ja¢inu zvuka
na Bluetooth uredaju.
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4.8. Prikljucivanje na baznu stanicu i punjenje

Za A50 je neophodan namenski spoljasdnji izvor napajanja. Uz proizvod koristite isporuc¢eni AC adapter.

Slusalice A50 su osmisljene da se prikljuce i pune na baznoj stanici kada se ne koriste. Na taj nacin se garantuje da su sludalice
dovoljno napunjene i spremne za slededu sesiju. Nakon svake sesije preporucujemo da slusalice prikljuc¢ite na baznu stanicu.
Slusalice alternativho mogu da se isporuce sa USB-C portom (koji se nalazi na desnoj slusalici), kako bi se omogucdila ozi¢ena
punjenja tokom koris¢enja ili brza dopunjavanja.

Koris¢enje

1 Pre priklju€ivanja na baznu stanicu, uverite se da su slusalice pravilno orijentisane; mikrofon na ruéici treba da se nalazi
na levoj strani, a kontrolna dugmad treba da budu okrenuta prema vama.

2 Uverite se da je mikrofon na rucici okrenut u gornju poziciju (iskljuc¢en zvuk) i da jastuci¢i za usi nisu okrenuti na unutrasnju
stranu prema vama.

o A~ W

Lagano postavite slusalice na baznu stanicu, $to ¢e omoguditi da se ispravno poravnaju sa pinovima za punjenje.

Bazna stanica ima 4 LED lampice, koje ukazuju na stanje napunjenosti baterije slusalica u koracima od 25%.

Sludalice imaju jednu LED lampicu ugradenu u prekida¢ za napajanje:

Uklju€¢eno napajanje / puna baterija: Belo svetlo.

Rezim mirovanja: Sporo pulsiranje belim svetlom.
Punjenje baterije: NarandzZasto svetlo.

Nizak nivo napunjenosti baterije: Postojano crveno svetlo.

Kriti€an nivo napunjenosti baterije (preostalo je manje od 15 minuta vremena za igranje): Sporo pulsiranje crvenim svetlom.
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KAJ JE V SKATLI?

® Brezziéne slusalke A50

e Bazna postaja USB A50

o 1Ix kabel USB-C na USB-A

e Ix kabel USB-Cz USB-C

e 1napgajalnik in glava vti¢a USB-C

e Kartica Dolby Atmos

e Povezava s kodo QR do spletne strani QSG in podpore

e Uporabniski dokument
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SPLOSNI PREGLED IZDELKA

Slusalke z mikrofonom

1

2

3
4

Mikrofon s preklopnim utiSanjem in ro¢ajem
Magnetne usesne blazinice

Stikalo za vklop/izklop in indikator LED
Gumb PLAYSYNC

Gumb Bluetooth®

Stabilizator igre in govora MixAmp
Kontrolniki glasnosti

Vhod za polnjenje USB-C
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HDMI Bazna postaja
Spredaj

1 Indikator baterije slusalk z mikrofonom
2 Indikator Bluetooth®

3 Indikator izbire vhoda

Zaddj
4 Vhodi za XBOX

5 Vhodi za PlayStation/Switch
6 Napajalni kabel 5v

7 Vhod za raéunalnik
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Kabel USB-C na USB-C

1 Na napajalni vhod 5V DC
za napravo BaseStation

2 Na napgjalnik

Kabel iz USB-C na A
1 Na napravo BaseStation USB

2 Naigralno konzolo

Napajalnik

1 Petvoltni izhod izmeni¢nega toka

g
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KAKO ZACETI?

Naprava Logitech G A50 je opremljena s funkcijami PLAYSYNC Audio, MixAmp, krmilniki za uravnavanje igre/govora in ve¢ vhodi USB,
zato lahko z eno sludalko uporabljate do 3 igralne sisteme z obdelavo zvoka in krmilniki, ki so optimizirani za ve¢ platform. Z vgrajenim
gumbom PLAYSYNC, ki je priroéno namescéen na slusalkah, lahko sproti prehajate med posameznimi sistemi. Prikljucki za vsako vrsto
sistema so oznaceni na podstavku naprave BaseStation.

e XBOX: upravljalniki MixAmp in stabilizator igre in govora so na voljo, ¢e je kabel USB priklju¢en na vhod naprave BaseStation,
ki je dodeljena napravi XBOX.
e Playstation, Switch: krmilniki stabilizatorja igre in govora MixAmp ne bodo na voljo.

e Osebni rac¢unalniki Windows/Mac: krmilniki stabilizatorja igre in govora MixAmp so na voljo, ¢e je bila konfigurirana ustrezna
dodelitev konéne zvoc€ne tocke.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Za raéunalnik - A50 se prek USB-Audio poveze z ra¢unalnikom Windows, vgrajena funkcija MixAmp pa ponuja ve¢ konénih to¢k USB
za vsestransko usmerjanje razli¢nih zvoénih signalov iz razliénih aplikacij. Ob pravilni konfiguraciji in dodelitvi lahko s krmilniki slusalk
A50 hitro prilagodite in uravnotezite mesanico igre in govora.

Naprava Vrsta USB-Audio Deskriptor Stereo/Mono Eiii\éifjszzirtal?qugtrOSt/
Predvajanje/izhod Slusalke Igra A50 Stereo 24 bit/48 kHz
Predvajanje/izhod Naglavne slusalke A50 Voice Stereo 16 bit/48 kHz
Snemanje/vhod Mikrofon sludalk A50 Voice Mono 16 bit/48 kHz
Snemanje/vhod Linija A50 StreamPort Stereo 16 bit/48 kHz

A50 ima tudi StreamPort, ki vam omogoca posiljanje (pretakanje) kombinacije zvoénih signaloy, ki jih slisite v slusalkah, v drugo
aplikacijo (za snemanje ali oddajanje). Z uporabo programske opreme Logitech G G HUB lahko vkljucite/izkljucite/prilagodite vsak
zvocni signal posebe;.

O zvoku Bluetooth Avdio - Naprava A50 ima sprejemnik Bluetooth, vgrajen v bazno postajo. To vam omogoca povezavo
sekundarne naprave, kot je pametni telefon ali tablica, za glasbo in klice. Slusalke A50 X morajo biti v dosegu bazne postaje

za celotno predvajanje zvoka, vkljuéno z Bluetooth. Funkcija Bluetooth ne bo na voljo, ¢e so slusalke zunaj dosega bazne postaje.
Glasnost Bluetooth je mogoce prilagoditi neposredno iz izvorne naprave Bluetooth. Za ve¢ informacij preberite razdelek 4.7

za podrobnosti o povezovanju Bluetooth.
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3.1 Prikljucitev naprave BaseStation A50 na napajanje

S prilozenim kablom USB tipa C na C vstavite en konec

v napdajalni vhod 5v DC naprave BaseStation. Drugi konec XBOX PS
vstavite v prilozeni napajalnik in ga prikljucite na stensko \ = -
vti¢nico/vir napajanja.
e Naprava Base Station ne podpira napajanja prek B

vhoda USB in za delovanje potrebuje zunaniji

vir napajanja. V skatli sta napravi A50 priloZzena

napajalnik in kabel USB C. c1
e Namig: Prilozeni kabel USB tipa C na C je dvosmeren,

en konec pa je rdece barve, da boste tako lazje dologili,

kateri kabel se uporablja za napajanje bazne postaje A50.

&e Ur |alal
3.2 Vzpostavljanje povezave z XBOX
Kabel USB A na C s konzole XBOX prikljucite v vhod z oznako /\
"XBOX" na zadnji strani naprave A50 BaseStation. q XBOX PS PC
45V

e V XBOX sta na voljo gumba A50 MixAmp in stabilizator k%)/ = = D

igre in govora, ki omogocata hitro in enostavno

prilagajanje zvo¢nih kanalov za predvajanje in glasovni
klepet.

e Prepri€ajte se, da je naprava BaseStation priklju¢ena
na prilozeni napajalnik, saj brez zunanjega vira napajanja
ne bo delovala.
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3.3 Povezovanje s PlayStation

Kabel USB A na C s konzole Playstation prikljucite v vhod z oznako
"PS" na zadnji strani naprave A50 BaseStation.

o Zaradi omejitev platforme gumbi A50 MixAmp in stabilizatorja
igre in govora za uporabo v sistemu PlayStation niso na voljo.

e Prepricajte se, da je naprava BaseStation priklju¢ena
na prilozeni napajalnik, saj brez zunanjega vira napajanja
ne bo delovala.

3.4 Vzpostavljanje povezave s Switch

Kabel USB A na C s konzolne postaje Switch prikljucite v vhod
z oznako "PS" na zadnji strani naprave A50 BaseStation.

e Zaradi omejitev platforme gumbi A50 MixAmp in stabilizatorja
igre in govora za uporabo v sistemu PlayStation niso na voljo.

e Prepricajte se, da je naprava BaseStation priklju¢ena
na prilozeni napajalnik, saj brez zunanjega vira napajanja
ne bo delovala.

3.5 Vzpostavljanje povezave z osebnim racunalnikom

Kabel USB A na C z ra¢unalnika prikljucite v vhod z oznako "PC"
na zadnji strani naprave A50 BaseStation.

e V operacijskih sistemih Windows in MacOS sta na voljo gumba
A50 MixAmp in stabilizator igre in govora, ki omogocata hitro
in enostavno prilagajanje zvoénih kanalov za predvajanje
in glasovni klepet.

e Ceprav ni nujno potrebno, je priporoéljivo, da je A50
priklju¢en na vrata USB-A z oznako USB 3.0 SuperSpeed
ali vi§je. Obi€ajno so obarvana modro, ¢eprav ni vedno tako.
Ve informacij poiscite v uporabniskem priro¢niku naprave.

XBOX

PS

PC

\= \=/ =

XBOX

(e

PC

e

(&)

XBOX
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3.6 Vzpostavljanje povezave prek Bluetooth®

1 Prepricajte se, da je prilozeni napajalnik z vklju¢enim
kablom USB-C priklju¢en na napajalno mesto 5v DC
na napravi BaseStation. Naprava BaseStation brez
zunanjega napajanja ne bo delovala.

2 Slusalke je mogoce priklopiti ali odklopiti od naprave
BaseStation: vklopite slusalke tako, da preklopite stikalo
za vklop slusalk.

3 Pritisnite in pridrZite gumb Bluetooth za 3 sekunde.

4 Poiscite indikator Bluetooth na sprednji plos¢i naprave
BaseStation - moral bi zaceti utripati.

5 V napravi Bluetooth se povezite z "A50" na seznamu
za seznanjanje.

e Slusalke A50 morajo biti povezane z bazno postajo
za celotno predvajanje zvoka, vklju¢no z Bluetooth.
Funkcija Bluetooth ne bo na voljo, €e so sludalke
zunaj dosega bazne postaje.

o Krmilniki A50 MixAmp in stabilizator igre in govora
za Bluetooth niso na voljo.
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NACIN UPORABE

Kako konfigurirati in uporabljati napravo

Pred uporabo slusalk A50 preberite naslednje poglavje,

da boste seznanjeni z upravljanjem slusalk, na¢inom konfiguracije
in koristnimi nasveti, da boste svoje slusalke Logitech G A50

tako kar najbolje izkoristili. Za vrste naprav in sistemov glejte
naslednja poglavja:

41 Kontrolniki na slusalkah

1 Preklopno utisanje mikrofona: Naglavne slusalke A50 imajo
nastavljiv mikrofon, ki se samodejno utisa, ko ga odmaknete.
Ko ga obrnete v popolnoma pokoncen polozaj, je signal

vasega mikrofona utiSan na ravni slusalk. Pri vrtenju droga
boste zacutili mehansko tocko, ki kaze, kdaj je utiSsanje zvoka
vklopljeno ali izklopljeno.

2 Stabilizacija igre in govora MixAmp: Funkcija A50 MixAmp
na podprtih platformah in ob pravilni konfiguraciji omogoca
sprotno prilagajanje med dvema razli¢énima zvo¢nima
signaloma. Tako lahko hitro izberete in prilagodite,
koliko zvoka iz igre ali prijateljevega glasu Zelite slisati
v danem trenutku. Krmilniki stabilizatorja igre in govora
MixAmp so dostopni preko dveh rocic na desnem usesu
slusalk. Na to¢kah Game Max, Mid in Voice Max se bo
predvajal zvo€ni ton obvestila.
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3 Glasnost in nastavitev slusalk: A50 ima notranjo
shemo upravljanja in nadzora glasnosti; glasnost slusalk
je neodvisna in se ne sinhronizira z izvornim sistemom.
Glasnost se intuitivno prilagaja z nadzornim kolescem.
Zvocni ton obvestila se bo predvajal pri najvedji
in nicelni glasnosti.
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4.2 SPREMINJANJE VHODOV

Ce je prikljuéenih ve¢ sistemov, vam A50 omogo&a preklapljanje
med posameznimi sistemi z uporabo gumba PLAYSYNC, ki ga na
sluSalkah najdete pod stikalom za vklop.

1 Ko slusalke niso na bazni postaji, mora biti napajanje
vkljué¢eno, da gumb PLAYSYNC deluje. Enkrat pritisnite
za preklop med sistemi. Vhodni indikator LED bazne postaje
se bo odzval.

2 Ko so vsi trije sistemi aktivni, s pritiskom na gumb PLAYSYNC
zaporedno prehajate med posameznimi vhodi, od XBOX
do PlayStation do ra¢unalnika.

Gumb
PLAYSYNC

3 Gumb PLAYSYNC lahko uporabite, ko so sludalke priklju¢ene
na bazno postajo, ne glede na to, na katero stanje
je preklopljeno stikalo za vklop.
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4.3 XBOX

Ce zelite A50 uporabljati s konzolo XBOX, se najprej prepricajte, da je konfigurirana. Vade A50 imajo tudi Dolby Atmos z vkljuéeno
dozivljenjsko licenco.

Konfiguriranje

1 Postavite slusalke A50 v priklju¢no mesto bazne postaje in jih vklopite.

2 Pritisnite gumb PLAYSYNC, da ga nastavite v nac¢in XBOX.

3 Izkljucite slusalke in jih pustite vklju¢ene; na zaslonu se bo pojavilo obvestilo, da so slusalke dodeljene. To lahko traja ve¢ sekund.

4 V XBOX Nastavitve > Glasnost in zvoéni izhod > Zvok slusalk:

e Za format slusalk izberite Stereo brez kompresije ali Dolby Atmos za slusalke.

5 V razdelku Dodatne moznosti pustite vse ostale moznosti neodkljukane, po zelji pa lahko omogocite moznost Izklop zvoénika,
ko so prilozene slusalke. To je med klepetom v ekipi priporocljivo zato, da mikrofon A50 ne sprejema zvoka iz televizorja/zvoénika
in moti ekipe.

Uporaba

Tehnologija A50 MixAmp se brez tezav poveze s konzolo XBOX. Stanja nadzora glasnosti stabilizatorja A50 in stabilizatorja
igre in govora MixAmp so sinhronizirana z napravo XBOX, opazujete in nastavljate pa jih lahko s krmilnikom v meniju vodnika
pod zavihkom za zvok.

2 Ko so slusalke A50 vkljucene/izkljuc¢ene, se zvok iz konzole XBOX samodejno preusmeri v televizor/zvocnik.
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Ko so slusalke odklopljene/vklopljene, bo zvok iz konzole XBOX samodejno preusmerjen v slusalke. Ko so slusalke dodeljene,
se na zaslonu XBOX prikaze sporocilo.

e Ko slusalke A50 niso priklopljene, jih lahko kadarkoli izklopite in nadaljujete s predvajanjem zvoka na televizorju/zvocénikih.

e Opomba: priloZzena licenca Dolby Atmos je strojno vezana na vaso napravo A50. Za aktivacijo in uporabo te funkcije
je potrebna veljavna povezava USB s konzolo in napajanje bazne postaje A50.

4.4 PlayStation

Ce zelite A50 uporabljati s konzolo PlayStation, se najprej prepriéajte, da je konfigurirana.

Konfiguriranje

1 Postavite slusalke A50 v priklju¢no mesto bazne postaje in jih vklopite.

2 Z gumbom PLAYSYNC ga nastavite v nacin PS, na zaslonu pa se prikaze obvestilo, da so bile slusalke zaznane.

3 V Nastavitve > Zvok > Zvoéni izhod:
e Zaizhodno napravo izberite slusalke USB (A50).

e Pomaknite se na dno in pod Oblika zvoka (prioriteta) izberite Linear PCM.

4 Izbirna moznost: po Zelji lahko omogocdite 3D zvok (slusalke) in zvo¢ni profil prilagodite po svojih Zeljah.

5 Nato v Nastavitve > Zvok > Mikrofon:
® Za vhodno napravo izberite sluSalke USB (A50).
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Uporaba

1 Ce zelite uporabljati slusalke A50, poskrbite, da je zvoéni izhod nastavljen na slusalke USB (A50 ), mikrofon pa na slusalke USB (A50);
do njih lahko dostopate prek Nastavitev ali Nadzornega centrq, in sicer s pritiskom na gumb PS na krmilniku.

2 Glasnost slusalk A50 se krmili lo¢eno od sistema PlayStation in je zasnovana tako, da se ne sinhronizira. Pred uporabo skrbno
prilagodite glasnost sistema PlayStation in naprave A50, da zagotovite raven, ki vam ustreza.

e Opomba: Funkcija in krmilni elementi za stabilizator igre in govora ne bodo na voljo, €e jih boste uporabljali s sistemom
PlayStation.

e Opomba: Funkcija samodejnega preklopa izhodne naprave sistema PlayStation je zasnovana tako, da deluje, ko je naprava
A50 fiziéno odklopljena ali pa je zgumbom PLAYSYNC nastavljena na drug nacin delovanja(XBOX ali ra¢unalnik). Priklop ali
odklop slusalk ne bo vplival na zvoéni izhod vase konzole in ne bo povzrocil preusmeritve. Izhod zvoka lahko izberete roéno,
in sicer tako, da izberete Zeleno napravo, kar lahko storite v Nastavitvah ali Nadzornem sredis¢u s pritiskom na gumb PS
na krmilniku.

4.5 Switch

Ce zelite sludalke A50 in bazno postajo uporabljati z igralnikom Nintendo Switch v prikloplienem naéinu, upostevajte navodila
v nadaljevaniju.

Konfiguriranje
1 Postavite slusalke A50 v priklju¢no mesto bazne postaje in jih vklopite.

2 Z gumbom PLAYSYNC ga nastavite v nacin PS, na zaslonu pa se prikaze obvestilo, da so bile slusalke zaznane.

Uporaba

Konzola Switch bo zvok samodejno usmerila v napravo A50, ko bo bazna postaja priklju¢ena na USB in bo nastavljena na ustrezen
nacin delovanja.
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Glasnost slusalk A50 se krmili lo¢eno od sistema Switch in je zasnovana tako, da se ne sinhronizira. Pred uporabo skrbno
prilagodite glasnost sistema Switch in naprave A50, da zagotovite raven, ki vam ustreza.

e Opomba: Funkcija in krmilni elementi za stabilizator igre in govora ne bodo na voljo, €e jih boste uporabljali s sistemom Switch.

e Opomba: Zaradi zasnove in delovanja konzole Switch se zvok na televizorju/zvocniku ne bo obnovil, dokler naprave A50
ne boste fizicno odklopili iz elektricnega omrezja ali dokler ne boste z gumbom PLAYSYNC nastavili drugega nacina
delovanja(XBOX ali ra¢unalnik). Priklop ali odklop slusalk ne bo vplival na zvoéni izhod vase konzole in ne bo povzrogil
preusmeritve.

4.6 RACUNALNIK

Ce zelite A50 uporabljati s konzolo XBOX, se najprej prepricajte, da je konfigurirana. A50 ponuja veé konénih to¢k USB Audio,
ki jih je mogoce uporabiti za razli¢ne funkcije ali potrebe. Vase A50 imajo tudi Dolby Atmos z vklju¢eno dozivljenjsko licenco.

Konfiguriranje

1 Sludalke A50 postavite v prikljuéno mesto bazne postaje in jih vklopite.
2 Pritisnite gumb PLAYSYNC, da izdelek nastavite v nacin za uporabo z ra¢unalnikom.

3 Pod Nastavitve > Zvok > Izhod:
e Prepricajte se, da je Izhod nastavljen na A50 Game. Vas sistem bo zdaj uporabljal to zvoéno konéno tocko kot glavni izhod.

e Izbirno: nastavite lahko tudi format prostorskega zvoka, tako da kliknete A50 X Game, da se pomaknete do njihovih Lastnosti,
nato pa v spustnem meniju Prostorski zvok po Zelji izberete Microsoft Windows Sonic za slusalke ali Dolby Atmos za slusalke.

4 Pod Nastavitev > Zvok > Vhod:

e Prepricajte se, da je Izhod nastavljen na A50 Mic Out. Vas sistem bo zdaj uporabljal A50 X kot glavni mikrofon.
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5 Izbirno: Opazili boste sekundarno konéno to¢ko zvoénega izhoda USB z oznako A50 Voice. Ce Zelite, lahko svojo aplikacijo
za klepet ali izhod klepeta svoje igre usmerite na to zvoé¢no konéno tocko. To bo omogocilo delovanje krmilnikov MixAmp
za uravnavanje igre in govora, ko boste do njih dostopali s stikaloma na desnem usesu slusalk.

6 Izbirno: Opazili boste sekundarno konéno to¢ko zvoénega vhoda USB z oznako A50 Stream Out. Uporablja se za funkcijo
izhodnega toka v A50. Za podrobnosti glejte razdelek Izhodni tok.

Uporaba

1 Kadarkoli je naprava Base Station povezana z vasim rac¢unalnikom in prikljuéena na napajanje, bo naprava A50 vedno oddajala
zvok iz racunalnika, €e je ta nastavljen kot primarna zvoé¢na naprava. Priklop in odklop slusalk ne bo vplival na zvoéni izhod vasega
sistema in ne bo povzrocil preusmeritve.

2 Glasnost slusalk A50 se krmili lo¢eno od sistema racunalnika in je zasnovana tako, da se ne sinhronizira. Uporabite nastavitve
glasnosti Windows in A50 in si pred uporabo tako zagotovite raven, ki vam ustreza.

e Opomba: priloZzena licenca Dolby Atmos je strojno vezana na vaso napravo A50. Za aktivacijo in uporabo te funkcije
je potrebna veljavna povezava USB s konzolo in napajanje naprave Base Station A50.

4.7 Bluetooth®

Sludalke A50 morajo biti povezane z napravo Base Station za celotno predvajanje zvoka, vkljuéno z Bluetooth. Funkcija Bluetooth
ne bo na voljo, ¢e so slusalke zunaj dosega bazne postaje.

Konfiguriranje

1 Ko so slusalke v dosegu bazne postaje in vklopljene.

2 Pritisnite in pridrzite gumb Bluetooth za 3 sekunde.
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3 V napravi Bluetooth poiscite A50 na seznamu za seznanjanje in vzpostavite povezavo z njimi.

4 OPOMBA: Ce so A50 izklopljene, se ne bodo samodejno znova povezale z zadnjo uporabljeno napravo Bluetooth. Ne pozabite
se znova povezati z A50 iz naprave Bluetooth.

Uporaba

1 Ko je naprava A50 povezana z napravo Bluetooth, so z gumbom Bluetooth na slusalkah na voljo naslednji gumbi za upravljanje
zvoka in predvajanja:

e Predvajaj/zacasno ustavi: enkratni pritisk.
e Naslednja skladba: dvojni pritisk.

o Nazgj ali prejdnja skladba: trojni pritisk.
? Ko prejmete glasovni klic, so na voljo naslednji kontrolniki:
e Sprejmi/koncaj klic: enkratni pritisk.

e Zavrni klic: drzite.

3 Ce zelite prilagoditi glasnost zvoka Bluetooth (glasbe ali klicev), to preprosto storite z gumbi ali kontrolniki za glasnost
naprave Bluetooth.
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4.8 Priklop in polnjenje

A50 potrebujejo namenski zunanji vir napajanja. Z izdelkom uporabite priloZzeni adapter za izmenicni tok.

Naglavne slusalke A50 so zasnovane tako, da jih lahko prikljucite in polnite na bazni postaji, kadar jih ne uporabljate.

Tako zagotovite, da so slusalke dovolj napolnjene in pripravljene na naslednjo uporabo. Po vsaki uporabi priporo¢amo prikljucitev
slusalk na bazno postajo. Druga moznost - slusalke vkljucujejo vrata USB-C (na desnem usesu), ki omogocajo zi¢no polnjenje
med uporabo ali hitro polnjenje.

Uporaba

1

o A~ W

Pred priklopom se prepricajte, da so slusalke pravilno usmerjene - mikrofon mora biti na levi strani, gumbi za upravljanje
pa morajo biti obrnjeni proti vam.

Prepricajte se, da je mikrofon obrnjen v polozaj navzgor (utisan) in da usesne blazinice niso zasukane ali obrnjene navznoter
proti vam.

Naglavne slusalke nezno polozite na napravo Base Station, da se slusalke pravilno poravnajo s polnilnimi zatici.

Bazna postaja ima Stiri LED-lucke, ki prikazujejo stanje napolnjenosti baterije slusalk v korakih po 25 %.

Sludalke imajo eno LED-lucko vgrajeno v stikalo za vklop/izklop:

Vklop/polna baterija: bela.

Nacin mirovanja: bela se postopoma vklaplja in izklaplja.
Polnjenje baterije: oranzna.

Nizko stanje baterije: sveti rdece.

Kriti€no stanje baterije (preostalo manj kot 15 minut predvajanja): Rde¢a se postopoma vklaplja in izklaplja.
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CONTINUTUL CUTIEI

e Casti wireless A50

e Statie de baza USB A50

e 1Ix cablu USB-C la USB-A 01 (=11

e Ix cablu USB-Cla USB-C S0 o 1

e Ix adaptor si cap de alimentare USB-C

e Card Dolby Atmos

e Link cu cod QR cdtre site-ul QSG si de asistentd

o Document utilizator
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PREZENTAREA GENERALA A PRODUSULUI

Casti

1

2
3
4
5
6
7
8

Microfon cu brat cu functia Flip-to-mute
Pernite magnetice pentru urechi

Buton de alimentare cu indicator LED
Buton PLAYSYNC

Buton BLUETOOTH®

Echilibrare joc/voce MixAmp

Control volum

Port de incdrcare USB-C
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STATIE DE BAZA HDMI
Fata

1 Indicator luminos pentru bateria castilor

2 Indicator Bluetooth®

3 Indicator de selectie a intrdrii

Spate
4 Intrdri pentru XBOX

5 Intrdri pentru PlayStation/Switch
6 Sursd de alimentare 5V

7 Intrare pentru PC

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
\ v/
= = = O
'/

480 ROMANA



Cablu USB-C la USB-C

1 La portul de alimentare de 5V CC al statiei
de baza

2 Catre adaptorul de alimentare

Cablu USB-Cla A
1 La statia de baza USB

2 Catre consola de jocuri

Adaptor de alimentare

1 lesire alimentare 5V c.c.

g
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NOTIUNI DE BAZA

Echipat cu PLAYSYNC Audio, MixAmp, comenzi de echilibrare Game/Voice si porturi USB multiple, Logitech G A50 va permite

sa utilizati o cascd cu pdnd la 3 sisteme de jocuri cu procesare audio si comenzi optimizate pentru platforme multiple. Comutati din
mers intre fiecare sistem folosind butonul PLAYSYNC integrat, situat convenabil pe cdsti. Porturile pentru fiecare tip de sistem sunt
marcate pe baza statiei de baza.

e XBOX: comenzile MixAmp si pentru echilibrarea Joc/Voce sunt disponibile daca cablul USB este conectat la portul BaseStation
desemnat XBOX.

e Playstation, Switch: comenzile MixAmp si de echilibrare Joc/Voce nu vor fi disponibile.

® PC-uri Windows/Mac: comenzile MixAmp si de echilibrare Joc/Voce sunt disponibile atat timp cat a fost configurata atribuirea
corectd a punctului final audio.

s
G . —) G . — \ / — . —
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Pentru PC - A50 se conecteazd la o masind Windows utilizand USB-Audio, functia MixAmp integratd oferd mai multe puncte
finale USB pentru directionarea versatild a diferitelor semnale audio din diverse aplicatii. Atunci cadnd este configurat si atribuit

in mod corespunzator, puteti ajusta si echilibra rapid mixul Joc?voce folosind comenzile castilor A50.

Dispozitiv Tip USB audio Descriere Stereo/Mono zzic:qr::f);i?iqntionqre
Redare/lesire Casti Joc A50 Stereo 24 biti/48 kHz
Redare/lesire Set de cdsti Voce A50 Stereo 16 biti/48 kHz
anegistrare/le;ire Microfon cdsti Voce A50 Mono 16 biti/48 kHz
anegistrare/le;ire Linie Port de flux A50 Stereo 16 biti/48 kHz

De asemeneaq, A50 este echipat cu un port de flux, care va permite sa trimiteti (flux) un mix de semnale audio pe care le auziti in cdsti
catre alte aplicatii (pentru inregistrare sau difuzare). De asemenea, folosind software-ul G HUB al Logitech G, puteti include/exclude/
regla independent fiecare semnal audio.

Despre BluetoothAudio - A50 sunt echipate cu un receptor Bluetooth integrat in statia de bazd. Acesta va permite sa conectati

un dispozitiv secundar precum un smartphone sau o tabletd, pentru muzica si apeluri. Castile A50 X trebuie sa fie in raza statiei

de bazd pentru redarea tuturor semnalelor audio, inclusiv pentru Bluetooth. Caracteristica Bluetooth nu va fi disponibild in cazul in
care cdstile nu sunt in raza statiei de bazd. Volumul Bluetooth poate fi reglat direct din dispozitivul sursd Bluetooth. Pentru informatii
suplimentare, consultati sectiunea 4.7, cu detalii privind conectarea Bluetooth.
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3.1 Conectarea statiei de baza A50 la alimentare

Cu ajutorul cablului USB tip C la Cinclus, introduceti

un capdt in portul de alimentare 5V CC al statiei de baza. XBOX PS
Introduceti celdlalt capat in adaptorul de alimentare \ = —
furnizat si la o prizd de perete/sursa de alimentare.
e Statia de bazd nu acceptd alimentarea prin magistrala B
USB si necesitd alimentare externd pentru a functiona.
A50 include in cutie un adaptor de alimentare si un cablu
usB C. C"
e Sfat: Cablul USB de tip C la Cinclus este bidirectional,
un capdt a fost codificat prin culoare rosie pentru
a va ajuta sa identificati care cablu este utilizat
pentru alimentarea statiei de baza A50. == | ¥ [T
3.2 Conectarea la XBOX
Conectati un cablu USB A la C de la consola XBOX /\
in portul etichetat ,XBOX" de pe partea din spate a statiei q XBOX PS PC
de baza A50. SV
= ) Sl e

e Controalele A50 MixAmp si de echilibrare Joc/Voce sunt

disponibile pe XBOX si permit ajustarea rapidd si usoard
a canalelor audio de redare si de chat vocal.
e Asigurati-va cd statia de baza este conectatd la adaptorul

de alimentare furnizat, aceasta nu va functiona fara
alimentare externd.
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3.3 Conectarea la Playstation

Conectati un cablu USB A la C de la consola Playstation in portul etichetat
,PS" de pe partea din spate a statiei de baza A50. XBOX

e Din cauza limitdrilor platformei, comenzile A50 MixAmp si de echilibrare \ = ke)j =

Joc/Voce nu sunt disponibile pentru utilizarea pe PlayStation.

e Asigurati-va cd statia de baza este conectatd la adaptorul de alimentare
furnizat, aceasta nu va functiona fard alimentare externd.

3.4 Conectarea la consola Switch

Conectati un cablu USB A la C de la dock-ul consolei Switch dock in portul
etichetat ,,PS" de pe partea din spate a statiei de bazd A50. XBOX

e Din cauza limitarilor platformei, comenzile A50 MixAmp si de echilibrare \ = \%)j

Joc/Voce nu sunt disponibile pentru utilizarea pe PlayStation.

e Asigurati-va cd statia de baza este conectatd la adaptorul de alimentare
furnizat, aceasta nu va functiona fara alimentare externd.

3.5 Conectarea la PC

Conectati un cablu USB A la C de la PCin portul etichetat ,PC" de pe partea
din spate a statiei de baza A50. XBOX

e Comenzile A50 MixAmp si de echilibrare Joc/Voce sunt disponibile \ =

pe Windows si MacOS, pentru a permite ajustarea rapidd si usoard

a canalelor audio de redare si chat vocal.

o Desi nu este strict necesar, se recomandd ca A50 sd fie conectate la
un port USB-A de tip USB 3.0 SuperSpeed sau cu vitezd mai mare.
Acestea sunt de obicei colorate in albastru, desi nu este intotdeauna cazul.
Consultati manualul de utilizare a dispozitivului.
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3.6 Conectarea la Bluetooth®

1

Asigurati-vd ca adaptorul de alimentare furnizat

este conectat la portul de alimentare 5V CC al statiei
de baza utilizand cablul USB-C inclus. Statia de baza
nu va functiona fard alimentare externa.

Castile pot fi andocate sau nu la statia de baza:
porniti castile cu ajutorul comutatorului de alimentare
a acestora.

Mentineti apdsat butonul Bluetooth timp de 3 secunde.

Gasiti indicatorul Bluetooth de pe panoul frontal al statiei
de bazd. Acesta trebuie sd inceapd sa clipeasca.

De la dispozitivul Bluetooth, conectati-va la ,,A50"
din lista de asociere.

e Castile A50 trebuie sa fie conectate la statia
de bazd pentru redarea tuturor semnalelor audio,
inclusiv la Bluetooth. Caracteristica Bluetooth nu va
fi disponibila in cazul in care cdstile nu sunt in raza
statiei de baza.

e Comenzile A50 MixAmp si de echilibrare Joc/Voce
nu sunt disponibile pentru Bluetooth.

\
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MOD DE UTILIZARE

Cum se configureaza si se utilizeaza

inainte de a utiliza Logitech G A50, vd rugdm sd cititi urmdtoarea
sectiune pentru a va familiariza cu comenzile castilor, cu modul
de configurare si cu sfaturi utile pentru a beneficia la maximum
de Logitech G A50. Va rugdm sa consultati sectiunile urmdatoare
pentru tipurile de dispozitive si sisteme:

4.1 Comenzile castilor

1 Microfon cu functia Flip-to-mute: Castile A50 dispun de
un microfon cu brat reglabil care se dezactiveazd automat
atunci cand este indepdrtat. Cand este intors in pozitia
complet verticald, semnalul microfonului este dezactivat
la nivelul castilor. Atunci cand rotiti bratul, veti simti un punct
mecanic de angajare care indicd momentul in care functia
mut este activata sau dezactivatd.

2 Echilibrarea MixAmp Joc/Voce: Pe platformele acceptate
si atunci cand este configuratd corespunzator, functia A50
MixAmp permite ajustarea in timp real intre doud semnale
audio distincte. Acest lucru va permite sa reglati rapid si
sd echilibrati cat de mult audio din joc sau din vocea unui
prieten doriti sa auziti in orice moment. Comenzile MixAmp
de echilibrare Joc/Voce sunt accesibile folosind cele doud
comutatoare cu palete situate pe urechea dreaptd a cdstii.
Se va reda un semnal sonor de notificare in punctele Volum
maxim joc, Mediu, Volum maxim voce.
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3 Volumul si reglarea castilor: Castile A50 X dispun de
o schemad internd de gestionare si control al volumului.
Volumul cdstilor este independent si nu se sincronizeaza
cu sistemul sursd. Volumul este reglat in mod intuitiv,
cu ajutorul rotitei de control. Se va reda un semnal sonor
de notificare in punctele Volum maxim si Volum minim.
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4.2 SCHIMBAREA INTRARILOR

Dacd existd mai multe sisteme conectate, A50 va permit
sa comutati intre sisteme, cu ajutorul butonului PLAYSYNC,
aflat pe casti, sub butonul de alimentare.

1 Cand castile nu sunt andocate, alimentarea trebuie
pornitd pentru ca butonul PLAYSYNC s& functioneze.
O singurd apdsare realizeazd o trecere ciclicd intre sisteme.
LED-ul indicator al statiei de bazd va lumina.

2 Cand toate cele trei sisteme sunt active, apdsarea butonului
PLAYSYNC va trece prin fiecare intrare in mod secvential,
de la XBOX la PlayStation la PC.

Buton
PLAYSYNC

3 Puteti utiliza butonul PLAYSYNC atunci cand cdstile sunt
conectate la statia de bazg, indiferent de starea in care
este trecut comutatorul de alimentare.
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4.3 XBOX

Pentru a utiliza A50 cu XBOX, va rugdm sd va asigurati cd acesta este mai intdi configurat. De asemenea, A50 dispune
si de Dolby Atmos, cu licentd pe viatd inclusa.

Configurare

1

2

3

4

Asezati cdstile A50 pornite in docul statiei de baza.

Apdsati butonul PLAYSYNC pentru a-| seta in modul XBOX.

Dezandocati castile si Idsati-le pornite. Pe ecran va apdrea o notificare care va indica atribuirea castilor. Acest lucru poate
dura cateva secunde.

In meniul XBOX Setdri > Volum si iesire audio > Sunet cdsti:

e Pentru formatul castilor, selectati Stereo necomprimat sau Dolby Atmos pentru cdsti.

Sub Optiuni suplimentare, Idsati toate celelalte optiuni nebifate; optional, puteti activa Comutati pe mut functia audio
a difuzorului cdnd cdstile sunt atasate, daca doriti. Acest lucru este recomandat atunci cdnd sunteti pe chat-ul echipei,
astfel incat sunetul de la televizor/difuzor sa nu fie preluat de microfonul A50 si sa va deranjeze echipa.

Utilizare

1

Tehnologia A50 MixAmp este perfect compatibild cu XBOX-ul dvs. Controlul volumului A50 si stdrile de echilibrare MixAmp
Joc/Voce sunt sincronizate cu XBOX, sunt vizibile si, de asemeneaq, reglabile cu ajutorul controlerului prin meniul de ghidare
sub fila audio.

Atunci cand cdstile A50 sunt conectate/oprite, sunetul de la XBOX este directionat automat cdtre televizor/difuzor.
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Atunci cand cdstile nu sunt andocate/activate, sunetul de la XBOX va fi directionat automat catre cdsti. XBOX va anunta
pe ecran cdnd cdstile sunt alocate.

e Atunci cand castile A50 nu sunt andocate, le puteti opri oricdnd pentru a relua redarea audio pe televizor/ difuzoare.

e Nota: licenta Dolby Atmos inclusa este legatd hardware de A50. Activarea si utilizarea acestei functii necesitd o conexiune USB
validd la consola si alimentare la statia de baza A50.

4.4 PlayStation

Pentru a utiliza A50 cu PlayStation, asigurati-va cd acesta este configurat in prealabil.

Configurare

1 Asezati cdstile A50 pornite in docul statiei de bazd.
2 Utilizati butonul PLAYSYNC pentru a-I seta in modul PS, o notificare pe ecran va indica detectarea cdstilor.

3 in meniul Setdri > Sunet > lesire audio:
e Pentru Dispozitiv de iesire, alegeti Cdsti USB (A50).

e Navigatiin partea de jos si, la optiunea Forma audio (prioritate), selectati PCM liniar.

4 Optional: daca doriti, Audio 3D (Casti) poate fi activat si Profilul audio poate fi ajustat in functie de preferinte.

5 Apoiin Setare > Sunet > Microfon:
e Pentru Dispozitiv de intrare, alegeti Casti USB (A50).
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Utilizare

Pentru a utiliza cdstile A50, asigurati-va cd iesirea audio este setatd pe Casti USB (A50) si cd microfonul este setat
pe Casti USB (A50), acestea pot fi accesate folosind Setdri sau Centrul de control prin apdsarea butonului PS de pe controler.

Volumul cdstilor A50 este gestionat separat de PlayStation si este proiectat sa nu se sincronizeze. Reglati cu atentie volumul
PlayStation si A50 pentru a asigura un nivel confortabil inainte de utilizare.

o Notd: Functia si comenzile de echilibrare Joc/Voce nu vor fi disponibile atunci cand sunt utilizate cu PlayStation.

o Notd: Asa cum a fost proiectatd, functia PlayStation de comutare automata a dispozitivului de iesire functioneazd
atunci cand A50 este fie deconectat fizic, fie setat la un alt mod de operare(XBOX sau PC), utilizand butonul PLAYSYNC.
Conectarea sau deconectarea cdstilor nu va afecta iesirea audio a consolei si nu va determina redirectionarea acesteia.
Puteti alege manual iesirea audio prin selectarea dispozitivului dorit, acest lucru putdnd fi fdcut utilizand Setari sau Centrul
de control prin apdsarea butonului PS de pe controler.

4.5 Comutare

Pentru a utiliza cdstile si statia de baza A50 cu Nintendo Switch in modul andocat, urmati aceste instructiuni.

Configurare

1 Asezati cdstile A50 pornite in docul statiei de baza.
2 Utilizati butonul PLAYSYNC pentru a seta in modul PS. Pe ecran va apdrea o notificare care va indica detectarea castilor.

Utilizare

Consola Switch va directiona automat audio catre A50 atunci cand statia de baza este conectatd la USB si este setatd in
modul de operare corespunzdtor.
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Volumul cdstii A50 este gestionat separat de Switch si este proiectat sa nu se sincronizeze. Reglati cu atentie volumul Switch
si al A50 pentru a asigura un nivel confortabil inainte de utilizare.

e Nota: Functia si comenzile de echilibrare Game/Voice nu vor fi disponibile atunci cand sunt utilizate cu Switch.

o Notd: Datoritd modului in care este proiectat si functioneazd Switch, semnalul audio cdtre televizor/difuzor nu va fi restabilit
pdnd cand A50 nu este fie deconectat fizic, fie setat la un alt mod de functionare(XBOX sau PC), utilizand butonul PLAYSYNC.
Conectarea sau deconectarea cdstilor nu va afecta iesirea audio a consolei si nu va determina redirectionarea acesteia.

4.6 PC
Pentru a utiliza A50 cu XBOX, va rugdm sd va asigurati cd acesta este mai intdi configurat. A50 oferd mai multe puncte finale audio

USB care pot fi utilizate pentru diferite functii sau cerinte. De asemenea, A50 dispune si de Dolby Atmos, cu licentd pe viata inclusa.

Configurare

1 Asezati cdstile A50 in docul statiei de bazd si porniti-le.
2 Apdsati butonul PLAYSYNC pentru a seta produsul in modul PC.

3 In meniul Setdri > Sunet > lesire:
e Asigurati-vd ca lesirea este setatd la Joc A50. Sistemul va utiliza acum acest punct final audio ca iesire principald.

e Optional: puteti, de asemenea, sd setati formatul Sunet spatial facdnd clic pe Joc A50 pentru a naviga la Proprietati,
apoi la meniul derulant Audio spatial, sa selectati Microsoft Windows pentru casti sau Dolby Atmos pentru cdsti dacd doriti.

4 In meniul Setdri > Sunet > Intrare:

e Asigurati-vd cd Intrarea este setatd la lesire microfon A50. Sistemul va utiliza acum A50 X ca microfon principal.
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5 Optional: Veti observa un punct final secundar de iesire audio USB denumit Voce A50. Dacd doriti, puteti directiona aplicatia dvs.
de chat sau iesirea de chat a jocului catre acest punct final audio. Astfel, comenzile de echilibrare MixAmp Voce-Joc vor functiona
atunci cand sunt accesate folosind cele doud comutatoare cu padele situate pe partea de la urechea dreaptd a cdastilor.

6 Optional: Veti observa un punct final secundar de intrare audio USB denumit lesire flux A50. Aceasta este utilizatd pentru functia
lesire flux din A50. Pentru detalii, consultati sectiunea lesire flux.

Utilizare

1 Ori de cate ori statia de bazd este conectata la PC si alimentatd, A50 va emite intotdeauna audio de la PC dacd este setat
ca dispozitiv audio principal. Conectarea si deconectarea cdstilor nu va afecta iesirea audio a sistemului si nu determind
redirectionarea sunetului.

2 Volumul cdstii A50 este gestionat separat de PC si este proiectat sd nu se sincronizeze. Utilizati reglajele de volum pentru Windows
si A50 pentru a asigura un nivel confortabil inainte de utilizare.

e Notad: licenta Dolby Atmos inclusd este legatd hardware de A50. Activarea si utilizarea acestei functii necesitd o conexiune USB
validd la consold si alimentare la statia de baza A50.

4.7 Bluetooth®
Castile A50 trebuie sd fie conectate la statia de bazd pentru redarea tuturor semnalelor audio, inclusiv la Bluetooth.

Caracteristica Bluetooth nu va fi disponibild in cazul in care cdstile nu sunt in raza statiei de baza.

Configurare

1 Cand castile se afla in raza de actiune a statiei de baza si sunt pornite.

2 Mentineti apdsat butonul Bluetooth timp de 3 secunde.
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3 Pe dispozitivul Bluetooth gasiti A50 in lista de asociere si conectati-vd la acesta.

NOTA: Dacd A50 sunt oprite, nu se vor reconecta automat la ultimul dispozitiv Bluetooth utilizat. Nu uitati s& vé reconectati
la A50 de la dispozitivul Bluetooth.

Utilizare

1 Atunci cand A50 sunt conectate la dispozitivul Bluetooth, urmdatoarele comenzi audio si de redare devin disponibile utilizand
butonul Bluetooth aflat pe cdsti:

e Redare / Pauza: O singurd atingere.
e Piesa urmdatoare: Atingere dubla.

e O piesd in spate sau Piesa anterioard: Atingere tripld.
2 Cand primiti un apel vocal, sunt disponibile urmdtoarele comenzi:
e Raspuns apel / incheiere apel: O singurd atingere.

e Respingere apel: Hold.

3 Pentru a regla volumul audio Bluetooth (muzicd sau apeluri), utilizati butoanele sau comenzile de volum ale
dispozitivului Bluetooth.
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4.8 Adocare si incdrcare
A50 necesitd o sursd de alimentare externd dedicatd. Va rugdm sd utilizati adaptorul CA inclus cu produsul.

Castile A50 sunt proiectate pentru a fi fixate si incdrcate pe statia de bazd atunci cand nu sunt utilizate. Acest lucru asigura
incdrcarea suficientd a cdastilor si starea pregdtitd pentru urmdatoarea sesiune. Dupad fiecare sesiune, va recomanddm sa andocati
castile la statia de bazd. Ca alternativd, cdstile includ un portUSB-C (situat pe urechea dreaptd) pentru a permite incdrcarea prin
cablu in timpul utilizarii sau reincdrcarea rapidad.

Utilizati

1 Inainte de andocare, asigurati-vd cd setul de casti este orientat corect. microfonul cu brat trebuie sa fie in partea stanga,
iar butoanele de comanda trebuie sd fie orientate spre dvs.

2 Asigurati-vd ca ati intors microfonul cu brat in sus (sunet dezactivat) si cd nu ati rotit sau intors pernitele pentru urechi spre dvs.
Asezati usor cdstile pe statia de bazd, permitand astfel castilor sa se alinieze corect cu pinii de incdrcare.
Statia de bazd are 4 LED-uri care indicd starea de incdrcare a bateriei castilor, in trepte de 25%.

Castile au un LED integrat in comutatorul de alimentare:

o b~ W

e Pornit/Baterie incarcatd complet: Alb.
e Modul Repaus: Alb intermitent.

e Bateria se incarca: Portocaliu.

o Nivel scdzut al bateriei: Rosu constant.

e Baterie descdrcatd (mai putin de 15 minute de functionare rdmase): Rosu intermitent.
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KUTU ICERIGI

o A50 Kablosuz Kulaklik

e A50 USB Baz istasyonu

e 1x USB-C - USB-A kablosu 01 (=11

e 1x USB-C - USB-C kablosu S L

e 1Ix USB-C Glg¢ Adaptori ve Fis Bashgi

e Dolby Atmos Karti

o Web QSG ve destek sitesine QR kodu baglantisi

e Kullanici belgesi
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URUNE GENEL BAKIS

Kulakhk

1

2

® N O v A WA

Katlanarak sessize alinan boom mikrofon
Miknatish Kulaklik Yastiklari

Gug¢ Anahtari ve LED gostergesi
PLAYSYNC Tusu

Bluetooth® Tusu

MixAmp Oyun/Ses dengeleyici

Ses Seviyesi KontrolU

USB-C sarj baglanti noktasi
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HDMI Baz istasyonu
On

1 Kulakhk Pili Géstergesi
2 Bluetooth® Géstergesi

3 Giris Se¢cim Gostergesi

Arka
4 XBOXicin Girisler

5 PlayStation/Switch i¢in Girisler
6 5v Gug Kaynagi

7 PCicin Giris

\

/

/

rrri
c1 e o o o 3 XxBOX PS PC /
\ -
. =/
XBOX PS PC
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'/
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USB-C - USB-C kablosu
1 Baz istasyonu 5V DC Gii¢ Baglanti Noktasina

2 Gug Adaptérine

USB-C’den USB A'ya Kablo
1 Bazlistasyonu USB'ye

2 Oyun Konsoluna

Gug¢ Adaptoru
1 5v DC Gug Cikisi

HESE ool 5 [
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BASLARKEN

PLAYSYNC Audio, MixAmp, Oyun/Ses dengeleme denetimleri ve cok sayida USB baglanti noktasi ile donatilan Logitech G A50,
birden fazla platform icin optimize edilmis ses isleme ve denetim 6zellikleriyle tek bir kulakligi 3 adede kadar oyun sisteminde
kullanmaniza olanak tanir. Kulaklik Gzerine uygun bir sekilde yerlestiriimis entegre PLAYSYNC tusunu kullanarak, sistemler arasinda
aninda gegis yapin. Her sistem tipi icin baglanti noktalari Baz istasyonunun tabaninda isaretlenmis olarak yer alir.

e XBOX: MixAmp ve Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri, USB kablosu Baz istasyonunun XBOX etiketli baglanti noktasina takilirsa,
kullanilabilir.
e Playstation, Switch: MixAmp Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri kullanilamaz.

e Windows/Mac Bilgisayarlar: MixAmp Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri, uygun ses u¢ noktasi atamasi yapilandinldiginda,
kullanilabilir.

s
G . —) G . — \ / — . —
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PCigin - A50, USB-Ses kullanilarak bir Windows makinesine baglanir, entegre MixAmp 6zelligi ¢esitli uygulamalardan gelen farkli
ses sinyallerinin ¢ok yonll yénlendirilmesi icin birden fazla USB u¢ noktasi sunar. Dogru yapilandirildiginda ve atandiginda, A50 kulaklik
kontrollerini kullanarak, Oyun/Ses miksini hizla ayarlayabilir ve gerektiginde aninda dengeleyebilirsiniz.

Cihaz USB-Ses Tipi Tanimlayici Stereo / Mono | Maks. Bit / Ornek Hizi
Oynatma/Cikti Kulakliklar A50 Oyun Stereo 24bit / 48kHz
Oynatma/Cikti Bashkh Kulaklik A50 Ses Stereo 16bit / 48kHz
Kayit/Giris Kulaklik Mikrofonu A50 Ses Mono 16bit / 48kHz
Kayit/Giris Hat A50 StreamPort Stereo 16bit / 48kHz

A50 Uzerinde ayricq, bir de StreamPort bulunur ve béylece, kulakhginizda duydugunuz ses sinyallerinin bir miksini kayit veya yayin
icin baska bir uygulamaya génderebilirsiniz. Logitech G yazilimi G HUB'I kullanarak, her ses sinyalini bagimsiz olarak dahil edebilirsiniz/
hari¢ tutabilirsiniz/ayarlayabilirsiniz.

Bluetooth Ses Hakkinda - A50 kulaklk, Baz istasyonuna entegre edilmis bir Bluetooth alici igerir. Bu sayede, muzik ve aramalar
icin akilli telefon veya tablet gibi baska bir cihaza baglayabilirsiniz. Bluetooth da dahil olmak tzere tim ses oynatmalar igin,
A50 kulakligin Baz Istasyonunun kapsama alaninda olmasi gerekir. Kulaklik, Baz istasyonunun kapsama alani disindaysa,
Bluetooth 6zelligi kullanilamaz. Bluetooth ses seviyesi dogrudan Bluetooth kaynak cihazindan ayarlanabilir. Daha fazla bilgi icin,
Bluetooth baglantisi hakkinda detayl bilgi iceren bélim 4.7'ye bakin.
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3.1 A50 Baz istasyonunu Gii¢ Kaynagina Baglama

Birlikte verilen USB Type C - C Kablosunun bir ucunu Baz
istasyonunun 5V DC gli¢ baglanti noktasina takin.
Diger ucunu birlikte verilen Gli¢ Adaptériine ve bir duvar
prizine/guc¢ kaynagina takin.

Baz istasyonu, USB veri yolu gliciinii desteklemez
ve calismasi igin harici gii¢ gerekir. A50 kutusunda Gl¢
Adaptoria ve USB C Kablosu bulunur.

ipucu: Uriinle birlikte verilen USB Type C - C kablosu

cift yénlidir ve A50 Baz istasyonuna giic saglamak igin
hangi kablonun kullanildigini belirlemenize yardimci
olmak icin bir ucu kirmizi renkle kodlanmistir.

3.2 XBOX Baglantisi

XBOX konsolundan gelen USB A - C Kablosunu, A50 Baz
Istasyonunun arkasindaki "XBOX" etiketli baglanti
noktasina takin.

A50 MixAmp ile Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri XBOX
Gzerinde kullanilabilir ve hem oynatma hem de sesli sohbet
ses kanallarinin hizla ve kolayca ayarlanmasini saglar.

Baz istasyonunun birlikte verilen glic adaptériine bagl
oldugundan emin olun, ¢linkd harici gli¢ olmadan ¢alismaz.

XBOX PS
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3.3 PlayStation Baglantisi

PlayStation konsolundan gelen USB A - C Kablosunu, A50 Baz
Istasyonunun arkasindaki "PS" etiketli baglanti noktasina takin. XBOX PS

e Platform sinirlamalari nedeniyle, A50 MixAmp ve Oyun/Ses \ = k%)/ o

dengeleyici kontrolleri PlayStation ile kullanilamaz.

e Baz istasyonunun birlikte verilen glic adaptériine bagls
oldugundan emin olun, ¢linkl harici gli¢ olmadan ¢alismaz.

3.4 Switch Baglantisi

Switch konsolunun dock’undan gelen USB A - C Kablosunu A50 Baz
Istasyonunun arkasindaki "PS" etiketli baglanti noktasina takin. XBOX PS

e Platform sinirlamalari nedeniyle, A5S0 MixAmp ve Oyun/Ses \ = kE)/

dengeleyici kontrolleri PlayStation ile kullanilamaz.

e Baz istasyonunun birlikte verilen gli¢c adaptdriine bagls
oldugundan emin olun, ¢iinkl harici gli¢ olmadan ¢alismaz.

3.5 PC Baglantisi

PC'den gelen USB A - C Kablosunu, A50 Baz istasyonunun
arkasindaki "PC" etiketli baglanti noktasina takin. XBOX PS

e A50 MixAmp ile Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri Windows ve \ = =

macOS Gzerinde kullanilabilir ve hem oynatma hem de sesli

sohbet ses kanallarinin hizla ve kolayca ayarlanmasini saglar.

o Kesinlikle gerekli olmamakla birlikte, A50 kulakhgin USB 3.0
SuperSpeed veya daha yuksek hizl bir USB-A baglanti noktasina
baglanmasi énerilir. Bunlar her zaman olmasa da genellikle
Mavi renklidir. Litfen cihazinizin kullanim kilavuzuna bakiniz.
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3.6 Bluetooth® Baglantisi

1

Birlikte verilen Gig¢ Adaptérinin, birlikte verilen
USB-C kablosu kullanilarak, Baz istasyonunun 5V DC
gl¢ baglanti noktasina takildigindan emin olun.

Baz istqsyonu, harici glic olmadan ¢alismaz.

Kulakhk, Baz istdsyonund takilabilir veya ¢ikarilabilir;
Kulakligin Gi¢ Anahtarini degistirerek, Kulakhgr agin.

Bluetooth tusunu 3 saniye boyunca basil tutun.

Baz istasyonunun 6n panelindeki Bluetooth gdstergesini
bulun, yanip sénmeye baslamis olmalidir.

Bluetooth cihazinizda, eslestirme listesindeki "A50"
ogesine baglanin.

e Bluetooth da dahil olmak tzere tim ses oynatmalar
icin, A50 kulakligin Baz istcsyonunc bagli olmasi
gerekir. Kulaklik, Baz istasyonunun kapsama
alani disindaysa, Bluetooth 6zelligi kullanilamaz.

e A50 MixAmp ve Oyun/Ses dengeleyici kontrolleri
Bluetooth ile kullanilamaz.

\
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NASIL KULLANILIR

Nasil Yapilandinlir ve Kullanihir

A50 kulakligr kullanmadan 6nce, kulaklik kontrollerini,

nasil yapilandirlacagini ve Logitech G A50'nizden en iyi sekilde
yararlanmanizi saglayacak kullanisli ipuglarini 6grenmek

icin lutfen asagidaki bélimiu okuyun. Cihaz ve sistem turleri icin
ltfen, daha sonraki bélimlere gidin:

4 1 Kulaklik Kontrolleri
1 Katlanarak Sessize Alinan Mikrofon: A50 kulaklik katlanarak

otomatik olarak sessize alinan ayarlanabilir boom mikrofon
icerir. Tamamen dik konuma getirildiginde, mikrofon sinyali

kulakhk diizeyinde kapatilir. Boomu déndurirken sessize
almanin ne zaman devreye girdigini veya devreden ¢iktigini
gosteren mekanik bir par¢anin hareketini hissedeceksiniz.

2 MixAmp Oyun/Ses Dengeleme: Desteklenen platformlarda
ve uygun sekilde yapilandirildiginda, A50 MixAmp &zelligi
iki farkh ses sinyali arasinda aninda ayarlama yapilmasina
olanak tanir. Bu da, herhangi bir anda oyunun sesini veya
arkadasinizin sesini ne kadar duymak istediginizi hizla
ayarlamaniza ve dengelemenize olanak tanir. MixAmp
Oyun/Ses dengeleyici kontrollerine kulakhgin sag kulaginda
bulunan iki pedal anahtar kullanilarak erisilebilir. Oyun Maks,
Orta, Ses Maks seviyelerinde sesli bir bildirim ¢alar.
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3 Kulaklik Ses Seviyesi ve Ayari: A50 dahili bir ses seviyesi
yonetim ve kontrol sistemine sahiptir; kulakligin ses seviyesi
bagimsizdir ve kaynak sistemle ayni degildir. Ses seviyesi,
kontrol tekerlegi kullanilarak sezgisel olarak ayarlanir.

Ses seviyesi maksimum ve sifir oldugunda sesli bir bildirim

tonu c¢alar.
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4.2 GiRiSLERiI DEGiSTIRME

Birden fazla sistem takiliysa, A50 kulakhgin Gzerindeki Glg¢
Anahtarinin altinda bulunan PLAYSYNC tusunu kullanarak,
sistemler arasinda gecis yapmanizi saglar.

1 Kulaklik baz istasyonuna yerlestirilmis durumda degilse,

PLAYSYNC tusunun ¢alismasi icin cihazin acik olmasi gerekir.

Sistemler arasinda gecis yapmak icin bir kez basin.
Baz Istasyonunun Giris LED Géstergesi tepki verecektir.

2 Uc sistem de aktif oldugunda, PLAYSYNC tusuna her
basildiginda, sirayla XBOX, PlayStation ve PC'ye geger.

3 Kulaklik, Baz istdsyonq yerlestiriimisse, Gli¢ Anahtar hangi
durumda olursa olsun PLAYSYNC tusunu kullanabilirsiniz.
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4.3 XBOX

A50 kulakligi XBOX ile kullanmak i¢in éncelikle yapilandiriimis oldugundan emin olun. A50 kullanim émri boyunca gegerli Dolby Atmos
lisansiyla gelir.

Yapilandirma

1 A50 kulakligi, Baz istasyonu dock’una yerlestirin ve gliciini agin.
2 XBOX moduna ayarlamak i¢in PLAYSYNC tusuna basin.

3 Kulakligi baz istasyonundan kaldirin ve acik birakin, ekrandaki bir bildirim kulakhgin atandigini gésterir. Bu birkag saniye suirebilir.

4 XBOX'ta Ayarlar > Ses diizeyi ve ses ¢ikisi > Kulaklik sesi bSlimiine gidin:

o Kulaklk formati icin, Stereo sikistinlmamis veya Kulaklik i¢cin Dolby Atmos'u secin.

5 Ek segenekler altinda, diger her segenedin isaretini kaldirin, ayrica isterseniz, Kulaklik takiliyken hoparlér sesini kapat segenegini
etkinlestirebilirsiniz. Takim sohbetini kullanirken bunu yapmaniz énerilir, boylece TV/Hoparlor sesi A50 kulakligin mikrofonu
tarafindan alinmaz ve takiminizin iletisimini bozmaz.

Kullanim

A50 MixAmp teknolojisi XBOX ile sorunsuz bir sekilde entegre olur. A50 ses seviyesi kontroli ve MixAmp Oyun/Ses dengeleyici
durumlari XBOX ile esitlenir, oyun kumandasi kullanilarak, ses sekmesi altindaki kilavuz mentsi araciligiyla gérintdlenebilir
ve ayrica ayarlanabilir.

2 A50 kulaklik Baz istasyonuna yerlestirildiginde/giicti kapatildiginda, XBOX Sesi otomatik olarak TV/Hoparlére ydnlendirilir.
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Kulaklik Baz istasyonundan kaldirildiginda/giicti agildiginda, XBOX Sesi kulakliga ydnlendirilir. Kulaklik atandiginda, XBOX ekranda
bildirim verir.

e A50 Kulaklik Baz istasyonundan kaldirildiginda, sesi TV/Hoparlérden vermek icin istediginiz zaman kulakligi kapatabilirsiniz.

e Not: Birlikte verilen Dolby Atmos lisansi A50 kulakliga donanimsal olarak baglidir. Bu 8zelligin etkinlestirilmesi ve kullaniimasi
icin konsola gecerli bir USB baglantisi kurulmasi ve A50 Baz Istasyonuna gli¢ saglanmasi gerekir.

4.4 PlayStation

A50 kulakligi PlayStation ile kullanmak icin 6ncelikle yapilandiriimis oldugundan emin olun.

Yapilandirma

1 A50 kulakhigi, Baz istasyonu dock’una yerlestirin ve glictini agin.
2 PS moduna ayarlamak i¢cin PLAYSYNC tusunu kullanin, bir ekran bildirimi kulakligin algilandigini gésterir.

3 Ayarlar > Ses > Ses Cikisi bolimine gidin:
e Cikis Cihazi olarak USB Kulaklik (A50) 6gesini segin.
e En alta gidip Ses Bigimi (Oncelik) altindaki Dogrusal PCM &gesini secin.

4 istege bagl: istenirse, 3D Ses (Kulaklik) etkinlestirilebilir ve Ses Profili tercihinize gére ayarlanabilir.

5 Ardindan, Ayar > Ses > Mikrofon boélimiine gidin:
e Giris Cihazi olarak USB Kulaklik (A50) 6gesini secin.
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Kullanim

1 A50 kulakligr kullanmak igin, ses ¢ikisinin USB Kulaklik (A50) ve Mikrofonun USB Kulaklik (A50) olarak ayarlandigindan emin olun;
bu ayarlara oyun kumandanizin PS tusuna basarak, Ayarlar veya Kontrol Merkezi Gzerinden erisebilirsiniz.

2 A50 kulaklik ses seviyesi PlayStation'dan ayri olarak ydnetilir ve esitlenmeyecek sekilde tasarlanmistir. Kullanmadan énce konforlu
bir seviyede oldugundan emin olmak i¢in hem PlayStation hem de A50 ses seviyesini dikkatle ayarlayin.

e Not: Oyun/Ses dengeleyici 6zelligi ve kontrolleri PlayStation ile kullanilamaz.

o Not: Tasarimi uyarinca, PlayStation'in Cikis Cihazini Otomatik Olarak Degistir 6zelligi A50 baglantisi fiziksel olarak
kesildiginde veya PLAYSYNC tusu kullanilarak, diger bir calistirma moduna(XBOX veya PC) alindiginda, ¢alisir. Kulakhigin Baz
Istasyonuna yerlestirilmesi veya Baz istasyonundan kaldirilmasi, konsolun ses cikisini etkilemez ve yeniden yénlendiriimesine
neden olmaz. Istedlglnlz cihazi secerek, ses ¢ikisini elle degistirebilirsiniz; bunu da, oyun kumandanizin PS tusuna basarak,
Ayarlar veya Kontrol Merkezi Gzerinden yapabilirsiniz.

4.5 Switch

A50 Kulakhgi, Baz istqsyonunq yerlestirilmis durumda Nintendo Switch ile kullanmak icin lGtfen, su talimatlari izleyin.

Yapilandirma

1 A50 kulakhigi, Baz istasyonu dock’una yerlestirin ve glictini agin.
2 PS moduna ayarlamak i¢in PLAYSYNC tusunu kullanin, bir ekran bildirimi kulakhgin algilandigini gésterir.

Kullanim

Baz istasyonu USB ile baglandiginda ve uygun calistirma moduna ayarlandiginda, Switch konsolu sesi otomatik olarak A50
kulakhga yonlendirir.
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A50 kulaklik ses seviyesi Switch'ten ayri olarak ydnetilir ve esitlenmeyecek sekilde tasarlanmistir. Kullanmadan énce konforlu
bir seviyede oldugundan emin olmak igin hem Switch hem de A50 ses seviyesini dikkatle ayarlayin.

o Not: Oyun/Ses dengeleyici 6zelligi ve kontrolleri Switch ile kullanilamaz.

e Not: Switch'in tasarimi ve islevleri uyarinca, A50 baglantisi fiziksel olarak kesilmeden veya PLAYSYNC tusu ku.llanllarck,
diger bir calistirma moduna (XBOX veya PC) ayarlanmadan ses tekrar TV/Hoparlére verilmez. Kulakligin Baz Istasyonuna
yerlestiriimesi veya Baz Istasyonundan kaldiriimasi, konsolun ses ¢ikisini etkilemez ve yeniden yénlendirilmesine neden olmaz.

4.6 PC

A50 kulakligi XBOX ile kullanmak i¢in éncelikle yapilandiriimis oldugundan emin olun. A50 kulaklik farkli islevler veya ihtiyaglar
i¢in kullanilabilecek gesitli USB Ses baglanti u¢ noktalari sunar. A50 kullanim émri boyunca gegerli Dolby Atmos lisansiyla gelir.

Yapilandirma

1 A50 kulakligi glict acik olarak Baz istasyonu dock’una yerlestirin.
2 Uriint, PC moduna ayarlamak igin PLAYSYNC tusuna basin.

3 Ayarlar > Ses > Cikis bolimiinde:
e Cikis ayarinin A50 Oyun olarak ayarlandigindan emin olun. Sisteminiz artik, bu Ses U¢ Noktasini ana ¢ikis olarak kullanacaktir.

e Istege bagh: Ayrica A50 Oyun secenegine tiklayip Ozellikler bslimiine giderek ve ardindan Uzamsal Ses acilir menistinde
Kulakliklar i¢in Microsoft Windows Sonic veya Kulakliklar icin Dolby Atmos arasindan birini segerek, Uzamsal Ses formatini
da ayarlayabilirsiniz.

4 Ayarlar > Ses > Giris bélimiinde:

e Giris ayarinin A50 Oyun olarak ayarlandigindan emin olun. Sisteminiz artik, A50 kulakligin mikrofonunu ana mikrofon
olarak kullanacaktir.
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5 istege bagli: A50 Ses olarak etiketlenmis ikinci bir USB Ses Cikis U¢ Noktasi géreceksiniz. isterseniz, sohbet uygulamanizi
veya oyununuzun sohbet ¢ikisini, bu Ses U¢ Noktasina yénlendirebilirsiniz. Bunu yapmaniz, MixAmp Oyun/Ses dengeleyici
kontrollerine kulakligin sag kulaginda bulunan iki pedal anahtar kullanilarak, erisilmesine olanak tanir.

istege baglh: A50 yayin Cikisi olarak etiketlenmis ikinci bir USB Ses Girisi U¢ Noktasi géreceksiniz. Bu u¢ nokta, A50 kulakligin
Yayin Cikisi 6zelligi i¢in kullanilir. Ayrintilar i¢in lGtfen, Yayin Cikisi bélimine bakin.

Kullanim

1 Baz istasyonu PC'ye baglandiginda ve gici acildiginda, AS0 birincil ses cihazi olarak ayarlanmissa, her zaman PC'den gelen
sesi verir. Kulakligin Baz Istasyonuna yerlestirilmesi ve Baz Istasyonundan kaldiriimasi, sistemin ses ¢ikisini etkilemez ve yeniden
yonlendirilmesine neden olmaz.

2 A50 kulaklik ses seviyesi PC'den ayri olarak yénetilir ve esitlenmeyecek sekilde tasarlanmistir. Kullanmadan 6nce konforlu
bir seviyede oldugundan emin olmak i¢cin hem Windows hem de A50 ses seviyesi ayarlarini kullanin.

e Not: Birlikte verilen Dolby Atmos lisansi A50 kulakliga donanimsal olarak baglidir. Bu 6zelligin etkinlestirilmesi ve kullaniimasi
icin konsola gecerli bir USB baglantisi kurulmasi ve A50 Baz Istasyonuna gli¢ saglanmasi gerekir.

4.7 Bluetooth®

Bluetooth da dahil olmak (izere tim ses oynatmalar igin, A50 kulakligin Baz istasyonuna bagli olmasi gerekir. Kulaklik, Baz istasyonun
kapsama alani disindaysa Bluetooth 6zelligi kullanilamaz.

Yapilandirma

1 Kulaklik, Baz istasyonunun menzilinde ve acgik oldugunda.

2 Bluetooth tusunu 3 saniye boyunca basili tutun.

513 TURKCE



3 Bluetooth cihazinizda, eslestirme listesindeki A50 6gesini bulun ve baglanin.

NOT: A50 kapatilirsa, son kullanilan Bluetooth cihazina otomatik olarak yeniden baglanmaz. Bluetooth cihazinizdan A50 kulakhga
yeniden baglanmayi unutmayin.

Kullanim

1 A50 Bluetooth cihaziniza baglandiginda, kulaklik Gzerindeki Bluetooth tusuna basildiginda, asagidaki ses ve oynatma
kontrolleri kullanilabilir:

e Oynat / Duraklat: Tek Dokunma.
e ileri sarma: Cift Dokunma.

e Geri Sarma veya Onceki Parca: Uc Kez Dokunma.
2 Bir sesli gérisme ¢agrisi geldiginde, su kontroller kullanilabilir:
e Cagn Yanitlama / Sonlandirma: Tek Dokunma.

e Cagr Reddetme: Basili Tutma.

3 Bluetooth cihazinin ses seviyesini (mizik veya aramalar) ayarlamak i¢in Bluetooth cihazinin ses seviyesi tuslarini veya
kontrollerini kullanmaniz yeterlidir.
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4.8 Baz istasyonuna Yerlestirme ve Sarj Etme
A50 ile kullanima ayrilmis bir harici glic kaynagi gerekir. Latfen, Grinle birlikte verilen AC adaptérini kullanin.

A50 kulaklik, kullanilmadiginda Baz istasyonuna yerlestirilecek ve sarj edilecek sekilde tascrlonmlst_lr. Bu da, kulakligin yeterince
sarj edilmesini ve bir sonraki oturum i¢in hazir olmasini saglar. Her kullanimdan sonra kulakligi Baz Istasyonuna takmanizi éneririz.
Alternatif olarak, sag kulakta, kullanim sirasinda kablolu sarj ya da hizli sarj icin bir USB-C baglanti noktasi bulunur.

Kullanimi

1 Kulakhigi Baz istasyonuna yerlestirmeden &nce, kulakhigin dogru ydnlendirilmis oldugundan emin olun; boom mikrofon sol tarafta
ve kontrol tuslari size dénik olmalidir.

2 Boom mikrofonu yukar (sessiz) konuma getirdiginizden ve kulaklik basliklarinin déndaridlmemis veya iceri size dogru ¢evrilmemis
oldugundan emin olun.

Kulakligi, Baz istcsyonuncl yavasca yerlestirin, bu sayede kulakligin sarj pinleriyle diizgtin bir sekilde hizalanmasi saglanir.

Baz istosyonundq, kulakligin sarj durumunu %25'lik kademelerle gésteren 4 LED bulunur.

Ayrica, kulakligin gli¢ anahtarina entegre edilmis bir LED daha bulunur:
e Gug Acik / Pil Dolu: Beyaz.

o A~ W

e Uyku Modu: Yavasca yanip sénen beyaz.
e Pil Sarj Oluyor: Turuncu.
e Dusuk pil seviyesi: Sabit Kirmizi.

e Kritik pil seviyesi (15 dakikadan az ¢alma siiresi kaldi): Yavasca yanip sénen kirmizi.
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